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ভুমিকা 


গছ্া যে ভাষাশিল্লের অন্তম অঙ্গসঙ্জা, সে বথা ইউরোপের সতেরো 
শতকী লেখকগণ প্রথরভাবে বুঝতে পেরেছিলেন বলে ইংরেজ লেখক 
ড্রাইডেনের ঈদ্দিত ছিল (5 01161 1181010205০? 01059 1 "তিনি 
বুঝেছিলেন যে ভাষার পদ্যরূপ তার একমেবাছিতীয়ম্‌ ফপকারু নধ, গন্ত- 
বপেও ভাষার সৌন্দর্যপ্রকাশ পূর্ণ বিকশিত হতে পারে। ড্রাইডেন অব 
এজরা পাউণ্ডের মতো এমন কথা বলেননি যে ৮০৩৫১ 79080 ৮৩ ৪3 
5611 71106 83 01096; পাউও উচ্চতর আসন দিয়েছিলেন গন্কে, 
পক্ষান্তরে ড্রাইডেন গগ্যের ও পছ্যের অঘটনঘটনপটায়সী হ্জনী শক্তির সমত্ব 
জেনে শুধু ০০: 7)811707 বলেই ক্ষান্ত থেকেছিলেন। কিন্তু গগ্ভের 
অনবশেষ সস্ভাবনা উপলব্ধি কেবল পাউগুই করেননি, তাঁর পূর্বে অনেকেই 
করেছিলেন । ওর্ডস্োয়৫থ করেছিলেন, তারও পুরে করেছিলেন ফরাসী 
কমেডি লেখক মলিষের ধার একটি নাটকে-_].6 73001865015 00261111010 
_জনৈক চরিত্র বলছে, কী আশ্্! আমি তো দেখছি সার] জীবনই 
গগ্চ বলে চলেছি! 

গণ্চের এই বিস্মধকরন রসসঞ্চারিণী ক্ষমতা যখন কোন ভাষাতে জন্মায, 
তখনই সে-ভাষায় সত্যিকারের সাহিতা-সমৃদ্ধি অজিত হয়। নিছক কবিতা 
দিয়ে কোনে! ভাষা আপন শক্তির সম্পূর্ণতা লাভ করতে পারে না। যে- 
সাহিত্যে একমাত্র পদ্যলজ্জ1! প্রবল ও প্রধান, এমনকি বহুলাংশে গ্রতল 
ও প্রধান, সে'সাহিত্যের চরিত্র কিছু আদিম, সে-সাহিত্যের যূল্যও একাংশী । 
আমাদের বাংল! সাহিত্যে শতাবীর পরে শতাবী পঞ্ের প্রভাবই ছিল 
একচেটিয়া । সে-পন্ঠ মহৎ ও নন্দ) কখনো কখনো অতুলনীয় সৌনর্ধে ও 
মহত্বে মঙ্িত, কিন্তু ব্যাপক দুটিতে ভাষার শিল্পশক্তির কথ! চিন্তা করলে 
এই সৌদ্দর্ব ও মহত্ব সীমাবন্ধ ও ধরিত বলে মনে হয়। প্রাগাধুমিক 
যুগের বাংল! গন্তের নমুনা এতই কম যে তার উপরে নির্ভর করে কোন 
প্রশস্ত ও সর্বগ্রাহথ বিচার সম্ভব নয়। তবুও তিনটি জিনিষ লক্ষ্য করি এই 
আদি গন্েঃ (১) এই গন্ধ নিতান্তই প্রয়োজন-সর্বন্ব, যাকে ইংরাঞিতে 
বলা ধায় 71101080806) কোনো! খর্মীয় অথবা আদালতী অথবা 
সাংসারিক-সামাছিক কর্মের উপলক্ষে এই গন্ভ রচিত হয়েছে, ফোগো 


[ দশ ] 


কল্পনামথিত অপাধিব জগতের দিশারী নয় এই গগ্চ। (২) ফালী শবের, 
শব্ধ-লমাহারের, বাকাবন্ধের ও রচনার সব-জড়ানে। ফার্সী ঢংয়ের প্রবল 
প্রভাব। বাকারচন৷ ও বাক্সজ্জা-প্রণালীর অপরিচ্ছত্রতা, অন্পষ্টতণ, হুলতা। 
সেই চারিত্রিক নৃক্ততা থেকে বাংলা গন্চ আজ পৌছেছে এক 
অতুলনীয় দেন ও সাবলীলতায়। বিদ্যাসাগরের, বস্কিমচন্দজ্রে, স্বামী 
বিবেকানন্দের, রবীন্দ্রনাথের, অবনীন্দ্রনাথের, বিভৃতিভূষপের (আর্ি আদৌ 
সম্পূর্ণ তালিকা দেবার চেষ্টা করছি না) গন্ভের পরে আজ বাংলা গদ্য 
বিষয়-বৈচিত্র্যে এবং (তার চেয়েও বেশী) অঙ্গসজ্জার বৈচিত্র পৃথিবীর যে 
কোনো ভাষার গছ্যশৈলীর সমকক্ষ হয়ে উঠেছে। সাহিত্যক্ষেত্রের প্রতিটি 
বর্গভূমিতেই আজ আমাদের বাংলাভাষা বিচরণ করছে ্বচ্ছন্দে, সম্পূর্ণ 
আত্মনির্ভরতায়। সাহিত্যক্ষেত্রের বাইরেও, জীবনের অসংখা প্রয়োজনের 
ক্ষেত্রে (ধরুন বাবসা-বাণিজা, আদালত, ফলিত বিজ্ঞানের বিভিন্ন শাখা 
ইত্যাদি) বাংল] গণ্চ এগিয়েছে, এগোচ্ছে, আরো এগোবে। গ্রয়োজনী 
রচনায় বাংল] গণ্য কোন্‌ কোন্‌ উপায়ে আরে অগ্রসর হতে পারে সে 
বিষয়ে কিছু স্থচিস্তিত উক্তি পাই রাজশেখর বন্থ-র বাংল! পরিভাষা, 
প্রবন্ধে ( পরশুরাম গ্রন্থাবলী, প্রথম খণ্ড, ৩৪৬-৩৬২ )। 
বর্তমান বাংলা গগ্যের এই অসাধারণ রূপায়ন শুরু হয়েছিল উনিশ শত্তকে 
এবং এই রূপায়ণের মূলে বহুল পরিমাণেই ছিল বাঙালীর ইংরেজি-সাহিত্য- 
প্রীতি। এরতিহাসিক তথ্য হিসাবে কথাটা আদৌ নৃতন বা মৌলিক 
নয়, কোনো! শিক্ষিত বাঙালীরই অজান! নয়। ভাসা-ভাসা ভাবে প্রায় 
সবাই জানেন ধে উনিশ শতকের শিক্ষিত বাঙালী ইংরেজি ভাষা ও 
সাহিত্য পড়েছিলেন সঘত্বে। এই অধায়ন অবিলম্বে সাজের পক্ষে 
ফলগ্রস্থ হয়ে উঠেছিল। এই অধ্যয়নের একটি বঝটিতি ফল পাই 
অনুবাদে, ইংরেজি থেকে বাংলায় অনুবাদে । দৃষ্াস্তত্বরূপে, নাম করতে 
পারি তারাশঙ্কর তর্করত্ের 'রাসেলাস”, রাষকমল ভট্রাচার্ধের 'বেফন অর্থাৎ 
তীয় কতিপয় সন্দর্ড', ছান্সাণচজ্্ রক্ষিত-ক্কৃত শেক্লপিয়র-অন্বাদগুলি | 
এসব জন্গবাদের মৃল্য শুধু এটুকু নয় যে আমরা ঘাতৃভাষার্তেই পড়তে 
খারলাম, জানতে, পারলাম কিছু ইউয়োপীয় মহথাগ্রন্থের (লাটিন; 8288002 
০৪-এব জআনুবাদে বলছি) বিধয়বন্ত সঘন্ষে। বিষদব্্তয়. 'চেয়ৈও যে 
মহার্ধতর বন্ত এসে গেল বাংলা গভে তা হচ্ছে বহু খা, টি, ভাবনা, 


[ এপারে! ] 


ক্রিনার ধারণ।-প্রকাশক হু বাংলা শব্ধ, শব্খচ় ; বাক্যরচনার ও বাক্‌সজ্া- 
প্রণালীর পরিচ্ছর, নুষ্ঘ রূপরীতির উদ্ভাবন ও প্রচলন । এসব নবস্বের ফলে 
বাংল! গপ্ অচিরেই অভাবিতপূর্ব খঁজ্জল্যে ও এশ্বর্ধে মতিত হয়ে উঠল, 
যে-কোনে! চিন্তার ও যে-কোনো অভিজ্ঞতার কুশলী বাহন হয়ে দাড়াল। 
উনিশ শতকের শেষে পৌছে আমাদের মনে হুল যে বাংলা গন্ধের অসাধ্য 
নয় কোনো ধ্যান, ধারণা, তথ্য, বিচিত্র আধুনিক জীবনের অস্ভতপূর্ব 
অভিজ্ঞতা । ইংরেজি সাহিত্যের ইত্তিহাপে দেখি যোল শতকের শুরুতে 
তার গগ্ভ ছিল সীনিত, সংকীর্ন, দুর্বল। এ শতকে অজশ্র অনুবাদ হতে 
থাকল ইংরেজি ভাষায় £ ধর্মগ্রন্থ, ইতিহাস, দার্শনিক গ্রন্থ, জীবনী ইত্যাদি। 
শতকের শেষভাগে ইংরেজি গন্ভ হয়ে উঠল যাবতীয় ইওরোপীয় ভাষার 
ষধ্যে (ফরাসী ছাড় ) সর্বশ্রেষ্ঠ চিন্ত/বাহন, যে কালে পূর্ব ও উত্তর ইউরোপের: 
ভাষাগুণলর ( এমনকি জার্মান ভাষারও ) গগ্য ছিল স্কুল, “অস্থিতচয়ণ? | 

উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য নিয়ে ইতিপূর্বে কিছু বলিষ্ঠ ও. 
জ্ঞানগর্ভ আলোচন! হয়েছে। দীনেশচন্দ্র সেন, সুশীলকুমার দে, ্থকুমার সেন 
প্রভৃতি প্রবীণ পণ্ডিত, এবং মেধাবী বয়োকনিষ্ঠ গবেষক শিশিরকুমার দাস 
অনেক তথ্য ও ব্যাখ্যা আমাদের দিয়েছেন । তবুও অপূর্বকুমার রায়ের নিরলঙ 
গবেষণা ও নিয়তচিস্তার ফলে উনিশ শতকের বাংল] গগ্চ সম্বন্ধে একদিকে 
যেষন আমাদের তথ্যপন্তার সমুদ্ধতর হয়েছে, অন্যদিকে আমাদের সাহিত্য- 
বিচার বিস্বৃততর ও গভীরতর হয়েছে। তার গবেষণার লুত্রে অপূর্বকুমার ' 
অনেক নৃত্তন তথ্য আবিষ্কার করেছেন। তাছাড়া, তার পূর্বনুরিগণ কোনো 
কোনে! ক্ষেত্রে নিজেরা যাচাই ন! করে কিন্বদস্তী বা তাদেরও কোনো পূর্বন্থরীর 
তথ্য গ্রহণ করেছেন, কিন্তু অপূর্বকুমার গবেষণার অলঙ্যয প্রথম নীতি--০০ 
€০ 116 8010:06 %09015611 স্বয়ং উৎসে পৌছাও-_নিষ্ঠার সহিত পালন করে 
কতগুলি ছোট বা বড়ো তথ্যের প্রকৃত সত্তাটি প্রতিষিত করেছেন । এ সব 
ছাড়। আরে! দুটি বিষয়ে আমি বিচক্ষণ পাঠকের দৃষ্টি আকর্ষণ করতে চাই ।-- 
(ক) উনিশ শতকের বাংলা গ্গ্রন্থগুলকে অপূর্বকুমার মূলতঃ ছুই ধারায়, 
ফেলেছেন ঃ ভাবধর্মী সাহিত্য এবং জানধমশ সাহিত্য । এই ধারাতত্বের পিছনে 
আছে জনৈক ইংয়েজ মনীষায় বিখ্যাত নামকরণ, 116618001৩ 06 700%1508৩- 
800 1:16686815 ০01 ০%/৩। অপূর্বকুমার়ের এই বিভাজন সর্বতোভাকে 
সঙ্চত হয়েছে এবং উন্নিশ শতকী বাংলা গঞ্ডের হিশ্োতা শ্ত্তি সম্বক্ষে 


[ বারো ] 


আমাদের সচেতন করেছে। ছুটি শ্রোতের প্রত্তটি এই গ্রন্থে বিশদ 
ভাবে আলোচিত হয়ে এ যুগের গণ্ঠ গাহিত্য সম্বদ্ধে আমাদের চিত 
মূল্যবান নৃতন বংবেদনাঁর হি করেছে। (খ) ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব 
শুধু বিষযবন্থতেই নিবদ্ধ থাকেনি। বাকৃবিধির অনেক ছোট এব বড়ো 
রীতি বাংলী গগ্চে প্রবেশ কয়েছিল ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে। 
অপূর্বহুমার সমগ্র শতীব্বীর গগ্ রচনা ভাগ করেছেন কালাহুক্রমিক তিন 
অংশে : ১৮০*-১৮৪৩ 7 ১৮৪৩-১৮৭২ ) ১৮৭২-১৯০০ ; এবং প্রতিটি কালানুক্রমে 
যে-সব বাক্রীণ্ত আমাদের ভাষায় প্রবেশ করেছে, যার ফলে আজ 
আমাদের গঞ্চে বিচিত্র চিগ্তা প্রকাশের ক্ষমতা অঙ্জিত হয়েছে সেখুলি তিনি 
'আলোচন1 করেছেন এবং গ্রয়োজন মতো সেগুলকে খাচার খোপে খোপে 
স্িবিষ্ট করেছেন যাতে করে আমরা এক নজরে মূল বৈশিষ্গুলি 
বুঝতে পারি। 

অপূর্বকুম[রের পক্ষে এই গ্রন্থ লেখা মন্তব হয়েছে কেনন। তিনি যুগপৎ 
ইংরেজি ও বাংল! ভাষায় ও সাহিত্যে স্বপঙ্িত। আমার বিশ্বাস, ধারা 
বাংলা গগ্ভ সম্বন্ধে চিন্তার গভীরে যেতে চান তাদের পক্ষে এই সুলিখিত, 
তথয ও চিন্তায় সমৃদ্ধ, মৌলিক গ্র্থট অপরিহার্ধ বলে গণিত হবে। 


অমলেন্দ বস 


নিবেদন 


বর্তমান গ্রন্থের উদ্দেশ্টা ও বিষয-পরিধি প্রসংগে প্রস্তাবনা" অংশে আলোচন। 
করেছি, এখানে সে-আলোচনার অবতারণা আমার অভিগ্রেত নষ। 
গ্রস্থটি রচনা ও প্রকাশনার ব্যাপারে ধারের কাছে নানাভাবে সাহাধা ও 
উৎসাহ পেষেছি তাদের বথ! এখানে সরুতজ্ঞচিত্ে স্মরণ করছি। এই 
গবেষণামূলক গ্রন্থ রচনার কাজে সর্বাধিক সাহাধ্য গেষেছি আমার শিক্ষক 
শ্রদ্ধেয ড. অমলেন্দু বন্থুর কাছে। তার পাণ্ডিত্য ও বৈদ্ধ্য আমার গবেষণা- 
কার্ধের নানা নুকঠিন গ্রস্থিমোচনে নিরন্তর সক্রিষ থেকেছে । শেষ অবধি 
তার যূল্যবান নান। কাজের ভিডের মধ্যেও তিনি এই গ্রন্থের জন্ত একটি 
সথচিস্তিত ও লিখিত ভূমিকা রচনা করে দিযেছেন। গ্রন্থ প্রকাশের পূর্বহূর্তেও 
তার কাছে আমার খণের বোঝা সানন্দে বাড়িষে'তুলেছি। এই গব্ষণাকার্ধে 
আর ধার] মূল্যবান পরামর্শ দান করেছেন তাদের মধ্যে ড. দেবীপদ ভটটাচার্ধ 
এবং ড. শিশিরকুমার দাসের নাম সরৃতজ্ঞ ও স্রদ্ধচিত্তে ম্মরণ করছি। 

আমার জীবনের রৌদ্রে-জলে নিত্যসহচর যে-সমন্ত বন্ধু গ্রন্থ রচনার 
ব্যাপারে প্রতিনিষত আমাকে উৎসাহ দান করেছেন তাদের নামও গ্রন্থ 
প্রকাশনার মুহূর্তে কৃতজ্ঞতার সঙ্গে ম্মবণ করছি-_শ্রীশংকর চট্রোপাধ্যাষ, 
অধ্যাপক, কল্যাণী বিশ্ববিষ্ভালয , শ্রীরমেন্্রনাথ মিত্র অধ্যাপক যাদবপুর 
বিদ্যাপীঠ কলেজ অব এডুকেশন + শ্রীপ্রবাল দত্ত, অধ্যাপক, ফকিরটাদ কলেজ ; 
শ্রদিলীপ সিংহ রায, অধ্যাপক, আনন্দমোহন কলেজ , শ্রীভবতোষ সিংহ রাষ, 
শিক্ষক, সেন্ট পল্স্‌ স্কুল এবং অগ্রজপ্রতিম নাট্যকার গিরিশংকর। 

গ্রন্থ প্রকাশনার ব্যাপারে বদ্ধুবর অধ্যাপক অরবিন্দ ভট্রাচার্ধয এবং 
“জিজ্ঞাসা'র স্বত্বাধিকারী শ্রীপ্রীণকুমার কুও মহাশযের অকু€ পরিশ্রম ও পরামর্শ 
সবিশেষ ন্মরণীযঘ। এ'দের প্রচেষ্ট। বিনা এত ক্রুত গ্রন্থ প্রকাশনার ব্যবস্থা 
সম্ভব হত না। মুদ্রণ কার্ধে নিউ প্রিষ্ট হাউসের স্বত্বাধিকারী শ্রীরাখাল 
চট্টোপাধ্যায়ের সহযোগিতাও কৃতজ্ঞতার সংগে শ্রণ করছি। গ্রন্থের জন্চ 
প্রেঘকপি রচনার মতো! একঘেষে কাজের দাধিত্ব পালনের জন্ত শ্রীমতী শাস্ত] 
রাষকে এবং নির্দেশিকা রচমার ক্ষেত্রে সহাযক-হস্ত প্রসারণের জন্য শ্রীমান 
শমীককুমার ও শ্রীমান অভীককুমার এবং শ্রীমতী আরতি রায়কে ধগ্যবাদ 
আনাচ্ছি। ফটোন্টাট গ্রহণে সাহাযোর জন্ত ড. দেবাদিদেৰ ভট্টাচার্য ও 


[ চোদ্দ ] 


কেরি মিউজিয়মের শ্রীহ্ননীল চট্টোপাধ্যায় এবং স্াশগ্তাল লাইব্রেরীর সংঙ্িঃ 
সমস্ত কর্মচারীদের আমার অকু ধন্যবাদ জ্ঞাপন করছি। 

উনিশ শতকের বাংল! গগ্ঠ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি প্রভাব বিষয়ক 
গবেষণার জন্ত উনিশশে। পচাত্তর মালে কলিকাতা বিশ্ববিষ্ালয় আমাকে 
পি-এইচ, ডি উপাধি দানে সম্মানিত করেছেন । বর্তমান গ্রন্থ প্রধানতঃ উক্ত 
গবেষণা-কার্ধের ভিত্তিতে লিধিত। 

সর্বশেষে তথ্যগত ভ্রান্তির হুট্টি হতে পারে এমন কতিপয মুদ্রণ-গ্রম। দের 
দিকে দৃষ্টি আকর্ষণ করছি-- 

ফিলিকস্‌ কেরি-র 'কিমিয়াবিষ্ঠাসায়'-এর স্থলে হবে জন ম্যাক-এর “কিমিয়া- 
বিষ্াপার? ও ফিলিকৃস্‌ কেরির 'ব্রিটিন দেশীয় বিব়ণ সঞ্চয়? ( ২৪ পৃষ্ঠা জষব্য)ঃ 
ছক (গ)-এর রচনায় গ্রকাশকাল ১৮৩৯ গ্রীষ্টাবের পরিবর্তে হবে ১৮২১ শ্রীষ্টাব 
( €২ পৃষ্ঠা ভ্্বা) 7 ৫২ পৃঠার শেষে প্রদশিত ছকের তৃতীয় সারির শিয়োনামায় 
১৮৩৪ গ্রটাবেয স্থলে হবে ১৮৩১ থ্রী এবং ৬১ ও ৮৩ পৃষ্ঠায় কেদারনাথ 
মুখোপাধ্যায়ের স্থলে কেদারনাথ বন্দোপাধ্যায় ও ৮১ পৃষ্টায বিহারীলাল মিত্রের 
পরিবর্তে বিহারীলাল সরকার হবে। 


অপূর্বকুমার রায় 
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৬. 106 


প্রতিলিগি পরিচষ 


ফিলিকদ্‌ কেরি বিরচিত 'যাত্রিরদের অগ্রেমরণ বিবরণ' ( গ্রথম ভাগ £ ১৮২১) 
এবং খাত্রিরদের অগ্রেসরণ বিবরণ" (দ্বিতীম ভাগ £ ১৮২২) গ্রনথত্ধষের 
শিরোনামা-পত্রের আলোবচিত্র। গ্রন্থদধয জন বানিষনের “[16 21181) 
৮০৫০১, গ্রন্থের গ্রথম বংগানবাদ , এই গ্রন্থের ২৫ গষ্ঠা-২৭ পৃষ্ঠার মধো 
এ সম্পর্কে আলোচনা করা হযেছে। 

জে. ডি. গীঘার্শন বিরচিত 'বাকাবঙলী, (১৮২০) গ্রন্থের ১২৯ পৃষ্ঠার 
প্রতিলিপি। এই গ্রন্থের ৫০ পৃঠায উদ্লিখিত গ্রন্থট থেকে ই'রেজি অনুমরণে 
কমা, ফুলটপ এবং প্র্নবোধক চিহ্ন বাবহারের কতিপয বিচ্ছিন্ন উদাহরণ 
উৎকপলিত হয়েছে। ৫৭ পু্ঠায এই গ্রন্থ প্রকাশনার তারিখ ভুলভাবে মুদ্রিত 
হযেছে, এ পৃষ্ঠায় মূত্রিত ১৮৩৯ ধ্টাবের পরিবর্তে হবে ১৮২৭ খরষ্াব। 

“দিগ দর্শন" পত্রিকার চার পৃষ্ঠার (১৮১৮ খরীষ্টা্ধের নভের সংখ্যায় দুই গৃঠা 
এবং ১৮২০ হ্রীটাঝের ফেব্রারী সংখ্যার দুই পৃষ্ঠার) প্রতিলিপি দেওয়া 
হযেছে। “দিগ দর্শন” পত্রিকার বাম পৃষ্ঠায় ইংরেজি এবং ডান গৃায় তারই 
বংগান্টবাদ প্রকাশিত হত। বগান্ঠবাদের ক্ষেত্রে লেখকরা! যে কতটা 
পরিমীণে মূল ইংরেজি অংশের যতিচিহনাদির অবিকল অগ্নলরণ করতেন তার 
নম্নন্ব্বপ এই প্রতিলিপিগুলি মুদ্রিত হল। এ সগদ্ধ বর্তমান গ্রন্থের 
৪৯ পৃষঠা-_৫৩ পৃষ্ঠার মধ্যে আলোচনা! দ্রব্য । 

্রথম গ্রতিনিপিতয ্র্ামপুরের কেরি মিউজিয়মের সৌজন্যে এবং শেষের 
পাঁচটি গ্রতিলিপি শ্ঠাশন্তাল মাইব্রেরীর ( কলিকাতা) সৌনজস্ে গ্রাপ্ত। 


যাত্রিদের অগে-প বিবর৭) 
০ 


ইছলেকছইতে গাহলে।কে গযিলবিবরন। 
হিশেহত 


1 51 ভিপি জাঙ বিজযদ্বাকা লঘু তাত কাকা আাতারন করিয়াছিল 
। 7 পথ "দ হাকপ্দা উহ ৭ এনস এটিযা চিল 7 ৩৩৯ 
11 ৩ 1 বা সঙ কিকপে স্চস্দপর্বকি পক্ঠ জাসয়াধজেল একাদিরয়ধ | 


ফেছালু বন্ান্রুফ ভচ্দ্বপ্লভা এইগান্ববিবণরচিত হইয়াজে। 


0 ওঠাঁষে দুষ্াতর্থ,এহার জারজ হেখনিজি। বাধ? বং পাঠ ১৯ পাছে: 


এত গুছেরুদুই ভাগ! 


গুম ভগেমাত্ির স্বীয় অগসেরণ বিবরণ । 
ঘিতীয় ভাগে তাহার পরিবারের অগ্রুসেরখ বিবরণ 





স্ব আজ 


এব” গৃষ্থাস্তে গুহার সম্গছেপততো বিহাবব 


কাকির 


ফিনিল্্র কেরিকর্চক বাসালা ভীষায় অথসস্ুান | 








শ্ীরামপূরে ছাপা হইল 
ইন্ডাণ্ীয় লন ১৮২১ লাল । ছাহাদ) পগ ১৮ আহা 


হংতিরতের অগদরবিহরন খু 


8181৭ 


1শাকৃহছিতে পরলোকে গঘলহিরিরণ। 





তদ্দিতীয় ভাগ ॥. 


হিশেষঃ 
॥ ১।। হীক্তীয়।বের ভাঁধঠার এব* লততিএনে টরিল | 


| ২1 ত হারার লক্িউত পাছে গস বৈ হহাত বন 
॥ 3১7) ব125 হুশেতে ভাহণহাদেহ ফায়শপু্কি পচে বিন 


01 প্ঞ্ীশ ফখলভ্য এই ঘুষ্ক রচিত হইয়াছে, 





['ল।হ্েরশ্ত 6 কাক1এাডাষাতে অর্থসস্*গ্দ্জীন্ঞ। 
পিসি রি উন 


রি সর আনা প এও! একা 


শ্রীরামপুর ছাপা হইল । 


ইং1ীষ সন ১৮১২ শাল থান লধ ১২৬৯শখে! 


ক্রিয়ার দৃকীন্ত। 


১১৪] | 18800866500 690 0081 
9600162091 £ 

170 87//97282 00885 2100৩ 
96319153580 ? 

[067 দ615 £7755850 ভা 
1196 18019 10981886670650€ 
91 61)6 01081786598, 

00 875276662 01985 15867. 
701618% 2 

16 10008 85665877086 (1018 
7086662 

10 1)98 58526 2755 00 1018 
0086, 

106 1018 ০0020 1098 
6610-85%52286৫. 

114 88179 215 20018 89. 
1016৫, 

4918 10685 (০10087080৪০. 
1106, 

1য় ৩৪০ [78286 ০01 008৪ 
00879806988 ] 0070 25180 
1008, 

10 টির 081) 50২0. ? 

1 00701 7854%ঠি 1৪2 ০০- 
৪০০%, 


48105 80063 00: 205 6১1) 
18881) ৪10 ২৫. 


828 


নে সাহেবের সঙ্গে কি তোমার 
পরিচয় করিয়া দিব 2 

এমত কথা) কহিবার ধারা এখা- 
নেকে আনিল? 

মলে কর্ম তদাদি তদন্ত করিতে 
তাহাদিগকে দেওয়া গেল, 


এ যন্ত্র প্রথমে কে সৃষ্টি করিলে? 
এ বিষয় তলাইয়। বুঝিতে হইবে, 


তাহার খরে যাইতে তিনি আন 
মাকে নিমন্ত্রণ করিয়াছেন, 

তাবৎ দেশ জলে ভালির। গি- 
মাছে, 

ভাহার বিষয় সকল মহা পেঁচে 
পড়িয়াছে, 

এই তক্তা খানা জোড় লাগা* 
ইয়। দেও, 

ভাহাকে মূলে চিনি না, কেমন 
করিয়া ভাল মন্দ বিবেচন! 
করি £ 

কর হাত ডিজ্গাইতে পার 2. 

নে যে আচরণ করিয়াছে, তাহা 
কে জাগি ভাল বলিতে পারি 
না, 

হত ক্ষণ আমার প্রয়োজন নাহ্‌ 
ততক্ষণ আমার এই টাক! 
তোমার ঠাই রাখ, 
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নবেম্বর, ১৮১৮] স্ব. ৩২. 


অতিশয় ভারী যেহেভুক সে সমানপরিমিত জলহইতে উনিশ 
ভারী সকল খাড্হইতে সে অতিদুগ্লিনীয়, যখন দে ধাতু, 
পাওয়া যায় তখন অন্য ধাতুর সহিত ষ্*লপ্র থাকে. আকাশ ও 
অতিশয় উত্তাপ তাহাতে লাঁগিলেও তাহার কিছু অনাথ! হয় 
না. ঘর্ভীর মধ্যবর্তি যেং সুমন কর্ম ভাহা। এ পুীভীনার ছার] 
করে, কাচের আদর্শে মুখাদির যে পৃতিবিশ্ব পড়ে সে দই দেখা যায়, 
কিন্ত পাতীনার আদর্শে তাহা! হয় না, অন্যপর্যন্ত পৃথিবীতে 
প্রাতীনার যে অতিবড় খণ্ড পাওয়া! গিয়াছে, সে কপোতের ভিম্ব 
হইতে কিথ্িৎ বড়, 


স্বর্ণ, 


অন)ং ধাতুহইভে স্বর্ণের স্বতন্ত্র গণ আছে : সকল ধাতুর মধো 
বর্গ ভারী, সীসার পরিমাণহইতে তাহার পরিমাগ দেড় ৪৭ 
অধিক। এব সর্নান পরিমিতজলের সহিত স্বণ ভৌল করিলে জল 
হইতে স্বর্ণ বিশগ্তণ ভারী হয়, স্বর্ণের গুরুত্বরপ পণদারা স্বর্ণ 
মোহর পুক্ত কিনা অন্য ধাত্নিশৃভ জানাযার, যেহেতুক 
স্বর্ণ অন্য ধান্ডুগিশিত হইলে পুকৃত মোহরের সহিত তৌল করিলে 
সমান যদি হয়ঃ তবে সে অপৃৃভ স্বর্ণ পরিমাণে অবশ্য অধিক বড় 
হইবেক, সিদিলি দেশের এক রাজা স্বর্ণের এক সুকুট' করিয়া 
জানিতে ইচ্ছা) করিলেন, যে সে দ্্ণ পুকৃভ কি অন্য ধাতুমিশিত 3 
তাহাতে সে নগরের এক জন জান্বান এ সুক্ট ন1 ভাঙ্গিয়া, কেহল 


জনপরিমাণানুষারে তৌঁলের ছারা, নে মুক্টের হর্ণ ভাল মন্দ নিশ্চয় 
করিল, 
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ফিকআরি, ৮৮২৪] হিন্দুহ্ানের ইতিহাস, ১২৩৫-মস,. ৬৫ 


তিনি সেই সময়ে সি্হাঁসন শৃনা দেখিয়া আপনি আরোহণ 
করিব্বেন। এব স্বপিতুপার্তিত গচুর ধন ন্ট ও নট ও 
গায়, পৃভাতিবদে কারণ ব্যয় করিতে লাগিলেন, এব, রাজকীয় 
হাবৎ.কর্খ সকল আপন মাতার হস্তে সসর্পিত করিলেন, এঁক্ষী 
পূর্বে তুরুক দেশে এক বান্দী ছিল, পরে রাক্ষপীর মত নি৯1 
হইয়া আলতমসের অন্তঃ্পূরে যভ স্ত্রীলোক ছিল তাহ্ারদের্‌ 
সকলকে বুধ*করিল, এই: নির্দয় ক্রিয়াতে সকলের সনে উদ্বেগ 
জগ্বিলঃ ও বানালাহইতে যে রাজকর দিল্লী যাইতেহিল তহো 
সবে অযোধ্যার অপ্যক্ষ বাদশাহের কনিষ্ঠ ভাতা মহম্দ লঈ] 
আপনি স্বাধীন হইলেন সেকালেযে পূধান রাজার) শ্থিশেন 
তাহারা-ফীরোজের পৃতিকুলে সকলে একবাক্য হইলেন, তাহ 
তে তাহার! জয়ী হইয়া আলতমসের কন)! রজিয়াতক সি্*হ1 
মনে বসাইলেন, এব** ফীরোজ শাহের মাতাকে কারাবদ্ধা। কারু 
লেন. কতক হল পরেফীরোজ সুলতান! রতিয়ার হস্তে 
পড়িলেন ও কারাবদ্ধ হইলেন, ও ছয় মাস আটাইশ দিন হাতা 
করিয়া! কারাগারেই মরিলেন, 


সুলতানা রজিয়া, 
দিল্পার সি্হাসনোৌপরি আরোহাণের যেং পণ অপ্েক্ষিভ (স 
লকলেডে স্লতান। রকিয়। বিখ্যাত ছিলেন, এব৮* হেহ জোক উ! 
হর দোষ, ৭ পূক্ছ্ম বিবেচনা করিত ভাহারা কেবল ভাঙার এক 
দেোষসাইত, যে তিনি ভ্ী, তাহার পিতা হে বখ্সরে গড় 'গোয়া 
লিয়র লইলেন দেই বৎসরে তিনি আপন কন্যাকে রায্োর অথ! 


প্রথম অধ্যায় 
প্রস্তাবনা 
পশ্চিম আজি খুলিয়াছে দ্বার? 

প্রায় হুইশত বৎসর পূর্বে পশ্চিমের দ্বার বাঙালীর কাছে উম্মু হয়েছিল। 
পশ্চিমের হাওয়! বাঙালীকে আন্দোলিত করেছিল- আক করেছিল নতুন পথের 
দিকে, নতুন জান রাঞোর দিকে । বাঙালী, ইংরেজির মাধামে, গ্রহণ করে 
ছিলেন প্রতীচ্যের আধুনিক এর্ব আর সেই এই্বর্ধে হসঙ্জিত করেছিলেন বাংল! 
সাহিত্যের কমকণ্ঠ।১ 

এক দেশের সাহিত্যের অগ্রগতির ক্ষেত্রে অপর দেশের.সাহিত্যের প্রভাব 
কম.কার্ধকরী নয় £ 

পর দেশের দক্ষিণে হাওয়ায় দেশাস্তরে সাহিতাাকুঞ্চে ফুলের উৎসব 

জাগাইয়াছে ইতিহাসে তাহার প্রমাণ আছে। যেখান হইতে যেমন 

করিয়াই হউক জীবনের আধাতে জীবন জাগিয়া উঠে, মানব চিত্ততত্বে 

ইহা একটি চিরকালের বাস্তব ব্যাপার 1, 

- সবুজ পত্র: গ্রথম বর্ষ, চতুর্থ সংখ্যা 

হতরাং এক দেশের সাহিত্যের গুপর অপর দেশের সাহিত্যের প্রভাব 
নিরূপণের বিষয়টি গুরুত্বপূর্ণ । ইংরেজ লেখকর। সমৃদ্ধশালী ইংরেজি ভাষা ও. 
সাহিত্যের ওপর বিদেশী সাহিতোর প্রভাবের হবরপ সগ্ধানে অনেক সময় উৎসাহ 
বোধ করেছেন । এই প্রসঙ্গে লরি ম্যাগনাস্‌ বিরচিত, বর্তমান শতাব্বীতে 
প্রকাশিত, '8081151) 10 105 91918 2২618019209 (1927) লীর্ঘক গ্রস্থচিল্মরণীয় | 

আধুনিক বাংল! সাহিত্যের সংগে ইংরেজি সাহিত্যের সম্পর্ক অত্যন্ত ঘনিষ্ঠ 
ইংরেজি সাহিত্য থেকে বাংল! সাহিত্যের প্রাপ্তির পরিমাণ ও পরিণাম 
নির্ধারণের আবশ্তকত1 অনন্বীকার্য। এই আবশ্তকতার দিকে লক্ষ্য রেখে বিদ্ণ 


১. প্রসংগন্রমে শ্মরদীয় যে পাশ্চাঙ্টোর মানুষ ব্রমশঃ বাংলা তথা ভারঙবর্ধের সাহিত্য ও 
সংস্কতি। প্রতি ্র্াধান হবে হণ করেছিধেণ প্রাটা ভাঙায়ের বণ । 'পশ্টিনের দেখার সাধনার 
বিবটিও গবেংণায় একটি মূলাবান বির । অপ্তঠি ডঃ অনলেগু বহু প্রতীচোর ওপর 'সীর্ভার 
প্রভাধ মন্বদধে একটি হুচিভিত প্রবন্ধ গুকাশ করেছেন 


২ উনিশ শতকের বাংলা গদ্নাহিত্য 


বাঙালী সমাজ বিভিন্ন সময় বিভিন্ন দূিকোণ থেকে এই বিষয়টি অঙ্ধাবনে প্র 
নিয়েছেন। এই অন্ুধাবনের ইতিহাস অন্বেষণ করে সর্বপ্রথম বরদাচরণ মিত্রের 
ইংরেজিতে লেখা একটি প্রবন্ধের পরিচয় পাই ।২ পনের পৃষ্ঠার একটি ক্ষীণকায় 
প্রবন্ধে এই ধরনের আলোচন! অবশ্ঠই সম্পূর্ণতা লাভ করতে পারে ন1। কিন্ত, 
প্রথম প্রচেষ্টা হিসাবে এই প্রবন্ধটি মূল্যবান । 

উন্নিখিত প্রবন্ধটি প্রকাশিত হুবার পর উনবিংশ শতাব্ধীর শেষ দুই দশক এবং 
বর্তমানশতাৰীর গ্রথম তিন দশকের মধ্যে বিভিন্ন গ্রন্থে ও প্রবন্ধে বাংলা 
সাহিত্যের ওপর ইংরেজি তথ! পাশ্চাত্য প্রভাব সম্বন্ধে আলোচন। কর! হয়েছে ! 
এই প্রলংগে প্রমথনাথ বনু-র 47100 05111580101 01061 811119) [২৮1৩ 
(১৮৯৬ ), আচার্ধ ব্রজেন্ত্রনাথ শলের এত 835855 10 0016101510+ (১৯০৩) 
যছুনাথ সরকারের 17018 0১:08) 016 ১০5, (১৯২৮ ), শ্রীঅরবিদা লিঘিত 
[006 20610178০01 86881, (বাংলা অনুবাদ ভারতের নবজন্পঃ ), 
শশাক্কষমোহন সেনের 'বঙ্গবাণী' প্রভৃতি গ্রন্থ এবং বিভিন্ন সাময়িক পক্জিকায় 
প্রকাশিত প্রবন্ধাবলী-_রমেশচন্ত্র দত্তের 'বঙ্কিমচন্র এবং আধুনিক বঙ্গীয় 
সাহিত্য'৩ হরগ্রসাদ শ্রাস্ত্রীর 'বর্তমান শতাবীর় বাঙ্গালা সাহিত্য'৪ ইত্যাদি 
-ম্মরণীয়। কিন্তু, এই সমন্ত গ্রন্থে_ প্রবন্ধে বাংলা সাহিতোর ওপর ইংরেজি 
অথব৷ পাশ্চাত্য সাহিত্যের প্রভাব সন্বপ্ধে পুর্নাংগ আলোচন] কর! হয় নি। 

পূর্ণাগ আলোচনায় পরবর্তাকালে ধারা ব্রতী হলেন তাদের মধো প্রিয়জন 
পেন নিঃসন্দেহে একজন শক্তিশালী পথিকৃৎ । তীর গ্রন্থঃ বাংল! সাহিত্যে পাশ্চাত্য 
গ্রভাব সম্পর্কে বিভিন্ন ধরনের মুল্যবান তথ্য ধর্ধপ্রথম আমাদের সম্মুখে উপস্থিত 
করলেও, বাংল! সাহিত্যের বিভিন্ন ধার ( কাব্য-নাটক-গদ্য ) নিয়ে একটি গ্রন্থে 
আলোচনার ফলে কোন ধারার আলোচনা পরিপু্টি লাভ করে নি। তবে, বাংল! 
সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব সম্পকিত সাধারণ আলোচনা 
হিসাবে এই গ্রন্থটি আজও অনন্ত । এই প্রসংগে শ্মরণীয় যে প্রিয়রঞ্জন সেনের 
গ্রন্থটি গ্রকাশিত হবার কিছুকাল পূর্বে উদ“ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের 


$ ইংয়েজি প্রভীব ৬ 


প্রভাব সম্পক্কিত একটি গবেষণামূলক গ্রন্থঙ রচনা কয়েছিলেন সৈয়দ আব্চুল 
লতিফ । 

যাই হোক, প্রিয়রঞ্জন সেনের গ্রন্থট প্রকাশিত হবার পরও বাংলা সাহিতোর 
বিভিন্ন ধারায় ইংরেজি সাহিতোর প্রভাব সম্বন্ধে শ্বতস্্ভাবে এবং বিস্তৃত 
আকারে আলোচনার প্রয়োজনীয়ত। রয়ে গেল। এই প্রয়োনীয়তার 
দিকে লক্ষা রেখে বাংল! কাবা সাহিত্যে পাশ্চাত্য গ্রভাব স্বদ্ধে মূল্যবান 
আলোচনায় অগ্রমর হলেন হরেন্ত্রমোহন দাশগুপ্ত ।৭ বর্তমানফালে, এই রকম 
ধারাভিত্তিক আলোচনার ক্ষেত্রে ডঃ দেবীপদ ভটাচার্য৮ ডঃ উঞ্জলকুমার 
মজুমদার৪ এবং ডঃ অর্চনা মজুমদারের নাম শ্মরণীয়।১, 

এই সমস্ত গ্রন্থ ছাড়াও, সাম্প্রতিক কালে, বাংলা সাহিত্যের ওপর ইংরেজি 
তথা পাশ্চাত্য সাহিত্যের প্রভাব সম্বন্ধে «উতপয় প্রবন্ধ রচিত হয়েছে £ ডঃ 
অমলেনু বন্থ-র 18181600180900 9681 83 ৪ 110678170 ০11010১১ ও 05 
[8110 81০৫৪ ৮3 (16 10018 5৩৪১২ এবং ডঃ রবি দাশগুধের 10019 
[369001086 €0 6367) 1106180016, 1১৩ তাছাড়া, রবীন্দ্রনাথের ওপর 
পাশ্চাত্য গ্রভাব সম্বন্ধে আলোচনা করেছেন বুদ্ধদেব বনস্ুঃ তারকনাথ লেন, 
ডঃ সৌরীন মিত্র, হনীলচন্্র সরকার প্রভৃতি। বাংল! সাহিত্যে শেক্স্পীয়রের 
প্রভার মম্পর্কে আলোটন! করেছেন ডঃ অমলেদদু বনু, বিষু দে, ডঃ সিতাংশ্ 
মৈত্র গ্রভৃতি। 

বিভিন্ন গ্রন্থ ও প্রবন্ধের এই বিস্তৃত তালিক। থেকে এ কথা! স্পষ্ট হয়ে ওঠে যে 
বাংলা সাহিত্যে ইংরেজির প্রভাব সম্পঞ্চিত আলোচনার পরিমাণ স্বপন নয়। কিন্তু 


৪ উনিশ শতকের বাংল! গন্য সাহিত্য 


এই সমস্ত গ্রন্থ ও প্রবন্ধ প্রকাশিত হবার পরও একটি ধারার ওপর ইংরেজি জথবা' 
পাশ্চাত্য সাহিত্যের প্রভাব সম্বন্ধে স্বতন্ত্র কোন গবেষণ] কার্ধ হয় নি। স্থৃতরাং,. 
বর্তমান গ্রন্থে, উপেক্ষিত এই ধারার ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব অন্ধেষণে' 
সচেষ্ট হয়েছি 

উনবিংশ শতাব্দীর বাংলা গগ্ধ সাহিতোর ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব, 
নিরূপণের একটি বিশেষ মূলা রয়েছে । বাংল! সাহিত্যের সৃষ্টি লগ্ন থেকেই কাব্য 
সাহিত্যের অস্তিত্ব লক্ষ্য করা যায়। বাংল! কাব্য সম্পূর্ণ দেশীয় পরিবেশে 
পরিপু্ট হযে মধ্যযুগেই ভানা বিস্তার করেছিল মঙ্গল কাব্যে, বৈষ্ণব ও শান্ত 
পদাবলীতে এবং লোকগীতিতে । অপরপক্ষে, লিখিত গন্ের যে দৃষ্টাত্ত উনবিংশ' 
শতাবীর পূর্বে পাওষা যায় তার সবটাই রাজকার্য ও বৈষয়িক কার্য সম্প্ষিত 
চিঠিপত্র ও দলিল প্রভৃতি এবং কড়চা জাতীয় দুই-একটি পুস্তিকার ক্ষীণ 
ধারায় আবদ্ধ ছিল। সাহিতোর মাধাম হিসাবে গগ্চ তখন স্বীকৃতি 
পায় নি। উনবিংশ শতাব্দীর গ্রারস্তে বাংল গপ্ঘ যখন সাহিত্যের মাধ্যম হিসাবে 
প্রথম আত্মপ্রকাশ করল তখন থেকেই বাংল] গগ্ঠ সাহিত্যের বিষয়বস্ত এবং 
ভাষারীতি, ইংরেজি সাহিত্যের ওপর বুল পরিমাণে নির্ভর করে, গড়ে উঠতে, 
লাগল। 

অপরপক্ষে, উনবিংশ শতাব্ধীতে, বাংলা! কাবা সাহিত্যের ওপর ইংরেজি 
সাহিতোর প্রভাব রঙ্গলাল বন্দ্যোপাধ্যায়ের “পঞ্মিনী উপাখ্যান” ( ১৮৫২) 
প্রকাশিত হবার পুর্বে তেমন প্রকট নয। গুণ্ত-কবির নাম ম্মরণ রেখেও, 
একথা! বল! যায়; কারণ, অনেকাংশে তিনি ছিলেন কবিওয়ালাদেরই উন্নত 
উত্তর সাধক । 

যেকোন ভাষা! ও সাহিতোর মেরুদণ্ড হল গগ্। সাহিত্যে কল্পনার উজ্জীবন 
যেমন প্রধানতঃ কাবোর মাধ্যমে ঘটে, তেমনি চিন্তার উজ্জীবন থটে মৃলত:. 
গগ্ভের মাধমে । ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে আমাদের চিন্তাজগতে যে, 
বিস্মগ্নকর আলোড়ন গত শতাবধীতে দেখা গিয়েছিল সেই আলোড়নের পরিচয় 
ছড়িয়ে রয়েছে সেদিনের বাংল! গদ্য রচনায়। 

এই চিস্তাধারার স্ত্রেই ঘামি উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিতে/ 
ইংরেজি গ্রডাব সম্পকিত আলোচমার বর্তমান গ্রন্থে ব্রতী হয়েছি। এ, 
ধরনের আলোচনার ক্ষেত্রে আমার পূর্ন ও; শিশিয়কুমায় দাসের গ্রন্থ১৪ 


£ ইংরেজি প্রভাব ৫ 


থেকে ভাষারীতির উপর প্রভাব সম্বন্ধে মূল্যবান হুত্র পেয়েছি। তিনি কেরি 
থেকে বিদ্যাসাগর পর্যন্ত বাংল! গদ্যের ভাষারীতির বিবর্তনের আলোচনা 
প্রসংগে ইংরেজি প্রভাব সম্বন্ধে তথ্যাদির উল্লেখ ও আলোচন! করেছেন । 

এই গবেধণাযূলক গ্রন্থে, আমি বাংলা গদ্য সাহিত্যের বিষয়বস্ত এবং 
ভাষারীতির ক্ষেত্রে ইংরেজি সাহিতোর গ্রভাব প্রদর্শনে প্রধত্ব নিয়েছি | গ্রন্থের 
শিরোনামায় গ্রযুক্ত ছুটি শবের ( “প্রভাব” এবং “সাহিত্য? ) তাৎপর্য সম্বন্ধে একটু 
"আলোচনা গ্রয়োজন। প্রভাব (প্র-ভু+ঘঞ,) শবটির অর্থবিঙ্লেষণে বিভিন্ন 
'অভিধানকারের বক্তব্য অনুসরণ করলে দেখা যায় £ 

প্রভাব--গ্রকৃষ্টভাব ।১৫ 

প্রভাব- প্রভুশক্তি, যে শক্তি অপরকে পরিচালিত করে, 107050061১৬ 

ইংরেজ আমাদের শাসনকার্ধে তার প্রভুশক্তি সন্ক্রিয় রাখলেও “বাংলা 
সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভুশক্তির অস্তিত্ব ঠিক মেনে নেওয়া যায় 
না। উনবিংশ শতাব্বীর বাংল! সাহিত্য তথা বাংল! গদ্য সাহিত্য সর্ক্ষেজে 
ইংরেজি সাহিত্যের গ্রভুশক্তি বা গ্রভুত্ব অন্ধভাবে মেনে নিয়েছে এমন মনে কর! 
চলে না। প্রকৃত গ্রস্তাবে, ইংরেজি সাহিত্যের প্রকট ভাবসমূহ, আমাদের 
সাহিত্যের উন্নতি ও অগ্রগতির প্রয়োজনে, আমরা গ্রহণ করেছিলাম । স্তরাং, 
বাংলা গদ্য সাহিত্যে ইংরেজি সাহিত্যের প্রকট ভাবসমূহ কোন পর্যায়ে কিভাবে 
প্রবেশ করে আমাদেয় সাহিত্যকে পরিপুষ্ট করেছিল সেই দিকটিই লক্ষণীয়। 

তবে, এই প্রকৃষ্ট ভাব ব৷ প্রভাবের অনুসন্ধান দুরূহ কাজ। প্ররুতপক্ষে, 
এই প্রভাব কোথাও প্রত্যক্ষ আবার কোথাও পরোক্ষ । প্রত্যক্ষ গ্রভাবের 
“চেহারা যেমন সহজে ধরা পড়ে, পরোক্ষ প্রভাবের চেহার1 তেমন ম্পট্টভাবে 
ধরা পড়ে না। অনেক সময়ই পরোক্ষ গ্রভাব নির্ণয়ের ক্ষেে অঙ্মানের ওপর 
অধিক নির্ভর করতে হয় এবং সে ক্ষেত্রে ভ্রান্ত অনুমানের সম্ভাবনাও থেকে যায়। 
বর্তমান গ্রন্থে প্রত্যক্ষ ও পরোক্ষ এই ছুই ধরনের প্রভাব অচুসন্ধানেই সচেষ্ট 
থেকেছি । 

শির়োনামায় ব্যবহৃত “সাহিত্য শবটি সন্বঙ্ধেও একটু বক্তব্য রাখা গ্রয়োজন | 
সাধারণতঃ এই প্রশ্ন জাগে, ফিলিকৃসু ফেরি-়্ “ভ্রিটিন দেশীয় বিবরণ সঞ্চয়? 
অথবা পারি ইয়েট্সূ-এর “পদার্থবিস্তাসার' কিংবা! অক্ষয়কুমার়েকর “চাক পাঠ” 


১৫, হরিচয়ণ বঙলোযাপাধায় : হর্গীর শবকোব, হর খও। 
১৬৬ রাজশেখয় বছ । চলভিক?! 


৮ উনিশ শতকের বাংল] গন্ভ-সাহিত্ত' 


এবং বিস্ঞাসাগরের “বোধোদয়' প্রভৃতি গ্রন্থ সাহিত্যের অন্তর্গত করা চলে 
কি? অথবা, বিজ্ঞান-ইতিহাস-দর্শনপ্রস্ৃতির আলোচনাও সাহিত্য পদবাচ্য 
কি? সাহিত্যের রাজ্যের বিস্তৃতি কতটা এ সম্বন্ধে সঠিক সীমারেখা নির্ধারণ, 
অসম্ভব বলেই অনেকে মনে করেন১৭। কিন্ত, এর পরও প্রশ্ন থেকে যাষ £ 
কৃষ্ষকমলের “পৌলবজিনী' বা বঙ্কিমচন্ত্রের “কমলাকাস্তের দগ্তরে'র সংগে 
উপরি উদ্লিখিত গ্রস্থগুলি এক পংক্তিতে স্থান লাভের যোগ্য কিনা । বর্তমান 
গ্রন্থে, 'সাহিত্য" শব্দটি সংকীর্ণ অর্থে গ্রহগ না করে এই সমন্যার সমাধানে ইংরেজি, 
সাহিত্য প্রভাবিত উনবিংশ শতাব্দীর বাংল! গণ্ সাহিত্যকে, ইংরেজ সাহিত্যিক 
ডিকুষেন্সী প্রবন্তিত পদ্ধতি অনুসরণে, ছু'টি শ্রেণীতে বিভক্ত করেছি £ জ্ঞানের" 
সাহিত্য (15106180006 01 80০51508৩ ) এবং ভাবের সাহিত্য (1.165:9- 
0৫৩ ০? 2০৮/৩1 | ০169016 15106190015 )। 

এই প্রসংগে আরও একটি কথ! স্মরণ করছি। সাহিত্বের আলোন্চনা' 
হলেও বিষয়বস্তর সংগে সংগে ভাষারীতির প্রভাব সন্বন্ধেও তথ্যাদি উদ্ঘাটন 
করেছি$ কারণ, একটি অপরটির সংগে ঘনিষ্ঠ সম্বন্ধে আবদ্ধ । যে বিষষবস্ত নিষে' 
ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে বাংলা গন সাহিত্য গত শতাব্দীতে গড়ে উঠেছিল: 
সেই বিষয়-বস্তর রূপদানের জন্য বাংলা গগ্চে ইংরেজি প্রভাবিত যে ভাষান্নীতি 
গড়ে উঠেছিল তার পরিচয় গ্রহণ আবস্টক। তাছাড়।, কোন কোন গ্রন্থের 
সঠিক প্রকাশ কাল এবং সঠিক শিরোনাম নির্দেশের চেষ্টা প্রয়োজন বোধে। 
করেছি। 

বাংল! গঞ্ঘ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাৰের পরিমাণ গু 
প্রবণতার বিভিন্ততা! অনুমারে আমার আলোচন] তিনটি পর্যায়ে বিভক্ত করেছি? 
ইংরেজি প্রভাবের পরিমাণ ও প্রবণতার বিভিন্নতার দিকে লক্ষা করলে দেখা যায় 
যে, ফোর্ট উইনিয়ম কলেজ প্রতিষ্ঠার ( ১৮৭* ) পর থেকে তত্ববোধিনী পত্রিকার' 
প্রকাশ (১৮৪৩) তথ! অক্ষয়কুমার দত্তের বাংল! সাহিত্যের আসরে আবির্ভাবের 
পূর্ধ পর্যস্ত ইংরেজি সাহিত্যের গ্রভাব যে ধারায় প্রবাহিত হয়েছিল তায 
পরিবর্তন ঘটে। এই সময় অক্ষয়কুমার এবং বিষ্তাসাগয়ের গ্রতিজ-ম্পর্শে 


১৭০1615 ৫788081 60 40616770105 106 60001001815 66/079 5019 (85 
018691780 ০৫ 1166181015 26650 191 ০01 1085 206 0888 1080 ৪8:1985 28008 ৩৮ 
59561611859 809 ১5580080691 10198 : 

»"9৪08, ৯ ৫৩ 24695 5০ ০৫787808807 তত, 2৮, 1322” 


£ ইংয়েজি প্রভাব খ 


ইংরেজি সাহিঘতার প্রভাব একটা নতুন বাক নিয়েছিল। আবার, ১৮৭২ ্টাৰ 
থেকে শুরু করে উননিংশ শতাবীর সমাপ্তি পর্যন্ত ইংরেজি প্রভাবের প্রবণতা 
ও পরমাণ পরিবধ্তিত হয়েছিল বঙ্কিমচন্দ্র প্রতিভাম্পর্শে। বাংলা সাহিত্যের 
ইতিহাস আলোচনার ক্ষেত্রেও ১৮১১ খ্রীষ্টাব (ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের প্রতিষ্ঠা), 
১৮৪৩ গ্রীষ্টাবৰ ( তত্ববোধিনী পত্রিকার" প্রকাশ ) এবং ১৮৭২ খ্্ীাব ( বঙ্গ- 
দর্শনের আবির্ভাব) বাংল! গগ্যের গুরুত্বপূর্ণ পরিবর্তন হিসাবে চিহ্নিত হয়ে থাকে । 
স্থৃতরাং, তিনটি পর্যায়ে বর্তমান গ্রন্থের আলোচন] বিভক্ত কয়েছি £ প্রথম পর্যায় 
(১৮০৭ খ্রীষ্টা থেকে ১৮৪৩ খ্ত্রীষ্টাব ), দ্বিতীয় পর্যায় (১৮৪৩ গ্রীষ্টাঝক থেকে 
১৮৭২ শ্রীষ্টাব ) এবং তৃতীয় পর্যাধ ( ১৮৭২ গ্রীষ্টাৰঝ থেকে ১৯০০ গ্রীষ্াব্ধ )। 

গ্রন্থের দ্বিতীষ অধ্যায়ে 'অবতরণিকা'য় ইংরেজি প্রভাবের পশ্চাদতভূমি সম্বন্ধে 
আলোচনা করেছি । প্রথম পর্যায়ের অন্তর্গত তৃতীয় ও চতুর্থ অধ্যায়ে বথাক্রষে 
বাংলা গণ্ভ সাহিত্যের বিষয়বন্ত ও ভাষারীতির ওপর ইংয়েজি সাহিত্যের 
প্রভাব সম্বন্ধে আলোচনা করেছি । দ্বিতীয় পর্যায়ের অস্তর্গত পঞ্চম ও হষ্ঠ 
অধ্যায়ে যথাক্রমে বাংলা গন্ত সাহিতোর বিষয়বস্ত ও ভাষারীতিতে ইংরেজি 
সাহিত্োর প্রভাব সম্বন্ধে আলোচনা করেছি। তৃতীয় পর্যায়ের অন্তর্গত 
সঞ্ধম ও অষ্টম অধ্যায়ের ক্ষেত্রেও একই রীতি অন্ুস্থত হয়েছে । বঙ্ধিমচন্দ্রে 
গুরুত্ব বিবেচনায় নবম অধ্যায়ে বঙ্কিমচন্ত্রের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব 
সশ্বন্ধে স্বতন্ত্রতাবে আলোচনা করেছি । দশম অধ্যায়ে আমার গবেষণা সন্বন্ধে 
সিদ্ধান্ত গ্রহণে সচেষ্ট হয়েছি। 

রবীন্দ্রনাথকে আমার আলোচনার অন্তভূক্ত করিনি। উনিশ শতকের 
শেষ বিশ বছর ধরে তিনি বাংলা সাহিত্যের আগয়ে আত্ম-প্রতিষ্ঠায় সতত সচেষ্ট 
থেফেছেন; কিন্ত, তির্মি যথার্থ প্রতিষ্ঠা অর্জন করেছেন বিংশ শতান্বীতে। 
স্থতরাং, বিংশ শতকের রবীন্দ্রচন1 বাদ দিয়ে রবীন্দ্রনাথের আলোচনা অসম্পূর্ণ 
থেকে যায়। 

আমার এই গ্রন্থ বাংল! গন্ত সাহিত্যের ইতিহাস নয়। তাই, উনিশ শতকে 
বিরটিত অনেক গগ্ত গ্রন্থই আমার আলোচনার বাইরে, রেখেছি। উনিশ 
শতকের সেই সমস্ত গন্ধ পরন্থই উদ্িথিত এবং আলোচিত হযেছে যে সম প্রস্থ 
ইংরেজি সাহিতোর ছায়া প্রত্যক্ষ ঘা পরোক্ষভাবে প্রভার্িড। 

এই গ্রন্থে ইংরেজি প্রভাবের আলোচন। হয়েছে? কিনব, আজোটমায় সময 
আনেক পেতে প্ইরেজি? শধটির তরিবতে পতীতা অথবা বাস্চাতাদ সবগলির 


৮ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিত্য 


ব্যবহার করা হয়েছে । আমার লক্ষ্য ইংরেজি সাহিতোর প্রভাব ; কিন্তু 
প্রসংগতঃ ছুইনএকজন, ইংরেজ নন এমন, পাশ্চাত্য গ্রন্থকার বা ছুই-একটি 
পাশ্চাত্য গ্রন্থের উল্লেখ করেছি। এই প্রসংগে ন্মরণীয়, ইংরেজি ছাড়া অন্তান্ত 
প্রতীচ্য অথবা পাশ্চাত্য গ্রন্থের প্রভাবও মূলতঃ ইংরেজি ভাষার মাধ্যমেই 
আমাদের দেশে উপস্থিত হয়েছিল । আর, এই কারণেই "ইংরেজি? প্রতীচ্য? 
পাশ্চাত্য; প্রভৃতি শব্ধ সমার্থক হিসাবে গ্রহণ করেছি। 

এই গবেষণার ক্ষেত্রে মুখ্য উপকরণ এবং গৌণ উপকরণ উভয়ই প্রয়োজন 
মতো! কাজে লাগিয়েছি। উনিশ শতকের বিভিন্ন বাংল! গ্রন্থ এবং পত্র-পত্রিকা 
থেকে ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব অন্বেষণের ক্ষেত্রে মুল গ্রন্থের সরাসরি সাহায্য 
নিয়েছি । এগুলোই আমার মুখ্য উপাদান। এই ক্ষেত্রে উনিশ শতকের 
প্রথম পঞ্চাশ বছরে প্রকাশিত গ্রন্থনিচয় থেকে তথ্য সংগ্রহ করতে আমাকে 
বিশেষ পরিশ্রম এবং সময় ব্যয় করতে হয়েছে) কারণ, এই সমস্ত গ্রন্থের 
অধিকাংশই বর্তমানে ছুপ্রাপ্য। যৃলতঃঃ বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষদ, ম্যাশানাল 
লাইব্রেরী এবং প্ীরামপুরের কেরি মিউজিয়াম থেকে এই সমস্ত গ্রন্থ পাঠ করবার 
স্থযোগ পেয়েছি। 

বাংলা সাহিত্ো ইংরেজি প্রভাব সন্ধে লেখা বিভিন্ন গ্রন্থ এবং প্রবন্ধ আমার 
গবেষণার গৌণ উপাদান । এই গবেষণার ক্ষেত্রে টি, এস, এলিয়টের অনুশাসন 
অনুলারে তথ্য ও বিশ্লেষণপন্থী থাকবার যথেষ্ট চেষ্টা করেছি।১৮ গৌণ উপাদান 
নির্বাচনের ক্ষেত্রেও আমি বিশেষ সাবধানতা অবলম্বন করেছি এবং সে-সমন্ত 
গ্রন্থ এবং আলোচনার ওপরই নির্ভর করেছি যেগুলো অত্যন্ত যূল্যবান এবং 
গুরুত্বপূর্ণ। গৌণ উপাদান সংগ্রহের ক্ষেতে কলিকাতা বিশ্ববিস্ভালয়ের কেন্দ্রীয় 
গ্রন্থাগার, বাংল! পাওুলিপি গ্রন্থাগার (9808811 71900501101 14029 ) 
এবং 81108) 0০90০011 110181৩-র় সাহায্য পেয়েছি সর্বাধিক । 

উনবিংশ শতাব্দীতে বাংলা গঞ্ঠ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিতোর 
প্রভাব কিভাবে সক্রিয় ছিল তার পরিচয় গ্রহণ করতে গিয়ে একই সংগে আনন্দ 


১৮০ 4800 ৮০০৮ 809 6895895 ৪0৩ 0965 150 ০:6৪ ৪04 (06168, 1১108 
099028৪18০৫ ৪৮৩০ 01 086 1০৩৪৯ 91৫6: ৪১০০৫ & জা 01 2৮19 ও 666৫1 
21৩০৩ ০1 ০০ 0080 01057653055 ৩1 006 2395৮ ০1800] 00808)021, [0 10818 
0 88 6০০৪৪, 

»*8106 পু 8. 10 8929105 01 0118780, ৪৮9৬3 85855 19505 8 33৭ 


2 ইংরেজি প্রভাব % 


এবং নৈরাশ্ত বোধ করেছি। আনন্দ এইখানে যে এ ধরনের একটি স্বল্প 
আলোচিত বিষয়ের ওপর ধারাবাহিক গ্রন্থ রচনা অগ্রসর হয়েছি । কিন্ত 


বিস্তৃত সময় নিয়ে আলোচনা করতে গিয়ে প্রায়শঃই নৈরাশ্ বোধ কয়েছি, 
কবি ব্রাউনিং-এর একটি পংক্তি থুরে-ফিরে স্মরণে এসেছে £ 


“ঢ,0০9% ৪% 006 500 01 5011. ০0700881 
7106 0500 70০9206১005 0000006 ৬৪৪৮...১১৯ 


১৯, 83908, তা, 2 8০১৩৫ 9৫077878 : ন 561501105০1 ৯2৪৪, 


সি 9818100 ০ ৬৫, 


দ্বিভীয় অধ্যায় 
অবতরণিক৷ 


বাংলা লিখিত গন্ভের যথার্থ হুত্রপাত হয়েছিল গত শতাবীর প্রারভে, ফোর্ট 
উইলিয়ম কলেজ প্রতিষ্ঠার কাল থেকে (১৮০০ ীষ্টাক )। বিষয়বন্ত (০0116670 
এবং ভাষারীতি (516)-র ক্ষেত্রে, এই সময় থেকেই বাংল! গন্ধ সাহিত্যের ওপর 
ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব লক্ষ করা যায়। সে যুগে ইংরেজি শিক্ষায় শিক্ষিত 
বাঙালী এবং শ্রীষ্টান মিশনারিগণ ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ সম্মুখে রেখে বাংলা 
গ্ সাহিত্যের উদ্বোধনে ও উজ্জীবনে সচেষ্ট হয়েছিলেন । 

উনবিংশ শতাবীর শুরু থেকেই বাংলা গণ্ভ সাহিত্য নানা স্তর থেকে ইংরেজি 
ভাষা! ও সাহিত্যের আদর্শ গ্রহণ করেছিল। বাংলা গদ্য সাহিত্যের ওপর 
ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের পশ্চাদ্ভূমি হিসাবে ইংরেজি শিক্ষা-প্রতিষ্ঠান এবং 
বিভিন্ন সভা-সমিতি সবিশেষ সক্রিয় ছিল। 

ইংরেজি শিক্ষা বিস্তারে, উনিশ শতকের প্রথমাধে, কতিপয় শিক্ষা গ্রতিষ্ঠান-- 
হিন্দু কলেজ, কষনগর কলেজ, ওরিয়েন্টাল পেমিনরি, হুগলী কলেজ, শ্রীরামপুর 
কলেজ গ্রভৃতি--বিশেষ গুরুত্বপূর্ণ ভূমিকা গ্রহণ করেছিল। এই সমস্ত 
শিক্ষায়তনের পাঠ্যক্রম বাংলা! গণ্ঠ সাহিত্যের বিষয়বন্ত এবং ভাষারীতি নির্মাণে 
পরোক্ষভাবে কার্ধকরী ছিল। এই প্রসংগে কতিপয় শিক্ষা়তনের পাঠ্যক্রষের 
দিকে দৃষ্টিপাত করছি ঃ 


করিস তলের মেলত হকির 
* পিক্ষার়তন ইংরেঞি সাহিত্য বিজ্ঞান ইতিহাস বিবিধ 


হিন্দু সেক্সপীয়রঃ গ্রে, মেকানিকৃস্‌, হাই রোম ও 
কলেজ, মিলটন, পোপ, ড্রো্্াটিক্স,।.: ভারতবর্ষের __ 
এযাডিমন, জন্সন্ অপটিকৃস্‌, নিউ- ইতিহাস 
ইয়ং কুপার এবং মাটিক্স্‌, বি্থাৎ, 
বেকন-এর রচন] ও জ্যোতিবিস্তা ও 
ইংরেজি রেটারিক রসায়ন 
১. তন্বকোধিনী পত্রিকা, ৮৪ সংখ্যা, ১৭৭২ শকাব। 


29০০: 01 006 67810180100 20655060205 800 8055515 01 105 560621015৩1 12100. 
0918856 86৫ 2165 0001010 10501000107, 0810088৩৬1৪, ৬০1৬ 8646, 

860 ৮, 8. ত/68156 (1089508 18 5১০881) 18810 টা, 61 6 002, 
'প্োরেশ্রে বাচায। কুংবার উচ্চশিক্ষা পু ১১- ১২। 





২ ইংরেজি প্রভাব ১৯ 





পাঠাক্র 
শিক্ষারতন ইংয়েজি সাহিত্য বিজ্ঞান ইতিহান বিবিধ 
ওরিয়েন্টাল সেক্সপীয়র, 
পেষিনরিং মিলটন, ০ ৮ 29 
বেকন-এর রচন। 
শ্রীরামপুর ইংরেজি ভাষ। ভূগোল বিস্তা  পূর্ববতাস্ত 
কলেজও ও ও বিস্তা বা ৪ 
সাহিত্য খগোল বিষ্তা ইতিহাস 
হুগলী সেব্সগীযর, 
কলেজ £ মিল্টন্‌ ০ - উল 
সিনিরওর  বেকন-এব রচনা 
ক্লাস৪ 
হুগলী এ্যাডিন এবং 
কলেজ: গোল্ডন্মিথ-এর 
জুনিয়র  প্রবন্ধাবলী এবং -- ৪ পি 
ক্লাসৎ রিচার্ডলন-এর 
'কাব্য সঞ্চযন?। 
কুফনগর রিচার্ডলন-এর ইংলগ্ডের ঘিল-এর 
কলেজ £ কাব্য সঞ্চযন' ইতিহামএবং তর্ক 
সিনিষর [ পোপ, ড্রাইডেন সা ভারতবর্ষের বিষ্তা। 
ক্লাস প্রভৃতির করিত ] ইতিহাস 
কৃষনগর রিচার্ডসন-এর অঙ্ক ও ভূগোল রোমের ঈ্শপের 
কলেজ: ইংরেজি গন্ভের ইতিহাস গল্প এবং 
জুনিরর  রীডার গে"এর 
কাস+ গল্প 
বিশপস্ বিভিন্ন ভাষা £ ইতিহাস দর্শন 
কলেজ” গ্রীক, হিক্র, লাটিন, -- শান্ত 
ইংয়েজি এবং 
ভারতীয় ভাষাসমূহ 





২. দংবাহ প্রভ়াকর, *২শে চৈ, ১২৫৪। 
৩, সমাচার দর্পণ জুলাই, ১৮২২। 
%. কাহিবাদ লাখ, মম্পাদিত। অঙ্গর রচনা সত্তার, 'পিতাগুত' শীধক প্রবহা, গু ১৬৫। 


৭ ভদের। 
৮. 84৭ টড, $08868155, 88205 86০৫৫ (3850168 (0815৩), 9 ঠক. 


তদেব। 
%, বিগিনবিহারী ওপ্ত, পুরাতন প্রসঙ্গ, দ্বিতীয় পর্ধার, ১ম নংহাযণ পু ১৯-২*। 


১২ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিত্য 


বিভিন্ন শিক্ষায়তনের পাঠক্রম সম্পফ্িত ছকটি বিশ্লেষণ করলে দেখ! যায় 
'যে হিন্দু কলেজ, ওরিয়েপ্টাল সেমিনরি এবং হুগলী কলেজের সিনিষয় ক্লাসে 
সেক্সপীয়র, মিলটন এবং বেকন-এর রচনা পড়ানে! হস্ত। সেক্সপীয়র এবং 
মিলটন-এর প্রভাব লক্ষ্য করা যায় বাংলা ভাবের সাহিত্যে--বিশেষতঃ নাটকে 
ও কাবো। অপরণ্দকে, বেকন-এর রচনাবলী উনিশ শতকের প্রথমার্ধে নব্য 
বাঙালীর চিন্তাজগৎ বিশেষভাবে আন্দোলিত করেছিল। রামমোহন একসময় 
বেকন-এর 4২০৬৪ 018910010,-এর বংগাছবাদে স্কুল বুক সোসাইটিকে বিশেষ 
উৎসাহিত করেছিলেন।৯ পরবর্তা কালে রামকমল ভট্টাচার্য বেকন-এর 
488985৪” এবং ছ্বারকানাথ বিদ্যাভৃষণ £/১৫%৪1)06201601 ০ 7.6810108-এর 
বাংলায় অন্থবাদ করেছিলেন । 

এযাডিসন-এর রচনাবলী পড়ানো হ”ত হিন্দু কলেজে এবং হুগলী কলেজের 
জুনিয়র ক্লাসে । এ্যাডিসন সে যুগের বাঙালীর ওপর যথেষ্ট গ্রভাব বিস্তার করে- 
ছিলেন । হিন্দু কলেজে পাঠকালে, ভূদেব “ম্পেকটেটর" পত্রিকার অন্থুকরণে একটি 
হাতে লেখ! পত্রিক। প্রকাশ করতেন ।১৯ হিন্দু কলেজের অপর একজন ছাজ 
রামগোপাল ঘোষ তাঁর সাময়িক পত্রের নাম দিয়েছিলেন “বেঙ্গল স্পেকটেটর”। 
কষ্ণকমল ভট্টাচার্ধ--সম্পাদিত “বিচারক' পত্রিকাটি এযাডিসন-এর “স্পেকটেটর” 
পঞ্জিকার আদর্শ অনুসরণ করে একটি মাত্র সম্দ্ে পূর্ণ করা হ'ত।১১ হুগলী 
কলেজের ছাত্র বস্ষিমচন্দ্রেরে ওপরও এযাডিসন-এর প্রভাব অল্প ছিল না। হিন্দু, 
কলেজের ছাত্রের জন্সন্--এর রচনাবলীর সংগেও পরিচিত হয়েছিলেন । 
জন্পন্ূএর 'রাসেলাস: গ্রন্থটি বাংলায় অনুবাদ করেছিলেন যথাক্রমে কালীরুফ 
'দেব এবং তারাশঙ্কর তর্করতু। 

বিশপ্স্‌ কলেজে বিভিন্ন ভাষা! শিক্ষার উপর বিশেষ গুরুত্ব আরোপ কনা 
হয়েছিল । কবি মধুহ্ছদন কিছুকাল এই কলেজে অধ্যয়ন করেছিলেন । অন্মান, 
কর! চলে, এই কলেজে পাঠকালেই, তিনি বিভিন্ন ইউরোপীয় ভাষায় শিক্ষিত 
হুবার প্রাথমিক উৎসাহ পেয়েছিলেন । 

সাহিত্য ছাড়া ইতিহাস এবং বিজ্ঞান পাঠের ওপরও বিভিন্ন বিস্তালয়ে 


৯১ 70520090577 0. 8০ 2908 ৭ 81010101780 5০05 89৫ 2:9915551$6 16০57769068 
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১, কুমা॥দের মুখোপাধ্যায়, ভূদেব চরিত, ১ম সংস্করণ, পৃ ৬৫। 

১৯, ব্রজেতানাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, মাহিত্য সাক চরিহদালা (২), এম সংগ্ষরণ, গু ১৯ 


$ ইংরেজি গ্রাৰ ১৩ 


অল্পবিস্তর গুরুত্ব দেওয়! হয়েছিল। বিভিন্ন বিদ্তালয়ে ইতিহাস এবং বিজ্ঞান 
চর্চার ফলে বাঙালী এই সমস্ত বিষয়ের প্রতিও আকর্ষণ বোধ করেছিলেন ।' 
আর, বিস্ভালযের জন্ত পাঠ্যপুস্তক রচনার প্রয়োজনে সে যুগের অনেক গগ্ভকারই 
বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ ও অস্থসরণের পথ ধরে বাংলা ভাষায় বিজ্ঞান ও, 
ইতিহাস বিষষক গ্রন্থ রচনা! করেছিলেন । 

শিক্ষায়তনে ইংরেজি সাহিত্যের সংগে স্থপরিচিত হয়ে বাঙালী গণ্ভকারেরা 
যেষন ভাবের সাহিত্য (1106180016 01 ৮০%৩: ) গডে তুলেছিলেন, তেমনি 
ইংরেজি ইতিহাস ও বিজ্ঞান-বিষধক গ্রন্থের অনুসরণে বাংলা গন্যে জানের 
সাহিত্য (1105198101৩ 0৫ [070%1508০ ) স্ষ্টি হযেছিল | সুতরাং, ইংরেজির 
গ্রভাবে, বাংলা গণ্চে বিষষবন্ত (0০2/60৫)-র ক্ষেত্রে জানের সাহিত্য, 
€ 0406186015০ 8009৬168৩ ) এবং ভাবের সাহিত্য (116:80815 ০৫ 
৮০৬৩: )১ এই উভষ ধারাই, বিশেষ প্রভাবিত হয়েছিল। 

ইংরেজি সাহিত্যের সংগে ন্থুপরিচিত হবার ফলে, বাঙালী গন্তকারেরা 
ইংরেজি বাক্যগঠন রীতির ঘবারাও যথেষ্ট প্রভাবিত হযেছিলেন ৷ বাংল! গঞ্চ, 
সাহিত্যে ইংয়েজি অলংকারের প্রভাবও লক্ষ্য করা যায়। প্রসংগক্রমে ল্মরণীয়, 
হিন্ু কলেজের ছাত্রের! ইংরেজি অলঙ্কার শাস্ত্র ( 2২1১6011০) পাঠ করেছিলেন 
( পুর্বে উদ্ধৃত ছক ত্রষ্টব্য )। 

হিন্দু কলেজ সে যুগে ইংরেজি শিক্ষার প্রধান কেন্দ্র ছিল। এই কলেজে 
শিক্ষাপ্রাপ্ত নব্য বাঙালী সম্প্রদায়ের প্রতীচ্য মানসিকতা গঠনে ছুইজন শিক্ষকের, 
অবদান ছিল অপরিসীম | একজন ডিরোজিও, অপরজন রিচার্ডসন । 
ডিরোব্দিওস্র প্রভাবে হিন্দু কলেজের বিদ্যার্থারা অনুপ্রেরণা লাভ করেছিলেন 
ভল্তেয়ার, লক, বেকন এবং টম পেইন-এর গ্রস্থরাজি থেকে । বিশেষতঃ 
উম পেইন-এর “১৪০৩ ০৫ 7২985০০, ্রস্থটির প্রতি হিন্নু কলেজের ছাত্রদের বিশেষ 
আকর্ষণ ছিল। এক সমর গ্রন্থটির চাহিদা! এত বৃদ্ধি পেয়েছিল যে এক টাক! 
মূল্যের গ্রন্থ পাচ টাকায় বিক্রীত হযেছিল।১২ 

যাই হোক,হিন্টু কলেজের শিক্ষক ডিরোজিও তার শিল্পুদেয় মধ্যে যুক্তিবাদের 
বীজ বপন করেছিলেন । এই যুক্তিবাদের পথ অনুসরণ বরেই শুরু হয়েছিল 
সংস্কার মুক্তির আঙ্দোলন। এবং সংস্থার দুক্তির আান্বোলদ ভীত করবার জব্র 
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১৪ উনিশ শতকের বাংলা গণ্ঠ সাহিত্য 


ডিরোজিওর শিল্পের! যুকিবাদ পম্বল করে বিভি্ন সময়ে কয়েকটি সামরিক প্জ 
প্রকাশ করেছিলেন-*হেস্পেরাস্* 'এনকোয়ারার* এবং 'কুইল্‌্। তাছাড়া, 
১৮২৮ খ্রীটাৰ থেকে ১৮৪৩ খ্রীষ্টাব্বের মধ্যে হিন্দু কলেজের প্রাস্তন ছাত্রের? 
কতিপয় সামরিক পত্র পরিচালনা করেছিলেন ; 'পার্থেনন্‌*, 'জানান্বেষণ', 
“হিন্দু পাইওনীয়র+, “বেঙ্গল স্পেকটেটর+। 

ডিরোজিও-র পর হিন্দু কলেজের আর একজন প্রতিভাবান শিক্ষক ডি. এল. 
রিচার্ডসন ছাত্রদের মনে ইংরেজি সাহিত্যের প্রতি অগ্রাগ সৃষ্টিতে সক্ষম 
"হয়েছিলেন । ডিরোজিও ছিলেন কবি--কিস্ত, কাব্য অপেক্ষা প্রতীচ্যের 
যুক্তিবাদ ও মানবিকতার আদর্শ ছাত্রদের মধ্যে সঞ্চারিত করতে অধিক যত 
নিয়েছিলেন । তিনি তার ব্যক্তিত্ব ও প্রভাব বিষ্ভালয় গৃহের বন্ধন থেকে খিমুক্ত 
করে বিস্তত করেছিলেন তরুণ সমাজে | আর, রিচাড'পন বিগ্যালয়-গৃহে, 
'চার দেয়ালের মধ্যে, ইংরেজি সাহিত্যের মায়া জগৎ হি করে ছাজদের আব 
করেছিলেন ইংরেজি সাহিত্যের প্রতি | একজন যুক্তিয় শ্ষচ্ছ কঠিন রাজের 
দিকে তরুণ সমাজের দিকে দৃষ্টি আকর্ষণ করেছেন ) অপরজন ভাবের অন্তলাঁন 
'জগতের রহন্তময়তার আন্বাদনে তরুণ সমাজকে উৎসাহিত করেছেন । 

স্থতরাং, ইংরেজি সাহিত্যের প্রতি যথার্থ প্রীতি সঞ্চারে রিচান্ড 'সন-এর 
ভূমিকা ভিরোজিও অপেক্ষা অধিক কার্ধকরী ছিল। তাঁর অস্থপম অধ্যাপন। 
ইংরেজি সাহিত্য প্রতি ছাদের একাস্তিক অন্রাগ এথি করেছিল। আর, 
হিন্দু কলেজ ছাড়াও তিনি মে যুগের আরো কয়েকটি শিক্ষায়তনে (হুগলী 
কলেজ, কষ্নগর কলেজ, মেট্রোপলিটন কলেজ ) তার অন্পপম অধ্যাপনার 
স্বাক্ষর রেখে গিয়েছেন । মধুন্দনের ওপর সেক্াপীয়র তথা ইংরেজি কাব্য 
সাহিত্যের প্রভাবের ভিত্তিভূমি নিঃসন্দেহে রচিত হয়েছিল হিন্দু কলেজে 
পাঠকক্ষে, রিচা 'সন-এর অতুলনীয় অধ্যাপনায়। সেক্সপীয়র অধ্যাপনার 
'রিচা্"বন-এর কৃতিত্ব ছিল অসাধারণ 1১৩ রিচার্ডসন একটি সাহিত্যাধমী 
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হার্ড মেধলে হিচার্ডনামের গুখে সেকদীয়রের কিরাংশের আবৃতি গুণিযা, এত চমংকুচ হক! 
“ছিলেন যে; হত্নাণাৎ ভাহাকে হিনু কমেজের কামযপা্ধ নিয়তি করিলেন । ( নিসিলাঙিহারী 
খত, পুরাতন প্রসঙ্গ, বিভাতারতী সংগ্যরগ) পুরী! ৩৪ )। 


এ ইংরেজী প্রসার ৯৫ 


ইংরেজি সাময়িক পত্রিকার (1009 ০915908 [1699975 0829165) সম্পাদন! 
করতেন ।১৪ এই পত্ত্িকার্ি তাঁর ছাত্রদের মধ্যে সামরিক পত্রিকা প্রকাশে 
উৎসাহ সঞ্চার করে থাকবে। 

ইংরেজি সাহিত্তোৰ্‌ বিভিন্ন লেখকের সংগে তিনি তার ছাত্রদের পরিচয 
ঘটিযেছিলেন ৷ বিদাষ সম্ভাষণ উপলক্ষে তিনি বলেছিলেন £ 
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সুতরাং, বিভিন্ন শিক্ষাতনের পাঠ্/গ্রন্থ এবং বিশিষ্ট শিক্ষকগণ বাংল! সাহিত্য 
তথ! বাংলা গপ্ভ সাহিতোর ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের পটতৃমিক! 
রচনা করেছিল । 

বিভিন্ন ইংরেজি শিক্ষাতন যেমন ইংরেজি প্রভাবের পটভূমি নির্মাণ 
করেছিল, তেমনই ইংরেজি আদর্শে প্রতিষ্ঠিত বিভিন্ন সভা-সমিতি ইংরেজি প্রভাব 
বিস্তারে সক্রিয ছিল। প্রতীচ্যের যুক্তিবাদ এবং মানবিকতার আদর্শ অন্সরণে 
উদ্ধদ্ধ করবার অভ্য্ায়ে হিন্দু কলেজের শিক্ষক ডিরোজিও একাডেমিক 
এসোসিয়েশন ( ১৮২৮) স্থাপন করেছিলেন । এই ষভাকে কেন্দ্র করে সে যুগে 
নব্য বাঙালী সমাজ পাশ্চাত্যের আদর্শে উদ্দীধ হয়েছিলেন । 

এই ধরনের কষেকটি সভা-সমিতি, প্রতীচ্য জান ও সাহিত্যের আলোচন। ও 
বিস্তারের অভিলাষে, আলোচ্য যুগে, প্রতিষ্ঠিত হয়েছিল। এই সমস্ত সভা- 
সমিতিতে আলোচিত বিভিন্ন বিষন্ন বাংলা গচের ইংরেজি প্রভাবিত বিষয়বন্ত 
(0074506) নির্মাণে পরোক্ষভাবে কার্যকরী ছিল। উদাহরণ স্বরূপ, দুইটি 


১৪০ ০71852 09199005 1705810 982510, 0005 10৫ 68107891 20808861956 
০1০89810 ০. 1৮. 81611819500) 890686 00 1825, 

০৪১, 8. 106 3০99 016 70858 01109290901 7089 0070085), 
1905 ৪01960) & 290, 

১৪১ উঠ 8 3 সার 1 ৮১৬. ৩০৪৪) ভ1েটট,। (0৫৩ 
81192, 62 


১৩ উনিশ শত্তকের বাংলা গন্ধ সাহিত্য 


বিশিষ্ট সমিতির € সাধারপ জানোপাঞ্জিক! সভা এবং বেখুন সোসাইটি ) বিজ্ঞান 
বিষয়ক এবং সাহিত্য বিষয়ক চৃ' একটি আলোচনার উল্লেখ করছি £ 


সাচ্ত্য বিষয়ক 
সরান এ লো ূ বিজ্ঞান বিষয়ক জালোচনা 
সাধারণ ১, জানেন্রমোহন ঠাকুরের 
জনোপাঞ্জিকা পদার্থ বিষয়ক প্রবন্ধ । 
সভা ১৬ ২, সাতকড়ি দত্তের 
“চক্কর গড়ন” । 
৩. প্রসঙ্নকুমার মিত্রের 
“কর্ণের গড়ন" ইত্যাদি । 
বেধূন 1. 11০1.6%/158 : 01 1, [28569 £ 00 005 011810, 
সোসাইটি১। (৩ 786৫৩ ০1 & 10961010060 ০01 
70900690. 7%1090607 9016170৩, 


2,106 85803 2 02 
(0156101905 4001154 0০ 
£১21010010016. 

3, 101, 1728119 2 

[511530151 01156756151) 

& (0001060660৫ 71619010618. 


2. 8০051831900. 
83০৪৩ : 00 & ০920 
10818015 515৬ 91 
006 20:090690 & 
[1000 1019018. 

3» 3811063 10176 £ 
£98৫116 00102 
91)8106537581৩, 


বেধুন সোসাইটিতে পঠিত এই ধরনের সাহিত্য-বিষয়ক প্রবন্ধ পরোক্ষতাকে 
বাংলা সমালোচন। সাহিত্য হুজনে উৎসাহ দান করেছিল এবং সাধারণ জ্ঞানো- 


১৬, শিবনাথ শাস্ী £ রামতস্থ লাহিড়ী ও তৎকালীন বঙ্গসয়াজ, নিউএজ.-সছিভীয় সংস্করণ 
পৃ ১৪৪। 
3৭০18505009 90৩3819 চ10০9607085, 1862, 2.1515 ০€[.৩৫৮8 & 856/৫৩৬ 01 
055 (ডানে 85 1জাওওজাড,,1859 62 181 255, 1869 চ 8৬, 
(সাহিত্য পরিহৎএ রক্ষিগ আছে )। 





£ ইংরেজি প্রভাব ১৭ 


পাজিকা সত ও বেখুন সোসাইটিতে পঠিত বিজ্ঞান বিধয়ক গ্রবন্ধাদি বাংলা গঞ্ে 
ইউরোপীয বিজান চর্চা উৎসাহিত করেছিল। 

আরে] দুইটি অন্ত জাতীয সমিতির বিষষ প্রসংগক্রমে উল্লেখ করছি । স্ছুল 
বুক সোসাইটি (১৮১৮) এবং বঙ্গ ভাষান্ুবাদক সমাজ (১৮৫০), স্থুল পাঠ্য 
গ্রন্থ প্রণধনের প্রযোজনে, বিভিন্ন ইংরেজি গ্রস্থের অনুবাদ ও অনুসরণের মাধামে 
বাংল! গ্ের বিষর়বস্ত (0০91050€)-তে ইংরেজি প্রভাব প্রত্যক্ষভাবে সঞ্চারিত 
করেছিল । 

বঙ্গ ভাষাক্ষবাদক সমাজ বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের বাংলা অনুবাদ প্রকাশ 
করে বাংলা গছ সাহিত্যের বিষষবস্ত মূলতঃ প্রতীচ্যের জ্ঞান সম্ভার়ে পূর্ণ 
করেছিল। ইংরেজি পেনি ম্যাগাজিনের আদর্শে অন্প্রাণিত হযে এই সমাজ 
কর্তৃক “বিবিধার্থ সংগ্রহ” পত্রিকাটি প্রকাশিত হয় । 

এই ছুই প্রতিষ্ঠানের আন্রকূল্যে যে সমস্ত গগ্ঠগ্রস্থ বিবচিত হয়েছিল সেগুলি 
সূলতঃ ছিল জানের সাহিত্যের অন্তর্গত | 

শ্রীরামপুরের মিশনারি প্রতিষ্ঠানও বাংলা গগ্ঠ সাহিত্যের ক্ষেত্রে ইংরেজি 
সাহিত্যেব প্রভাব আনযনে মূল্যবান ভূমিকা গ্রহণ করেছিল। ধর্মপ্রচার মুখ্য 
উদ্দেশ্তা হলেও শ্রীরামপুরের মিশনারিগণ ধর্মপ্রচারের প্রস্ততি (8%60£৩1190 
015081890০) হিসেবে প্রতীচ্যের জ্ঞান-বিজ্ঞান ও সাহিত্যের সংগে এই দেশের 
অধিবাসীদের পরিচয ঘটাবার উদ্দেস্টে একটি কলেজের প্রতিষ্ঠা কয়েছিলেন 
এবং প্রতীচোর ধায়া অশ্সসরণে বাংল! গগ্যে বিভিন্ন গ্রন্থ প্রণষন করেছিলেন । 
তাদের রচিত গ্রন্থনিচষ বাংলা গঞ্চে জ্ঞানের সাহিত্যের কলেবর বুদ্ধি করেছিল। 
ভাষারীতির ক্ষেত্রেও, এই সমস্ত ইংরেজ মিশনারিগণ বাংল! গস্ভ রচনায় তাদের 
মাতৃভাষা ইংরেজির আদর্শ হারাই অনেকাংশে পরিচালিত হযেছিলেন । 

উল্লিখিত পটভভূমিকায় ইংরেজি সাহিত্যের গ্রভাবে যে বাংলা গন্ধ সাহিতা 
গাডে উঠল সে বাংল! গন্ত সাহিত্যে প্রথমদিকে দেখা গেল জানের সাহিত্যের 
প্রাধান্ত । বাংলা গগ্ঠ সাহিত্যের অগ্রগতির সংগে সংগে ক্রমশঃ জানের 
সাহিত্যের পাশাপাশি ভাবের সাহিত্যের উদ্বোধন ও উব্জীবন শুরু হল। 

প্রথয পর্যায়ে ( ১৮০--১৮৪৩) ইংরেজি সাহিত্য প্রভাখিত বাংল! গন্ত 
সাহিহ্ছ্যে বয় চিন্তার অভাব, তয়ায়ত। €081998৮65 টন স্বাধিক্য এবং 
তথ্য ও ততবনিঠা লক্ষ কয়া খায়। রচঘায় দুধ বিধয় ছি শীতিবগা এবং 
আন-বিজআন | এই পর্যায়ে করনা ও অঙস্ুষ্ির অতি বিশ্ষার (9. 


২ 


১৮ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিত্য 


67907010810 06561901067206 01 118210805  508101110 )১৮ 
অন্ুপন্থিত। তাই, আত্মগত ভাবনা-বিহীন এ যুগের বাংল! গস্ত সাহিত) জান 
ও যুক্তির শ্তষ-কঠিন ভূমির ওপর আপন আধিপত্য প্রতিষ্ঠায় প্রযত্ধ নিয়েছিল। 
এই পর্যায়ের বাংল! গণ্ঠ সাহিত্য মূলতঃ জ্ঞানের সাহিত্য। 

এই পর্যায়ে বিষয়বস্ত (00090 )-র দিক থেকে ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব 
মূলতঃ অনুবাদ ও তথ্যান্থসরণের মধ্যে সীমিত ছিল। যে দুই-একটি মৌলিক 
এবং ভাবধর্মী রচন| এ যুগে লিখিত হয়েছিল সেগুলির মধ্যে দু'একটি গ্রন্থ দিগন্তে 
জলদি রেখার মতো! ভাবের সাহিত্যের (71091816015 ০? ০ড5: বা 
015801%6 1116:8016 ) আগমন সম্ভাবনা আভাসিত করেছিল। ইংরেজি 
সাহিত্যের বাস্তবতা (1681197? ) এবং সামাজিক ব্যাঙ্ক (50০181 8৪15 ) 
অনুসরণ করে বাংল! গছ্যে ভাবের সাহিত্যের প্রথম চরণধ্বনি শোন] গিয়েছিল 
ভবানীচরণের 'নববাবুবিলাস” এবং “কলিকাতা৷ কমলালয়'-এর মধ্যে । 

ছিতীয় পর্যায়ে (১৮৪৩--১৮৭২ ) অক্ষয়কুমার-বিদ্াসাগর যুগে জ্ঞানের 
সাহিত্যের পাশাপাশি ভাবের সাহিতোর উদ্বোধন হয়েছিল। অক্ষয়কুমারের 
'বাহ্বস্তর সহিত মানব প্ররুতির সম্বন্ধ বিচার” যেমন জ্ঞানের সাহিত্যের অন্তর্গত 
তেমনি “প্নদর্শন* ( চারু পাঠ, ৩য় ভাগ ) ভাবের সাহিত্যের অন্তর্ক্ত । আবার, 
বিষ্ঠাসাগরের “বোধোদয়' এবং '্রান্তি বিলাস'-এর মধ্যে প্রথমটি জনের সাহিত্য 
এবং দ্বিতীয়টি ভাবের সাহিত্যের অস্তর্গত। 

তৃতীয় পর্যায়ে (১৮৭২--১৯০০ ) বঞ্চিম যুগে ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত 
বাংল! গ্ভ সাহিত্যে জ্ঞানের সাহিত্য অপেক্ষা ভাবের সাহিত্যের প্রাধান্ত দেখা 
যায়। এই যুগে ইংরেজি সাহিত্যের গ্রভাব অনুসরণ করে বাংলা গণ্ভ ভাবের 
সাহিত্যের উল্জীবনে উৎসাহিত হয়েছিল। 

জ্ঞানের সাহিত্য এবং ভাবের সাহিতা, এই উভয় ক্ষেত্রেই ইংরেজি 
সাহিত্যের গ্রভাব, উল্লিধিভ তিনটি পর্যায়ে, লক্ষ্য কর! যায়। প্রভাবের পরিমাণ 
প্রতিটি পর্যায়ে অবশ্বই সমান নয়! তাছাড়া, এই ছুই ধারার বাংল! গন্চ 
সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব নিক্পপণেয় ক্ষেতে ছুই ধরণের রচণার 
দিকেই দৃষ্টিপাত প্রয়োজন--(ক) মৌলিক রচনা! (খ) অনথবাদ ও অন্থসরণ | 

বর্তমান গ্রন্থে বাংলা গদ্ঠ সাহিত্যের ওপর ইংয়েজি সাহিত্যের প্রভাব প্রদর্শন 
প্রসংগে যে আংগিক (520065:৩ ) অনুসৃত হয়েছে ভার একটা সাধারণ ছক 
দিয়ে 'অবরণিকী” অংশটিয় আলোচনা সমা করছি £ 


১৮৮ 4781101এর উত্ভি। 


১৪ 
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এ ইংরেজি প্রভাব 


তৃতীয় অধ্যায় 
বিষয়বস্ত ( ১৮০০-১৮৪৩ ) 
উইলিয়ম কেরি, ফিলিকৃস্‌ কেরি, রামমোহন, ভবানীচরণ এবং অন্তান্ত- 
এক 


উনবিংশ শতাব্দীর পূর্বে বাংল গগ্ভের লিখিত রূপের ক্ষীণ অস্তিত্ব লক্ষ্যঃ 
করা যাষ কতিপয় কড়চা জাতীয় বৈষ্ণব গ্রন্থে, রাজকার্ধ ও বিষয়কর্ম সংক্রান্ত 
দলিলে ও পত্রে এবং গ্রীন্টান মিশনারিগণের ধর্মপ্রচারের উদ্দেশে লিখিত ছুই 
একটি পুস্তিকায়। এই সত্য আধুনিক যুগের গবেষকদের বক্তব্যে পরিশ্ফুট 
হয়েছে £ 
গন্ধ সেদিন সাহিত্যের ক্ষেত্রে আত্মপ্রকাশ করেনি । চিঠিপত্রে, দলিল- 

দস্তাবেজে, জয়পত্র-দানপজ্রে, আযুর্বেদীয় ব্যবস্থা পত্রে, পতুগীজ মিশনারিদের 

রচনায়, গোশ্বামীদের রচিত সহজিয়া কড়চায় অথবা! শুগ্ভ পুরাণের ভাষায় 

আবদ্ধ ছিল।১ 

109 1106815 709060618110155 01 01956 ড/676 100 0909101)161860- 

৫6৫ 20 (10616 15100 6৮1061006 ০01 829 2152000 (0 056 01996 

83 8 1105181 11901010 *১.০101005 01056 11008 ৬0101) ০8106 17000 

০6108 10 0069 1900 ০6000:5-. 1180 100 21660608179 11) 0116 10118. 

10180010 ০1 93605918 1105090016,২ 

সাহিতে;র মাধ্যম হিসাবে বাংলা গঞ্ঠ সর্বপ্রথম আত্মপ্রকাশ করল বিগত 
শতাব্দীর প্রারস্ভে। বাংলা গন্ঠের এই নতুন ভুমিকা পালনের প্রয়োজনীয়তা 
দেখা দিল বাংলা তথ! 'ডারতবর্ধে ইংরেজ অধিকার প্রতিচিত হুবার পর ॥ 
রাজকার্ধ পরিচালনা, খ্রষটধর্মের প্রচার, হিন্দুধর্মের কুসংস্কারের বিরুদ্ধে সংগ্রা' 
এবং হিন্দুর সনাতন আদর্শ রক্ষার তাগিদ থেফে এই প্রয়োজনের উত্তব 
হয়েছিল৷ রাজকার্য হুটুভাবে পরিচালনার জনক ইংরেজ রাজপুরুধদের বাংল 
(এবং আগ্ঠান্থ প্রাদেশিক ) ভাষায় শিক্ষাদানের এয়োজনে ফোর্ট উইলিয়ষ 
কলেজ বাংলা গন্ভে পুদ্তক প্রণয়নে অগ্রসর হল । অপরদিকে, মির্শনায়িগণ। 


১৮ দেবীপদ উ টাচা, উপভানের কথা, ১৪ সংস্করণ, পৃ ১৪১। 
বধ 1945,881520, £৪7 8600918 2265০, চিপ 31505, ৮. 4 
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্রী্ধ্ম প্রচারের উদ্দেস্তরে বাংল! গণ্ে পুস্তক প্রণয়নে ব্রতী হলেন। আর, 
হিন্দুধর্মের সংস্কার সাধনের প্রয়োজনে নতুন বাংলার প্রথম মানুষ রামমোহন 
বাংলা গগ্যে লেখনী ধারণ করলেন । সুতরাং উনবিংশ শতাবীর শুরুঞ্জে 
সাহিত্যের মাধ্যম হিসাবে বাংল! গন্ভের অস্তিত্ব হচিত হুল ফোর্ট উইলিয়ম 
কলেজ, শ্রীরামপুর মিশন এবং রামমোহন প্রভৃতির গ্রচেষ্টায়। 

এতঘ্যতীত, এ দেশে ইংরেজি শিক্ষা প্রবর্তনের সংগে সংগে বিভিন্ন 
বিগ্ভায়তনের জন্ত প্রতীচ্যের দ্শন-বিজ্ঞান-ইতিহাস অন্সরণে বাংল! গঞ্ে বিছ্িন্ন 
ধরণের পাঠ্যপুস্তক রচনার প্রযোজনীষতা দেখা দিল। 

প্রতীচ্যের চিন্তাজগৎ অন্তপরণ কবে জ্ঞানের সাধারণ বিস্তারের ( 8০06751 
010051017) ০06 10)0%/16089 ) জন্যও এই সময বিভিন্ন গ্রন্থ বাংলায় রচিত 
হযেছিল। 

প্রয়োজনের পথ-বাহিত হযে বাংলা গগ্চ আলোচ্য পর্যায়ে আত্মপ্রকাশ 
করেছিল বলে এই সমযের বাংলা গদ্য সাহিত্য ছিল মূলতঃ জ্ঞানের সাহিত্যের 
(1106190815০ 0০০: ) অন্তর্গত । 

উদ্নশ শতকের শুরু থেকেই, প্রযোজনের তাগিদে, গ্রতীচ্যের জ্ঞান-ভাগ্ডার 
আশ্রষ করে, বিভিন্ন ইংবেজি গ্রন্থের অনুবাদ ও অনুসরণের মাধ্যমে বাংলা গঞ্চে 
জ্ঞানের সাহিত্য দ্রুত গতিতে বৃদ্ধি পেতে লাগল । কিন্তু, বাংলা গন্ঠে ইংরেজি 
সাহিত্যের প্রেরণাজাত স্জনীশীল তথা ভাবের সাহিত্য (17165186919 ০£ 
চ০%/61/079861%5 [.1051860:9 ) গডে উঠেছিল অপেক্ষাকৃত মন্থর গতিতে । 
নবযুগের বাঙালী ইংরেজি সাহিত্যের সংগে ঘনিষ্ঠ পরিচয়ের ফলে বাংল! গণ্চে 
হজনীশীল সাহিত্য হ্ত্টির প্রেরণা লভ করেছিলেন । কিন্তু, অষ্টাদশ শতকের 
শেষে এবং উনিশ শতকের গোড়ায়, ইংরেজি সাহিত্য নয়, ইংরেজি ভাষা 
শিক্ষার দিকেই বাঙালীর ঝৌকটা ছিল বেশী। সরকারি কর্মপ্রাপ্তির প্রয়োজনে 
সাধারণভাবে ইংরেজি ভাষায় কার্ধকরী তথা অর্থকরী জ্ঞনলাভের উদ্দেস্তেই 
ইংরেজি ভাষা শিক্ষার তাগিদ অন্গভব করেছিলেন, সে যুগের বাঙালীর] ।৩ 

৩, বিশেষতো| হিন্দু কালেজের ছাত্রদের যে পর্যন্ত জানবৃদ্ধি হইয়াছে তাহা বর্ণনা দিবার 

আধহীকত। নাই। যে হেতুক এ ছাতকের মধ্যে গত বৎসর কেহ কেছ সন্্াপ্ত ও মিশন 


পদ প্রাপ্ত হইয়াছে । তাহারদের মধো একজন এক গরধান দৃগুরে হর্্দাকীরক জার এক 
অন মোং নাটকের কালেন্ারি কাছারির প্রধাণ কেতাপী হইয়াছে। 


স্জাজজরনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, সংবাহপুমর সেখালের কথা, ১ম খণ্ড, পরিদূিত ওর 
সংস্করণ পৃ ৬। 


২২ উনিশ শতকের বাংলা গন্ধ সাহিত্য 


স্থতরাং, ইংরেজি ভাষা শিক্ষার প্রথম অবস্থায় ইংরেজি সাহিত্যের রসাহ্মাদন 
করে ইংরেজি সাহিত্যের ছারা অন্থগ্রাণিত হয়ে উঠবার অবস্থা স্টি হয়নি। 
প্রথম দিকে বিভিন্ন বিদ্যালয়ে কাজ চালাবার মতো ইংরেজি ভাষাই শিক্ষা! দেওয়া 
হত।৪ ১৮১৭ শ্রীষ্টাবে হিন্দু কলেজ স্থাপিত হবার পর এই কলেজের ছাত্বৃন্দ 
ইংরেজি সাহিত্যের রসাম্বাদনের স্থযোগ লাভ করলেন ৷ অন্যান্ত বিষ্ায়তনেও 
ক্রমশঃ ইংরেজি সাহিত্যের পঠন-পাঠনের দিকে গুরুত্ব দেওয়া হল। 

অবশ্ঠ, হিন্দু কলেজেও প্রথমদিকে বাঙালী ছাত্রের! ডিরোজিওর আদর্শে 
অনুপ্রাণিত হযে বিশ্তদ্ধ সাহিত্য-রস অপেক্ষা যুক্তিবাদের প্রতিই অধিক আবর্ষণ 
অনুভব করেছিলেন ৷ পরে, রিচার্ডসনের অধ্যাপনায় ছাত্রদের মধ্যে ইংরেজি 
সাহিত্যের গ্রতি অহুরাগ সঞ্চারিত হযেছিল ।৫ 

এই প্রসংগে আরও একটি বিষয় লক্ষ্য করছি। যে হিন্দু কলেজ নব্য 
বাঙালী যুব সম্প্রদায়ের চিস্তা জগৎ পরিচালনা করেছিল সে হিন্দু কলেজের 
ছাত্জেরা আলোচ্য পর্যাষে নানা ইংরেজি পত্রিকারঙ সম্পাদনা করলেও বাংলা 
গ্ঘ রচনার প্রচেষ্টায় নিজেদের নিয়োজিত করেননি । ইংরেজি চিস্তাজগতের 
ঝোড়ে। হাওয়া তাদের মানসত্তরীয় পালে লেগে তাদের দিশেহারা করে 
তুলেছিল। বন্দরের শাস্ত বন্ধনে তার! ধর] দেননি । অনেকদিন পর্ধস্ত তাদের 
প্রতিভা ক্রিয়াশীল ছিল সমাজকে ইতস্ততঃ আঘাত করবার মধ্যে। সাহিত্য 
হুষ্তির কাজে তীর! অগ্রসর হয়েছিলেন দীর্ঘদিন পরে। বাত্যাবিষ্কৃ ইংরেজি 
সায়রে ভাসতে ভাসতে অবশেষে তার! যখন দেশীয় বন্দরে উপস্থিত হলেন তখন 
তারা ইংরেজি তথা প্রতীচ্যের বিপুল এখর্-সম্ভার কাজে লাগাবার পথ খু'জে 
পেলেন । অবশ্ঠ মানসিক বিক্ষোভ প্রশান্ত না হলে যে সাহিত্যনতি সম্ভবপর 
নয় সে কথা বলেছেন ইংরেজ কবি ওয়ার্ডস্ওয়ার্থ £ 

»০ 00900..,08155 19 011810 20100 6000001 £6901160650 10 
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যাই হোক, আলোচ্য পর্যায়ে বিভিন্ন পত্র-পত্রিকা প্রকাশিত হয়েছে, রচিত 


৪, শিবনাথ শাস্ত্রী, রামতদু লাহিড়ী ও তৎকালীৰ বঙ্গ সমাজ, নিউ এজ তর সংস্করণ, পৃ ৭১। 


৫, পুর্বোন্ত, তয় অধ্যায়, পৃ ১৪। 
৬, পুর্বোড, তদে। 
১, 88. 90117, 108%10 10891, 7০738501, 2০৪৫ 6০ 2:099, 1560" 


৫1090, টে 171, 
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হয়েছে বহুবিধ পাঠাপুস্তক ; কিন্তু, সে সমস্ত রচন। ভাবের সাহিত্যের অন্তর্গত 
নয়। প্রয়োজনের তাগিদে এ পর্যায়ে যে সাহিত্য হি হয়েছিল তা ছিল 
যূলতঃ জ্ঞানের সাহিত্য । 

অবশ্ঠ, জ্ঞানের সাহিত্যের তুলনায় ভাবের সাহিত্যের বিলম্বিত আবির্ভাব 
সর্বদেশের গগ্ভ সাহিত্যের ক্ষেত্রেই প্রযোজ্য । ইংরেজি গণ্য অষ্টাদশ শতাবী 
পর্যন্ত, ভাবের সাহিত্য নয, মূলতঃ জ্ঞানের সাহিত্যের বাহন হিসাবেই সক্রি 
ছিল। এদিক থেকে বাংলা গ্চে ভাবের সাহিত্যের আবির্ভাব বরং ততটা 
বিলদ্বিত লয়ে ঘটেনি । ইংরেজি সাহিত্যের সংস্পর্শে এসে বাংলা গগ্ঠ মাত্র 
অর্থ শতাব্ধী কাল সময়ের মধ্যে ভাবের সাহিত্য হ্ঙিতে সমর্থ হয়েছিল। 
জনের সাহিত্যের মাধ্যমে কার্যকারিতা লাভের অস্ভে বাংলা! গণ্ঠ 'অকাজের 
কাজ' এবং 'আলম্তের সহশ্র সঞ্ষে'র পথ অনুসরণ করেছিল । 


ছুই 
আলোচ্য যুগে বিষষবন্তর ক্ষেত্রে ইংরেজি প্রভাব অন্বাদ / অনুসরণ, 
সাময়িক পত্র এবং মৌলিক রচনাষ লক্ষ্য করা যায় ঃ 


ক. অন্বাদ / অনুদরণ 


বিষষবস্তর দ্রুত অভাব মোচনের প্রেরণা এবং আধুনিক জ্ঞানের জগৎ 
বাঙালীর সম্মুবে উদ্ভাসিত করে তোলার তাগিদে বাংল! গণ্চে বিভিন্ন ইংরেজি 
গ্রন্থের অন্থবাদ হযেছিল, আলোচ্য পর্যায়ে । এই ধরণের গ্রন্থ একদিকে বাংল 
গন্ঠ সাহিত্যের বৈচিত্র্য হিতে সহায়ক হয়েছিল, অপরদিকে ইংরেজি মাহিত্োর 
আদর্শ প্রবর্তনে সক্রিয় ভূমিকা! পালন করেছিল। 
ইংরেজি থেকে বাংল গন্ঠে অনুদিত গ্রন্থের বিষয়বস্ত ছিল ব্ছবিচিত্র £ গ্ীিততব 
থেকে শুরু করে জান-বিজ্ঞন ও নীতিকথ! এবং সাহিত্য্মী রচনা] পর্যন্ত । 
বিজ্ঞান, ইতিহাস এবং খ্রীষ্টতত্ব সম্পর্কিত রচনানিচয় বাংল! গন্চে জানের 
সাহিত্যের ধারার প্রবৃদ্ধি ঘটিয়েছিল। এই প্রসংগে আলোচা পর্যায়ের উল্লেখ 
যোগ্য কয়েকটি অন্বাদ গ্রন্থের নাম স্মরণ করছি ১ 
(শ্রীরামপুর মিশন কর্তৃক প্রকাশিত মল সমাচার মাভিউরং ( দি গস্পেল, 
অব্‌ সেন্ট ম্যাখুর অন্থবাদ+১৮* )০ "বাইবেল, € দিউ টেস্টে এবং খু 


২৪ উনিশ শতকের বাংল গন্ভ সাহিত্য 


টেন্টামেপ্টের কিছুটা-১৮*১); রাষকমল সেনের 'উধধসার সংগ্রহ" ( ফার্মা- 
কোপিয়া'-র অন্গবাদ--১৮১৯)$ পাদ্রি ইয়েটস্-এর “জ্যোতিথিস্ঠা" ( ডেভিড- 
ব্রিউন্টার-এর গ্রন্থের অনবাদ-_-১৮৩৩) ও “পদার্থবিষ্ঠাসার” ( ইংরেজি গ্রন্থ 
অবলম্বনে বিরচিত-__-১৮২৫ ); ফিলিকস্‌ কেরি-র “কিমিয়াবিছ্যাসার+ ( ইংবেজি 
গ্রন্থ অবলম্বনে বিরচিত-_১৮৩৪ ) ও “ব্রিটিন দেশীয় বিবরণ সঞ্চয় ( গোল্ডন্মিখ-এর 
“যান এ্যাত্রিজমেপ্ট অব্‌ দি হিষ্টি অব ইংল্যাণ্ড, গ্রন্থের অন্ঠবাদ-_ ১৮ ১০); পীয়ার্স-এর 
“পশ্থাবলী €“এানিম্যাল' বায়োগ্রাফি' গ্রন্থের অন্তবাদ--১৮২২ )$ ক্ষেত্রমোহন 
মুখোপাধ্যায়-এর "গ্রীক দেশের ইতিহাস” ( গোল্ডন্মিথের 'হিষ্ি অব গ্রীস+এর 
অন্ুবাদ--১৮৩৩ )এবং রামমোহন-এর গোল" ও 'জ্যাগ্রাহী” (ইংরেজি গস্থ 
অবলম্বনে রচিত ) এবং ফিলিকৃস্‌ কেরি-র ইংরেজি এন্সাইক্লোপিডিয়া-র আদর্শ 
অন্গলরণে বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থ অবলম্বনে বিরচিত “বিদ্যাহারাবলী” (১৮১৯) 
প্রভৃতি গ্রন্থ । এই সমস্ত গ্রন্থ বাংল! গঞ্ধে পদার্থ বিষ্ঠা, রসায়ন শাস্ত্র, জ্যোতিবিগ্যা 
ভূগোল এবং ব্রিটেন ও গ্রীসদেশের ইতিহাস আলোচনার মাধ্যমে জ্ঞানের 
বিষয়কে স্থান দিয়েছিল। 
এই পর্যায়ে কয়েকটি ইংরেজি গ্রন্থের বংগান্তবাদের মাধামে বাংলা গদ্চে 

ভাবের সাহিত্যের পথও কিছুট উন্মুক্ত হয়েছিল । এই প্রসংগে আরও কযেকটি 
উল্লেখযোগ্য অলবাদ-গ্রস্থের নাম স্মরণ করছি £ স্কুল বুক সোসাইটি-র “সদ্গুণ ও 
বীর্ধের ইতিহাস,” (এ্যানেক্ডোট্স্‌ অব্‌ ভাচুণ এযাও ভ্যালর' গ্রন্থের অনুবাদ 
--১৮২৯))১ ফিলিকৃস্‌ কেরি-র "যাত্রিরদের অগ্রেসরণ বিবরণ ( জন বানিয়ন-এর 
“দি পিল্গ্রিম্‌স্‌ প্রগ্রেস-এর অন্বাদ--১ম ভাগ ১৮২১, ২য় ভাগ ১৮২২), 'পুজের 
প্রতি লর্ড চেষ্টারফীল্ডের উপদেশ'* (চেষ্টারফিল্ডস্‌ লেটার্স-এর অন্বাদ-_লঙ 
সাহেবের 4৯ 1995০119655 0551986-এ উল্লিখিত আছে ), পুটার্কের 
'লাইভ্‌স্‌নএর আদর্শে পরিকল্পিত স্কুল বুক সোসাইটি কর্তৃক প্রকাশিত “সত 
ইতিহাস সার --১৮৩*)» ১* কালীরুষ্ণ দেব কর্তৃক অনুদিত 'রাসেলাস” 
(জন্সন্এর 'রাসেলাস দি প্রিদ্ছ অব আবিসিনিয়া গ্রন্থের অনুবাদ ) 
প্রভৃতি । 

৮ গ্রন্থ বার্শম্য]নের অনুবাদ বলে অনুমান করেছেন ড২ হুকুষায় স্নে। 

( হুকুমার লেস, বাঙ্গালা সাহিতো গভ, ধর্ঘ সতোণ, পৃ ৩১। 
৯. লাহিহ্য পহিধগ গরিব (মুরিক দারদা পুাখের ক্ালিকা ), কার্তিক ১৮০২, পৃ ৩৫৯। 
১০ রেবীপ্া কাতার, ছাংলা চিত সাহিয়া, ১৭ সনের পু ১৭৯ । 
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এই সমস্ত বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অন্থুবাদের ফলে বাংলা গন্ঠের বিষয়বস্ত 
ভাবের সাহিত্যে উন্নীত হুবার প্রবগতা দেখ! গিয়েছিল। পুর প্রতি :ব্যক্তি- 
গাত এবং উপদেশমূলক পত্রাবলী কিভাবে রচন] সৌকর্ধে ভাবের সাহিত্যের বিষয় 
হয়ে উঠতে পারে তারও আদর্শ প্রতিষ্ঠার তাগিদে বাংলা! গণ্চে সর্বপ্রথম লর্ড 
চেষ্টারফিন্ডের পত্রাবলীর অন্থবাদ করা হয়। আর, একটি উপন্যাসধর্মী কাহিনী 
বাংলা গঞ্চে সর্বপ্রথম স্থান লাভ করল জন্সন্এর 'রাসেলাস'-এর অনুবাদের 
মাধ্যমে । 

অনুবাদের মাধ্যমে ভাবের সাহিত্যের প্রথম সুত্রপাত ঘটল ফিলিকৃস্‌ কেরি-র 
“যাত্রিরদের অগ্রেপরণ বিবরণ”১১ শীধক গ্রন্থটির মাধ্যমে । ধমীয় তত্‌ গ্রতিপাদন 
রন্থটির উদ্দেশ্য হলেও বপকধর্ী এই রচনাটি কাহিনী পরিবেশনার গুণে 
রসাল হযে উঠেছে। অন্রবাদের ক্ষেত্রে বাংল। গছ্য রচনার দ্গেই শৈশব 
অবস্থাতেই ফিলিকৃম্‌ কেরি বিশেষ দক্ষতা ও নিষ্ঠার পরিচয় দিষেছেন। নমুন! 
স্ববপ, এই দুশ্রাপয গ্রস্থটির ছুই একটি অনুচ্ছেদ উদ্ধৃত করছি £ 


কান্তার ৰপ এই জগতে ভ্রমণ করত যেখানে এক গুহ! ছিল এমত একস্থানে 
আমি উপস্থিত হইমা শন করত নিদ্রা পডিলাম ৷ পরে দেখ স্বপ্নে দর্শন 
করত ছিন্নবপ্ত্র পরিহিত আপন গৃহের দিগে বিমুখ এক পুস্তক হস্তে এবং পৃষ্ঠে 
এক ভারি বোঝ! এমত এক লোককে ন্বপ্পে দেখিলাম। পরে দৃষ্টি করত 
সেই লোককে সেই পুস্তক খুলি! পাঠ করিতে দেখিলাম এবং পাঠ করত 
সে ব্যক্তি ক্রন্দমমান ও কম্পমান হইতে লাগিল। পরে অধিক ধের্ধ্য করণে 
অসমর্থ হইয! সে ব্যক্তি এক মহ] বিলাপ শব্দ করিয়া আমি কি করিব এ বথ! 
কহিয়া চেঁচাইতে লাগিল। 

অপরঞ্চ এরূপ দশাপন্ন হইয়া সে ব্যক্তি শ্বগৃহে ফিরিযা গেল। পরে তাহার 


১১, খযাত্রযগ্রসরণ' শিরোনামার ডঃ নুকুমার সেন এই গ্রন্থটির উল্লেখ করেছেন কিস্তু গ্রকাশের 
কোন তারিখ উল্লেখ করেন নি। (লুৃকুমার সেন, বাঙ্গার! সাহিঠো গন, ৫য সংস্করগ , পৃঃ ৩৪ )। 
ডঃ শ্রিররপন সেন ১৮৩৫ হরীষ্টাবে প্রকাশিত 'যা্রিকের ধাজার বিষরণ' গ্রন্থটির উল্লেখ করেছেন, কিন্ত 
ফিপিকৃস্‌ কেগি'র আন্ুবাদের উল্লেখ করেন লি। € 5৩০৬ দল, 8১ আ716 10905065 ) 
8৩08811 7,168, ৮81৫৫ ৫৫10৩০১0231 ), 

হয়ামপুর কলেজের কেরি নিষউজিগমে কিলিকৃন্‌ কেরির 'বাঁজিদের আঞেসরপ বিবরণ ( প্রথম 
ভাগ ১৭২১ ও থিতীর ভাগ ১৮২২) রক্ষিত জাছে। সুইটি ভাখের পৃষ্ঠ! সখা যখাজমে ২৬৫ ও 

শি | 
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শ্রীপুর ইত্যাদি তাহার দুঃখ না জানে এই নিমিত্তে সে সাধ্য পর্যাস্ত ধৈর্য্য 
ধারণ করিল। পরে তাহার মনোছুঃখ অধিক বৃদ্ধি হওয়াতে লে বহুকাল 
মনোধারণ করিতে পারিল না তাহাতে অবশেষে সেরূপ ত্বমনের কথা 
ভাঙ্গিয়৷ আপন স্ত্রী পুত্রাদির সহিত এতদ্্প কথোপকথন করিতে লাগিল যে 
তোমরা আমি তোমাদের নিতাস্ত মঙ্গলেচ্ছক জানিবেন মৎ পৃষ্ঠের উপর 
যে এই অতি ভারি বোঝা ইহাতে আপনা হুইতেই সর্বনাশ উপস্থিত 
করিলাম ।১২ 
[ মূল ইংরেজি অংশ £ 
4১5 ] ৮/91150 (1):00817 09 91110610653 ০৫ 0015 0110 1 1181006 
010 &, 96910 [31806 %111516 ড125 ৪. 0605 800 1910 1106 ৫0%/0. 117 
0180 01806 (0 51961 ; 2130, &3 [ 5160 ] 01581160 2 01680, 1 
01681760 800 66010 1 52৮ & 7781) ০100160 11010 1885 56200108 
10 ৪. ০61910 01806, ৮110) 1015 19806 010 119 ০৮0 100050) & ০০০% 
10 1019 118110, 8100 ৪ £:68% 001৫6) 01900 1019 ০৪.০%.. 

(158. [0.6 [010 সা 33 2 ৮58510-4; 78911. 2) 
] 109150 27৫ 58৭ 17110 0106060 00৩ ০০০, 8110 1680. (76510 : 
৪00 ৪3 116 1680 1)6 1০০ ৪0৫ 06019150 ; 800 00% 06108 ৪০19 
10780: €0 ০6110, 135 08106 ০৮ 100 1917191009015 ০, 


5887106 51190511911 7 ৫০? 
(95 10537) 


20 0015 01181)69 00616101৩16 10106 1101016+ 800 76901811860 1)10)- 
8617 28 1005 858 116 ০০০1৫ (286 1019 5) ৪00 0101101610 810010 
00 610515৩1715 ৫1801539, 73006 1)6 ০0914 006 66 81160 19118, 
965০8086 01390 1015 (00015 10016855601] 51176161016, ৪1 16086) 006 
7810 015 15800. 09 1019 স106 8110 011110161. 8110 11708 176 98910 
(9 911 00 0605 ১ 50 1 200 ৫5৪1 স106,% 9810 106, “800 9905 006 
01১11015091 10 ৮০৬1৪ 3 7 5০0] ৫680 16005 ৪20 1 19861 
0100006, 05 158800 ০1 & 01061) 01386 1150) 00818 00590. 009.১৩ 
১২, ফিলিক্‌স্‌ ফেয়ি? হাঞ্জিদের আগ্রেসরণ বিবরণ, ১৭ ভাগ, ১ম সংগ্বরণ, পূ ১। 


১৩৮ 800381, টন 16 9181005 2008655) 0011105 61581 2595 8262৬ 
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ফিলিক্স্‌ কেরির পর আলোচ্য পর্যায়ে বানিয়ন-এর এই গ্রন্থটির অনুবাদ 
হয়েছিল। এই প্রসংগে ক্রিশ্চিয়ান ট্র্যাক্ট সোসাইটি কর্তৃক প্রকাশিত “যাত্ত্রিকের 
যাত্ার বিবরণ” ( ১৮৩৫ ) এবং সাটন-এর ন্যগার যাত্রীর বৃতাস্ত ( ১৮৩৮) 
উল্লেখযোগ্য । 


বাংল! গছ সাহিত্যের অগ্রগতির ক্ষেত্রে এই সমস্ত অনুবাদ গ্রন্থের মৃল্য 
অপরিসীম । ইংরেজি গছের জনক হিসাবে রাজা আলফ্রেডের নাম স্মরণ কর! 
হুয়। অনুবাদের মাধ্যমেই রাজা আলফ্রেড ইংরেজি গগ্চের গোড়াপতন করে 
ছিলেন । আ্যাংলো শ্যাকৃসন্‌ যুগে তিনি যে ইংরেজি গগ্ের সুচনা করেছিলেন 
সেই ইংরেজি গদ্য যথার্থ সাহিত্য হয়ে উঠেছিল বেশ কয়েক শতাব্দী পরে। 
এদিক থেকে বাংল! গদ্য ইংরেজি সাহিত্যের সংস্পর্শে এসে অবিশ্বান্ত দ্রুততার 
সংগে সাহিত্যগুণে বিষ্গত হয়েছিল। 


খ. সাময়িক পত্র 


ইংরেজি সাময়িক পত্রের আদর্শে উদ্দ্ধ হয়ে উনিশ শতকের বাঙালী সাময়িক 
পত্র প্রকাশে মচেষ্ট হয়েছিলেন] ১৭৮০ গ্রীষ্টাবধে ইংরেজি ভাষায় কলকাতায় 
প্রকাশিত প্রথম সাময়িক পত্র জেম্স্‌ অগাষ্টাস হিকি-র "বেঙ্গল গেজেট” 
€ ১৭৮৯ )। পক্ত্রিকাটি বাঙালীর সম্মুখে ইংরেজি সাময়িক পত্রের আদর্শ সর্ব- 
প্রথম তুলে ধরে। 

উনিশ শতকের প্রথমার্ধে হিন্দু কলেজ এবং ইংরেজি উচ্চ শিক্ষার জন্য 
প্রতিষ্ঠিত অন্যান্ত বিদ্যালয়ের ' ছাত্ররা এযডিসন-স্রীলের সাহিত্যর্মী সাময়িক 
পঞ্জিকার আদর্শের সংগে পরিচিত হয়েছিলেন ৷ এই পরিচয় বাংল! সাময়িক পত্র 
প্রকাশের ক্ষেত্রে যথেষ্ট উৎসাহের সঞ্চার করেছিল। প্রসংগক্রমে রামগোপাল 
ঘোষের “বেঙ্গল ম্পেকটেটর' ( ১৮৪০ ), ভূদেব মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত 'এডুকেশন 
গেজেট' (১৮৬৯) এবং বন্ষিমচন্দজের 'বঙ্গদর্শন' (১৮৭২ )"এর নাম ম্মরণ করতে 
পারি । রামগোপাল ও ভূদেব ছিলেন হিন্দু কলেজের এরং বঙ্কিমচন্ত্র ছিলেন 
হুগলী কলেজের ছাত্র। এই সমস্ত বিদ্যায়তনে এযাডিসন-স্টীল পড়ানো 
হুত।১৪ আর, ছাজজীবনে তদের সুখোপাধ্যায়ের এযাডিসমের “স্পেকটেটর” 


১৪, পুর্বো্ড, ২ অধ্যায়, পু ১৯১ ১১। 


২৮ উনিশ শতকের বাংল! গস্ধ সাহিক্্য 


পত্রিকার প্রতি আসক্তির পরিচয় পাওয়া যায়। ছাত্রজীবনে তিনি প্রাইভেট 
অবজারভার” নামে ইংরেজিতে একটি হাতে লেখ! পত্রিকা প্রকাশ করতেন । 
এই পন্ত্িকায় কোন একজন সহপাঠী সম্বদ্ধে বিরূপ মন্তব্য করা হলে শিক্ষক 
মহাশয়ের দৃষ্টি আকর্ষণ করা হয়। শিক্ষক মহাশয় এ প্রসংগে ভূদেবকে জিজ্ঞাসা 
করলে তিনি জবাব দিষেছিলেন £ “কটুক্তি করা হয নাই, স্পেকটেটরের 
অন্থুকরণ করা হুইয়াছে ।+১৫ 

যাই হোক, আলোচ্য পর্যায়ের অন্যন্য গণ্ভ গ্রন্থের মতোই বাংলা সাময়িক 
পত্রও প্রয়োজনের তাগিদেই প্রকাশিত হয়েছিল। স্তরাং, (প্রথম পর্যায়ের 
সাময়িক পত্রের বিষয়বস্তু সাহিত্যধর্মী ছিল না। খ্রীষ্টান মিশনারিগণ শ্রী্ধর্ম 
গুচারের প্রস্ততি ( £5605911০0 79:98156০ ) হিসাবে বিভিন্ন বাংল! সামস্িক 
পক্জকার মাধ্যমে খ্রীটধর্ম বিষয়ক বিভিন্ন তথ্য এবং গ্রতীচ্যের বিজ্ঞান__ইতিহাস 
সম্বন্ধীয় তথ্য সরলভাবে প্রকাশ করতেন । রামমোহন রক্ষণশীল হিন্দু সমাজ 
এবং ত্রিত্ববাদী খ্রীষ্টান সমাজের বিরূদ্ধে বক্তব্য প্রচারের গ্রযোজনে সাময়িক 
পত্রিকা প্রকাশে উৎসাহিত হয়েছিলেন । অপর দিকে, রামমোহন এবং খ্রীষ্টান 
'ভাবধারার বিরুদ্ধে লেখনী সঞ্চালনের প্রয়োজনে সাময়িক পত্রিকার আশ্রয় 
নিষেছিলেন সনাতন-পন্ঠী হিন্দু সাজ । তাছাডা, ইংরেজি তথ! প্রতীচ্য জ্ঞান 
ভাগডারের সংগে বাঙালীর পরিচয ঘটাবার উদ্দেশ্ট নিয়েও কতিপয় সাময়িক পত্র 
প্রকাশিত হযেছিল 1) তবে, ষে উদ্দেশ্ঠ নিয়েই প্রকাশিত হয়ে থাক এবং 
যে ধরণের বিষষবস্ত পরিবেশিত হোক, বাংল! সামধিক পত্রের ধার! 
ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ অনুসরণ করেই আমাদের সাহিত্যে উপস্থিত 
হয়েছিল। 

সাময়িক পত্রের বিষয়বস্তর ক্ষেত্রে ইংরেজি প্রভাব বিশেষভাবে লক্ষ্য কর! 
যায় প্রতীচোর জ্ঞান-বিজ্ঞন-ইতিহাস সম্পক্িত, তথ্য পরিব্রেশনের ক্ষেত্রে 
সাময়িক পত্রের রচনা-নিচয় এই যুগে বিভিন্ন ইংরেজি বিদ্যালয়ের জন্ত রচিত 
পাঠ্যপুস্তকের মতোই, বাংলা গন্ভে জানের সাহিত্যের পরিপুষ্টি সাধন করেছিল। 
উদাহরণ ন্বর্ূপ, শ্রীরামপুর মিশন কর্তৃক প্রকাশিত প্রথম বাংলা সামরিক পত্র 
দিগংদর্শন+, (১৮১৮ )-এর প্রথম চারটি সংখ্যার দিকে লক্ষ্য করছি ঃ 


১৫, ফুগারগেখ হুখোপাধ্যার, তৃদেখ চরিত, ১২ লংষরগ, পু ৬৫। 
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খা! 


প্রথম 
সংখা। 


দ্বিতীয় 
সংখ্যা 


তৃতীয় 
সংখ্যা 


সংখ্য 





বিবয়বন্ত 
ইতিহান ভূগোল বিজ্ঞান বিবিধ 
আমেরিকা দর্শন কলম্বসের কথা, কম্পাসের আকার হিন্দু 
বিষয়ে পৃথিবী বিভাগের কম্পাসের গুণ, স্থানের 
কথা, হিন্দুস্থানের বলুন দ্বারা বাণিজা/ 


সীমার বিবরণ, সাদ্‌্লর সাহেবের 
বিস্থবিযস পর্বত আকাশ গমন 
বিষয়ে 
আলফ্রেড বিষষে ভারতবর্ষে বা্পের ছার সস 
আসিবার নৌকা চালানর 
বিবরণ £ দৈয়াস, বিষয়ে 
ভাক্কো দি গাম! 
্রীষ্টের পূর্বে পৃথিবীর. -- - ইতিহাস, 
ইতিহাসের সংক্ষেপ (একটি 
বিবরণ, মিশর দেশ ঈশপের, 
বিষয়ে, ইহুদী গর ) 
লোক, আশূর, মাদিয়া, 
পারস দেশ, 
রুম দেশ 
খ্রীট্টের জন্মের পর -_ পৃথিবীর আকর্ষণ স 


পৃথিবীর বিবরণ, বিষষে 
কনন্তাত্তীন রাজার 

কীতি, রুম রাজ্যের 

পূর্ব খণ্ডের বিবরণ, 

মুসলমানদিগের 

পরাঞমের উদ্রেক, 

চেঙ্গিস খার রাজোর 

বিবরণ ইত্যাদি । 


দিগ.দর্শন পত্রিকার এই রচনাগুলি গ্রতীচোর বিজ্ঞান-ইতিহার অন্গসরণ 
করে বাংল! গন্ধে জানের সাহিত্বোর় বিষয়-বৈচিত্রয বৃদ্ধি করেছিল। এই ধরণের 
অন্তান্জ সাময়িক পত্রিকার মধ্যে পঙ্থাবলী (১৮২৭ ), জাদোদয় (১৮৩১), বিজান 
সেবধি ( ১৮৩২ ), বিভাদর্শন (১৮৪২ ) উদ্গেখধোঁপা। 


টিং উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিত্য 


প্রতীচযর জানের বিষয় নিয়ে সরল ও সাবলীল বাংল] গন্চে পান 
মিশনারিগণই সর্বপ্রথম, দিগদর্শন পত্রিকার পাতায়, জানের সাহিত্যের শোড়া- 
পত্বন করেছিলেন । পরবর্তী পর্যায়ে ( ১৮৪৩-১৮৭২ ) অক্ষয়কুমার-বিষ্যাসাগর- 
রাজেন্্পালের হাতে জ্ঞানের সাহিত্য বিশেষ মর্ধাদায় ভূষিত হয়েছিল। এই 
সমস্ত রচন! একদিকে যেমন প্রতীচ্যের জ্ঞানরাজ্যের সংগে বাঙালীর পরিচয় 
ঘটিয়েছিল তেমনি বৃদ্ধি করেছিল বাংল গ্চের বিষয়-সম্ভার | 

ইংরেজি সাময়িক পত্রের আদর্শ অনুসরণে এই পর্যায়ের কোন কোন বাংল। 
সাময়িক পত্র 'জার্ণালিজম্‌" বা সাংবাদিকতার ধারা সর্বপ্রথম প্রবর্তন করেছিল। 
এই ধারায় মিশনারিদের পরিচালিত “সমাচার দর্পণ” (১৮১৮) পত্রিকাটি বাংলা 
গন্ধে সাংবাদিকতার প্রথম প্রবর্তক। নামের মর্ধাদা রক্ষা করে পত্রিকাটি 
সমসাময়িক সমাচার পরিবেশনে বিশেষ কৃতিত্বের পরিচয় দিয়েছিল । পন্তিকাটির 
যে কোন ছুই একটি সংখ্যার প্রতি দৃষ্টিপাত করলে সাংবাদিকতার প্রতি 
আকর্ষণ লক্ষ্য কর] যায় ঃ 











বিষয়বস্ত 
সংখ্যা 
সংবাদ (সমনাময়িক ) কাহিনী 
৩১ সংখ্যা কোম্পানীর কাগজ । সপ্থাহেয় পঞ্চিকা ৷ অবিবাহিত রী 
১৪শে দিজেম্বর ইংগ্রণডের রাজকর । চুরি | মরণ । বিক্রয় (বাবেল 
( ডিসেম্বর ) টাকার আমদানি । কাশ্ীর দেশ । শহরের প্রথা ) 
রহঃ নুগ্রীম কোর্ট । পশ্চিম দেশের সমাচার £ মূর্খ চিকিৎসক 
কাবোল। বাঙ্ক অব বাঙ্গাল । (কাহিনী ) 
শ্রীযুক্ত মীরমন বর্দ সাহেব। 
জমী বিক্রয়ের ইন্তাহার । 
৩২ সংখ্যা কোম্পানীর কাগজ । সপ্তাহের পঞ্জিকা । প্রাচীন কথা 


২৬শে দিজের ইন্তাহার দেওয়া যাইতেছে। জাহাজ (কাহিনীনুলক 
( ডিসেম্বর) আমদানী । সিংহল দ্বীপ । খুন। মরণ । 
রাজকর্মে নিয়োগ । হেঠিংস জাহাজ । 
১৮১৮ _ যুদ্ধসমাচার । কলিকাতার সেরিফ। 
লহ্মরণ (সহমরণ সম্প্ষিত রাম- 
মোহনেক্ গ্রন্থ প্রকাশ সন্ধে )। জদী 
বিক্রয়ের ইন্তাহার । 


ও ইংরেজি গ্রভাব ঙ১ 


আলোচ্য পর্যায়ে, সাংবাদিকতার আদর্শ নিয়ে জন্তান্ত যে সমস্ত সারয়িক 
পত্র প্রকাশিত হয়েছিল সেগুলির মধ্যে সন্থাদ কৌমুদী (১৮২১), সমাটাক্স 
চন্দ্রিকা (১৮২২), বঙ্গদূত (১৮২৯), সংবাদ-গ্রভাকর (১৮০১), বেঙ্গল 
স্পেকটেটর ( ১৮৪০ ) উল্লেখযোগ্য । 

সাংবাদিকতার পাশাপাশি সাময়িক সাহিত্য হহ্টির প্রেচেষ্টাও, এই ধরণের 
পত্রিকাগুলির মধ্যে, “বমাচার দর্পণ-এর পাতায় সর্বপ্রথম দৃষ্ট হয়। এই প্রসংগে 
১৮২১ থেকে ১৮২২ খ্রীষ্টাবের মধ্যে প্রকাশিত 'বাবুর উপাখ্যান” 'শৌকীন বাবু", 
বৃদ্ধের বিবাহ? “বৈষ্ব ও বৈ্ছসম্থাদ” প্রভৃতি রচনা ম্মরণ করতে পারি । এই 
সমস্ত রচনা বাংলা ছোটগল্পের আগমন-সম্ভাবনা উজ্জল করেছে বলে কোন 
কোন গবেষক মনে করেছেন 1১৬ 

এযুগে সংবাদপত্রের আরে। একটি ধারার অস্তিত্ব ছিল। এই ধারাটি ধম্খয় 
বাদানুবাদের উদ্দেশ্তে মূলতঃ গডে উঠেছিল। এই ধরণের পত্র-পত্রিকার মধ্যে 
রামমোহনের ব্রাক্ষণ সেবধি' (১৮২১) এবং ব্যাপটিস্ট মিশনারি সোসাইটির 
'গস্পেল ম্যাগাজিন” ( ১৮১৯ ) প্রভৃতি উল্লেখযোগ্য । 


পা, মৌলিক রচনা 


আলোচ্য পর্যায়ে মৌলিক গ্রন্থ রচনার সংখ্যা বাংল! গন্ধে খুবই সীমিত 
ছিল। ফোর্ট উইলিযম কলেজের আন্ুকৃল্যে সে সমস্ত মৌলিক গ্রন্থ রচিত 
হয়েছিল সেগুলির অধিকাংশই ছিল কাহিনীমূলক এবং ইতিহাসযূলক । এই 
কাহিনী এবং ইতিহাস ছিল স্বদেশীয়। বিষয়বস্তর ক্ষেতে ্বদেশ-গ্রবণতার 
কারণও স্পষ্ট ঃ ইংরেজ রাজপুরুষদের এ দেশীয় ভাষা! ও ভাবধারার সংগে 
পরিচিত করাই ছিল ফোর্ট উইলিয়ম কলেজের পুস্তক রচনার মুখ্য উদ্দেস্টা। 
উক্ত কলেজ কর্তৃক প্রকাশিত কয়েকটি গ্রন্থের ( উদাহরণস্বরূপ--কেরি-র 
'ইতিহাসমালা” রামরাম বসুর 'প্রতাপাদিত্য চরিস্রে, মৃত্যুঙ্য় বন্য্যোপাধ্যায়ের 
'রাজাবলি” রাজীবলোচন মুখোপাধ্যায়ের “মহারাজা কষচন্দ্র রায়ন্ত চয়িজং 
প্রভৃতি ) লক্ষ্য করলে বিষয়বস্তর স্বদেশীয় চেহার] ম্প্ট হয়ে ওঠে। রামরাম 
বস্থ-বিরচিত 'লিপিমালা” গ্রন্থটতে অবশ্ত শিব-সতী কাহিনী, বার়াণসীর বর্ণনা, 


১৬, (ক) দেবীপ্দ তটটাচার্ধ। উপস্ভানের কথা ১ম সংস্করণ, পৃ ১৪৭। 
() শিশিরহুমার ছাস, বাংল! ছোটগয়, ১৭ সংফরণ, পৃ ২৩। 





৩২ উনিশ শতকের বাংল গন্ভসাহিত 


শ্রগৌরাঙ্গের জীবনী প্রভৃতি দেশীয় বিষয়বন্তর পাশে স্থান পেয়েছে বাইবেলের 
অংশবিশেষের অন্তবাদ এবং গ্রীন্রীয় ধর্মপ্রচারকদের কাহিনী । ফোর্ট উইলিয়াম 
কলেজের গ্রন্থরাজির বিষয়বস্তর ক্ষেত্রে এট! নিঃসন্দেহে ব্যতিক্রম । 

বিষয়বস্ত দেশীয় হলেও ফোট উইলিয়ম কলেজের কোন কোন গ্রন্থে ইংরেজি 
ভাবধারা অন্থসরণে আধুনিক দৃ্িভংগীর পরিচয় পাওয়া যায়। যে জীঁবনীচরিত- 
সাহিত্য মধ্যযুগীয় বাংলায় ধর্ম এবং অলৌকিক আতিশয্যে আবিষ্ট ছিল সেই 
চপ্িত-সাহিত্য সর্বপ্রথম মানবিক হয়ে উঠল রাজ! প্রতাপাদিত্য চিজ এবং 
“মহারাজ কৃষচন্দ্র রারন্ত চরিজ্রং' গ্রন্থে । এই গ্রন্থত্যয় রচনার ক্ষেত্রে যে আধুনিক 
দুহিভংগীর পরিচয় পাওয়া যাষ সেই দৃষ্টিভংগীর পশ্চাতে প্রত্যক্ষ না হলেও 
পরোক্ষভাবে ইংরেজি প্রভাব সক্রিয় ছিল। 

আলোচ্য পর্যায়ের একজন শ্রেষ্ঠ গ্ধ লেখক রামমোহনের মৌলিক গ্রন্থগুলি 
ধর্মীয় বাদাহুবাদ এবং সমাজ-সংস্কারকে কেন্দ্র করে রচিত হয়েছিল : 'সহমরণ' 
বিষয়ে প্রবর্তক ও নিবর্তকের সম্বাদ' (১৮১৮) “সহুমরণ বিষয়ে প্রবর্তক ও 
নিবর্তকের ছিতীয় সম্বাদ (১৮১৯), “গোস্বামীর সহিত বিচার? ( ১৮১৮ ), 
“কবিতাকারের সহিত বিচার” (১৮২৯), পাদরি ও শিষ্য সম্বাদ (১৮২৩) 
প্রভৃতি । এই সমস্ত রচনার ওপর ইংরেজি প্রভাব কতটা কার্ধকরী ছিল সে 
বিষয় নানা কারণে অগ্রমেয়। প্রথমতঃ এই ধরণের রচন| ছিল ধর্ম-সম্পকিত ; 
এবং এফেশ্বরবাদ ও ঈশ্বরের নিরাকারাত্ব প্রতিষ্ঠার ক্ষেত্রে তার উপর গ্রীষ্টীয 
জগতের প্রভাব নয়, ইসলামের প্রভাব অতিশয় ক্রিয়াশীল ছিল। ছিতীয়তঃ 
রামমোহন তার রচনানিচয়ের কোথাও কোন ইংরেজি বা পাশ্চাত্য গ্রন্থ বা 
দর্শনের কথা উল্লেখ করেননি । রামমোহন গুত্তীচ্যের দর্শন-বিজ্ঞান ও যুক্তিবাদ 
আত্মস্থ করেছিলেন এবং নবযুগের প্রথম মানুষ হিসাবে নবলন্ধ যুক্তি ও জ্ঞানের 
আলোকে আমাদের হ্বদেশয় পুরাতন জ্ঞানরাজি দেশবাসীর সম্মুখে উদ্ভাসিত 
করেছিলেন । বকিস্ত, এ ক্ষেত্রেও দতুন দৃষ্টিভংগীর প্রচার ও প্রতিষ্ঠায় তিনি 
প্রাচোর জান-ভাগারের দিকেই হাত বাড়িয়েছিলেন। তিনি ধর্ম সংস্কার এবং 
সমাজ সংস্কারমূলক নিবন্ধে কণ্টকের সহায়তায় ক্টক উৎপাটনে অগ্রসর 
হয়েছেন । আমাদের দেশের যুগসফিতি কুমংস্থায়ের মৃলচ্ছেদ করতে গিয়ে 
তিনি আমাদের প্রাচীন শাগ্ত বচনকেই শক্রয় বিরুদ্ধে শঙ্ব হিসাবে প্রয়োগ 
ফরেছেন। 

এই সমস্য রচনা! বিয়বন্তর দিক' খেকে ইংরেজি প্রাবৈর চি বহন ন। 


£ ইংরেজি প্রভাব ৩৩ 


করলেও নতুন আলোকে সবকিছু দেখবার নব-জাগৃতিস্থৃলভ প্রয়াস 
রামমোহনের মধ্যে বিশেষভাবে প্রকট হযে উঠেছিল । তার পশ্চাতে অবশ্তই 
ইংরেজি চিস্তা-জগৎ পরোক্ষভাবে সক্রিষ ছিল। 

তাছাডা, রামমোহনের এই ধরণের দীর্ঘায়ত গ্রস্তাবধূলক প্রবন্ধ ইংরেজি 
1015567090100,-এর আদর্শ অন্থদরণ করেছে। তার গদ্য ছিল মূলতঃ 
10৩7358319৩১৭। প্রতিপক্ষকে পধুদস্ত করে ম্বমতে আনাই ছিল এই গন্ভের 
বুল লক্ষ্য। বিতর্ক সভার কাযদায তিনি একের পর এক প্রতিপক্ষের যুক্তি 
খণ্ডন করেছেন। কোন কোন ক্ষেত্রে তিনি প্রেটোর প্রশ্নোত্তরধর্মী রচনার 
রীতিও গ্রহণ করেছিলেন । 

মৌলিক রচনার মাধ্যমে ভাবেব সাহিত্য হটির ক্ষেত্রে ভবানীচরণ বদ্য্যো- 
পাধ্যাব-এর ভূমিকা বিশেষ প্রশংসনীষ। বিষষবস্তর ক্ষেত্রে ভবানীচরণের 
নববাবুবিলাস' (১৮২৩) এবং “কলিকাতা কমলালয' (১৮২৫) সম্পূর্ণতঃ 
মৌলিক। ইংরেজি শিক্ষা, ও ভাবধারার প্রভাবে কলকাতা বাঙালী সমাজের 
বিকৃতি ব্যঙ্গ-বিদ্রপের মাধ্যমে তিনি চিত্রিত করেছেন। প্রযুক্তির ক্ষেত্রে এই 
হুঃটি গ্রন্থ পরোক্ষভাবে ইংরেজি সাহিত্যের দ্বার! প্রভাবিত । 

ভবানীচরণের ইংরেজি জ্ঞান খুব কম ছিল না। বিশপ হেবার তার সম্বন্ধে 
মন্তব্য করতে গিষে বলেছিলেন--: 0811 20-19010108 1080, , 80681108 
৪০০৫ :58119).+১৮ সুতরাং, তার পক্ষে ইংরেজি সাহিত্যের সামাজিক বস্তু- 
তাস্ত্রিকতা (5০০181 চ5911970 ) এবং ব্যঙ্গ (5616) এর আদর্শ দ্বারা উদ্দধ 
হযে এই ধরণের রচনাষ ব্রতী হওষা অসম্ভব নয, যদিচ, উল্লিখিত দুটি গ্রন্থের 
উপর ইংরেজি সাহিত্যের কোন গ্রন্থ বা গ্রস্থকারের প্রতঃক্ষ প্রভাবের কোন 
ইংগিত পাওযাযাষ না । তবে, এধরনের ব্যঙ্গ রচন! বাংলা সাহিত্যে সম্পূর্ণ নতুন 
আদর্শের প্রবর্তন করেছিল। পে যুগে ধর্মীয বাদান্বাদের ক্ষেত্রে রামমোহনের 
রচনাষ হুল ব্যঙ্গ মিশ্রিত থাকত । কিন্তু, এ ধরনের ব্যঙ্গ ছিল ব্যক্তি বিশেষের 
বিরুদ্ধে। আর, ভবানীচরণের উল্লিখিত রচনাঘধের ব্যঙ্গ ছিল সামাজিক এবং 
নৈর্ব্যক্তিক । তাছাড়া, “নববাবুবিলাস* গ্রন্থটি বাংলা উপন্যাসের পূর্বন্থরী বলে 
অনেকেই মনে করে থাকেন , এবং বাংলা উপস্তাস ইংরেজি 'নভেল” ব! 
“ফিকশনে'র ধার! অনুসরণ করেই হি হয়েছিল। 


পপ বব 
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এই শরটি বাবছার করেছেন। 
১৮, ব্রজেশ্রদাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, লাহিতা সাধক চরিতসাল। (৪), «ন সংস্করণ, পৃ ১১। 


ও 


ও৪ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 


তিন 


প্রয়োজনের পথ-বাহিত হয়ে আলোচ্য পর্যায়ের বাংল! গন্ধ সাহিত্যের 
আবির্ভাব ঘটেছিল--এ বিষয় বর্তমান অধ্যায়ের প্রারস্ভতে আলোচিত হয়েছে। 
এই প্রয়োজন, প্রতীচ্যের জ্ঞানের বিষয় নিয়ে, বাংল! গঞ্ছে গড়ে তুলেছিল 
জানের সাহিত্য। কিন্তু, প্রয়োজনের এই যুগে ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে 
বাংলা গগ্যে ভাবের সাহিত্য গড়ে উঠবার অঙস্থকৃল পরিবেশ পায়নি। তাই, 
জানের সাহিত্য ভাবের সাহিত্যের তুলনায় এযুগে অনেকটা ব্যাপ্ত । 

আলোচ্য পর্যায়ে ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত বাংলা গগ্ঠ সাহিত্যের দু'টি 
ধারার (জানের সাহিত্য ও ভাবের সাহিত্য ) অস্তিত্ব লক্ষ্য করা যায় অন্গবাদ | 
অনুসরণ, সাময়িক পত্র ও মৌলিক রচনায়। 

বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ ও অনুসরণের মাধ্যমে বাংলা গছ্যে জানের 
সাহিত্য বিশেষ পরিপুষ্টি লাভ করেছিল । দুল পাঠয/ গ্রন্থের প্রয়োজন মেটাবার 
জন্ত এই সমস্ত গ্রন্থ রচিত হয়েছিল । এই কারণে, এই ধরণের গ্রন্থে বিজ্ঞান ও 
ইতিহাস আলোচন1 কোন ক্ষেত্রেই খুব গভীরে প্রবেশ করেনি । আলোচ্য 
যুগে রচিত বিজ্ঞান ও ইতিহাস গ্রন্থের অনুবাদের ধার! বন্ধিমচন্্র পর্যস্ত বিভৃত 
হয়েছিল। আলোচ্য পর্যায়ের তুলনায় পরবত্ত ছুটি পর্যায় (১৮৪৩ থেকে ১৮৭২ 
এবং ১৮৭২ থেকে ১৯০০ পর্বস্ত ) বিজ্ঞান ও ইতিহাস আলোচনার ক্ষেত্রে বিষয় 
বৈচিত্র্য ও গভীরতা যেমন বৃদ্ধি পেয়েছে তেমনি বাংল। গগ্ের অগ্রগতির সংগে 
সংগে ভাষার সাহিত্যগুণও বুদ্ধি পেয়েছে। 

এই পর্যায়ে প্রকাশিত বহু সাময়িক পঞ্র প্রতীচ্যের বিজ্ঞান ও ইতিহাস 
আলোচনার মাধ্যমে জ্ঞানের সাহিত্যকে পরিপুষ্ট করেছে । আবার, €কোন 
কোন সাময়িক পত্র ইংরেজি সাময়িক পত্রের ধারা অনুসরণে বাংলা গন্ডে 
“জার্পালিজম্‌* বা সাংবাদিকতার আদর্শ প্রতিষ্ঠিত করেছিল । 

জনের সাহিত্যের অন্তর্গত মৌলিক রন] ধর্মীয় বাদানুবাদ এবং সমাজ 
সংক্কারমূলক রচনার মধ্যে সীমিত ছিল। এই সমস্ত রচন! অবশ্তই ইংরেজি 
সাহিত্যের প্রত্যক্ষ প্রভাবজাত নয়। এই ক্ষেত্রে ইংরেজি জগতের গ্রভাব 
পরোক্ষভারে কার্ধকরী ছিল। 

বর্তমান পর্যায়ে ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে বাংল! গন্তে ভাবের সাহিত্য 
দিগন্তে জলদর্ঠি রেখার মতো আবির্ভূত হয়েছিল। কিন্ত, ইংরেজি আদর্শ 
অনুসরণে'যে হুই-একটি গ্রন্থ ভাবের পাহিত্োয় ছুচন! করেছিল, পরধ্তী পর্যায়ের 
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ব্যাপ্ত ও উন্নত ভাবের সাহিত্যের পথিকৃৎ হিসাবে, সেগুলোয় মূল্য ছিল 
অপরিসীম । ইংরেজি থেকে অনুদ্দিত দুটি গ্রস্ব__ফিলিকৃস্‌ ফেরির “বা্িরদের 
অগ্রেপরণ বিবরণ" এবং কালীরুষ্ দেবের 'রাসেলাস*--বাংল৷ গন্চে ভাবের 
সাহিত্যের বাতায়ন উন্মুক্ত করেছিল। এ ছু"টি গ্রন্থের মাধ্যমে বাংল গন্ধে 
সাহিত্যধর্মী কাহিনী রচনার সুত্রপাত ঘটে। 'লর্ড চেষ্টারফীষ্ডের উপদেশ, 
শীর্ষক অন্থবাদপ্রন্থ বাংলাষ পত্র-সাহিত্যের আদর্শের শুচন1 করেছিল। পয়বতী 
কালে বাংলা গণ্ঠে উত্কষ্ট পত্র-রচনার পরিচয় পাওয়া যাষ দেবেন্দ্রনাথ১৯ এবং 
ববীন্্নাথের মধ্যে । 

এযাডিসন-টীলের ধার] অনুসরণে বাংল! সাময়িক পত্রে বাঙ্গাত্মক রচনার 
ধারা গড়ে উঠেছিল। মিশনারিদের পরিচালিত “সমাচার দর্পণ” পত্রিকার 
পাতায় এই ধরনের রচন! সর্বপ্রথম প্রকাশিত হয়।২* এই রচনাগুলি ভবানীচরণ 
বন্দোপাধ্যায় কর্তৃক বিরচিত বলে অনেকেই মনে করেছেন ।২১ ভবানীচরণ 
ইংরেজি ভালোই জানতেন ২২ কিন্তু, এযাডিসন-ক্ীলের রচনার সংগে তার 
প্রতাক্ষ পরিচষের কোন প্রমাণ আমাদের হাতে নেই। তবে, এযাডিসন-স্ীলের 
রচন1 যে হিন্দু কলেজের ছাজরদের কাছে সবিশেষ প্রিষ ছিল তার প্রমাণ পাওয়া 
যাষ। তাছাড়া, উল্লিখিত সামধিক পত্রের পরিচালকমণগ্ডলী ছিলেন মিশনারিগণ। 
তাদের কাছে ভবানীচরণ এই ধরনের রচনার উৎসাহ পেয়ে থাকতে পারেন। 

যে সমস্ত মৌলিক গ্রন্থ ইংরেজি সাহিত্যের অন্থসরণে রচিত হয়েছিল সেগুলি 
প্রত্যক্ষভাবে কোন ইংরেজি গ্রন্থ ব! গ্রস্থকারের আদর্শ অন্থুসরণ না করলেও 
পরোক্ষভাবে ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ ্ার! প্রভাবিত হয়ে আধুনিক আদর্শে 
উজ্জীবিত জীবনী সাহিত্য এবং সামাজিক বাঙ্গ রচনার ধারা সৃষ্টি কয়েছিল। 
জীবনী সাহিত্য হিসাবে 'প্রতাপাদিত্য চরিত্র" এবং “মহারাজ কৃষ্ণচন্দ্র রায়ন্ত 
চরিত্রং মানবিকতার আদর্শ প্রতিষ্ঠা করেছিল। ইংরেজি গ্রন্থের প্রত্যক্ষ প্রভাবে 
বিশ্লচিত সত্য ইতিহাস সারংও (পুটার্ক-এয় 'লাইভস্‌" গ্রন্থের আদর্শে 
পরিকল্লিত---১৮৩* খ্রীষ্টাবে প্রকাশিত ) গ্রন্থটি এই প্রসংগে শ্মরণীয়। 


১৯, পরো ৫ম অধ্যায় ভরষটব্য। 

২০, বর্তমান অধ্যায়, পৃ ৩১। 

২১, ব্রজেন্রসাখ বন্দ্যোপাধ্যায়, সাহিত্য সাধক চরিতমাল! (৪), ৫য় সংস্বরণ, পৃ ২৩। 
২২ বর্তমান অধ্যার, পু ৩৬। 

২৩, দেবীপা ভ্টাাখ” ধাংলা চরিত লাঙিত্য, ১ম সংক্রণ, গু ১২। 


৩৬ উনিশ শতকের বাংল! গন্চ সাহিত্য, 


আলোচ্য পর্যায়ে ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত জ্ঞানের সাহিত্য ও ভাবের 
সাহিত্যের বিভিন্ন ধার! নিয়লিধিত ছকে উদ্ধৃত করছি £ 








জ্ঞানের সাহিত্য 
"| 
অনুবাদ/অগুসরণ সামধিক পত্র মৌলিক রচনা 
০44162 চিরায়ত টিটি | 
| | | | | 
বিজ্ঞান ইতিহাস বিজ্ঞান ইতিহাস সংবাদ ধর্মীয সমাজ 
বাদানবাদ সংস্কার 
মূলক মূলক 
ভাবের সাহিত্য 
| 
ক 
অনুবাদ /অন্ুসরণ সাময়িক মৌলিক 
] পন রচন। 
| | 
| ] ] | | 
ধর্মযূলক উপন্তাম সাহিত্য সামাজিক চরিত সামাজিক 
ও ধর্মী ধর্মী ব্যঙ্গ সাহিত্য বঙ্গ 


কূপকধমা 


আলোচ্য পর্যায়ে সাহিত্যের প্রত্যক্ষ প্রভাব অস্থবাদ/অনুমরণমূলক গ্রন্থের 
মধ্যেই সর্বাধিক দৃষ্ট হয়। বিষয়বন্ত এই ক্ষেত্রে সম্পূর্ণরূপে ইংরেজি সাহিত্য, 
থেকে গৃহীত। সামধিক পত্রে যেখানে জানের বিষয়ের প্রাধান্ত সেখানে 
ইংরেজি প্রভাব প্রত্যক্ষ । কিন্তু, সামযিক পত্রে সংবাদ এবং সামাজিক বাঙ্গের 
বিষয়বস্ত স্বদেশীয় হলেও পরিবেশন রীতির ক্ষেত্রে ইংরেজি সাময়িক পত্রে 
আদর্শ কার্ধকরী থেকেছে । মৌলিক রচনার বিষযবন্তর ক্ষেত্রে ইংরেজি প্রভাব 
আলোচ্য পর্ধায়ে বিশেষ স্পট না হলেও পরিবেশন রীতির ক্ষেত্রে ইংরেজি 
সাহিত্যের পরোক্ষ প্রভাব লক্ষ্য কর! যায়। 

বিষয়বন্ত অনুসরণ করে আলোচ্য পর্যায়ের বাংল! গঞ্ঠ সাহিত্যকে জানের ৬ 
ভাবের সাহিত্য হিসাবে ছু'টি ধারাযর বিভক্ত করলেও ভাড়ার ক্ষেত্রে সাহিতচ 
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'গণের অভাব উভয় ধারাতেই সমপরিমাণ দুষ্ট হয়। উদাহরণ হ্বরপ, জ্ঞানের 
সাহিত্যের নমুন1 হিসাবে পাদরি ইয়েট্সবিরচিত 'পদার্থবিষ্ভাসার” (১৮২৫) 
গ্রন্থটি থেকে অংশবিশেষ উদ্ধৃত করছি £ 
গুরু। নক্ষত্রের মধ্যে কোন কোন নক্ষত্র প্রায় সর্ষের ন্যায় বৃহৎ আছে। 
অনুমান হয় গ্রহসকল যেমন হুর্ধের চতুর্দিগে বেষউটন করিয়া থাকিয়া 
উত্তাপ ও আলোক পায় তন্রপ কতক কতক গ্রহ্রোও কোন 
কোন নক্ষত্রের চতুদ্দিগে বেষ্টিত হইয়া সেই নক্ষত্র হইতে 
আলোক ও উত্তাপ প্রাপ্ত হয়। 
শিষ্য । ভাল মহাশয়, কোন কোন নক্ষত্র এতাদৃশ বৃহৎ যদি থাকে, তবে 
তাহাদিগকে আমরা কেন এমত ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র দেখি ।২৪ 
ভাবের সাহিত্যের উদাহরণ হিসাবে '্যান্রিরদের অগ্রেসরণ বিবরণ" গ্রন্থটি 
থেকে পূর্বে উদ্ধত২« অংশটি লক্ষ্য করতে পারি। 
উভয় ক্ষেত্রেই, ভাষা সরল ও সাবলীল হলেও--'ষাত্রিরদের অগ্রেসরণ 
বিবরণ+-এর ভাষা কিছুটা অন্বাদ-গন্ধী-_সাহিত্য গুণের যথেষ্ট অভাব রয়েছে । 
এই অভাব অস্বাভাবিক নয়। বাংল! গছ্যের লিখিত রূপ তখন কেবলমাত্র গড়ে 
উঠছে। বাক্যগঠন রীতির পরীক্ষা নিরীক্ষা যখন প্রাথমিক অবস্থায় রয়েছে 
তখন সাহিত্য গুণ সমদ্বিত গছ্যের আবির্ভাব সম্ভব নয় । 
বাংল! গণ্চ, এই পর্যায়ে, সাহিত্যের যথার্থ মাধ্যম হয়ে উঠবার জন্য ভাষাগত 
দিক থেকে ইংরেজি সাহিত্যের প্রকাশভঙ্গির প্রভাব কিভাবে এবং কতটা 
পরিমাণে বরণ করে নিয়েছিল তার পরিচয় গ্রহণ করব পরবর্তী অধ্যায়ে। 


২৪, উইনিরন ইটস পরা বিনা, ১৮৩৪ প্রীটাবের নংক্ষরণ, পু ৪। 
২, বর্তমান অধ্যায়, পৃং 1. 


চতুর্থ অধ্যায় 
ভাষারীতি ( ১৮০ ৩-্৮১৮৪৩ ) 


গঠ্যশিল্পী কেরি, মৃত্যু, রামরাম, তারিণীচরণ, ফিলিকৃস্‌ কেরি, 
পাদ্রি, ইয়েট্স্‌, ভবানীচরণ, রামমোহন এবং অন্যান্য 


এক 


আলোচ্য পর্যায়ে বাংল! গদ্যে ভাষারীতির ক্ষেত্রে বাংল! নিজদ্ব কথ্য ভাষার 
রীতি ছাড়া আরে! ছুটি ধারার অস্তিত্ব লক্ষ্য করা যায়। একটি ধার! ইংরেজি 
বাকাগঠন রীতি এবং অপর ধারাটি সংস্কত বাফ্যগঠন রীতি অনুসরণ 
করেছে। এই ক্রিধারা ক্রমশঃ মিশ্রিত হয়ে পরবতাকালে বলিষ্ঠ এবং আধুনিক 
বাংল! গদ্যের হষ্টি করেছে। এই মিশ্রণের চূড়াস্ত রূপ উনবিংশ শতাবীতে লক্ষ্য 
করা যায়, বঙ্কিমচন্দ্রের রচনায়। সুতরাং, গদ্যের গঠন কার্ধে উল্লিখিত তিনটি 
ধারার কোনটিরই মূল্য স্বয্প নয়। কিন্তু, বর্তমান গ্রন্থের বিষয়ের সংগে সংগতি 
রক্ষ। করে বাংল! গদে ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাবই অনুসন্ধান করব। 

বাংল গদ্যের লিখিত রূপ যখন সবেমাত্র গড়ে উঠছে তখন সমৃদ্ধশালী 
ইংরেজি সাহিত্যের বিভি্ন ধরণের বাক্য বিস্তাসের সংগে পরিচিত ইংরেজি 
শিক্ষিত বাঙালী গদ্যকারদের রচনায় ইংরেজি ভাষানীতির প্রভাব লক্ষ্য করা; 
যায়। আত্ম, ইংরেজি মিশনারিগণও বাংলা গদ্যে লেখনী সঞ্চালন করতে, 
গিয়ে শ্বভাবতঃই নিজেদের মাতৃভাষার আদর্শ ঘা অনেকাংশে পরিচালিত 
হয়েছিলেন। 

ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাবের ক্ষেত্রে ইংরেজি থেকে বাংলায় অনৃদিত 
রন্থগুলি সর্ধাধিক সক্রিয় ছিল। অন্বাদকের ওপর মূল গ্রন্থের ভাষা বিশেষ 
প্রভাব বিস্তার করে। মূল গ্রন্থের ভাব ও রস অনুবাদে যথাযথভাবে পরিশ্ছুট 
করে তোলাই উত্তম অন্বাদকের অভিপ্রেত। নুতরাং, খুলে ভাবসযূহের 
নিষ্ঠাপূর্ণ ভাষাস্তরের জন্ত অন্থবাদক সমাস্তয়াল প্রকাশভঙ্গির অন্বেষণে সচেষ্ট 
খাকেন। 

কিন্ত, যে ভাষায় অনুবাদ কয়া হয় সে ভাষা যদি দূলের ভাষায় তুলনায় দূর্বল 
হন তঝে অনেক ক্ষেত্রেই, সমাস্তরাল প্রকাশতঙ্গির অভাবে অনুবাদক মূলের 


£ ইংরেজি প্রভাব ৩৯ 


ভাষারীতির দাসত্ব করে থাকেন । অন্বাদ এই ক্ষেত্রে ভাষাগত (1116151) কিন্তু 
্বছদদ (৩৩) নয়। ভাষাগত অঙ্থবাদ মূল গ্রন্থের ভাব প্রকাশ করে ) কিন্ত, 
স্বচ্ছন্দ অন্থবাদের মাধামে মুল গ্রন্থের ভাব অপর ভাষার কলেবরে নতুন চেহারা! 
নিষে দীপামান হযে ওঠে। এবং,এই ক্ষেত্রে ভাষাগত নয়, ভাবগত চেহারাই 
অন্গবাদের মাধামে স্পষ্ট হয়ে ওঠে । 

কিন্ত আলোচ্য পর্যাষে বাংল! গদ্য খন সর্বপ্রকার ভাব প্রকাশের উপযুক্ততা 
অর্জন করেমি এবং প্রকাশভঙ্গির কার্ধকারিতা বৃদ্ধির জগ্ ভাষার ক্ষেত্রে নব নব 
আদর্শ অনুসরণে বাংলা গদ্য যখন স্থ(ভাবিক ভাবেই সচেষ্ই থেকেছে তধন 
অনুবাদ হযে উঠেছে ভাষাগত । আর, ভাষাগত অনুবাদের ক্ষেত্রে সমাস্তরাল 
প্রকাশভঙ্গির অন্বেষণে বাংলা গদা যখন ব্যর্থকাম হয়েছে তখনই মূল ইংরেজি 
গ্রন্থের ভাষারীতির অন্ধ অনুসরণে অগ্রসর হয়েছে। 

এই পর্যায়ের "যান্ত্ররদের অগ্রেসরণ বিবরণ", “দি ওরিয়েন্টাল ফেবুলিস্ট 
প্রভৃতি অন্তবাদ গ্রন্থ উনিশ শতকের প্রথম পঁচিশ বছরের মধ্যেই বাংলা গদ্ো 
নানা ধরণের ইংরেজি ভাষারীতি প্রয়োগ করেছিল। এই অধ্যায়ের পরবর্তী 
অংশে এই ধরণের নান! উদাহরণ উদ্ধৃত করব। 

বাংল! অনুবাদ গ্রন্থে ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাব বিশেষ প্রকট হলেও 
মৌলিক রচনায় যে ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাব নেই এমন নয়। তবে, 
অনুবাদের ক্ষেত্রে ইংরেজি আদর্শ প্রত্যক্ষ থাকার দরুন অন্বাদকেরা ইংরেজি 
ভাষারীতির ঘারা অধিক প্রভাবিত হয়েছিলেন । 

প্রসংগক্রমে ম্মরণীয়, আলফ্রেড-এর যুগে নবজাত লিখিত ইংরেজি গদ্য বিভিন্ন 
লাটিন গ্রন্থের অনুবাদের মাধ্যমেই আত্ম-প্রতিষ্ঠায় অগ্রসর হয়েছিল। উদাহরণ 
শ্বরূপ রাজা আলফ্রেড কর্তৃক গ্রেগরী দি গ্রেট-এর লাটিন ভাষায় লিখিত “০0115 
78569:8118, গ্রন্থটির অনুবাদ উল্লেখযোগ্য । এই ক্ষেত্রেও দূর্বল ইংরেজি ভাষ! 
উন্নত লাটিন ভাষার রীতি অনুসরণ করেছিল। শুধু সেদিন নয়, সপ্তদশ 
শতাবীতে মিলটন্‌ এবং ব্রাউন-এর গদ্য রচন! পর্যস্ত লাটিনের ভাষারীতি 
অনুসরণ করে চলেছিল? তাই, ইংরেজি গদো লাটিন প্রভাবের পরিমাথ কম 
নয়। আর, এই প্রভাবের হুত্রপাত হয়েছিল বিভিন্ন অন্থবাদ গ্রন্থের মাধ্যমে । 

বাই হোক, বাংলা গদ্যের লিখিত রূপের প্রতিষায় ত জতুগতিতে ইংরেজি 
হাফাধিভাস ও পদবিস্তাষের গ্রভাষ মধিগেষ কার্যকরী ছিল। ইংক্সেজি পবটয়ন 
এবং বিডি ইারেজি 'টাস*গয় পরিদানা বাটিতেই। রাযুজ! গদ্য বিশেষ পর 


৪৩ উনিশ শতকের বাংলা গন্ঠ সাহিত্য 


ছিল। এই প্রসংগে এই অধ্যাযের পরবর্তী ছুটি অংশে যথাক্রমে , বাকাবিস্তাস। 
পদবিগ্তঠস এবং শব চযন / পরিভাষা হৃষ্টির প্রচেষ্টা উদ্দাহরণের মাধ্যমে 
লক্ষ্য করব। 


। 


দহ 
ক. বর্তমানকালে “হওষা, ক্রিষাব বাবহার £ 


এ ধরণের ব্যবহার বাংলা! বাকের নিজস্ব গঠন রীতির বিবোধী। বাংলা 
লিখিত গদোব রূপ অন্বেষণে, আলোচ্য পর্যাষে, মিশনারিগণ এবং ইংরেজি 
শিক্ষিত বাঙালী গদ্যকারগণ ইংবেজি বীতির প্রভাবে অনেক সময '০০০৪1৪,-র 
ব্যবহার করেছেন।১ অন্রবাদেব ক্ষেত্রে এই ব্যবহার অক হলেও মৌলিক 
বচনাতে ও এই ধবণের ব্যবহার দেখা যায। ্রীবামপুর মিশন বর্তৃক প্রকাশিত 
'বাইবেল*-এর বিভিন্ন অংশের বাংলা অন্ুবাদের ক্ষেত্রে এই প্রবণতা লক্ষ্য করা 
যাশ। পরে, রামমোহন, মৃত্য বিদ্যালক্কার, পাদরি ইফেট্স্‌ গুভূতির বচনায 
এই জাতীয ব্যবহার দেখা গেলেও আলোচা পর্যায়ের শেষ দিবেই এই ধরণের 
বাবহার খুব বিরল হযে উঠেছল। বিভিন্ন বাংল! বাক্যে ০০০০1৪,র ব্যবহার 
সম্বন্ধে কযেকটি দৃষ্টাস্ত উৎকলিত করছি ঃ 

[১] পষ্ট (স্পট) বূপে প্রকাশ করিবার শিল্পবিদ্যা “হয? ব্যাকরণ । 

(গঙ্গাকিশোর ভট্াচার্ধ, ইংরেজি ব্যাকরণ, ১ম সংস্করণ, পূ ৩) 

[২] তাহারা “হয়ঃ এনন পকল ক্রিযা 

( তদেব, পূ ৫৭) 

[৩] নক্ষত্রের মধ্যে কোন কেন নক্ষত্র গ্রাষ শর্যের হ্যায় বুহৎ “আছে? । 

( উইলিষম ইয়েট্স্‌, পদার্থবিদ্যালার, ২্য সংস্বরণ, পৃ ২৪) 

[৪] পৃথিবী হইতে হুর্ধা কতদুরে "থাকে? ? 

( তদেব, পৃ) 

[6] ক্রিয়াত্মক বিশেষণ ছুই প্রকার “হয়”, | 

(রামষোহন গ্রন্থাবলী--.৭, বঙ্গীয় সাহিতা পরিখঘ।পু ৩২ ) 
৮৬০ নও আজও 000৩ ড৪৫ট ০0908 080 6৩ 05০54 0) 09 
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1088, 8181 7095081 8:8217 চাা28811 ৩6৩, 956 6৫1195. 2 ৩১, 
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[৬] ইহা স্থ্বস্ত প্রকরণীয় “হয? 1 
€(তদেব, পৃ ৬) 
[৭] অক্ষর ছুই প্রকার “হয” । 
( তদেব) 
[৮] এ সকল বচন সর্বধাই মন্স্থত্তির বিপরীত “হষ?। 
(রামমোহন গ্রস্থাবলী--৩-_বঙ্গীয সাহিত্য পরিষৎ, পৃ ৬) 
[৯] যে পুরুষের চরণ পদ্মান্কিত “হয়? সে অবশ্য মহারাজ “হয? | 
( মৃত্যঞ্ষ বিদ্যালঙ্কার, বত্রিশ সিংহাসন, ১ম সংস্করণ, পূ ১) 
[৭] আর্তের বাঞ্থাপুবণ অবস্ঠ কর্তব্য “হয” । 
( তদের, পৃ ৪৩) 


খ সাধারণ ক্রিযাপদের ব্যবহার £ 
জনৈক সাহিত্যব এতিহাসিক মন্তব্য কবেছেন ঃ 
£ 5616 19 হা 217005 11095162616 [80601 1) 0116 55106820106 
11081151) 12080266 2100 00915 19 50810615 2109 9610610096 21 
17081151) ৮/1110006 2 ০৩:৮. 16 525 13209 [২2107701181) 2২2১ 120 
919 661 01226 2. 90006005 %/101)006 519 95002063 301065/1196 
61 2110 11811108 8110 510010 110 ০০ (01619660 10 06061 
11605780015. 
কিন্ত, রামমোহন বাংলা গঞ্চে ক্রিযাপদের ব্যবহারের দিকে সর্বপ্রথম দৃষ্টি 
দিষেছেন এমন মনে করবার হেতু নেই । ১৮১৫ গ্রীষ্টাবখে রামমোহনের প্রথম 
বাংল! রচনা প্রকাশিত হবার পুর্বে মৃত্যুজয, কেরি, রাময়াম প্রভৃতির রচনাষ 
ক্রিযাপদের যথার্থ ব্যবহার লক্ষ্য কর! যাষ। 
বাক্যের মধ্যে ক্রিষাপদের স্থান গ্রহণের ক্ষেত্রে ইংরেজি বাক্য এবং বাংলা 
বাকোর রচন] রীতির মধ! গুরুতর পার্থকা রয়েছে । বাংল! বাকোর গঠনে 
প্রথমে থাকে বর্তা, তারপর কর্ম এবং লর্ষশেষে ক্রিয়াপদ | কিন্ত, ইংরেজি বাক্যে 
প্রথমে কর্তা, তারপর ক্রিয়াপদ এবং সর্বশেষে থাকে কর্ম।৩ সংস্কৃত বাকোর 
গঠনে এই ধরণের ফোন বীধাধাধি নেই, পহসজ্জার ক্ষেত্রে শ্ুতিমাধূর্ধই সেখানে 


২, 89, 19 €০ 0811 8195 81315. 0686 8697102, চা ৪১. 
৩, 1988, 817৫ ৫58, রর উর 5 ৩৬৬ দি: 58780001 চি 93, 


৪২ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 


পথনির্দেশ করে থাকে । আলোচ্য পর্যায়ের গ্রথম দিকে ইংরেজি বাকারীতির 
প্রভাবে অনেক সময় কর্তা ও কর্মের মাঝখানে ক্রিল্াপদের ব্যবহার বাংলা 
বাক্যে লক্ষ্য কর! যায়ঃ 

কর্তা + ক্রিয়া + কর্ম-_ 


[১] এই কথার দৃষ্টান্ত স্থল 'হইয়াছে" সিমিরামিস রাণী। 
( পীয়ার্সন, প্রাচীন ইতিহাস সমৃচ্চয়, ১ম সংস্করণ, পৃ ৬৭) 
[২] এবং সে যোহনের “ছিল” উটের লোমের পরিচ্ছেদ । 
(উইলিয়ায কেরি, মঙ্গল সমাচার মাতিউর ) 
এই ধরণের আরো কিছু উদাহরণ ডঃ শিশিরকুমার দাসের গ্রন্থে পাওয়া 
যার়।৪ ইংরেজি রীতি অনুসরণে ক্রিয়াপদকে বাক্যের মধ্যে ব্যবহার করার 
রীতি বাংলা ভাষায় আজও বিদ্মান। 


গা. সংযোজক অব্যয় «এবং / ও, প্রভৃতির ব্যবহার £ 

সংযোজক অবায় হিসাবে 'এবং/ও, শবের ব্যবহার সংস্কৃতে এবং বাংলায় 
ছিল। বিশ্ব, ইংরেজি বাক্য গঠন রীতি অনুসরণ করে ঘাংলায় 'এবং' দিয়ে 
বাক্য শুরু করতে দেখ! যায়। ডঃ সুকুমার সেন রবীন্দ্রনাথের রচনা থেকে 
এই ধরণের কিছু উদাহরণ উদ্ধত করেছেন৫। তাছাড়া, বাংল! বাক্যরীতির 
অনুসরণে মেখানে ক্রিয়্যবাচক বিশেষণ (চ8:6101016 ) ব্যবহার কর! উচিত 
সেখানে ইংরেজি রীতির অনুসরণে অনেক সময় “এবং শব্দের বাবহার লক্ষ্য 
করা ধায়।৬ ইংরেজি অলংকার 'পলিসিণ্ডেটন*-এর অন্থসরণ করার গ্রচেষ্টাও 
অনেক বাংলা বাক্যে দেখা যায়। বিভিন্ন বাংল! গগ্ভকারের অচ্বাদমূলক এবং 
মৌলিক রচনার এই তিন ধরণের ব্যবহার বছল পরিমাণে রয়েছে । কয়েকটি, 


উদাহরণ এখানে উৎকলিত করছি ঃ 
এবং দিয়ে বাকা শুরু- 
[১] ..*। এবং যেমন ফোন ফোন মহারাজ আচ্ছন্নরপে**' 


(মৃত্যুর বিদ্যালঙ্কার, বেদান্তচঞ্জিকা, ব্রজেজ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় 
সম্পাদিত, ১ম সংস্করণ, প্‌ ২৬) 


৪. 101৫. 
৫. বৃকুমার মেন, বাঙ্গাল! সাহিত্যে গভ, ওর্থ স্বরণ, গৃ ১৫৩ । 
৬. ১817 5৫ হে চিক গজা। চিতল 9িযের জনিঞ্ঞিও চি ৪2 
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[২] ***।॥ এবং নানাবিধ চিত্র পটাপিত চিত্রপুত্তলিকাদের... 
(ততদেব ) 

[৩] "| ও স্বমান্্রপ্রাধান্ত বিবক্ষতা ্রহ্ধাবিষু' 

(তদেব, পৃ১২) 
[৪] । এবং ভগবান মনু সকাম ও নিষ্কামের বিবরণ .*. 

(রামমোহন গ্রন্থাবলী--৩--বঙ্গীষ সাহিত্য পরিষদ, পু ৮) 

[৫] ""। এবং ম্মার্ত ভট্রাচার্ধয অঙ্গিরার এই বাক্য 

( তদেব, পূ ২৭ ) 
[৬] **। এবং এই তিন স্থানে ইহ প্রাপ্ত হইযাছে যে ' 

( তদেব, পু ৪৫) 
[৭] ...। এবং তাহাদের দ্বার! অন্ধকার নষ্ট হইতেছে'". 

( উইলিযম ইযেট্স্‌, পদার্থবিস্তাসার, ১৮৩৪ সংস্করণ, পৃ ৫)। 
ইংরেজিতে “87৫ দিষে বাক্য শুরু করার প্রবণতা সবচেধে বেশী দেখা যায 
বাইবেল এবং বিশেষতঃ “দি নিউ টেস্টামেন্ট অংশে । উনবিংশ শতাবীর 
একেবারে গোডাধ বাইবেল এর বিভিন্ন অংশের বাংলায় অনুবাদ করা হষেছিল' 
এবং এই হুত্র ধরে “এবং* দিয়ে বাকারচনার প্রবণতা বাংল! গস্চে দৃষ্ট হয। 

প্রসংগক্রমে ন্মরণীয়, বানিযন-এর “দি পিল্গ্রিম্‌স্‌ গ্রগ্রেস? গ্রন্থঙিতে 8৫: 
দিয়ে বাকারচনার প্রবণত!| লক্ষ্য কর! যায়। এই গ্রস্থটিও বাংলার, আলোচ্য 
পর্যায়ে, অন্বাদ কর। হযেছিল। 


ক্রিয়াবাচক বিশেষণের পরিবর্তে “এবং / ও" বাবহার £ 
[১] ইন্ত্র অত্যন্ত সন্তষ্ট হইলেন এবং, কহিলেন 
( মৃত্যুঙয় বিষ্ঠালঙ্কার, বছ্ধিশ সিংহাসন, ১ম সংস্করণ, পূ ১৮), 
[২] রাজার হস্ত ধরিলেন ও" কহিলেন 
( তদেব, পূ ৯৭) 
[৩] বিশ্মিত হইলেন “এবং” মনে মনে বিচার করিলেন 
( তদেব, পৃ ১৫), 
[৪] অনায়াসে সম্মত হইল 'আর' এবাছে চলিল 
( অঞ্জেজনাধ রঙ্দ্যোপাধ্যাস সম্পাদিত দি ওরিয়েন্টাল, 


ফেলি পৃ২৭) 


-৪৪ উনিশ শতকের বাংল! গন্ঠ সাহিত্য 


উদাহরণ শ্বরূপ বলা যায় যে প্রথম বাঁকাটি বাংলা রীতি অন্সরগ করে ক্রিস্া- 
বিশেষণের বাবহার করলে “এবং শব্টি উঠে গিয়ে চেহারা হত- ইন্দ্র অত্যন্ত 
সন্তুষ্ট হইয়া কহিলেন । 


ইংরেজি 'পলিসিণ্ডেটন? এর অন্ুদরণে “এবং/ও, £ 
[১] ““*এবং, প্রজারদের অসস্তোষাবস্থায়, “এবং, দীনহীনাবস্থায়, “এবং, 
পান্্রমিত্রগণের গরিমাবস্থায়, "এবং কলহকরণাবস্থায় সিংহাসন পাইলেন । 
( ফিলিকৃস্‌ কেরি, ত্রিটিন দেশীয় বিবরণ সঞ্চয়, ১ম সংস্করণ, পু ৮৪ ) 


[২] মিসরের পূর্বদিকে সুফ সাগর “ও” দক্ষিণে কাফরী দেশ, এব" পশ্চিমে 
লিবিয়া রাজ্য 'আর' উত্তরাঞ্চলে মধাস্থ সমুদ্র ৷ তাহা দীর্ঘে ৩০০ ক্রোশ, “ও; প্রস্থে 
৪৫ ক্রোশ $ “এবং তাহার মধ্যে নীল নামে নদী বহিয়া এ দেশকে সেচন “ও, 
সফল করে। 

( পীয়ার্সন, প্রাচীন ইতিহাস সমুচ্চয়, ১ম সংস্করণ, পু ৩) 


(৩) * "শ্রী বিক্রমাদিত্য নানাপ্রকার স্তব “ও, প্রণাম “ও প্রদক্ষিণ করিয়া: 

(ম্বতা় বিদ্যালঙ্কার, বত্রিশ সিংহাসন, ১ম সংস্করণ, পৃ ৮৪) 

“এবং, শবের অতিরিক্ত ব্যবহার যথাযথ ইংরেজি অলংকার শাস্ত্র্মত হয়ে 

উঠেছিল, তৃতীয় পর্ধায়ে, ভূদেব, বলেন্দ্রনাথ প্রভৃতির রচনায়*। বাংল! গদ্যের 
সাহিত্যগুণ বৃদ্ধ করেছিল, এ জাতীয় প্রয়োগ । 


ঘ. খগ্ডবাক্যের সজ্জ। £ 


ইংরেজি ভাষায় মোটামুটি চার রকমের সঙ্জ! দেখা যায় খণ্ড বাকোর ক্ষেত্রে। 
এই প্রসংগে একটি ৭০, ০1885০ অবলম্বন করে ইংরেজি 90৮01010865 
9180361-এর চার রকমের সঙ্জার উদাহরণ দিচ্ছি ঃ 
1, ৯5 005 580015০ : 
71091 1015 0001] ৪5৪ & 016৬6: ০০১ 
1 ৪5 ৪৫702050 0১ (00৩ (6291151, 
2, £8৪ 006 0০1০০ : 
?75 (6801767 801666% 
/ 008 1089 00981 ৮৪৪ &0155৩2 ১০৬, 


শও বর্তমান এরন্থের ৭ম অধ্যার উইবা। 


£ ইংরেজি গ্রভাব ৪৫. 


3০ 21519861519 £ 
2106 0658018515 80100151910 ৫3 
/ 0886 1015 08011 993 &, ০15৩1 0০%, 
পু 110 40009510012 60 1২০ 0: £:010001) 
2125 05801918 20101951010 
/ 00801013 00011 83 & ০016%61 0০5 € ৬189 (8৩ ), 
105 06586017651 2477810065৫ 01015 
/ 0021 1015 08011 583 & ০16৬৩] ১০%.৮ 


বাংল! গগ্যের লিখিত বূপ যখন গড়ে উঠছে তখন খণ্বাক্োর সঙ্জার ক্ষেঞ্জে 
ইংরেজি আদর্শ গ্রহণ করা হযেছিল। এই ক্ষেত্রে সংস্কৃতের প্রভাবের প্রশ্নই 
ওঠে না) কারণ, সংস্কৃতে খণ্ড বাক্যসজ্জার রীতি নেই! বাংলা গঞ্চ, ইংরেজি 
খণ্ড বাক্যসজ্জার রীতি অহ্থসরণ করে, প্রকাশ রীতির ক্ষেত্রে, ক্রমশঃ শৃঙ্খল! 
লাভ করেছিল। 

যাই হোক, আলোচ্য পর্যায়ে, বাংল! খও বাক্যপজ্জার রীতি মূলতঃ 
উল্লিখিত প্রথম দু'টি রীতি (1 এবং 2) অনুসরণ করেছে । 








উদাহরণস্বরূপ ঃ 
মূল বাক্যাংশ . + অধীন খণ্ড বাক্য 
ঈশ্বর আজ্ঞা! শঁ যে সকল মন্ুস্বেরা সপ্তাহের 
করিয়াছেন এক দিবস সাংসারিক 
কন্ম হইতে বিশ্রাম করিবে। 
( দিগদর্শন, জুন, ১৮১৮, পৃ ৭১) 
ইহা! অতি আহনাদের পঁ যে এখন তুমি এ বিষয়ে 
বিষয় বিবেচন। করিতে প্রবর্ত 
হইলে। 
(রামমোহন গ্রন্থাবলী, ৩, বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষৎ, পৃ ১২) 
আমি আশ্চর্য্য জন করি + যে তোমর! সহমরণ ও 
অন্থমরণ"' 'অন্ধথ। 
করিতে প্রয়াস করিতেছ। 


( তদেব, পু এ) 


৮১ 889) 3588.009 8010581, তা 58951 0758201051 ( 28880 00 60৬ 
159008706970805909 ০1 005 (90200910598 07 93581120080198] 65:208898085 ০£ 
2০8504 85 80057158 ), ০), ১30 8৮ ৪৫10190 ৮172, 


৪৬ উনিশ শতকের বাংলা গন্ পাহিতা 








অধীন থণড বাক্য মূল বাক্যাংশ 
্াবক্রমাদিত্যের তুল্য +.. সে এই সিংহাসনে 
যার যহত্ব থাকে বদিতে পারে। 
(মৃত্যঙ্জয় বিদ্যালক্কার, বত্রিশ সিংহাসন, পৃ ২৯) 
নানা আপদ হইতে রক্ষা + তাহার ধগ্যবাদ যেন করি। 
করিয়াছেন যে ঈশ্বর 
( পীয়ার্সন, প্রাচীন ইতিহাস সমূচ্চয়, ১ম সংস্করণ, পূ ৬৭) 
ইহার কারণ ও নির্বাহকর্তী + তিনি উপাস্য হন। 
যিনি 


(রামমোহন গ্রস্থাবলী-_৪, বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষদ, পৃ ৬৭) 
বাংলা গণ্চে 49160711600 ০1805০,-এর ব্যবহার আলোচ্য পর্যায়ে দেখা! 
যায়। এই ধরণের ব্যবহারও ইংরেজি রীতি অনুসরণে ঘটেছে £ 








মূল বাকা ঠ781677108500 01908 মূল বাক্য 
পাখিরা, + তাহার এ সংবাদ অপ্রত্যয় + এবিষয়ে 
করিয়া, কিস্বা তাহার আপনারা 
পরামর্শে অবহেলা করিয়া কিছু পরিশ্রম 
করিলেক না । 


(ব্রজেন্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত “ওরিয়েন্টাল ফেবুলিষ্ট, পূ ৮২) 
কাস্তার কূপ এই + এক গুহা ছিল এমত এক + (আমি) 
জগতে ভ্রমণ করত স্বানে উপস্থিত হুইয়। নিদ্রায় 

শয়ন করত পড়িলাম। 
( ফিলিকৃস্‌ কেরি, যাত্রিরদের অগ্রেসরণ বিবয়ণ, ১ম ভাগ, ১ম সংস্করণ, পৃ৯) 


ঙ,. সাপেক্ষ বা সমুচ্চয়ী সর্বনাম 
(76180%৩/00210100001091 79000) £ 


ইংরেজি বাক্য গঠন রীতি অনুসরণ করে সাপেক্ষ বা সমুচ্চদনী সর্বনাষের 
বাবছার, জালোচ্য পর্ঘায়ে, 'বাংল। গন্ধে ঘখেই পরিমাণে দেখা'যায়। ইংরেজি 
বাকো সাপেক্ষ সর্থমাম লাধারণতঃ একটি অধীন খওবাকা (801১0105216 


২ ইংরেজি প্রভাব ৪৭ 


018086) উপস্থিত করে €(76180৬5 92008 10009050653 610)61 ৪ 
80907011966 0? ৪ ০০০০1৫10815 018056) ৯। বাংল! গন্চ থেকে কয়েকটি 
উদাহরণ উদ্ধৃত করছি £ 
[১] পরে গত রাজ! / যে অনেক প্রকার যুদ্ধ বিগ্রহের মধ্যে রাজ্য রাখিয়া 
গিয়াছিলেন'** । 
( ফিলিকৃস্‌ কেরি, ব্রিটিন দেশীয় বিবরণ সঞ্চয়, ১ম সংস্করণ, পৃ ৮৪) 
[২] এক গাধা / যে এক ছোট কুকুরের সহিত এক বাটাতে থাকিত... ॥ 
(ব্রজেন্্নাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত ওরিষেপ্টাল ফেবুলিস্ট, 
১ম সংস্করণ, পৃ ১৬) 


[৩] এক দুর্বল বুদ্ধ / ষে আপন সাঙ্লিধ্যের বনে-."" 
( তদেব, পু ২৬) 


চ. নিত্য বা পরম্পর সন্বন্ধী অব্যয় 
(001161905৩5 ) £ 


এই ধরণের অব্যয়ের ব্যবহারের ক্ষেত্রে বাংলা গগ্ে ইংরেজি রীতি অহুম্থত 
হয়েছে। সংস্কৃতে 'যাবৎ'-এর পর “তাবখ ব্যবহৃত হয়--( যাবৎ জীবনং তাবৎ 
মরণং--শঙ্করা চার্য )) কিন্তু, ইংরেজি রীতি অনুসরণ করে বাংল! গন্চে “তাবৎ 
এর পর “যাবৎ এবং “তাহারা”র পর 'যাহারা+ ইত্যাদি ব্যবহার করা হয়েছে। 
€6005."--0০৮-এর অনুসরণে বাংল! গন্ধে না? ব্যবহার করা হয়েছে। 

“তাহারা” হয় এমন সকল ক্রিয়া যে (যাহার ) অন্ত ক্রিয়া সকলের অগ্রে 


(গঙ্গাকিশোর ভট্টাচার্য, ইংরাজী ব্যাকরণ, ১ম সংস্করণ, পৃ ৫৭ )। 
*খ৩1016:..-00:-এর প্রভাবে যে সমস্ত বাক্য বাংলা গগ্ভে রচিত হয়েছে 
তার ছুই একটি নমুন! দিচ্ছি £ 
সেখানে 'না" পথিকবাস ছিল যে তাহাতে উত্তরে এবং "না" কোন মুক্ত 
ছিল যে.'' | 
(ত্রজেন্দ্রনাথ বন্দোপাধ্যায় সম্পাদিত দি ওরিয়েন্টাল ফেবুলিউ, পূ ৩২ )। 
৮ 885৭ 9858968, 000275 বৈতিত 81951 9005/80888 (8550 00. (0 19901. 


লিক 01 009 0010565 20 30811090108) 67001908985 ০1 87818776 
0987168), তা সস ৪, 


৪৮ উনিশ শতকের বাংলা গপ্ঠ সাহিত) 


'না” আপন ভক্ষ্যকে নারিতে সমর্থ হইল 'না” আপন পা ছড়া ইবার'.....। 
( তদেব) 
ডঃ শিশির কুমার দালও এই বিষয়ে করেকটি মূল্যবান উদ্দাহরণের প্রতি, 
আমাদের দৃষ্টি আকর্ষণ করেছেন 1১০ 


ছ. ইংরেজি প্রকাশভঙ্গির অনুসরণ ঃ 


গাড়ি তৈয়ার করুক ( উইলিয়ম কেরি, কথোপকথন, ১৮১৮ সংস্করণ, পৃ ৫) 

--বাংলার সাধারণ রীতি : গাড়ি নিয়ে এস অথবা, গাড়ি ডেকে আন। 
কিন্ত উল্লিখিত উদাহুরণে ইংরেজি 06 005 ০৪111889 £5৪৫-র গ্রভাব 
রয়েছে। 

ভাল মহাশয় (উইলিয়ম ইয়েট্স্‌, পদার্থবিষ্ভাসার, ১৮৩৪ সংস্করণ, পৃ ৩--৭, 
এর মধ্যে বহুবার ব্যবহৃত হয়েছে )। 

-” ইংরেজি 9611 £০70151781) বা, 81:--এর প্রভাব রয়েছে। 

আইস পোল! (কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ, তাজেল-_১ )--0:91206, 07/ 5০০ 
এর প্রভাব. 

অতিশয় অনিয়ম ( গোবিন্বচন্দ্র সেন, বাঙ্কালার ইতিহাস, ১ম সংস্করণ, 
পৃ৭৯)। 

»* ইংরেজি 18001) 177980181100৩3-এর প্রভাব। 

নিদ্রায় পড়িলাম (ফিলিকৃস্‌ কেরি, যাত্রিরদের অগ্রেসরণ বিবরণ, ১ষ 
ভাগ, ১ম সংস্করণ, পূ ৯) 

-৮ (611 831590-এর প্রভাব। বাংলায় আমরা বলি-_নিদ্রিত হুলাম/ নিদ্রা, 
গেলাম ইত্যাদি। 

খেকশিয়ালী...নিরানন্ দৃষ্ট হইল। 

(ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত ওরিয়েন্টাল ফেবুলিষ্ট, ১ম সংস্করণ, 
পৃ ১০) 

৮ ইংরেজি "৮৪০ 088$19৩-এর ব্যবহার । এই ধরণের উদাহয়প ডঃ 
স্থনীতিকুমার চট্টোপাধ্যান উল্লেখ করেছেন--আমি দৃষ্ট হই 1১১ 


৪৩, নর, 815 291186, 88015 5609811 229586% 2156 50101010,ট 130. 
১১, শ98/ত10, 00101 88081, 0, 0. 8,10১ ৬০] [5 1526 61099, 2 921. 





£ ইংয়েজি প্রভাব ৪৯ 


জ. যতিচিহ্চাদির ব্যবহার £ 

দূরাস্থয দোষ থেকে মুক্তি তথা ভাষার সহজবোধ্যতার জন্ত যতিচিহাদির 
বথাষথ প্রয়োগ প্রযোজনীয়। সংস্কৃতি এবং প্রাচীন ও মধ্যযুগের বাংলা ভাষাষ 
এক দাড়ি এবং ছুই দাড়ির ব্যবহার প্রচলিত ছিল। বাংলা গঞ্জে ধতিচিহাদির 
বাবহার ইংরেঞ্জি রীতির অন্গগরণে আলোচ্য পর্যায় থেকে শুরু হয় এবং উনিশ 
শতকের প্রথম চার দশকের মধ্যে নানা ধরণের যতিচিহ্ন ব্যবহারের পরিচয় 
বাংলা গগ্যে পাওয়া যাষ। ইংরেজির প্রতাক্ষ "প্রভাব যে এ ক্ষেত্রে কতটা 
কার্ষকরী ছিল তার প্রমাণ পাওয! যাষ ইংরেজি থেকে বাংলাষ অনৃদ্দিত 
রচনাবলীতে । মৌলিক গ্রন্থের তুলনাষ, আলোচ্য পর্ধাযে, অন্বাদ গ্রন্থের 
যতিচিহ্াাদি ছিল অনেকটা নিষমিত। 

এই পর্বাধে, বিভিন্ন সময রচিত বাংলা অন্ুবাদ ও মৌলিক রচনাষ 
ধতিচিহ্থাদিব ব্যবহার প্রসংগে কতিপষ উদাহরণ লক্ষ্য করতে পারি ঃ 


অনুবাদ £ 
ছক (ক) 


লী পোপ 
বাক্য ইংরেজি অংশ বাংলা অন্থবাদ 
ররর ররর 
প্রথম [11205 005 | তা তো বটে। 
দ্িতীষয  ড1)9015 07615 99066109110 0080? এ কোন আশ্চর্য্য । 


তৃতীয [616 016856 0০9৫ 176 ০21 0% & 1109 দেবতা করিলে এক 


61278650056 2010 100006810। ইঙ্গিতে ধূলাকে পর্বত 
91 15006 ৪. 280000910 1069 করিতে পারেন ও 
” ৫9 পর্ববত্ধকে ধূল।। 


-” উইপিমনম কেরি, কথোপকথন (10181098965 199060 6০ 
(80111960 8১5 %০27005108 ০: 950821) 1:88985 ), ১৮১৮ সংস্করণ, 
গৃ ৬৬৩৭) 

8 


উনিশ শতকের বাংল! গন্ধ সাহিত্য 








৫৩ 
ছক (খ)ঃ 
বাকোর অংশ ইংরেজি বাক্য বাংল! অঙন্থবাদ 
গ্রথম 9010 1785 56৬6191 অন্য ধাতু হইতে 
16109119616 71076110765 5 স্বর্ণের স্বতন্ত্র গুণ আছে; 
দ্বিতীয় 1015 01161168195 ০ সকল ধাতুর মধ্যে 
2]] 106121৩, স্বর্ণ ভারী, 
তৃতীয় 6106 70811 85 19685 সীসার পরিমাণ হইতে 
৪$ 1920, তাহার পরিমাণ দেড়গুণ 
অধিক, 
চতুর্থ 21700 101096651) ০ (৬6005 . এবং সমান পরিমিত 


(0117065 15695101 (1021) £ জলের সহিত শ্বর্ণ তৌল 


09001 ০01 ৮8০7 6008] করিলে জল হইতে স্বর্ণ 





বিশ গুণ ভারী হয়। 





(0105 ০01. 
( দিগ.দর্শন, নভেম্বর, ১৮১৮, পৃ ৩২৪-৩২৫) 
ছক (গ)ঃ 

ইংরেকি বাক্য বাংল! অনুবাদ 
71615 19 1155 01851, তুলী পাইয়াছি, 
৬/19৩1৩ 15 035 08119 ? রঙ্গ কোথা? 
[1616 826 1091)9 ০1005, বড় মেঘ হইয়াছে, 
1015 11101 01616 জ11] ০৩ 1810, অনুমান করি বুষ্টি হইবে, 
ড/1)516 81811 [296 0১০ 90016 ? এ পু'টুলিটা কোথায় রাখিব? 
3৩ 00% 89 ৬6 1)58৬5, এ সিন্দুকট। বড় ভারি, 
19০৬ ০৪ হু ০817 10? কেমন করিয়া লইয়া যাইৰ? 
[০ ০0619 02৩ 10110 ০91 ইহকালে কেহ ষোল জানা 
৮৩ 26106০03 88029, সুখী হইতে পারে না. 
পু'৪)6 88 10001) &৪ 9০ আমার যথেষ্ট আছে, 
1015996 10865 88008006, তোমার যত ধূর্সী ল্, 


( পীয়ার্সন, বাক্যাবলী, গৃ ১৯, ১৪, ৬৭) 


.ইংয়েজি প্রভাব €১ 


মৌলিক রচনা ঃ 
উদাহরণ (ক): 


বিদ্য নামে এক পর্বত ছিলেন তিনি অগন্ঠ্য মুনির প্রসাদাৎ অতি বদ্ধিষু 
'হুইয়াছিলেন তাহার বুদ্ধির কথা বিশেষ কি কহি উদ্ধে একশত যোজন গ্রন্থে 
পঞ্চাশৎ যোজন এতাদৃশ শরীর চন্রনুধ্য যে পথেতে সর্বদা গমনাগমন করেন 
লেই পথ নিজ শূঙ্গের ঘর! রুদ্ধ করিয়াছিলেন তাহার সহিত দেবতারা যুদ্ধাদি 

করিয়াও তাহার কিছুই করিতে পারিলেন ন]1। 
( উইলিয়ম কেরি, ইতিহাসমালা, ১ম সংস্করণ, পৃ ২৭৬-২৭৭) 


উদাহরণ (খ) £ 


উত্তর বেদার্থ নির্ণয় কর্তা মুনিগণের বাক্যে পরম্পর বিরোধ আছে এ নিমিত্ত 
যদি বেদ বিচারণীধ ন1 হয়েন তবে পরম্পর বিরুন্ধ যে ব্যাসাদি খষি বাক্য তাহা 
কিরূপে বিচারণীয় হইতে পারে অতএব এই ধুক্তির অনুসারে পুরাপ এবং ইতিহাস 
প্রভৃতি যাহ1 খষ বাক্য তাহাও বিচারণীয় নী হইলে সকল কর্মের লোপাপত্তি 
হয় দ্বিতীয়তঃ এই স্থলে জিজ্ন্ত এই যে ছুজ্জের নিমিত্ত বেদ যদি ব্যবহার্ধ্য না 
হযেন তবে গায়ত্রী সন্ধ্যা দশ সংস্কার প্রভৃতি বেদমন্ত্রে করেন কি পুরাণ বচনে 
করিয়। থাকেন । 
৮ (রামমে|হন গ্রন্থ বলী-২, বঙ্গীয় সাহিতা পরিষত্, পূ ৪৬) 


উদাহরণ (গ) £ 


এক্ষণে যাহারা ভাল ইংরাজী শিক্ষা করিয়াছে তাহারদিগের বিচ্যার় কি 
এই ফল হইল কেবল নাস্তিকতা করিবেক ভাল যদি এই নাস্তিকের মধ্যে উক্ত 
ব্যক্তিদিগের মত কেহ পদপ্রাপ্ত হইতে পারিত তথাচ বুবিতাম যে নাস্তিকতা 
করাতে সাহেবলোক তুষ্ট আছেন এই নিমিত্ত করে তাহ! কোনমত্তেই নহে 
কেননা কর্মকর্তা সাহেবলোক বেলিক নাস্তিককে যখন উচ্চপদে বা বিশ্বস্ত কর্ণে 
নিযুক্ধ করেন ন৷ ইহা নিশ্চয় আছে যেহেতু বে ব্যক্তি আপন ধর্ম ত্যাগ করিতে 
পারে তাহা হইতে কোন কুকর্ণ৷ না হয় সে অবস্তই বিশ্বাসের অপাজ ইহা কি 
তাহায়া জানেন না । 
( সমাচার চজিকা, ৫৮৬ সংখা, ২*শে বৈশাখ, ১২৩৮) 


৫২ উনিশ শতকের বাংল গন্ত সাহিতা 


উদ্ধত “ছক' তিনটি ও উদাহরণ" তিনটি লক্ষ্য করলে কতিপয় গুরুত্বপূর্ণ 
বিষয় ধরা পড়ে । 

প্রথমতঃ বাংলা গন্ভ রচনায় যতিচিহাদি প্রবর্তনের ক্ষেত্রে ইংরেজি থেকে 
বাংলায় অনুবাদ বিশেষ কার্যকরী ভুমিকা পালন করেছে। ছক (ক), ছক (খ), 
ছক (গ) লক্ষ্য করলে দেখ! যায় যে অন্থবাদক মূল ইংরেজি বাকোর যতিচিহ্াদির 
ব্যরহারে অনুবাদের ক্ষেত্রে সচেষ্ট থেকেছেন । এই তিনটি ছকে ইংরেজি বাক)' 
অনুসরণে বাংল! বাক্যে পূর্ণচ্ছেদ (অনেক ক্ষেত্রে বাংল! দাড়ির ব্যবহার না করে, 
ইংরেজি ফুলস্টপের চিহ্ ব্যবহৃত হয়েছে ), অর্ধচ্ছেদ, পদচ্ছেদ, গ্রশ্নবোধক চিহ্ৃ- 
প্রভৃতির যথাযোগ্য স্থানে প্রয়োগের পরিচয় পাওয়। যায়। প্রথম ছু"টি ছকের. 
অন্তর্গত বাংল! রচনার প্রকাশকাল ১৮১৮ গ্রীষ্টাবের মধ্যে। ছক (গ)-এর 
অন্তর্গত রচনার প্রকাশকাল ১৮৩৪ গ্রীষ্টাব্' | 

দ্বিতীয়তঃ মৌলিক রচনার নমুনাস্বরূপ উদ্ধৃত প্রথম ছুটি উদাহরণের (ক 
এবং খ ) প্রকাশকাল যথাক্রমে ১৮১২ এবং ১৮১৮ খ্রীষ্টাব। ১৮১৮ খ্রীষ্টাবের, 
মধ্যে অন্বাদমূলক বাংল! রচনায় প্রায় সর্বপ্রকার যতিচিহ্াদির ব্যবহার প্রত্যক্ষ; 
কিন্তু, এই সময়ের মধ্যেই প্রকাশিত মৌলিক রচনায় দাড়ি ভিন্ন অন্ত কোন প্রকার: 
যতিচিহ্কের ব্যবহার দেখা যায় না। এবং শেষোক্ত ক্ষেজে দাড়ির ব্যবহারও 
কর! হয়েছে ছু"টি তিনটি বাক্যের অন্তর | 

তৃতীয়তঃ, ছক (গ) এবং উদাহরণ (গ)-এর যতিচিহ্াদি প্রয়োগের মধ্যেও 
পার্থক্য পরিদৃষ্ট হয় । ছক (গ)-তে যতিচিহ্থাদির প্রয়োগ যথাযথ কিন্তু উদাহরণ 
(গ) তে একটি দীর্ঘ বাক্যে কেবলমাত্র পুর্ণচ্ছেদের চিহ্ন ব্যবহার কর! হয়েছে £ 


যতিচিহ্াদির ব্যবহার £ 





রচন। ১৮১৮ শ্রীষ্টাকের মধ ১৮৩৭ খ্বীাকের মধ্যে 








অন্ুবাদমূলক পূর্ণচ্ছেদ, পদচ্ছেদ, অর্চচ্ছেদ পূর্নচ্ছেদ, পদচ্ছেদ, অর্ধচ্ছেদ 


(ছক 'ক” ও খ') প্রশ্নবোধক চিহ্ধ (ছক 'গ' ) 
মৌলিক পর্ণচ্ছেদ পর্ণচ্ছেদ 
(ছক “কা ও ধা) €ছক পা?) 


চতুর্ধতঃ, ইংরেজি থেকে বাংল! অনুবাদের মাধ্যমে মৃতঃ মিশনারিগণ' 
বাংলা গছ্ছে বিডি ধতিটচিক্র প্রয়োগ শুরু করেছিলেন উনবিংশ শতাবীয় প্রথম: 


£ ইংরেজি প্রভাব €তি 


দুই দশকের মধ্যেই । এই ধারা অঙন্থসন্নণ করেই বাংল! গণ্চে যতিচিহ্থাদির 
বাল্হার প্রবতিত হয। প্রসংগক্রমে উল্লেখ রামমোহনের রচনাতে পূর্ণচ্ছেদ 
ছাড়া অন্ত কোন যতিচিহ্ন বাবহৃত হুযনি। এমন কি, বিচাসাগর তার প্রথধ 
দিকের রচনাষ কেবলমাত্র পূর্চ্ছেদেরই ব্যবহার করেছেন । ভঃ হ্থমীতিফুষার 
চট্রোপাধায় বলেছেন £ 
তাহার এ্থম মুদ্রিত গ্রন্থ বেতালপঞ্চবিংশতি ১৮৪৭ গ্রীষ্টাবে 
প্রকাশিত হয। এই গ্রন্থে দাড়ি ছাড়া অন্য কোন বিরামচিহ্বের প্রয়োগ 
নাই। কিন্তু যতদিন যাইতে থাকে, তিনি অন্ভব করেন যে, রচন! 
সহজবোধ্য করিতে হইলে সকল প্রকার বিরামচিহের বহুল প্রয়োগ 
আবশ্থীক , এ বিষয়ে তিনি উনবিংশ শতাববীর ইংরেজ লেখকদের অন্লরণ 
-করিষ! চ'্লতেন 1১২ 


ক. ইংরেজি শব চযন £ 


বাংলা শব ভাগ্ডারে বিদেশী শবের আমদানি হ্ুল্প নয এবং বিদেশী শবের 
মধ্যে ইরেজি শব্দ বাংল! শব্ভাগারে নিঃসন্দেহে একটা বিশিষ্ট স্থান অধিকার 
করে রয়েছে । উনবিংশ শতাব্দীর সুচনা থেকে বিংশ শতকের বর্তমান দশক 
পর্যস্ত বাংল! ভাষায় যে সমস্ত ইংরেজি শব প্রবেশ করেছে তাদের সংখ্যা যথেষ্ট । 
আমাদের রচন। কার্ধে যেমন বাংলা শবের পাশাপাশি আমর ইংরেজি শব্ধ 
বাবহার করি তেমনিই মুখের ভাষাতেও বাংল! এবং ইংরেজি শবের সংমিশ্রণে 
আমর! অভ্যস্থ হয়ে গিযেছি। এই ধরণের ইঙ্গ-বঙ্গ শবের মিশ্রণে বাক্য রচণা 
কবলে বা কথ! বললে অনেক ক্ষেত্রে আজ আর বেন্থরো শোনায় না । আমর! 
“রেলগাড়ীট। কি ঠিক সময় পৌঁছবে? না বলে স্বাভাবিক ভাবেই বলে ফেলি 
'ট্রেণটা” কি ঠিক টাইমে” পৌঁছবে? অথবা, 'ট্রেণটা, কি রাইট" 'টাইষে, 
পৌছবে? অথবা, 'ট্রেণটা” কি ঠিক সময্ে রিচঃ করবে? ইত্যাদি। 

আলোচ্য পর্যায়ে, ইংয়েজি শব গ্রহণের স্চন1-পর্বে প্রয়োজনের টানে 
ইংয়েজি শব বাংলা ভাষার শব্দভাগারে স্থান পেতে লাগল। ইংপ্েজি শাসন 


১৯. ছুনীতিকুমার চট্টোপাখ্যাই ষপ্পাদিত, বিক্কাসাগর গ্রস্থাধলী (সাহিত্য), তূদিকা, ১ম সংহরণ 
প্‌ / 


রি উনিশ শতকের বাংলা গপ্ত সাহিত্- 


প্রতিষ্ঠিত হবার পর পরিবেশের পরিবর্তনের সংগে সংগে সরকারি কার্ধ' 
পরিচালনা সংক্রান্ত নানা বিষয়ে এবং প্রতীচ্যের বিজান-ইতিহাস আলোচনার! 
ক্ষেত্রে বিভিন্ন ইংরেজি শঝের বাবহার প্রয়োজনীয় হয়ে উঠল। বাংল! ভাষায়, 
প্রয়োজনের টানে প্রবিষ্ট, কতিপয় ইংরেজি শব্দের উদাহরণ দিচ্ছি £ 
ডিসকৌ্ট, পারমিট, কৌসিল, এক্সচেঞ 
বাঙ্ক, নোট, জজ, রেকার্দ ( 7২6০০:৫) 
প্রাতীনা, ডেকসিয়ানরি ইতাদি ॥ 
( সমাচার দর্পণ থেকে ) 
ক্রুশাদ, কোম্পানী, কোম্পাস, বাক্স ইত্যাগি॥ 
( দিগদর্শনের পাতা খেকে ) 
রিপোর্ট, এডবর্টাইজ, আসৈনি, ফিস্‌ ইত্যাদি ॥ 
( সমাচার চক্দ্রিকার পাতা! থেকে ) 
টচমেপ্ট (80201010606), ডবল, ডিক্রি। 
প্রিমিয়ম, ওয়ারিণ ( 27806), কালেকটর ইত্যাদি । 
(“কলিকাতা কমলালয়” থেকে ) 


এই সময়ে বাংলা শব্বভাগ্ডারে গৃহীত বছ ইংরেজি শব্ধ উচ্চারণগত 
এবং ব্যাকরণগত দিক থেকে কিছুটা বঙ্গীয় রূপ লাভ করেছিল । 
এই যুগে প্রবিষ্ট অনেক ইংরেজি শব্ষই বিরুত উচ্চারণ অন্তসরণ করে বাংলা 
ভাষায় গ্রবেশ করেছিল । হতরাং এই পর্যায়ে, বাংল! গগ্যে ব্যবহৃত অনেক 
ইংরেজি শবকেই তৎসম (তাহার সমান অর্থাৎ ইংরেজির সমান ) বলা চুল 
না! এই শবগুলির অধিকাংশই ছিল ভগ্ন বা অ্ংতেৎসম জাতীয়। উদাহরণ : 
৮৫০০: -- পুরুপ, 91০০০ -_ স্থলুপ, 05001 -- সেনটেরেল। 
2185651 __মেষ্টর, € সমাচার দর্পণ )। 
91611? -- সরিপ, 36:8621১ --+ সারজেন । 
[2৬ --- লা, 901810010 --- সমন । 
( কলিকাত৷ কমলালয় ) 


9811000 --. বলুন, ৮০০৩ -" পাপা 
0৩:০৮৩৫ _ অজবর। ( দিখ.দশন ) 


জবস্ত উচ্চারণ.বিকৃতি ছাড়াও কিছু ইংরেজি শ্রব এই সময় বাংল! শব 


: ইংরেজি গ্রভাব ৫€ 


ভাগারে প্রবেশ করেছে £ যেমন, 'সার্টিফিকেট' 'কোম্পানি' ( নববাধু বিলাস )7 
ভাইরেকটর”, “অফিস” (সমাচার চন্দ্রিকা ) ইত্যাদি । 
ব্যাকরণগত দিক থেকে বাংল! শব্বভাগারে গৃহীত নানা ইংরেজি শবের 
বঙ্গীষ রূপদানেব (কখনো! ইংরেজি শবের সংগে বাংলা প্রত্যষ যুক্ত করে, 
কখনে। ই.রেজি শব্দের পর বাংলা বিভক্তি বাবহার করে, আবার কখনো 
বিপ্রকর্ষের নিষম অনুসরণ করে ) প্রচেষ্টাও এই যুগ থেকেই শুরু হয়। কতিপয 
উদাহরণ উৎকলিত করছি ঃ 
[১] ই'রেজি শব + ঈষ প্রত্যয ( তৎ-কর্তৃক উক্ত, তত্র জাত, তহ্িষঘক 
ইত্যাদি অর্থে বিশেষণরূপে ব্যবহৃত ) 
ইংলগড + ঈষ _ ইংলশীয। 
আধেন্স + ঈয - আধেন্সীষ। 
[২] ইংরেজি শব + ই প্রত্যয (অপত্যার্থে) 
রোম + ই - রূমি। 
[৩] ইংরেজি শব্ধ + বাংলা বিভক্তি 
ডিরেকটর +- প্রথম] বিভক্তির বহু বচনের চিহু এরা” - ডিরেকই্টরেরা। 
পালিষামেন্ট +সপ্তমী বিভক্তির একবচনের চিহ্ন *ঞ-পালিযামেণ্টে। 
যিশরাযেল+-যণ্ঠী বিভক্তির একবচনের চিহ্ন “এর”--িশরায়েলের | 
[ ৪ ] অনেক সময স্বরভক্তি বা বিপ্রকর্ষের রীতি অস্থুসরণ করে ইংরেজি 
শব বঙ্গীষ রূপলাভ করেছে £ সেনটেরেল, কেলার্ক, পুরুপ। 
সাহিত্য হ্ষ্টির ক্ষেত্রে ভাষার প্রকাশ ক্ষমতার প্রবৃদ্ধি প্রয়োজনীয। ভাষার 
প্রকাশ ক্ষমতার প্রবুদ্ধি ঘটে, অন্যান্ত অনেক বিষষের মধ্যে, শবভাগারের 
প্রসারতার উপর । এই পর্যায় থেকে বিভিন্ন ইংরেজি শব্ধ অনুপ্রবেশের সংগে 
সংগে বাংলা শব্বভাওায়ের প্রসার ঘটতে শুরু করে এবং বাংল! গন্য সাহিত্যের 
নান] গ্রযোজনে এই সমস্ত শবের ব্যবহার শুরু হয়। বিচিত্র এবং বিভিন্ন ধরণের 
ইংয়েজি শবের ব্যবহার পরবতী পর্যায়গুলিতে ক্রমশঃ বৃদ্ধি পেতে থাকে। 


খ. পরিভাষা 


উনিশ শতকের প্রারজ্ে বাংল! গন্ে যখন বিজান ও ইতিহাসের বিষয় নিয়ে 
গ্রন্থ রচনার সুত্রপাত ঘটল তখন বিডির ইংরেজি শষের বাংলা, পরিভাষা হার 


৫৬ উনিশ শতকের বাংলা গগ্ক সাহিতা 


প্রয়োজনীয়তা অনুভূত হুল। আলোচ্য পর্যায়ে, কোন পূর্ব আদর্শ সম্মুখে ন। 
পেয়েও, বাংলা পরিভাষা স্থষ্টির প্রচেষ্টায় যে তৎপরতা দেখা গিয়েছে ত1, 
নিঃসন্দেহে প্রশংসনীয় । পরবর্তী কালে, ইংরেজি প্রভাবিত নানা বিষয়বন্ত 
গুহণের সংগে সংগে পরিভাষা সষ্টর প্রয়োজনীয়তা! যখন বৃদ্ধি পেয়েছে তখন প্রথম 
দিকে রচিত এই সমস্ত পরিভাষ। আদর্শ হিসেবে অনেক সময় কার্ধকরী থেকেছে । 
বর্তমান পর্যায়ে, পরিভাষ। শির ক্ষেত্রে ফিলিক্স্‌ কেরি-র অবদান যথেষ্ট। 
পরবতী যুগের গগ্যকার 'অক্ষয়কুমার, বিছ্যাসাগর গ্রভৃত্ির পরিভাষা! রচনার ক্ষেত্রে 
সার্থক পুর্বস্থরী হিসাবে ফিলিকৃস্‌ কেরি-র নাম উজ্জ্রল হয়ে থাকবে । তিনি 
ধত্রিটিন দেশীয় বিবরণ সঞ্চয়, গ্রস্থটিতে ১৮২০ শ্রীষ্টাবের১৩ মধ্যেই বাংল। ভাষায় 
পরিভাষ! সৃষ্টির গ্রথম এবং উজ্জল স্বাক্ষর রেখে গিয়েছেন । তিনি 40105981 ০৫ 
০:৫3 086৫ 1 116 1315601 ০1 221781810+ শিরোনামায় গ্রন্থমধ্যে ব্যবহৃত 
পরিভাষার বারো পৃষ্ঠা ব্যাপী (৭ পৃষ্ঠা থেকে ১৯ পৃষ্ঠা পর্যন্ত) একটি দীর্ঘ 
তালিকা উপস্থিত করেছেন । নমুনা শ্বরূপ, এখানে কয়েকটি মাত্র উদ্ধৃত 
করছ; 
/১081018--অগ্রভুত্ব, অনাধিপত্য 6661 01006 5621---রাজমৃদ্রা- 


রক্ষক 
/1150901805--ফুলীন প্রভুত্ব 70181)--যোদ্ীকুল 
3০810 ০ "৪৫৩--বাণিজ্য [0001800০65--পাঁপক্ষমাপত্র 
নিয়ামক সভা 
01)911190--সভাপতি 14111619-_গাহ্‌স্থা সৈন্য, 
লৌকিক সৈন্য 
1)৩9096/920--একা ধিপত্য ৮৪০1?০ 0০6৪০---প্রশাস্তসাগর 


1৩০৫0োস্পসন্দকর্তী, মনোনীত কর্তা 7১810118100 মহাসভা 
৬1০2 -গ্রার্মস্থ ধন্মোপদেশক 


কেরি তার 'বিষ্াহারাবলী, গ্রস্থটিতেও পরিভাষা হৃষ্টির গ্রচেষ্টা করেছেন । 


১৩, ডঃ সুকুমার সেন এই গ্রন্থটি প্রকাশের তারিথ ১৮২ বলে উল্লেখ করেছেন । 
( কুমার সেন, বাঙ্গাল! সাহিত্যে গন, ধর্থ সংহরণ, পৃ ৩৫) 
কিন্তু, বঙ্গীয় সাহিতা পরিষদে রক্ষিত গ্রহথটির প্রথম সংগ্থরণের বাংলায় এবং ইংরেজিতে লেখা 
48১ [73885*এ্র মধ পাথকা রর়েছে। বাংলা লেখা-” শরীর দপুরে ছাপা হইল, ইতিশন 
১৮১৬ । ইংরেজিতে লেখা 70656 161 006 ৫১8129880১৮ 7৩৩18151880. 


3 ইংয়েজি গ্রভাৰ €৭ 


এই যুগেই রামমোহন 0০০11) শঙ্দের পরিভাষা করেছিলেন জ্যাগ্রাহী 
এবং পাদ্রি ইয়েট্স্‌ 218/51০5-এর পরিভাষা করেছিলেন পদার্থবিদ] | 

আলোচ্য পর্ধায়ে স্ষ্ট আরও কষেকটি পরিভাষার দিকে দৃষ্টিপাত করছি : 

দুরবীণ, স্থির বাধু, সামান্য বায়ু, বিুব রেখা 

( উইলিয়ম ইয়েট্স্‌, পদার্থবিদ্যাপার ) 

মধাস্থ সমুত্র (16016621681, 95৪), ভ্রিকোণ ভ্তস্ভ ( 251210010 ), 

নদীর অশ্ব (17100180105 ) ইত্যাদি | 
( গীষার্সন, প্রাচীন ইতিহাস সমুচ্চয় ) 

উপরি উদ্ধৃত কিছু কিছু পরিভাষা পরবতীকালে অপরিবতিত আকারে 
বাবহৃত হয়েছে, যেমন 

বাণিজ্য নিয়ামক সভা, সভাপতি, দূরবীন, স্থির বায়ু, সামান্য বায়ু, বিযুব 
রেখা, পদার্থ বিদ্যা । 

আর, পাপক্ষমাপত্র শবের পরিবর্তে পরবর্জীকালে কেবল 'ক্ষমাপত্র'১৪ শব্দটি 
বাবৃত হয়েছে এবং প্রশাস্ত সাগর হয়েছে প্রশান্ত স্বহাসাগর । 

আলোচ্য যুগে অন্রবাদমূলক গ্রন্থগুলি পরিভাষা হৃষ্টির ক্ষেত্রে সবাপেক্ষ। 
সক্রিয় ভূমিকা পালন করেছিল । মৃলগ্রস্থে ব্যবহৃত ইংরেজি “টার্ম'-এর বাংল 
'অনুবাদ করতে গিয়ে অনুবাদকেরা বাংলা পরিভাষার স্থ্টি করেছিলেন। 


চার 


বাংল! গদ্যোর লিখিত রূপের প্রতিষ্ঠা ও অগ্রগতির ক্ষেত্রে ইংরেজি গুভাবের 
সক্রিয়তা৷ পূর্ববর্তী অংশে ক্রিয়াপদের বাবহার, খণ্ড বাক্যের সঙ্জা, যতিচিহ্নাদির 
প্রয়োগ এবং ইংরেজি ভাষারীতির বিবিধ অনুসরণ সম্বন্ধে কিছু উদাহরণ লক্ষ্য 
করেছি। মুখের ভাষা হিপাবে বাংল! গদ্যের নিজস্ব রীতি প্রতিষ্িত ছিল এবং 
জননী হিসাবে সংস্কৃতের প্রভাবও বাংল! ভাষায় কম ছিল না। উপরস্ত, উনিশ 
শতকের শুরু থেকে ইংরেজি ভাষারীতির আদর্শ অনুসরণের ফলে বাংল! গদ্য 
মাজ্জ অর্ধ শতাবী কালের মধ্যেই সাহিত্যিক ভাষ! হিসাবে প্রতিষ্ঠা অর্জন 


করেছিল। 


১৪. কেন্গারদাখ মুখোপাধ্যায় মার্টিন লুখারের জীবন চরিত, 
ব্রা সংস্করণ: ১২৯৫. প ২৯1 


৫০. উনিশ শতকের বাংলা গস্ত সাহিত্য 


সাহিত্যিক ভাষ! হিসাবে প্রতিষ্ঠিত হবার জন্ত ভাষার প্রকাশৃভক্লিয় শৃঙ্খলা, 
স্বচ্ছতা এবং বৈচিত্রোর প্রয়োজন । এই শৃঙ্খলা, স্বচ্ছতা এবং বৈচিত্তরা আনয়নে 
ইংরেজি ভাষা ও সাহিত্য বিশেষ মূল্যবান ভূমিকা পালন করেছিল। ইংরেজি 
অহ্থদরণে যতিচিষ্ছাদির প্রয়োগ এবং খণ্ড বাক্যের সঙ্জা বাংলা গদ্যের শৃঙ্খল] ও 
স্বচ্ছতা প্রবর্তনে সবিশেষ সহায়তা করেছিল। তাছাড়া, ইংরেজি ভাষারীত্রি 
অন্তান্ত আদর্শ বাংলা গদ্যের প্রকাশভঙ্গির বৈচিত্র্য সম্পাদন করেছিল । 
রামমোহন, মৃত্যু প্রভৃতি এ যুগের বিশিষ্ট বাঙালী গদ্যকারের রচনা থেকে 
শুরু করে বিদেশী মিশনারিদের বাংলা রচন! পর্বস্ত ইংরেজি বাকাগঠন রীতির 
দ্বারা বল পরিমাণে প্রভাবিত। এই প্রভাবের প্রকৃতি এই অধ্যায়ে উদ্ধৃত 
কতিপয় উদাহরণে লক্ষ্য করেছি। 


উচ্চাংগের সাহিত্য হ্্টির উপযোগী ভাষা, বাংলা গদো, এই পর্ধায়ে অবশ্যই 
গড়ে ওঠেনি ৷ সাহিত্যে উত্তরণের জন্য ভাষার যে স্বচ্ছতা ও সাবলীলতা 
প্রয়োজন, সেই স্বচ্ছতা ও সাবলীলতা৷ অর্জনের ক্ষেত্রে ইংরেজির অন্নুসরণ, 
আলোচ্য পধায়ে, পরীক্ষা-নিরীক্ষ/র মনোভাব নিয়ে করা হয়েছিল। পরবর্তী 
পর্ধায়গুলিতে (বর্তমান গ্রন্থে উল্লিখিত দ্বিতীয় ও তৃতীয় পর্যায়) উপযোগিতা ও 
কার্ধকারিতার দিকে লক্ষ্য রেখে ক্রমশঃ যেমন কিছু কিছু ইংরেজি রীতি বর্জন 
করা হয়েছিল তেমনি আবার প্রথম পর্যায়ে গৃহীত অনেক রীতি বাংলা 
গদ্যে চিরন্তন ছাপ একে দিয়েছিল। 


প্রথম পর্যায়ে ইংরেজি অলংকার অন্ুলরণে ভাষার সাহিত্যগুণ বুদ্ধির 
প্রচে্ট! পরিলক্ষিত হয় না। পরবর্তী পর্যায়গুলিতে এই প্রচেষ্টা, সাহিত্যিক 
গদ্য ব্যবহারের তাগিদে, বৃদ্ধি পেতে থাকে। 


বিষয়বস্তর পরিবর্তনের সঙ্গে সঙ্ষে ভাষারীতিরও পরিবর্তন ঘটে । এথম 
পর্যায়ে বাংল! গ্ঠ সাহিত্যের বিষয়বন্ত কল্পনার জগতে ডানা মেলে দেয়নি 
এক সংকীর্ণ প্রয়োজনের জগতে এবং জ্ঞানের বিষয় পরিবেশনের ক্ষেত্রে বিচরণ 
করেছে মাত্র। বিষয়বস্ত তথন যেষন ছিল সীমিত তেমনি প্রকাশ তক্লিও 
ছিল সীমিত । বাংল! গগ্ভ যখন পরবর্তী পর্যায়গুলিতে কল্পনার বিচিত্রতর ও 
সুষ্মতর প্রকাশে সচেষ্ট হয়ে উঠল তখন ইংরেক্ি সাহিত্যের অলংফার-হুযমা 
আত্মসাৎ করার প্রেরণ] বোধ করল। 


পরিলেষে স্বরণীয়, এই পর্যায়ে ইংরেজি ভাষারীত্ির অন্ুলরণ করে এবং 
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বাংলা শষ ভাঙারে বিভিন্ন ইংরেজি শব গ্রহণ করে বাংলা গণের প্রকাশ 
ক্ষমতার গ্রমারত! ঘটেছিল) ফলে, পরবতী পর্যায়গুলিতে ইংরেজি মাহিতোর 
ভিন্নরূপী ও বিচিত্ধ্মী বিষয়বনতর রূপায়ণে বাংলা গন্য অনেক কৌ কতবার 
লাভ করেছিল। 

বাংলা গদ্য সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিতোর প্রভাবের পরিমাপ পর্যার 
ক্রমে বৃদ্ধি গেয়েছে । পরবতী পর্যায়ের ছু'টি অধ্যায় বাংলা গদ্য সাহিতের 
ওপর ইংরেজি সাহিত্যের বিষয়বন্ত এবং ভাষারীতির প্রভাব যথাক্রমে আলোচিত 
হবে। 


পঞ্চম অধ্যায় 
বিষয়বস্ত ( ১৮৪৩-১৮৭২ ) 


শগ্ঠশিল্পী অক্ষয়কুমার, বিদ্যাসাগর, দেবেন্দ্রনাথ, কুষ্ণমোহন, রাজেন্দ্রলাল, 
রাম কমল, ছারকানাথ, রাজকুষ্ণ, তারা শঙ্কর, মধুহ্ুদন মুখোপাধ্যায় এবং অন্টান্ত 


এক 


ভাষারীতি এবং বিষয়বস্ত পরস্পর নিকট সম্বন্ধে আব্ধ। একের অগ্রগতি 
অপরের অগ্রগতির অপেক্ুক। বিষয়বস্তর বৈচিত্র্য বুক্গির সংগে সংগে ভাষাও 
বিচিত্র বিষয়বস্ত পরিবেশনের উপযোগিত। অর্জনের উদ্দেশ্টে প্রকাশভংগির নব নৰ 
রূপ অনুসন্ধানে তৎপর হযে ওঠে। অপরপক্ষে, 'ভাষারীতি যখন প্রকাশ 
ক্ষমতার ক্ষেত্রে বৈচিত্র্য অর্জজ করে অধিক প্রকাশক্ষম হয়ে ওঠে তখন তার 
বিচিত্র প্রকাশ ক্ষমতা প্রযোগের অন্য বিষয়বস্তর নব নব ক্ষেত্র অন্বেষণ করে 
থাকে। এই দুইয়ের সম্যক সম্মিলনেই উৎকুষ্ট সাহিত্যের সৃষ্টি । 

প্রথম পর্যায়ে, সুদীর্ঘ তেতাল্লিশ বছরের সাধনায়, ইংরেজি ভাষারীতি 
অন্সরণ করে, বাংলা! গগ্গের ভাষারীতি প্রকাশভংগির ক্ষেত্রে অনেকটা 
কার্যকারিতা অর্জন করেছিল । এই উন্নত ভাষারীতি এবার তার প্রকাশের 
আধার হিসাবে নব নব বিষয়বস্তর অদ্বেষণে অগ্রসর হল। আলোচ্য পর্যায়ে, 
বাংল! গপ্ভ সাহিত্যের বিষয়বস্ত, ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে, হয়ে উঠল 
স্ফীতকায় এবং বৈচিজ্রামণ্ডিত। 

পূর্ববর্তা পর্ধাষে, জ্ঞানের সাহিত্যের উদ্বোধন করেছিলেন মিশনারিগণ । 
বিভিন্ন ইংরেজি গ্রস্থের অন্বাদ ও অনুসরণের মাধ্যমে, আলোচ্য পর্যায়ে, 
অক্ষয়কুমার এবং বিদ্যাসাগরের অক্লাস্ত আয়াসে জ্ঞানের সাহিত্য সার্থক হয়ে 
'উঠল। জ্ঞনপিপান্থ এই ছুই সাধক ন্বদেশ-মৃত্তিকায় স্বদেশের পক্ষে প্রয়োজনীয় 
এবং হিতকর প্রতীচ্যের জ্ানবীজ সঘত্বে সংগ্রহ করে বপন করেছিলেন । 
প্রসংগক্রমে ম্মরণীয় যে ইংরেজি গদ্য রচনার প্রথম যুগে হবদেশের মৃবত্তিকায় জানের 
'বীজ বপন করেছিলেন আলফ্রেড, লাটিন ভাষায় লিখিত ওরোসিউস্-এর “হিছ্রি 
"অর দি ওয়ান্ড? অচ্বাদ করে। 

বিভিন্ন ইংয়েজি গ্রন্থের অচুবাদ এবং অনুসরণের মাধ্যমে বাংল] গন্ধে জানের 
সাহিত্বে্ খাঁরাটি আলোচা পর্ধায়ে বিশেধ শ্লিতকায় হয়ে উঠল। বিশ্বাসাগর 
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এবং অক্ষয্নকুমারের় আদর্শ অনুমরণ করে অনেক গগ্ভশিল্পীই ইংরেজি গ্রন্থের 
অনুবাদের মাধ্যমে বংগবাণীর সেবায় আত্মনিয়োগ করেছিলেন । 

১৮৪৩ গ্রীষ্টাঝের পূর্বে ভাবের সাহিত্য দিগন্তে জলদচি রেখার মতো 
আভাসিত হয়েছিল । এইবার বিভিন্ন ধর্মী এবং ব্হুংখ্যক ইংরেজি গ্রন্থের 
অন্বাদ ও অনুসরণের মাধ্যমে ভাবের সাহিত্যেরও বর্ষণ শুরু হল। তাছাড়া, 
ইংরেজি সাহিত্োর আদর্শ অন্মরণে রচিত কিছু মৌলিক গ্রস্থও বাংলা গঞ্চে 
ভাবের সাহিত্োর ধারাটি পরিপুষ্ট করেছিল। 

আর, ইংরেজি সাহিতে/র ধারা অনুসরণে বাংলা গগ্ভে সাময়িক পঞ্জের যে 
ধার! পূর্বব্ত পর্ধাযে প্রবর্তিত হযেছিল সে ধারার, পরিপূর্ণতা দেখা গেল. 
আলোচ্য পর্যায়ে অক্ষযকুমাবের “তত্ববোধিনী পত্রিকার প্রকাশনাষ। ঈশ্বরগুপ্ডের 
“গংবাদ প্রভাকব” এবং রাজেজ্জলাল মিত্রের “বিবিধার্ধথ সংগ্রহ” প্রস্ভৃতি পত্রিকাও 
সাহিত্যধর্মী বিষয পরিবেশনে অগ্রসর হল। 

যাই হোক, আলোচ্য পর্যাষে, ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে বাংল! গঞ্জ 
সাহিত্যের বিষষ-সম্ভার সবিশেষ বুদ্ধি পেষেছিল। এই প্রভাবের পরিচষ তিনটি 
ধারার (অনুবাদ ও অন্ুদরণ / সামযিক পত্র / মৌলিক রচন! ) মাধ্যমে গ্রহণ 
করর। 


ছ্‌ই 
অন্থবাদ / অনুসরণ £ 

অন্তবাদেব পাশাপাশি অচ্গসরণ শবটি ব্যবহার করেছি, কারণ, কিছু কিছু 
বাংল! গ্রন্থ সরাসরি কোন ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ না হলেও কোন একটি 
ইংরেজি গ্রন্থ বা একাধিক ইংরেজি গ্রন্থ অবলম্বনে ব৷ অন্তসরণে রচিত হয়েছিল । 
এই পর্যাধের, অন্বাদকেরা, ভাষার প্রকাশক্ষমতা প্রবৃদ্ধির দরুণ, আক্ষরিক 
অনুবাদ অপেক্ষা শ্বচ্ছন্দ অন্থবাদের দিকেই দৃষ্টি দিয়েছিলেন বেখী। এবং 
বিজ্ঞাসাগর, অক্ষষকুষার দত্ত, তারাশঙ্কর ভর্করত্ব, রামকমল ভট্টাচার্য, বেদানা, 
মুখোপাধ্যায়, মবুদ্দন দত্ত, মধুস্থদন মুখোপাধ্যায় প্রভৃতি সকলেই জাক্ষরিক 
নুবাদ অপেক্ষা শ্বচ্ছন্দ অচ্বাদের পথে অগ্রসর হয়েছিলেন । বিষয়বস্তর দিক 
থেকে ইংরেজি সাহিতোর প্রভাব এই পর্যায়ে অন্থবাদ | অস্থয়পের মধ্যেই, 
পুরবতা পর্যায়ের মতো, প্রকট ছিল। 

ধে কোন পাহিক্ঠোয়ই অগ্রগতির ক্ষেতে অনথবার্দের খুলা অস্বীকার করা 


৬৬২ উনিশ শতকের বাংল। গন্ভ সাহিত্য 


যায় না । অনেকে অনুবাদের তুলনায় মৌলিক রচনায় প্রতিভা, ও পরিশ্রমের 
প্রয়োগ অধিকতর ফলপ্রন্থ বলে জান করেন। কিন্ত, সাহিত্যের ভাগ্ডারে 
মৌলিক বিষয়ের অবদান যেন প্রয়োজনীয়, তেমনি প্রয়োজনীয় অপর দেশের 
সাহিত্যের সম্ভার অনুবাদের মাধামে হবদেশীয় সাহিত্যে সঞ্চারিত করে দেওয়। ॥১ 

বিশেষতঃ, বাংল] গগ্চ সাহিত্য যখন সবেমাত্র গড়ে উঠেছে তখন ইংরেজির 
মতো৷ একটি অতি উন্নত সাহিত্যের বিবিধ-বিচিত্র সম্ভার অন্বাদের মাধামে 
আমাদের সাহিত্য ভাগ্ডারে স্থান করে দেবার প্রয়োজনীয়তা ও যূল্য অপরিসীম । 
একদিকে এই সমস্ত অনুবাদ গ্রন্থ বাংলা গগ্য-সাহিত্যের বিষয়-দৈন্ত উৎসাদন 
করেছে অপরদিকে বাংলা সাহিত্য তথ! বাঙালী সাহিত্যিকের কাছে আদর্শ 
হিসাবে উদ্ভাসিত থেকেছে । 

এই পর্যায়ের বাংলায় অনুদিত গ্রন্থগুলি, বিষয়বস্ত হিসাবে, বিভিন্ন ধারা 
'উপধারায় বিভক্ত করতে পারি £ 


ইংরেজি থেকে বাংলায় অনূপ্দত গ্রস্থনিচয় 
| 
জানের সাহিত্য ভাবের সাহিত্য 
| 
| | | | | 
বিজন ইতিহাস বর্শন নীতিবিষয়ক বিবিধ | 





| | 
আখ্যানমূলক/উপস্তাস জাতীয় আখ্যানমূলক/রূপকথা- 
উপকথ! জাতীর 


ক. জানের সাহিত্য ;: অনুবাদ / অনুমরণ 

বিভিন্ন ইংয়েজি গ্রন্থের অল্পুবাদ ও অনুসরণের ক্ষেতে আলোচ্য পর্বায়ে 
"অক্ষয়কুমার দত্তের নাম সর্বাগ্রে ম্ময়ণীয়। তীর প্রায় সমুদয় রচনাই ইংয়েজির 
অগ্বাদ অথব! প্রত্যক্ষ অন্থুপরণ। বাংল! গন্চে জান ও যুক্তির এঁতিহ্‌ 
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£ ইংরেজি প্রভাব ৬৩ 


স্যতীতে তিমি উৎলাহী ছিলেন। 'দুশিক্ষিত বুদ্ধির দ্বারা পরিচালিত" হয়ে 
তিনি ইংরেজি জ্ঞানভাগ্ডার থেকে আমাদের পক্ষে প্রযোজনীয় প্রতীচ্যের 
জান বাংলা গছ্যে সংকলন করেছিলেন। “চাকুপাঠঃ গ্রন্থের তিনটি ভাগই 
ইংরেজি গ্রন্থাদির অন্সরণে লিখিত । “চাকুপাঠ' ( প্রথম ভাগ )-এর “বিজ্ঞাপন; 
ংশে অক্ষষকুমার বলেছেন £ 

চারুপাঠ প্রথম ভাগ গ্রস্তত ও গরচারিত হইল। এই গ্রন্থ যে নান। ইংরেজ 

পুস্তক হইতে সঙ্কলিত, ইহা বলা বাহুল্য। 

গ্রন্থটির রচনানিচষ বিষযবস্ত অনুসারে ছু'টি ভাগে বিভক্ত করা চলে : বিজ্ঞানব- 
মূলক এবং নীতিমূলক। 





পরিচ্ছেদ বিজ্ঞানমূলক নীতিমূলক 





প্রথম আগ্নেয়গিরি | সিন্ধুঘোটক। ধীবর বিছ্যাশিক্ষা । দয়] । 
তরুণ বয়ন্কদিগের প্রতি উপদেশ 
দ্বিতীয় পৃথিবীর ইতিহাস । জলপ্রপাত । সম্ভোষ। কুসংসর্গ 
পৃথিবীর পরিমাণ । বুক্ষলতাদির 
উৎপত্তির কারণ। পুরুভুজ 


তীয় উষ্ণ গ্রন্রবণ। দীপমক্ষিকা। আত্মপ্রলাদ। দেশের 
পৃথিবীর গতি । বনমান্ঠষ | শ্রবৃদ্ধসাধন 
শারীরিক স্বাস্থ্াবিধান 

চতুর্থ জলম্তস্ত। পরমাণু আত্মগ্ন'নি 


অক্ষয়ফুমারের বিজ্ঞানমূলক রচনাগুলি প্রতীচ্য বিজ্ঞানের তথ্যে বাংল! 
'গগ্ভের ভাগ্ার পূর্ণ করেছে। এই সমস্ত নিবন্ধে প্রাকৃতিক ভূগোল, জীববিষ্া, 
উদ্তদবিষ্তার নানা জাতব্য তথ্য সরল ভাষায় সংক্ষিপ্ত পরিসরে লিপিবন্ধ কর! 
হযেছে। এই প্রসংগে ছই একটি রচনার দিকে দৃষ্টিপাত করছি। 





২, ধাহারা ইংরেজি, ফরাসী জর্দেদ ভাবার সুশিক্ষিত হন, প্রকৃত জ্ঞানলাত উদ্দেনে সংস্কৃত 
তাহার তাহাদের শিক্ষণীয় অল্প বিষয়ই আছে। সংস্কৃত শান্তের মধ্যে প্রকৃত জান-সধ্শর উপবুক 
বৎকিদ্িৎ যাহ বিশ্বঘাদ আছে উন্নিখিত তিনটি ইউরোপীয় ভাবার একটিতে অধিকার থাকিলে 
তাহার সহশ্রঞ$ণ জক্রেখে একজে পাওয়া বার়। ভূপাকান শুর অর প্রস্তত পাইলে ভূষাবঘাত করিয়া 
কতবগুণি কণিফামাজ সংগ্রহ করিধার প্রয়োজন ক্ষি? তাহাও নির্বাচন হিরা জওয়া ইউরোশীয 
বিষ্ভার হুরিক্ষিত বুদ্ধির কাটি ।*স্অক্ষাকৃদার দ্ধ, ভারডুত্ষার উপাসক স্তদার, হর কাছ, 
সংবরণ, উপহ্ণিক।, গু ৬২। 


৬৪ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিতা 


চারুপাঠ (১ম ভাগ)-এর প্রথম পরিচ্ছেদে আগেয়গ্বিরি সন্ধে একটি 
নিবন্ধ রয়েছে। শ্রীরামপুয়ের মিশনারিগণ আগ্নেয়গিরি সম্বন্ধে বাংলায় একটি 
নিবন্ধ পূর্বেই রচন1 করেছিলেন ।৩ কিস্ত, অক্ষয্কুমারের এই রচনাটি অধিক- 
তথ্যসমৃদ্ধ । বিস্ৃবিয়মের আলোচনা কেন্দ্র করে আশ্রেয়গিরি সম্বন্ধে ধারণ! 
দেবার চে! করেছিলেন মিশনারিগণ। অপরপক্ষে, অক্ষয়কুমার আগ্নেয়গিরি, 
হুষ্টির বৈজানিক কারণ অনেকটা বিশদভাবে প্রদর্শনের চেষ্টা করেছেন এবং 
উদাহরণক্রমে বিস্থবিধসের প্রসংগ উত্থাপন করেছেন । আগ্নেয়গিরি সৃষ্টির, 
কারণ অন্গসন্ধান করতে গিয়ে তিনি বলেছেন £ 


পদার্থবিষ্ঠার্বিৎ পঙ্ডিতেরা এই পর্বতাগ়ি উৎপন্ন হইবার যে সকল 
কারণ দর্শাইয়া থাকেন, তাহ! লিখিত হইতেছে। পৃথিবীর অভ্ন্তর 
অতিশয় উ্ণ। অবনীর পৃষ্ঠদেশ যে স্থান যত নিম্নে সে স্থান তত উত্ত। 
১৫।১৬ ক্রোশ নিয়ে সমূদয় স্থান অত্যুঞ্ণ তরল পদার্থে পরিপূর্ণ। নারিকেল 
মধ্যবর্তী জলভাগ যেমন কঠিন আবরণে আবৃত, পৃথিবীর অভ্যন্তরস্থ তরল 
বস্তরাশি সেৰপ কঠিন আচ্ছাদনে আবৃত । সাগরের জল যেমন কম্পিত 
হইয়া তরঙ্গ উপস্থিত করে, অবনীগর্তস্থ উল্লিখিত অগ্নিময় মহাসাগরও 
সেইরূপ মধ্যে মধ্যে কম্পিত হইয়া তরঙ্গমাল! উৎপাদন করিয়া থাকে । এ 
তরঙ্গ লাগিয়া পৃথিবীর পৃষ্ঠদেশে স্থান বিশেষ কম্পিত, স্ফীত ও বিদীর্ণ হয়। 
যদি এ তরঙ্গ অধিক প্রবল না হয়, তাহা] হুইলে উহার উপরিস্থিত কঠিন 
পদার্থ সমূদায়, কিষৎক্ষণ কম্পিত হইয়! নিবৃত্ত হয় অথবা! কিছুদূরে ক্ষীত 
হইয়া থাকে; আর যদি সমধিক প্রবল হয় তাহা! হইলে সেই তরঙ্গের 
উপরিভাগে যত বস্ত থাকে, তাহা তরঙ্গের শক্তিতে উৎক্ষিপ্ত ছইয়! পৃথিবীর 
পৃষ্ঠদেশে আসিয়া পর্বতাকার হয় এবং পরে অভ্যস্তরস্থ অগ্নিময় তরজ পদার্থ 
সেই পর্বত নির্ভেদ করিয়। উখিত হইতে আরম্ভ হয়। যেস্থান বিদীর্ণ 
করিয়। সেই সমুদায় উদ্থিত হয়, সেইস্থানে একটি গহ্বর হইয়া থাকে। 
এইতাবে আগ্নেয়গিরি উৎপত্তি হয়। 

(চাকুপাঠ, ১ম ভাগ, ৩য় সংস্করণ, পূ, ৮-৯ ) 


বৃক্ষলতাদিয ; উৎপত্তির কারণ” নর্ঘক নিবন্ধে অক্ষয়কুমার উদ্ভিদ বিস্যারঃ 
আলোচনা করেছেন। বিজ্ঞান রাজোয এই দিকেটি পন্ন্ধে সম্যক জান লাতের 


৬, দদিদশন, এপ্রিল. ১৮১৮১ পৃ, ৬২। 





£ ইংরেজি গ্রভাৰ ৬৫৪ 


জন্ত তিনি কিছুকাল মেডিকেল কলেজে যাতায়াত করেছিলেন ।৪ উত্তিধ বিন্ভা 
সম্বন্ধে যে পাশ্চাত্য খন তিনি অর্জন করেছিলেন সে জ্ঞান জাতীয় গ্রয়োজনে 
জনসমক্ষে উপস্থিত করবার তাগিদে তিনি লেখনী ধাক়ণ করেন । উল্লিখিত 
নিবন্ধটি তারই প্রমাণ । এখানে, আধুনিক উত্ভিদবিদ্ভার় প্রথম পাঠ বাংলা 
ভাষায় সর্বপ্রথম লিপিবদ্ধ করলেন অক্ষয়কুমার । বৃক্ষলতাদির উৎপত্তির কারণ 
সন্বদ্ধে আলোকপাত করতে গিয়ে পাশ্চাত্য বিজানের অনুসরণে লেখক গর্ত 
কেশর, পরাগ কেশর, বীজকোধ প্রভৃতির কার্ধযাবলীর বিজ্ঞানসম্মত ব্যাখ্যা 
দিয়েছেন । 

অক্ষয়কুমারের নীতিঘূলক নিবন্ধার্দিও বিভিন্ন ইংরেজি গ্রস্থ থেকে সংকলিত । 
এই প্রসংগে একটি কথ! বিশেষভাবে ন্মরণীয়। এ ধরণের নিছক নীতিঘূলক 
রচনার অ।দর্শ উনবিংশ শতাব্দীর পুর্বে বাংল! সাহিত্যে দেখা যায়নি। আদি 
ও মধাযুগেও বাংল। সাহিত্যে উপদেশ ও নীতিবচন ছড়ানো-ছিটানো। ভাবে 
কিছু কিছু পাওয়া গেলেও সেগুলো কখনোই প্রাধান্তা লাভ করে গ্রন্থের যূল 
বিষষ হযে ওঠেনি । আর, এ ধরণের নীতিবচন ছিল মূলতঃ ধর্মোপদেশ 
মূলক। প্রশংগক্রমে, কক্চদাস কবিরাজের শ্রীশ্রচৈতন্ত চরিতামৃত' গ্রন্থের 
“শিক্ষার্টক' অংশটি স্মরণ করতে পারি। 

“চারুপাঠ, (২ষ ভাগ)-এর রচনা নিচষও মূলতঃ বিজ্ঞানমূলক এবং নীতিমূলক £ 


বিজ্ঞানমুলক নীতিমূল ক 
দিগদশন, ব্যোম্যান, আত্মোন্নতিবিধান, 
চন্দ্র, সৌরুজ্লগৎ, সৎকথন ও সদাচার, 
গ্রহ ও উপগ্রহ, নীতিচতুয়, 
ধূমকেতু, আলেযা, পরিশ্রম, সম্তভোষ, 
প্রবাল, মেরুজ্যোতি, আত্মসংযম, প্রভু ও 
প্রাকৃতিক নিয়ম ভূতের ব্যবহার 


“চাকপাঠ' দ্বিতীয় ভাগে ( ১৮৫১) স্বানগ্রাপ্ধ যে কোন বৈজ্ঞানিক নিবঞ্ধের 
ছু" একটি অনুচ্ছেদ উদ্ধৃত করলে দেখ! যাবে যে অক্ষয়কুমার সরলভাঁবে অত্যন্ত 
নিষ্ঠার সংগে গ্রতীচা বিজ্ঞানের তথয ও তত পন্িবেশন কয়েছেন। প্রাকৃতিক 


৪, শহুড়চত্র বিখাসং অক্ষরচগিত ১২৯৪ সংরণ পৃ ১৯৩ ৪৭। 
€ 


৬৬ উনিশ শতকের বাংল! গপ্ঠ সাহিত্য 


শীধক রচনাটিতে পাশ্চাত্যে কার্ধকারণ সম্পর্কিত তত্ব তিনি অনবস্যভাবে তুলে 
ধর়েছেন। আচার্য রামেন্্নুন্দর বিরচিত “নিয়মের রাজত্ব শীর্ষক নিবন্ধটির 
সার্থক পূর্বন্ুরি হিসাবে অক্ষষকুমারের এই নিবন্ধটি গ্রহণ কর] চলে £ 
সংসারে তাবৎ বস্তর যাবৎ কার্ধযই বিশেষ বিশেষ নিদিষ্ট রীত্যনূসারে 
সংঘটিত হয়। সমূদ্রের জল হুর্ধ্ের তেজে বান্প হইয়া উদ্ধগামী হয়, এবং 
তাহাতেই মেঘ জমিয়া পৃথিবীতে বারিবর্ণ করে। এই স্থলে জল ও 
তেজ এই উভয় পদার্থের কার্ধ্য বাম্প অথবা! মেঘ। এই কার জগতের 
নিষমান্থসারে ঘটিযা থাকে, অর্থাৎ জল ও তেজের যাদ্দুশ প্ররূতি এবং উভয়ের 
যাদৃশ পরম্পর সম্বন্ধ নিবপিত আছে, তাহাতে এ কার্ষ্যের এ প্রকার ঘটন! 
ব্যতিরিকে আর কিছুই হইতে পারে না, জল ও তেজের যে অবস্থায় এ 
কার্ধ্য একবার ঘটিযাছে, পুনর্বার তাহাদের সে অবস্থ! ঘটিলে অবশ্তই সে 
কার্ধয ঘটিবে, এই যে বিশিষ্ট রীতি আছে, ইহাকেই নিষম বলা হয়। 
( চারুপাঠ, ২য ভাগ, পূ ২৯)। 


গ্রহ ও উপগ্রহ সম্থদ্ধে আলোচনার ক্ষেত্রেও ভাষার এই স্পঃতা, সারল্য 
এবং যুক্তিক্রম লক্ষ্য কর! যায়। নতুন গ্রহ আবিষ্কারের জন্ত প্রতীচ্য বিজ্ঞান 
জগতে হার্শেল সাহেব বিশেষ পরিচিত হযেছিলেন । আমাদের বিজ্ঞানমূলক 
বিভিন্ন নিবন্ধে উনিশ শতকে, হার্শেলের উল্লেখ পাওয়া যাষ | 
-**্গ্রহ্গণ যেমন সুর্ধযকে প্রদক্ষিণ করে উপগ্রহগণ সেইরূপ গ্রহের 
চতুর্দিকে পরিভ্রমণ করে। প্রায় সমুদয় গ্রহ ও উপগ্রহ পশ্চিমদিক হইতে 
পূর্বদিকে ভ্রমণ করে, কেবল হার্শেল গ্রহের উপগ্রহ সমুদয় পুর্বদিক হইতে 
পশ্চিমদিকে গমন করিয়া থাকে । 
গ্রহগণের এইরূপ বৃর্ধা প্রদক্ষিণ কর।কে উহাদের বাধিক গতি কছে। 
তদ্ভিন্ন উহাদের আছ্িক গতি নামে আর এক প্রকার গতি আছে, 
উহারা যতদিনে স্যর চতুর্দিকে একবার পরিভ্রমণ করে, ততদিনে উহাদের 
বৎসর হয় এবং চলিতে চলিতে যত সময় শকট চক্রের ন্যায় এক একবার 
আপনা আপনি আবর্তন করে তত সময়ে উহাদের অহোরাত্র হয়। এই 
শেষোক্ত গতিকে আহ্ছিক গতি বলে। 
(টাকপাঠ, ২য়, ভাগ, পৃ ৭৬-৭৭ )1. 


«. বিভার্দাগর, কালীগ্রদ ঘোব প্রতি অনেকেই হর্খেন-এয় উল্লেখ করেছেন। 





.£ ইংরেজি প্রভাব ৬৭ 


“চাকপাঠ (ওর ভাগ, ১৮৫৯) গ্রন্থে সম্পূর্ন নতুন ধরণের রচন] স্থান 
পেয়েছে। এদিক থেকে ্প্নদর্শন” শীর্ষক রচনাটি ভাবের সাহিত্য সম্পফিত 
আলোচনায় স্থানলাভ করবে। 

বিজ্ঞানমুলক রচনার ধারায় অক্ষয়কুমারের “পদার্থবিদ্যা” গ্রস্থটি সবিশেষ 
্মরণীয়। “চারুপাঠ' গ্রন্থে বিজ্ঞানমূলক কতিপয বিচ্ছিন্ন রচনা স্থান পেয়েছে। 
পদার্থবিষ্ঠা? গ্রন্থে লেখক বস্ত এবং গতি ( 1/19067 ৪0৫ 1/1011010 ) সম্বন্ধে 
ধারাবাহিক আলোচন] করেছেন । অবশ্ঠ পারি ইয়েট্স্‌ বাংলা ভাষায় পদাথ- 
বিদ্যা! বিষশে পাংলা গ্রন্থ রচনার ক্ষেত্রে প্রাথমিক কৃতিত্বের দাবি করতে পারেন । 
কিন্তু ইম্ট্স এর রচনা৬ ছিল কথোপকথন জাতীয় এবং অত্যন্ত হত্রাকারে 
পদার্থবিদ্যযর তথ্যসমূহ সেখানে উপস্থাপিত হয়েছে । অক্ষয়কুমারের আলোচন। 
এই ক্ষেত্রে অনেকটা বিস্তৃত। অনেক সময়, লেখক চিত্র এবং অঙ্কের সাহায্যে 
বক্তব্য বিষয় পরিষ্ফুটনে প্রযাসী হয়েছেন । এই প্রসংগে মাধ্যাকর্ষণ (0785168- 
6090) সম্বন্ধীয় আলোচন। থেকে কিছু অংশ উদ্ধৃত করছি £ 

জড়বস্ত সকল পরম্পর যত নিকটে থাকে, তাহারা পরম্পর তত তেজে 
আকর্ষণ করে আর যত দুরব্তী হয় তাহাদের পরম্পর আকর্ধণ তত অল্প হইয়া 
থকে ।..**** (অক্ষয়কুমার দত্ত, পদার্থবিদ্যা, ১৮৭৩ সংস্করণ, পৃ ২৩)। 

দুরত্ব অনুসারে লেখক মাধ্যাকর্ষণের হার অস্কের সাহায্যে চমত্কার ভাবে 
পরি্ফুট করেছেন । বাংল। গঞ্চে বিজ্ঞাম আলোচনার ক্ষেত্রে অক্ষয়কুমারই, 
ইংরেজি গ্রন্থের আদর্শ অন্ুঘরণ করে, অঙ্কের সাহায্যে বক্তব্য পরিস্ফুট করতে 
সর্বপ্রথম অগ্রসর হয়েছেন £ 

































































দুরত্ব |১২1৩)৪1 ৫ 1৬ | ৭ 1৮ |৯ | ১০ ইত্যাদি 
আকর্ষণ] ১] 81 $]সডা হত | তড | চচ | ডট | ৮5 | 58০ ইত্যাদি 
(তদেব, পৃ২৪) 


পদার্থবিস্কা গ্রন্থে অক্ষযকুমারের আলোচ্য ব্ষিদ্বের মধ্যে রয়েছে গতিজাভ্য 
(18900 61 80800), স্থিতিজাভ্য (106109 0£ 8:৫১%), পন্জিচালকতা। 


৬ পাঁদুহি ইরেটুস্এর "পার্থ বিভানার ১৮২৫ হরীন্টান্ছে একাশিও হা। 


৬৮ উনিশ শতকের বাংন! গঞ্জ সাহিত্য 


(0০07৫801100 80৫ 0০070560100 ), বিকিরণ ( 780181100 ), ঘনত্ব 
(1060810 ), আপেক্ষিক গুরুত্ব ( 90০6150 07810 ), অপেক্ষক গতি 
( £২০181$৩ 7০01০09 ), চক্রাবর্ত গতি (01:908181 1101100 ), পরিবতিত, 
গতি (4০০61618100 ), মিশ্র গতি (74180 ড৬০1০০10 ) ইত্যাদি । 

কিছুটা বিজ্ঞান এবং কিছুটা সমাজতত্ব নিষে অক্ষমকুমারের “বাহ্বস্তরঃ 
সহিত মানব প্রকৃতির সম্বন্ধ বিচার' (ছুই ভাগ ১৮৫২-১৮৫৩) রচন1 করেছিলেন । 
গ্রন্থের 'উপক্রমণিকা''য় গ্রন্থটির উত্ন হিসাবে জর্জ কুম্ব-এর “কানষট্টিটিউশন আব্‌ 
ম্যানঃ গ্রন্থটির উল্লেখ কর। ছষেছে। ওবে, কুম্ব ছাড1 লেখক তার যুজির ন্বপক্ষে: 
অনেক সময় অন্যান্ত ইংরেজি গ্রন্থের প্রসংগও উল্লেখ করেছেন £ 

০1585115005 : 16000169 00. 001227081261$5 4১10860100, 

015900611৬5 [,5০0015 1৬, 

[46018 : 0158010 (01561015905, 21 [. 

7১, 8, 9106116% : 2০661991 ৮/0118, 30690 12৮, ০6 17. 

চ০%15 8 21055101098, 01090665111. 

চ১51005 7180901091086018১ /১10016 010 1,8018100, 

ইত্যাদি । 


লেখক অনেক ক্ষেত্রে আবার প্রতীচ্া বিজ্ঞনবেত্তার কোন কোন বক্তব্োর, 
বিরোধিতা করেছেন। এদিক থেকে “বাহবস্তর সহিত মানব প্রকৃতির সন্বস্া 
বিচার" গ্রন্থটির 'উপক্রমণিকা*্য লেখক উত্তরোতর প্রধান প্রধান বস্তর উৎপত্তি 
বিষষে লাঘল* সাছেবের সংগে একমত হতে পারেন নি |” 

উল্লিখিত গ্রন্থগুলির দিকে লক্ষ্য করলে এই সত্যই স্পষ্ট হয়ে ওঠে যে তার 
হাতেই গড়ে উঠেছিল বাংলা বৈজ্ঞানিক গগ্চ তথা বৈজ্ঞনিক মানসিকতা! সম্পন্ন 
রচনা”* এবং এই ক্ষেত্রে ইংরেজি প্রভাবের কার্যকারিতা অনস্থীকার্য। 

রোগ-জর্জর দেহ নিষে জীবন সায়াহ্ছে অক্ষয়কুমার রচনা করেছিলেন 


৭ বন্ধিমচন্ত্রের “বিজ্ঞান রহস্ত' গ্রন্থে লান্বল সাহেবের প্রভাব দ্বর্তব্য। বর্তমান গ্রন্থের »ফ. 
জধ্যার ভষ্টবা। 

৮, জাজরকূদার দত্ত, ধাহবস্তর সহিত মানব প্রকৃতির সম্বন্ধ বিচার, ১ম সংগ্করণ, ১ম ভাগ, 
পৃড। 

ঈ* গিশিরকুদার দাস, গুখব [ নবেন্ছু মেন, গতপিলী অজ্রকুমার দয ও দেবেতাদাখ- ঠাকুর ] 
পৃ ১৬। 


ও ইংরেজি প্রভাব ৬৯ 


“ভারতবধাঁর় উপাসক সম্প্রদা ( প্রথম ও দ্বিতীয় ভাগ )। গ্র্থতয় অক্ষষ 
মনীষার উজ্জ্বলতম নিদর্শন । সমাজ বিজ্ঞান, ভাষাবিজ্ঞান এবং দর্শনের মণি 
কাঞ্চন যোগ ঘটেছে আলোচ্য গ্রন্থে । প্রকাশকাল অনসয়ণ করলে গ্রস্থদবয 
বস্কম যুগের অস্তর্গত। গ্রন্থটর প্রকাশকাল £ প্রথম ভাগ ১৮৭৬, দ্বিতীয় ভাগ 
১৮৮৩ | কিন্তু, এই গ্রন্থরচনার হ্ত্রপাত হয আলোচ্য যুগেই। এই গ্রন্থের 
অনেকগুলি প্রস্তাবই অক্ষষকুমার দকের দম্পাদনায তত্ববোধিনী পক্তিকাষ পৃৰেই 
প্রকাশিত হযেছিল। ন্থৃতরাং, এই গ্রন্থের আলোচনা বর্তমান পর্যাষের অন্তর্গত 
করেছি। 
প্রতীচ্য জগতেব আদর্শ অনুসরণ করে সমাজতত্বযূলক এবং ভাষাত্বমূলক 
আলোচনার ক্ষেত্রে বাংলা গপ্ সাহিত্যের নব দিগন্ত সর্বপ্রথম উদ্ধাটিত করে- 
ছিলেন অক্ষষকূমার । এই গ্রস্থেই তিনি ভারতবর্ষের বিভিন্ন উপাসক সম্প্রদায়ের 
পরিচয় গ্রহণের মাধ্যমে আমাদের ধর্ম ও সমাজের বিজ্ঞানসম্মত ও ইতিহাস 
সম্মত আলোচনার সার্থক স্থব্রপাত করেন। 
গ্রন্থটি অনুবাদ নষ, বিভিন্ন গ্রন্থের অনসরণ। এবং এই অন্পরণের ক্ষেত্রে 
তিনি যেমন ইংরেজি গ্রন্থের ওপর নির্ভর করেছেন তেমনি নির্ভর করেছেন 
দেশীষ নান] গ্রন্থের ওপর | সর্বোপরি, সমস্বযের আদর্শে বিশ্বাসী অক্ষয়কুমার 
বিভিন্ন সুজ থেকে প্রাপ্ত তথ্যাদির সমস্য সাধন করে প্রা মৌলিক রচনার স্তরে 
গ্রন্থটি উন্নীত করেছেন । 
গ্রন্থটির প্রথম ভাগের 'উপক্রমণিকা*য় তিনি বিষয়বস্তর উৎস সন্বদ্ধে আলোচনা 
প্রসংগে বলেছেন £ 
কামর রাজ। মুনসী ঈীতল সিংহ এবং তত্ত্রত্য কলেজের পুস্তকীলয়ের অধ্যক্ষ 
মথুরানাথ ইহারা প্রত্যেকে পারপীক ভাষায় এ বিষয়ের একখানি গ্রস্থ গ্রস্তত 
করেন |." ***আর লাভাজী ও নারায়ণ দাসেয় হিন্দী ভকমালে, প্রিয়দাস 
কর্তৃক ব্রজভাষায় লিখিত তদীয় টাকায়, বাঙ্গাল। ভাষায় ₹কফদাসের কৃত সেই 
টাকার সবিষ্তার বিবরণে এবং ভান্তবর্ষীয় বিভিন্ন ভাষায় বিরচিত অপরাপর 
বছতর সাম্প্রদায়িক গ্রন্থে বৈষ্ণব সম্প্রদায় সমূহের প্রবর্তক ও অন্য অন্ত 
ভক্তগণ সহ্স্কী় অনেকানেক উপাখ্যান এবং নান। সম্প্রদায়ের কর্তব্যাদি 
বিবিধ বিষয় সন্নিবেশিত আছে। ক্থবিখ্যাত পক্তিত আমান হ, হ, উইলমম 
খ ছুই পারসীক পুপ্তক এবং হিন্দী ও সবস্কৃতাধি ভাষায় রচিত তক্কঘাল 
প্রস্ৃতি অন্ত অ্ঠ সাকদায়িক আছ দর্শন বরিয়া ইংরেজি ভাবা হিল 


০ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিতা? 


ধর্মাবলহ্বী উপাসক সম্প্রদায় সমূদায়ের ইতিহাস বিষয়ের হুইটি প্রবন্ধ রচনা 
' করেন। এসিয়াটিক রিসর্চ নামক পুস্তকাবলীর ষোড়শ ও সপ্তদশ খণ্ডে 

তাহা প্রথম প্রকাশিত হয়। আমি তাহার সেই ছুই প্রবন্ধকেই অধিক 

অবলম্বন করিয়! বাঙ্গাল ভাষায় পশ্চাৎ গ্রন্তাবিত সম্প্রদায় সমূহের 

অনেকাংশের ইতিবৃত্ত সম্ধলন করিয়াছি । স্থানে স্থানে কিছু কিছু পরিবর্তন, 

পরিবর্ধন ও সংযোজন কর] হইয়াছে । 

অক্ষয়কুমারের দুই ভাগে বিভক্ত এই গ্রন্থটি বিপুল কলেবর। ক্ষুদ্র-বৃহৎ সমস্ত 
উপাসক সম্প্রদায়ের বিবরণ লেখক এই গ্রন্থে লিপিবদ্ধ করেছেন। বিষয়বস্তুর 
দিকে দৃষ্টিপাত করলে গ্রন্থটির ব্যাপকত্ব আমাদের কাছে পরিস্ফুট হয়ে ওঠে । 

প্রথম ভাগ । কতিপয় আলোচিত বিষয় ঃ 

বৈষব সম্প্রদায়, রামানুজ সম্প্রদায়, কবীর পন্থী, খাকী, মলুকদাসী, দাদুপস্থী, 

রয়দাসী বা রৈদাসী, সেনপন্থী, বললভাচারী, মীরাবাই, সনকাদি সম্প্রদায় 

অর্থাৎ নিসাৎ, চৈতন্য সম্প্রদায়, চৈতন্য সম্প্রদায়ের শাখা, ম্প্টদায়ক, 

কর্তাভজা, রামবল্লুভী, বাউল, স্যাড়া, দরবেশ, সই, আউল, সহজী, হজরত, 

পাগলনাথী, সখীভাবন ইত্যাদি | 

দ্বিতীয় ভাগ। কতিপয় আলোচিত বিষয় ঃ 

শৈব সম্প্রদায়ের বিবরণ £ নাগা, দঙ্গলী, অঘোরী, কাঙালিঙ্গী, অবধৃত, 

ঠিকরনাথ, কনফট যোগী ইত্যাদি । 

শাক্ত সম্প্রদায়ের বিবরণ  পশ্বাচারী ও বীরাচারী, বেদাচার, বৈষ্ণশচার ও. 

উৈরবী, শৈবাচার, রবী, করাবী ইত্যাদি । 

সৌর ও গাণপত্য £ নিরঞ্চনী সাধু, যান'ভাব, কুলি গায়েন, দশমার্গা, ফকির 

সম্প্রদায়, নরেশ পন্থী ইত্যাদি | 

গ্রন্থটির ছুইভাগের দুইটি দীর্ঘ 'উপক্রমণিকা” অংশ লেখকের পাঙিত্যোর পরিচয়' 
বিশেষভাবে বহন করে । ধর্ম, সমাজ এবং ভাষাতত্ব সম্বদ্ধে এখানে তিনি 
আলোচনা করেছেন । ইংরেজি প্রভাব এই ক্ষেত্রে সবিশেষ প্রকটিত। বনু 
ইংরেজি গ্রন্থের প্রসংগ এবং পাশাপাশি আমাদের বেদ পুরাণের প্রসংগ 
উপক্রমণিকায় উদ্ধত হয়েছে । এদিক থেকেও গ্রন্থটি সমন্বয়ের, আদর্শ ই জাগ্রত 
রেখেছে। ূ 

প্রথম ভাগের উগক্রমণিকা”়্ লেখক আমাদের সংস্কৃত ভাষার সংগে ইন্দো- 
ইউরোপীয় এবং ইন্দো-ইয়াণীয় ভাষার সম্পর্ক সন্ধানে লটে্ট হয়েছেন । এই সময় 


£ ইংরেজি প্রভাব ৭১ 


ভাষাতত্তবের দিকে বাঙালীর সর্বপ্রথম দুটি আৰু হয়েছিল, ম্যাক্স্যূলার-এর 
ভাষাতত্ব সম্পর্কিত আলোচনার দ্বারা । পরবর্তাকালে, এ বিষযটিরঁ প্রতি 
বাালীব দৃষ্টি আকুষ্ট হযেছিল। ডক্টর বসস্তকুমার রাষ প্রাচীন ইংরেজি (01৫ 
181191151। )-র বিশেষ (০9) এবং ক্রিষাপদ (৬6:৮)-এর রূপতত্ব 
(1০1%1701098 ) আলোচনাষ ইন্দো-জার্মানিক ভাষার সংগে সংস্কৃত ভাষার 
সম্পর্ক প্রতিচিত করেছিলেন ।১০ 

অক্ষষক্মাব দত্ত বিভিন্ন ভাষার মধ্যে সম্পর্ক আব্ষ্ধাবে আমাদের দেশে 
সর্বপ্রথম উত্সাহ বোধ করেছেন এবং যুরোপীয ভাষ! বিজ্ঞানীদের প্রতি কৃতজ্ঞ 
ক্বীকার করেছেন £ 


কিন্তু ধন্য শব্ববিচ্া । ইউরোপীয শান্দিকদিগকে শতবার ধন্যবাদ । আমরা 
এ মৃততসঞ্জীবনী শব্দবি্যা। গ্রভাবে, এ অপরিজ্েষকল্প আধ্যবংশীযদিগের কিছু 
কিছু পবিচষ প্রাপ্ত হইযাছি। 


( অক্ষংকুমাব দত্ত, ভাবতবষধ উপাসক সম্প্রদাষ, ১ম ভাগ, উপক্রমণিকা, 
১২৭৭ সংস্করণ, পূ ১১) 


লেখক তাঁর ভাষাতত্বেব আলোচনায কতিপয পাশ্চাত্য লেখকের রচনার 
দ্বার প্রভাবিত হুযেছেন। লেখকের রচনাষ পাশ্চাত্য গ্রন্থসমূহের উদ্ধৃতি 
অন্সবণ করলে নিম্নলিখিত গ্রস্থগুলির প্রতি লেখকের আকর্ষণ লক্ষ্য কর] যাষ £ 


83010: 0010108196156 03121700091 
1%1851$101161 2 15০06016010. (105 90101809 ০0? [,811198৩. 
চ1০11210 : 01)59109) 17156019 ০1 14181010110, ১১ 


বিভিন্ন ভাষার শবের মধ্যে সাদৃশ্ঠ সুত্র অন্বেষণ করতে গিষে লেখক ভাষাতত্ব 


১০ ৪১, 899881006) 80181, 7156 2১1০10001098% 01015 01৫ 88181151 790 
8170 (0065 ৬৩:০৮ 718060 2010 2১:০-5(1)010 11000-035111080105 00801616115 01 108068, 
1931, 

১১০ [7280918 9000-এর 00210819816 019121057, এবং 8189 811৬7-এর ভাষা! 
তত্বেগ উপর গ্রন্থ ভারতবর্ষে থে সময় বিশেষ গিচিত থাকজেও উ০৮০.এর পর নে বুগে 
আগের যুয়োলীর পতিতই ধে ভাধাহখের ক্ষেতে আয়ো৷ জদেফটা তর হয়েছিজেন চেকথা উদ্শি 
শতকের বাঙাশীর কাছে অজানা ছিল) এই প্রলাগে 960161/5এর 4০000600692 
(১৮৬২) এবং 8:0827800-॥র ান্থের খা লারণ করতে পারি। 


৭২ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 
সম্মত শাবিক পরিবর্তনের ধার! প্রদর্শন করেছেন £ 


সংস্কৃত আবস্তিক পারপীক গ্রীক লাটিন 
দদামি দদ্ধামি দেহম্‌ ডিডোমি ডো 
দদালি দদ্ধাহি দেহ ডিডোমি  ডাস 
দদাতি দদ্ধৈভি দেহদ্‌ ডিডোটি  ডাট:*. 
ইত্যাদি । 


ভাষাতা'ত্বক আলোচন1 করবার পর লেখক খণ্বেদ এবং অবেস্তা-র ধর্মের 
সাদৃশ্য লক্ষা করছেন । বিভিন্ন আর্য ধর্ম ও আর্ধভাষার মধ্যে পারস্পরিক সম্বন্ধ 
নির্ণয়ে তিনি বিজ্ঞানসম্মত সিদ্ধান্তে উপনীত হয়েছেন £ 

আর্ধবংশীয়দের আদিম আর্ধ্য ভাষা যেমন বিভিন্ন দেশে বিভিন্নপে পরিবর্তিত 

হইয়া গ্রীক, লাটিন, কেলাটিক ও টিউটোনিক, সংস্কৃত ও পারসীক প্রভৃতি 

বিভিন্ন প্রকার ভাষায় পরিণত হইয়াছে আদিম আর্ধধর্মও সেইরূপ ক্রমে 

পরিবত্তিত হইয়! ভিন্ন ভিন্ন দেশে ভিন্ন ভিন্ন রূপ ধারণ করিয়াছে । 

(অক্ষয়কুমার দত্ত, ভারতবর্ধীয় উপীসক সম্প্রদায়, ১ম ভাগ, উপক্রমণিকা, 
১২৭৭ সংকরণ, পু ১১)। 

দ্বিতীয় ভাগের 'উপক্রমণিকা' অংশে লেখক আমাদের বৈদিক ও পৌরাণিক 
ধর্ম দার্শনিক দৃষ্টিভঙ্গির আলোকে বিচার করেছেন৷ উপক্রমণিকার গোড়ার 
তিনি আমাদের দেশে পাশ্চাত্য শিক্ষা ও জানবিষ্তারের প্রয়োজনীয়ত। এবং এই 
ক্ষেত্রে ামমোহনের এঁতিহাসিক ভূমিকা পালনের কথা সশ্রদ্ধ চিত্তে শ্মরণ 
করেছেন । ধর্ম সম্পক্ষিত আলোচনার ক্ষেত্রে লেখক আত্মপক্ষ সমর্থনের জন্ঠ 
পাশ্চাত্য গ্রন্থ বিশেষের উদ্ধৃতি ব্যবহার করেছেন । গ্যেটে এবং গিবন১২-এনর 
বক্তব্য তিনি ফোন+ফোন ক্ষেত্রে উপস্থিত করেছেন । লেখক ধর্ম সম্বন্ধে 
আলোচনা করতে গিয়ে এক জায়গায় বলেছেন £ 

'. যঙ্দিও বিশ্বকরণ অজেয় স্বরূপ তাহাতে সন্দেহ নাই, তথাচ সে বিষয়ে 


১২, 0/৮৮০০-এর *110৩ 0501195 814 চ811 91 0১৩ 01081 81016 সেধুগের বাডালীকে 
বিশেষ প্রভাবিত করেছিল । হেমাজ ঘ€ এই গ্রন্থ অবলম্বনে লিখেছিলেন “দুসলমানদিগের অতুযায়ের 
সংক্ষেপ বিবরণ' (১৮৬৫ )। রবীত্রানাথ মহুবি দেবেভ্রপাখ সম্বন্ধে বলেছিজেন ঃ 
উহার নিজের পড়ার জন্ত ভিনি যে বইগুলি সঙ্গে লাইঈীছিলেন তাহা মধ্যে একটা জামার 
গ্রাথে খুর ঠেকিত। উশবারোখতও বাধানো বৃদ্ধার পিঁবনের 'রেছি' | 
| হবীভাগাধ ঠাতুর, গতি: দেত্োগাধ, পু ১৪১ ]$ 


2 ইংরেজি প্রভাব ৩ 


চিন্তা না করিয়া একেবারে নিরস্ত থাকা উণত নয়। তাহাতে স্থির নিশ্চয় 
হইবার উদ্দেশে যতদুর সাধ্য জানিবার চেষ্টা করা আবশ্তক । জ্ঞানাচল আয়োহণ 
করিতে করিতে যখন শিখরদেশ তিমিরময় কুজ্বটিকাতে আচ্ছন্ন দেখিবে, তখন 
জানিবে আর আরোহণ করিবার অধিকার নাই। 

( অক্ষয়কুমার দত্ত, ভারতবর্ষাঁয় উপাসক সম্প্রদায়, ২য় ভাগ, ২য় সংস্করণ, 
“পৃ. ৪৮৪৯ )। 


এই বক্তবোর ক্ষেত্রে লেখক গোটের একটি উক্তি ব্যবহার করেছেন £ 
1৬৪0 15 170 001) (0 50916 01)6 10056675০01 18519161706 3 0 
105 11005 17656101751655 200010190 10 10) 01061 0080 16 108 
1621) 170৮ 10 10560 ৮/101)110 006 11109016501 005 10005/8৮1৩. 
( তদেব, পু ৪৯) 

আলোচ্য গ্রন্থটির তৃতীয় ভাগ প্রকাশ করবার ইচ্ছা অক্ষয়কুমারের ছিল। 
তার এই বাসন পূর্ণ হয়নি । অবশ্ঠ তার মৃত্যুর পর পাওুলিপি থেকে কোন 
কোন প্রবন্ধ সংগ্রহ করে ১৮৯৮ থেকে ১৯১০ হীষ্টাব (১৩০৫ সাল থেকে 
১৩১৭ সাল )-এর মধ্যে, “হিতৈধী”, “সাহিত্য", 'প্রবাসী' প্রভৃতি পত্রিকায় 
প্রকাশিত হয়েছিল।১৩ 

অক্ষয়কুমারের ধর্মনীতি” (১৮৫৫) গ্রন্থে ধর্ম সম্বন্ধীয় আলোচনা থাকলেও 
প্রসংগক্রমে সমাজতত্ব সম্পর্কেও তিনি আলোকপাত করেছেন । বিবাহ এবং. 
সংসার ধর্ম পালনের বয়স বিষয়ক আলোচনার ক্ষেত্রে তিনি আমাদের দেশীয় 
শাহা থেকে শুরু করে প্রতীচোর বিভিন্ন লেখকের মতামত পর্ধস্ত পর্যালোচনা 
করেছেন । এই প্রসংগে লেখক প্লেটো! এবং মাইকেল এিয়ান-এর মত উল্লেখ 
করেছেন । 

অনেকে এই যুগের আর একজন বিশিষ্ট গদাকার বিষ্াসাগরকে নিছক 
পাঠাপুস্তক রচয়িতা এবং অন্থবাদক বলে অভিহিত করে থাকেন। বাস্তব 
দৃষ্টিভঙ্গির মানুষ বিস্তাসাগর গঠমশীল বাংল! গগ্চের তথা জাতীয় উন্নতির 
প্রয়োজনে একাধারৈ পাঠাপুস্তক রচনা এবং বিভিক্ন ইংরেজি এবং সংস্কৃত 
গ্রন্থে অনুবাদে নিযুক্ত হয়েছিলেন অত্যান্ত নিষ্ঠার সঙ্গে। যখন বাংলা গন্ত 
নানা পরীক্ষা-নিরীক্ষা মধ্য দিয়ে আপন রূপ অন্বেষণে সচেষ্ট তখন 


১৬, ওনেজাখাখ বজ্যোগাধ্যার, লাহিজা পাধক চদ্বিতগাল (১২), এছ সংন্বরণ, পু ৩৮. 


৭9 উনিশ শতকের বাংলা গণ্ঠ সাহিত্য 


খিষ্যাসাগর গণ্ের গঠনকার্ষের জন্যই বিশেষ ব্যাকুল হয়ে উঠেছিলেন, সেই 
গচ্যের দ্বারা “অকাজের কাজ? এবং “আলম্তের সহমত সঞ্চয় করবার অবকাশ 
পাননি । বাংলা গগ্য সাহিত্য গঠনের গুরু দায়িত্ব তিনি মাতৃভাষার প্রয়োজনে 
আপন স্বদ্ধে নিদ্বিধায তুলে নিষেছিলেন | অন্বাদ-কার্ধে তিনি হাত দিয়েছিলেন 
মাতৃভাষার বিষষ-দৈন্ত উৎসাদনের প্রেরণ্ঠায। বাংলা গদ্যের উন্নতির জন্য 
অনুবাদের প্রসোজনীষত! সে যুগে ছিল অসামান্য । এই অসামাগ্য প্রযোজনীষ 
কাজে বিগ্ভাসাগরের মতো! একজন নিষ্ঠাবান ও শক্তিশালী গগ্যকার যে 
অনুবাদের দাধিত্ব গ্রহণ করেছিলেন তা ছিল বাংল। গণ্চের উন্নতির পক্ষে 
আশ্বাসপূর্ণ ঃ 
বাঙলা ভাষাষ উপযুক্ত পুস্তক নাই। এই পুস্তক ইংরেজি হইতে 
অন্তবাদ করিতে হইবে। অন্তবাদের দাযিত্ব দুই ভাষায অভিজ্ঞ কোন 
বাক্তির উপর দেওযা উচত এবং ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর উপযুক্ত ব্যক্তি । ১৪ 


বিবিধ ইংরেজি গ্রন্থের অন্তবাদ ও অন্সরণে বিদ্যাসাগরের যে সমস্ত গ্রস্থ 
জানের সাহিত্য প্রতিষ্ঠায কার্যকরী ছিল সে সমস্ত গ্রন্থ যুলতঃ ইতিহাস, বিজ্ঞান, 
নীতিবিষষক এবং জীবনচরিত বিষষক ছিল £ বাঙ্গালার ইতিহাস (দ্বিতীয 
ভাগ--১৮৪৮), বোধোদয (১৮৫১), জীবনচরিত (১৮৪৯), চরিতাবলী 
(১৮৫৬)। তাছাডা, আখ্যানমঞ্জরী (১৮৬৪) এবং কথামাল! (১৮৭৬ )। 
একাধারে ছিল নীতিমূলক ও আখানমূলক । 

এই সমস্ত গ্রন্থের কোনটিই সম্পূর্ণতঃ আক্ষরিক অন্রবাদ নয়। ইংরেজি 
থেকে বাংলাষ অন্বাদ করতে গিয়ে বিদ্ভাসাগর প্রয়োজনমতো। আক্ষরিক 
অনুবাদ, সারান্রবাদ এবং ভাবান্বাদের পথে অগ্রসর হয়েছেন। আমাদের 
প্রয়োজন এবং পরিবেশের দিকে দৃষ্টি রেখে তিনি অনেক ক্ষেত্রেই ইংরেজি গ্রন্থের 
অংশ বিশেষ বর্জন করেছেন । 

অন্তবাদক হিসাবে অক্ষয়কুমারের সংগে বিগ্ভাসাগরের দৃদিতংগীর সাদৃশ্য লক্ষ্য 
করা যায়। অক্ষষকূমারও ইংরেজি থেকে অনুবাদের ক্ষেতে দেশেয় এযয়োজন ও 
পরিবেশের দিকে দুটি রেখে ইংরেজি গ্রন্থের অংশবিশেষ গ্রচুণ ও বর্জনের নীতি 
অনুসরণ কয়েছিলেন £ 


যে সকল উদাহরণ ইউরোপীয় লোকের পক্ষে গুসঙ্গত, কি দেশীয় 


১৪, সংবাদ প্রভার, »ই বৈশাখ, ১২২৬ সাজ (১৮৪৯) 


£ ইংরেজি প্রভাব ৭৫ 


লোকের পক্ষে সেরূপ নহে, তাহ! পরিত্যাথ করিষা তৎপরিবর্ে যে সকল" 

উদাহরণ এ দেশীয় লোকের পক্ষে সঙ্গত ও হিতজনক হইতে পারে, তাহাই 

লিখিত হইরাছে। 

( অক্ষষকুমার দত্ত, বাহ্বস্তর সহিত মানব প্রকৃতির সন্গদ্ধ বিচার, ১ম ভাগ, 

বিজ্ঞাপন ) 

বিদ্তাসাগরও “ঈশপ্ন্‌ ফেবুল্স্"-এর অন্বাদ প্রসংগে এই একই ধরণের 
আদর্শের দ্বারা পবিচালিত হষে গ্রহণ-বর্জনেব নীতি অন্তসরণ করেছিলেন । 
তিনি ঈশপ-এর সমস্ত গল্প অন্তবাদ না করাব কারণ হিসাবে «বিজ্ঞাপনে বলে- 
ছিলেন 'এতদ্দেশীয পাঠকবর্গেব পক্ষে, সকল গল্পগুলি তাদুশ মনোহর" বলে মনে 
হবে না। বিদ্যাসাগর যেখানেই অন্তবাদ করতে সচেষ্ট হযেছেন সেখানেই 
দেশীষ বূপদানের প্রতি লক্ষ্য রেখেছেন । 

ইংরেজি থেকে বাংলায বিদ্যাসাগরের প্রথম অনূদ্দত গ্রন্থ “বাঙ্গালা 
ইতিহাস" (দ্বিতীধ ভাগ-_-১৮৪৮ )। গ্রন্থটি উনিশ শতকের প্রথমার্ধে বাংলায় 
রচিত শ্বল্প কষেকটি ইতিহাস গ্রন্থের অন্যতম । যে কষটি ইতিহাস প্রাচীন এবং 
মধাযুগে সংস্কৃত অথবা ফাবসী ভাষায লেখা হযেছিল, সেগুলোর অধিকাংশই 
ছিল জীবনীমূলক। প্রাযশ:ই রাজা-বাদশার প্রশস্তি কীর্তনই ছিল সে সমস্ত 
গ্রন্থের সূল লক্ষ্য। কিন্তু বাংলাষ এই ধরণের ইতিহাস রচনার প্রচেষ্টারও অভাব 
ছিল। উনিশ শতকের প্রথমার্ধে ইংরেজি ইতিহা সগ্রস্থের অন্তবাদের মাধ্যমে 
তথাভিত্তিক এবং বিশ্লেষণাত্মক ইতিহাস রচনার সূত্রপাত ঘটে বাংল! গঞ্ে। 

বিদ্যাসাগরের 'বাঙ্গালার ইতিহাস” (ছ্বিতীয ভাগ ) শ্রীযুক্ত মাশমন রচিত 
ইংরেজি গ্রন্থের শেষ নয অধ্যায অবলম্বন পূর্বক সন্কলিত, এ গ্রন্থের অবিকল 
'ঙগবাদ নহে । 

( বিদ্যাসাগর, বাঙ্গালার ইতিহাস, ২য ভাগ বিজ্ঞাপন )। 

“বোধোদষ' গ্রন্থটি বিদ্যাসাগর মূলতঃ চেগ্বার্স১৫-এর গ্রন্থ অনসরণে রচনা 
করেন। মুলত: বলবার কারণ, চেস্বার্স এর, উল্লিখিত গ্রন্থটি ছাড়াও অন্যান্ত 


১৫, চেস্বার্পদএর রচনার প্রতি বিস্তানাগরের ভীতি ছিল । তার বাঞ্িগত গ্রন্থাগারে চেত্বাস 
বিরচিত কতিপয় পুস্তক স্থান লাভ করেছিল £ 50167060160 862987/ ৪. 81018281081 
স090060081/ ০01 81715506 99016510560 / 181965৩80085018, 01 25081181) 14106980 ঠ 
06007588809 101 1)6 66008, 

[ বর্তযানে বঙ্গীয় সাহিত্য পরিষদে “বিভামাগগ নংএরহে' গ্রস্থগুলি রক্ষিত জাছে ] 


৭৬ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 


গ্রন্থের সহায়তা তিনি পেয়েছিলেন | প্রথম সংস্করণের “বিজ্ঞাপন অংশে তিনি 
স্পষ্টই বলেছেন £ 
বোধোদয নানা ইংরেজি পুস্তক হইতে, সঙ্কলিত হইল, পুস্তক বিশেষের 
অন্থবাদ নহে। 
গ্রন্থটি বিজ্ঞানমূলক ; কিন্তু, অক্ষষকূমারের “পদার্থবিদ্যা”র মতো! বিজ্ঞানের 
বিশেষ একটি শাখার বিশদ আলোচন] নয়। গ্রন্থটর বিষয়বস্ত ( ০০76৩0€) 
বিবিধ ও বিচিত্র £ 
পদার্থ, ঈশ্বর, চেতন পদার্থ, মানবজাতি, ইন্জিয়, বাক্যকথন ঃ ভাষা, কাল, 
গণনা : অঙ্ক, বন্তর আকার ও পরিমাপ, ধাতু : স্বর্ণ, রৌপ্য, পারদ প্রতৃতি, 
ক্রষ-বিক্রয়-মুদ্রা, জল-নদী-সমুদ্র, উদ্ভিদ, ইতর জন্ত, কুঁষিকর্ম, শিল্প-বাণিজ্া- 
সমাজ ইত্যাদি ॥ 
এই বিবিধ বিষয়বস্তু অন্দরণ করে এই গ্রন্থটিকে সাধারণ জ্ঞানের একটি 
প্রাথমিক গ্রন্থ হিসাবে গ্রহণ কর! চলে । অক্ষয়কুমারের “চারুপাঠ” ( তিন ভাগ ) 
গ্রন্থের অপর একটি ভাগ বলে এই গ্রস্থটকে মনে হয়। সে যুগে বাংল! ভাষায় 
পাঠ্যপুস্তকের অভাব মোচনের জন্য ধারা লেখনী ধারণ করেছিলেন তারা 
সকলেই বিষয়বস্বর জন্য হাত বাড়িয়েছিলেন ইংরেজি ভাগারের দিকে । 
'বিষ্াসাগরের “শিশুশিক্ষা।” চেস্বার্স সাহেবের 'রুভিমেন্ট স্‌ অব নলেজ, গ্রন্থের 
অনুসরণে বিরচিত। 
রাজরুষ্ণ বন্দ্যোপাধ্যায়-এর নামে প্রকাশিত 'নীতিবোধ” (১৮৫১ ) গ্রন্থটি 
“চেস্বা্স-এর “মরাল ক্লাস বৃক' গ্রন্থের ন্রলরণে লিধিত। এই গ্রন্থের নিম্নলিখিত 
প্রস্তাবগুলি বিষ্তাসাগর-বিরচিত £১৬ 
পশডগণের প্রতি ব্যবস্থার, পরিবারের প্রতি ব্যবহার, প্রধান ও নিকুষ্টের প্রতি 
ব্যবহার, পরিশ্রম, সুচিস্তা, হ্বাবলম্বন, প্রত্যুৎপন্নমতিত্‌, বিনয় । 
্রস্তাবগুলি নীতিযূলক এবং ভূদেবের 'পারিবারিক গ্রবন্ধ' গ্র্থেয় পূর্বন্য়ী হিসাবে 
গ্রহণযোগ্য । 
বিস্তালাগরের 'জীবনচরিতঃ গ্রন্থটি চেগ্বার্স-এর 'বায়োগ্রাফি গ্রন্থের অনুবাদ ॥ 
গ্রন্থটির "বিজ্ঞাপনে" এই কথ! উল্লিখিত £ 
রবর্ট গ উইলিয়াম চেষ্ধর্গ বছুসংখ্যক গ্ুপ্রসিন্ধ মহাুতবদিগের বৃতাত্ত সঙ্ছলন 


৯৬ ব্রীজ বন্দ্যোপাধযার, নীতিবোধ, ১ম মংস্বরণ, বিজ্ঞাপন । 


£ ইংরেজি প্রভাব ৭৭ 


করিয়া ইংরেজি ভাষায় যে জীবনচরিত পুস্তক প্রকাশ করিয়াছেন, তাহা 
বাঙ্গাল! ভাষা অন্তবাদিত হইলে এতদেশীয় বিদ্যাধিগণের পক্ষে বিশিষ্টরূপ 
উপকার দশিতে পারে এ আশায আমি এ পুস্তকের অনুবাদে প্রবৃত্ত 
হুইয়াছিলাম। 
উদ্দেন্তা এখানেও সেই একই। জাতীষ উন্নতির প্রযোজনে প্রতীচ্যোর 
বিজ্ঞানীদের জীবনাদর্শ তুলে ধর]। গ্রন্থটিতে বিজ্ঞানীদের জীবনচরিত বণনা 
প্রসংগে তাদের আবিষ্কার সম্বন্ধে কিছু কিছু বৈজ্ঞানিক তত্ব ও তথ্য তিনি 
সরলভাবে লিপিবদ্ধ করেছেন £ 


গ্যালিলিয এই 'দৃষ্টিপোষক নলাকার নূতন বস্ত্রনভোমগডলে গ্রযোগ করিষা 
দেখিতে পাইলেন, চন্ত্রমগুলের উপরিভাগ অত্যন্ত বন্ধুর , হুর্ধ্যমগল সমষ 
সময কলস্কিত হয, ছাযাপথ হুম্্ম তারকান্তবকমাত্র 9 বৃহস্পতি পারিপাশ্বিক 
চতুষ্টযে পরিবেষ্টিত ; শুক্র গ্রহের চন্দ্রের ম্তাষ হাসবৃদ্ধ আছে। শনৈশ্চরের' 
উভয় পার্থে পক্ষাকার কোন পদার্থ আছে। এ পক্ষ এক্ষণে অন্ধুরীয় বলিষা 
সিদ্ধান্তিত হইযাছে। (গ্যালিলিষ ) 


“জীবনচরিত, গ্রন্থের প্রন্তাবগুলির মধ্যে রষেছে : নিকোলাস কোপানিকাস, 
গ্যালিলিয়, সর আইজাক নিউটন, সর উইলিয়ম হর্শেল ইত্যাদি । 
স্থতরাং গ্রস্থট একাধাবে জীবনচরিতযূলক এবং বিজ্ঞানমূলক। জীবনচরিত 
হলেও সরলভাবে প্রতীচা বিজ্ঞানের বিভিন্ন তথ্য ও তত্ব পরিবেশন করা এই 
গ্রন্থের অন্যতম উদ্দেশ ছিল। বাংল! গগ্যে বিজ্ঞানের তথ্য পরিবেশনার এই 
ধার! 'দিগদর্শন' সামধিক পত্রিক৷ থেকে শুরু করে অক্ষষকুমার, বিষ্ভাসাগর এবং 
বঞ্ষিমচন্দ্রের মধ্যে প্রকট হযে উঠেছিল। বস্কমচন্দরের “বিজ্ঞানরহ্ন্ত এই ধায়ার 
একটি উংকৃ গ্রন্থ১৭ । আধুনিক বিজ্ঞানের প্রতি বাঙালীর দৃষ্টি আকৃষ্ট করার 
ব্যাপারে সাধারণ জানোপাজিক। সমিতি এবং বেথুম সোসাইটির অবদান কম 
ছিল ন1১৮। 
বিদ্াাসাগর “চরিতাবলী' (১৮৫৬ )-তে বিভিন্ন মহানুততব বাক্তির জীবন- 
ইতিহাস লিপিবদ্ধ করেছেন। 'জীবনচরিত' গ্রন্থে বিজ্ঞানী এবং বিজ্ঞানের 
প্রসংগ উপস্থিত করা হয়েছে) চরিত্বাবলী'তে পরিবেশন বর হয়েছে বিভিন্ন 


১৭, নগদ এদের এম আধার ভ্টধ্য । 
১৮. বর্তমান এন্ের ২ আধ্যার, পু 2৬। 


'শ৮ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্য 


কর্মী পুরুষের কৃতিত্বের কাহিনী । এই সমস্ত কর্মীপুরুষ সকলেই বিদেশের । 
গ্রন্থটি একাধারে জীবনচরিতমূলক এবং নীতিধর্মী, মূল প্রতিপাদ্য--পরিশ্রম, 
সাধনা এবং অধ্যবসায় দ্বারা মানুষ কিভাবে জীবনে ব্প্রতিষিত হতে পারে। 
বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুসরণে লিখিত এই গ্রন্থে বিদ্যাসাগরের ব্যক্তিগত 
গ্রন্থথগারে স্থানপ্রাপ্ত চেম্বার্স-এর «এ বায়োগ্রাফিক্যাল ডিকশেনারি অব 
এমিনেন্ট স্বট্স্যেন' গ্রন্থটির কিছুটা অনসরণ করা হয়েছে। 


বিচ্াাসাগরের “আখ্যানমঞ্জরী” (তিনভাগ ) “রিতাবলী'-র মতোই 
নীতিধর্মী। এই গ্রস্থটি বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুসরণে রচিত । এই ধরণের 
নীতিধর্মী গ্রন্থ ইংরেজি তথ] খ্রীষ্টিয় আদর্শ অন্সরণে রচিত হয়েছে। 
গ্রন্থটির 'কয়েকটি প্রস্তাবের শিরোনাম! লক্ষ্য করলেই নীতিধথিত] ম্পষ্ট হয়ে 
ওঠে £ 


প্রত্যুপকার, মাতৃভক্তি, পিতৃভক্তি, ভ্রাতৃন্সেহ, লোভ সংবরণ, গুরুভক্তি, 
আতিথেয়তা, প্রভুভক্তি ও দয়াশীলতা৷ ইত্যাদি । [১যভাগ ]। 
দয়া ও দানশীলত৷, যথার্থ পরোপকারিতা, দয়! ও সদ্বিব্চেন।, অমায়িকতা! 
ও উদারচিত্ততা, ষথার্থবাদিতা৷ ও অকুতোভয়তা ইত্যাদি। [২য়ভাগ] 


যথার্থ বদান্ত তা, পতিপরায়শতার একশেষ, চাতুরীর প্রতিফল, সৌভ্রাত্রয, 
মহান্মভবতা। ইত্যাদি । [৩ ভাখ ] 


বিষ্তাসাগরের বর্ণ পরিচয়, দ্বিতীয় ভাগের অন্তর্গত 'ভুবনের গল্প শিক 
কাহিনীটি ঈশপের “দি থিফ, এযাণ্ড হিজ, মাদার" গল্পের অনুসরণ । বঙ্ধিম যুগে 
বিষ্ঞাসাগর ঈশপের গল্পের অগবাদ করে “কথামাল।” (১৮৭৬) নামে প্রকাশ 
করেছিলেন। 


বিষ্ত/সাগরের আদর্শে অনুপ্রাণিত হয়ে সংস্কৃত কলেজের ছাত্রকুদ্দ বিশেষ 
আয়াস সহকারে ইংয়েজি ভাষা ও সাহিতোর সংগে সপরিচিত হয়েছিলেন এবং 
অনেকেই সংস্কৃত গ্রন্থের পাশাপাশি বু ইংরেজি গ্রন্থের অনুসরণে বাংলা গ্রন্থ 
চন! করেছিলেন । যে সমস্ত গগ্ভশিল্পী ইংরেজি গ্রন্থের অন্বাদ ও অনসরণের 
মাধামে আলোচ্য যুগে জানের সাহিত্যের ধার] পরিপুষ্ট করেছিলেন, তাদের 
মধ্যে রাসকমল ভট্টাচার্য, দ্বারকনাথ বিদ্যাতৃষণ, রাষগতি ভায়রত্ধ প্রভৃতি 
নাম উল্লেখযোগ্য । 


এ ইংরেজি প্রভাব ৭৯ 


রাষমল ভটাচার্ধের 'বেকন, অথাৎ তীয় কতিপয় সঙ্গ, অনুবাদ-গ্রন্থ 
বেকন-এর কতিপয় প্রবন্ধের এখানে শ্বচ্ছন্দ অনুবাদ কর! হয়েছে ঃ 
06 01986 701806 £ উচ্চপদ |] 01 18%06006 : ব্যয়। 01? 0০9০9৫11655 
৪100 09090010653 ০01 [৪৫৮76 £ ভব্যত] ও শিষ্টাচার / 01 [২6118100 91 
[3৩210 : স্বাস্থারক্ষা / 01 ৮০৪ ৪700 8£৩: যৌবন ও জড়া 101 
পু858116 : পর্ধটন | 01 5156 : অন্যরা, মাৎসর্ধ্য 101 10010৩ 17 
চ২৩118101) : শাস্্রচ€া / 06 20৫1591016 : ব্যবহার দর্শন | 00110100106 5 
সৌভাগ্য / 01 9951017€ ৬156 : বিজ্ঞতা | 01170615169 ২ দীর্ঘস্ত্রিত | 
01 78161009 2100 00171101010 : সন্তান / 01 985110101) : সঙ্গোহ ॥ 
ফ্রান্সিস বেকন-এর “এ্যাডভান্সমে্ট অব. লানিং, গ্রন্থটি “নুবুদ্ধিব্যবহার+ 
স্( ১৮৬০) শিরোনামায বাংলায় অন্বাদ করেছিলেন ছ্বারকানাথ বিদ্যাতৃষণ। 
গ্রন্থের “বিজ্ঞাপনে* তিনি বলেছেন £ 
লর্ড বেকনের প্রণীত এডবান্দমেণ্ট অব লাণিং নামে যে গ্রন্থ আছে বেকন 
তাহাতে সলোমন প্রভৃতির কয়েকটি উপদেশ বাক্যের ব্যাখ্যা আমি 
সেইগুলি অন্তবাদ করিষা স্ববুদ্ধি ব্যবহার নাম দিয়া মুদ্রত ও প্রচারিত 
করিলাম। এতৎ পাঠে বালকদিগের ধর্মনীতি, নীতি ও রাজনীতি 
জ্ঞানের সম্ভাবনা আছে । 


বেকন আমাদের চিস্তাজগতে সে যুগে যে বিশিষ্ট স্থ'ন অধিকার করেছিলেন 
তারই ফলশ্রুতি হিসাবে উল্লিখিত গ্রন্থছয় বাংলায় অনৃদিত হয়েছিল। একসময় 
রামমোহন কলিকাতা স্কুল বুক পোসাইটির কর্মকর্তাদের বেকন-এর “নোভাম্‌ 
অর্গেনাম্‌, গ্রন্থটি অনুবাদ করতে উৎসাহিত করেছিলেন১৯ এবং লর্ড আমহাস্ট'কে 
লিখিত পত্রে 38090121812 [.591771106, এর কথা উল্লেখ কয়েছিলেন। বিভিন্ন 
বিষ্তালয়ের পাঠ্য তালিকায় বেকন দীর্ঘদিন উপস্থিত ছিল। বিদ্তাসাগরও 
ছিলেন বেকন-এর একজন পরম ভক্ত | “নোভাম্‌ অর্গেনাম্‌ গ্রন্থটি সংস্কত 
কলেজের পাঠাতালিকাভুক্ত করবার জন্ত তিনি সুপারিশ করেছিলেন । পরবর্তী. 
কালে কলিকাতা বিশ্ববিষ্ভালয় বেফন-এর '্যাডভাম্সমেণ্ট অব. লানিং কথাটি 
প্রতীক চিন্ছে স্থান দিয়েছে। 


১৪, 5502087 ৩, 7০১ 759৯ 98000501081) 2:09 853 210868155 28055205768 
$9 7088১ 70119458790 চিরে: 987907। ০ মাতা, 


৮০ উনিশ শতকের বাংল! গদা সাহিত 


বিভিন্ন ইংয়েজি গ্রন্থের অন্থবাদ ও অনুসরণে এ যুগে যে সমস্ত ইতিহাস-গ্রন্থ 
রচিত হয়েছিল সেগুলির মধ্যে রামগতি হ্থায়রত্বের “বাঙ্গালার ইতিহাস" ( প্রথম 
ভাগ), হেন্াঙ্গচন্ত্র বন “মুললমানদিগের অত্যুদয়ের সংক্ষেপে বিবরণ" এবং 
ছ্বারকানাথ বিদ্যাভৃষণের 'রোমরাজ্যের ইতিহাস* এবং 'গ্রীসদেশের ইতিহাস? 
উল্লেখযোগ্য । 

প্রথম গ্রন্থটি মা্শম্যান সাহেবের 'আউটলাইন হিষ্বি অব বেঙ্গল'-এর প্রথম 
আটটি অধ্যায়ের অনুবাদ $ 'মুসলমানদিগের অভ্যুদয়ের সংক্ষেপ বিবরণ" 
গিবন-এর ডিক্লাইন এযাণ্ড ফল্‌ অবূদি রোমান এম্পায়ার” অবলম্বনে রচিত, 
“রোমরাজোর ইতিহাস লিওনার্ড ন্মিটিজ. ও টমাস আনন্ড-এর রোমীয় 
ইতিহাস এবং লিওনার্ড শ্মিটিজ.-এর গ্রীসদেশীয় ইতিহাস সম্পকিত গ্রন্থ 
অবলম্বনে রচিত। ৃ 

সংস্কৃত কলেজ গোষ্ঠীর লেখক ছাড়া অন্বাদক হিসাবে হরচন্দ্র দত্ত এবং 
রাজেন্দ্লাল মিজ্রের নাম স্মরণীয় । হরচন্্র দত্ত মেকলের 'লাইফ. অব. রবার্ট 
ক্লাইব গ্রন্থটি অবলম্বনে রচনা করেছিলেন 'লর্ড ক্লাইব? (১৮৫২ ) রাজেন্দ্রলাল 
মিত্রের “শিল্পিক দর্শন" গ্রন্থটি বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুসরণে লিখিত 
একটি বিজ্ঞানমূলক রচন1। রাজেন্দ্রলালের “প্রাকৃত ভৃগোল”ও এ প্রসংগে 
স্মরণীয়। 


খ, অনুবাদ ও অনুসরণ £ ভাবের সাহিত্য £ 


এই যুগে, বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ ও অন্নসরণের মাধমে ধার বাংলা 
গঞ্চকে ভাবের সাহিত্যে উন্নীত করতে সচেষ্ট হয়েছিলেন তাদের মধ্যে 
বিষ্ভাসাগর, অক্ষয়কুমার, রুষ্ণকমল ভট্টাচার্য এবং মধুস্দন মুখোধ্যায়ের নাম 
স্ররণীয়। ইংরেজি সাহিত্যে সুপরিচিত নানা আখ্যান-উপাখ্যানের অনুবাদ ও 
অন্নপরণ করে তারা আমাদের ভাঁবের সাহিত্যের বাতায়ন খুলে দিয়েছিলেন । 

ধিগ্ভাসাগরের 'ভ্রান্তিবিলাস" ( ১৮৬৯ ) সেক্সগীয়র-এর "দি কমেডি অব. 
এয়ার্স্‌*-এর গন্তাঙ্ছবাদ 1 নাটকীয় আংগিক পরিহার করে বিদ্যাসাগর তার 
রচনাটি বিবৃতিযূকৃত1৷ আশ্রয় করে, কাহিনী আকারে সঙ্জিত করেছেন । 
বিভাসাগর ঘখন 'জান্তিবিলাস* রচনায় হাত দিয়েছেন তখন তিনি গন্ভকার 
হিয়ারন গারীন্ছ আঙ্চন করেছেন: ্ুতকাং, সেবাদীয়র-এর নাটক জক্বাদেক 
মক্ষো। স্ঠিন কার্ধে তিনি সাফল্য অর্জন করেছেন । 'দেখাপীয়রেরদাটিফমিউরের 


£ ইংয়েজি প্রতাষ ৮১ 


সংগেও তার ঘনিষ্ঠ পরিচয় ছিল। তিনি এক সম শোভাবাজারের 'আমন্দকফ 
বন্ধুর কাছে অত্যন্ত মনোযোগের সংগে সেক্চাগীয়র-খাঠ গ্রহণ 
করেছিলেন ।২* 

বিষ্তাসাগরের এই গ্রন্থটি সেক্সপীযর-এর নাটকটির অবিকল অস্থবাদ নয়। 
তিনি বাংল! ভাষায় “দি কমেডি অব এরাবুস্*-এয় নাটারপ দান করেননি । 
সেক্সপীযর-এর নাটকের পাঁচটি অংকের বিষয়বস্ত তিনি পাচটি পরিচ্ছেদে বিধৃত 
করেছেন এবং কখনো আক্ষরিক অন্বাদ কখনে! ভাবাছুবাদ আবার কখনো 
সারান্বাদে প্রবৃত্ত হযেছেন | কাহিনী পরিবেশনের ক্ষেত্রে বিস্তাসাগর 
দেখীয রঙ ব্যবহারেব মাধ্যমে গ্রন্থটি বাঙালীয় মনের দ্বারে পৌছে দিতে সক্ষম 
হুযেছেন। ্ত্রান্তিবিলাস” একটি বিদেশী গ্রন্থের অনুবাদ বলে মনে হয় ন]। 
পাত্র-পাত্রী এবং স্থানের নাম তিনি পরিবর্তন করেছেন এবং রুরোপীয় 
নামের পরিবর্তে বাঙালী নাম ব্যবহার করেছেন । 


বিষ্ভাসাগরের অনুবাদের একটু নমুনা এখানে তুলে ধরছি : 


বিদ্যাসাগর লিখেছেন £ 
চিরপ্ীৰ বলিলেন, দেখ কিস্কর ! যত শীদ্র জাহাজে উঠিতে গারি ততই 
মঙ্গল, এখানকার যেবুপ কাণ্ড তাহাতে কখন কি উপস্থিত হয় বল! যায় 
না। অতএব চল, পাস্থনিবাসে গিষা ব্রব্য সামগ্রী লইযা সন্ধ্যার মধ্যেই 


জাহাজে উঠিব। 
(৪র্ঘ অধ্যায়) 


[06 5, 00026 ৫০ 085 00231900 516001) ০1 5600 (080 6010০ 
2 10105 00986 ৩ আ৫:৩ 5906 800 3000 ৪০:০৪৫. 
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বেকাপী়র-্এর বাংলা খহ্বাদের ক্ষেতে এই গ্রাঙঘটি যে একটি গুষ্যরান 
মংযোজণ সে সহষ্ধে সন্দেহ নেই । বিষ্তাসাগরের 'ভাস্তিবিলা” রচনার পূর্বে 


২, বিহ্বারীলাল দহ, ব্ভাষাগর, ১ম বগরণ, গ্‌ ১৩1 


ষ্ 


৮২ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিতু) 


মাত্র চার পাচখানি সেক্সপীয়র-এর নাটকের বাংলা রূপ দানের চেষ্টা কর! হয়।২১ 
গ্নরবর্তী কালে গিরিশচন্দ্র এবং কিশোর রবীন্দ্রনাথ সেকপীয়র-এর নাটকের 
বাংল! রূপদানে সচেষ্ট হয়েছিলেন । 

অক্ষয়কুমারের “চান্কপাঠ' (তৃতীয় ভাগ ) গ্রন্থটির 'প্নদর্শন” শর্ধক নিবন্ধের 
তিনটি ভাগ ভাবের সাহিত্যের অন্তর্গত। এযাডিসন (4001900 ) বাঙালীয় 
ভাবজগতে দীর্ঘদিন সক্রিয় ছিলেন । বাঙালীর এযাডিসন-্গ্রীতির পরিচয় বহন 
করে অক্ষয়ফুমারের উল্লিখিত রচনাটি। রচনাটি এযাভিসন-এর "৬19890) ০£ 
101728” অন্থসরণে সুলিখিত। এ্যাডিসন-এর পথ অনুসরণ করে বাংল! গন্ধ 
সাহিত্য এখানে কল্পনা ও ভাবের জগতে অধিষ্ঠিত হয়েছে। 

কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্য ফল্সাসী ভাষায় স্থপঙ্ডিত ছিলেন। মৃল ফরাশী গ্রন্থ, 
থেকে বাংলায় অন্থবাদ করে তিনি 'পৌলবঞ্জিনী” (১৮৬৮-৬৯) নামে প্রকাশ 
করেছিলেন । প্রকৃতির পটগভৃমিকায় উপস্থাপিত এই রোমান্টিক আখ্যায়িক৷ 
একদ। রবীন্দ্রনাথের কিশোর চিত্ত হরণ করেছিল।ৎ৩ ইতিপূর্বে রামনারায়ণ 
বিষ্চারত্ব ইংয়েজি অন্গবাদ অনুসরণে বাংলায় রচনা করেছিলেন "পাল ও 
বজিনিয়! ইতিহাস (১৮৫৬ )। 
কণ্টর-এর “রোমাব্স অব হিষ্রি" গ্রন্থটির বিভিক্ন কাহিনী ,অবলমঘনে বির়চিত্ত 
গ্রন্থগুলি বাংল। গন্ধে রোমান্স -জাভীয় রচনার হুত্রপাত করেছিল। এই 
প্রসংগে ভূদেব মুখোপাধ্যায়ের “সফল তপু ও “অঙ্ুযীয় বিনিময় (এঁতিহালিক 
উপন্তাস-১৮৫৬ ) এবং কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্ধের “ছুরাকাঙ্জের বৃথ। ভ্রমণ? (১৮৫৭-৫৮) 
ওঁ “বিচিত্রবীর্য” গ্রন্থের নাম উল্লেখযোগ্য । ইংরেজি আদর্শে রোমান্স রচনার 
ক্ষেত্রে বহ্ধিমচন্জের “ুর্গেশনন্িনী'র (১৮৬৫) পুর্বহুয়ী হিসাবে এই গ্র্থগুলি 
সবিশেষ উল্লেখযোগ্য । 


২১, টেল্পেন্ট ; সম্কটন (১৮৯ গ্রস্টাব্ে ইস্ট ইঙ্যা। কোম্পানীর লিপি বেখক থাকা কালে 
এই নাটকটি তিনি অনুবাধ করেল ) ; ভাজুষকী চিন্তবিলান (706 050০)801 ০:50825 ) : 
হরচজা ঘোষ; ঢারুদুখ চিততহরা (0০:7০ & 79960) হযরত ঘোষ; হুপীল বীরলিংহ 
নাটক ( 058)১51199 )£ নতোন্রনাথ ঠাকুর ; কুহদকুষারী (০71891159) ; চত্তকান্ত ঘোষ 
১৮৬৮ পাবে মধ্যে এই নাটকগুলি প্রকাশিত হয়। (বহুদতী, মেখদীয়। চতুর্থ জন্ম শত 
বাধিকী রক গ্রথ )। 

রহ, 88758560 ৫৪ 8০1৪৫ 88016. 2801 ৩৫ 5:81038 (1885), 

ই, ঈবীতানাখ, জীকাস্থতি, গু ৭৭ 


৫ ইংয়েজি গ্রভাব ৮ 


তারাশঙ্কর তর্করত্ব ইংরেজি সাহিত্যাকুঞ থেকে বাংল! সাহিত্যে জন্ত একটি 
'পুষ্প চয়ন করেছিলেন । তীর 'রাসেলাস+ (১৮৫৭ ) জন্সন্“এর 'াসেলাস £ দি 
প্রিন্স গব আবিষিনিয়।? গ্রন্থটি অবলম্বনে বিরচিত। তারাশহরের পূর্বে কালী 
কৃষ্ণ দেব এই গ্রন্থটি বাংলায় অনুবাদ করেছিলেন (১৮৩৩%। 

আরও কয়েকটি ইংরেজি ,থেকে অনুদিত গ্রন্থ বাংল। গণ্চে কাহিনীরস 
পরিবেশনে বিশেষ কৃতিত্ব প্রদর্শন করেছিল। (কেদারনাথ মুখোপাধ্যায়ের 
বিশ্থপালিতোপাখ্যান” ( ১৮৫৮) বোকাসিও-'র “দি ডেকামেয়ন+ গ্রন্থের অঙ্টম 
উপাখ্যান (সেকেও ডে £ নভেল-_]]])-এর ইংরেজি অনুবাদ অনুসরণে লিখিত ।) 
“লেখক দেশী পরিবেশের রঙে রঞ্রিত করে এই বিদেশী উপাখ্যান পরিবেশম 
করেছেন ৷ কাহিনীর কাঠামো বজায় রেখে তিনি পাত্র-পাত্রী এবং স্থানের 
নাম পরিবর্তন করে কাহিনীটির বিদেগঈী চেহারার রূপান্তর সাধন করেছেন। 
ইংল্যা্ড আয়র্নযাও, ফ্রান্স প্রভৃতি বিদেশী স্থানের পরিবর্তে তার কাহিনীতে 
কলিঙ্, তুম্ঘ, ফেরল, কামরপ গ্রভৃতি স্থানের নাম ব্যবহৃত হয়েছে। কাউন্ট সত 
,এযাঞ্জিয়ার্স হয়েছেন বন্থুপালিত। 

 রাজকুষ্খ বন্দোপাধ্যায় ফরাসী কবি ফেনেলন-বিক্লচিড় “টেলিম্যাক্‌, 

€791670899৩) গ্র্থের ইংরেজি স্বাদ অবলম্বনে 'টেলিমেকাস” (১৮৫৮-১৮৬*) 
রচন] করেন । লেখক 'বিজ্ঞাপনে' বলেছেন :* ৃ 

এই অঙ্গবাদ অবিকল নহে; আমার ক্ষমত। এবং বাঙ্গাল! ভাষার অবন্থ! 

অনুসারে যতদূর সন্ভাবিতে পারে, মূলের তাৎপর্য মাত্র সঙ্কলিত হইয়াছে। 

টেলিমেকাস উপাখ্যানের সংগে এ দেশীয় পাঠকবর্গের পরিচিতির অভাবের 
'জন্ত রাজ 'পুর্ববৃত্তাস্ত' উপক্রমণিকার় সংক্ষেপে সংকলিত করেছেন । 

হোমার-এর মহাকাব্য 'ইলিয়াভ' বাংলা গন্ডে অন্বাদ কয়েছিলেন মধুলুদন । 
মধুস্থদন পাক্জ-পাত্রী এবং স্থানের নামের পরিবর্তন করেননি ? কিন্ত বাঙালী 
পাঠকদের হাতগ্রাহী করে তোলায় জগ্ত *উপক্রমণিকা' অংশে “ইলিয়াড? 
মহাকাব্যের ঘটলাদির সংগে আমাদের *মহাভারত'-এর ঘটনাবলীর সামৃষ্ঠ 
প্রদর্শন করেছেন । মধুহছদন এই গ্রন্থটি ধূল গ্রীক ভাষ! থেকে অন্ছবাদ কয়েছেন 
বলে উল্লেখ করেছেন । গ্রন্থটি অনুবাদ ন। বলে অছ্পরণ বা অবুলত্ধন হিসাবে 
গ্রহণীয়। মলের ফোন €কান অংশ মধুগুছন বর্জন করেছেন এবং 'ইলিয়াস, 
নগরীয় কাহিনী “ইলিয়াড' না হয়ে নায়কের মাম অক্ছপারে বরা হন্গেছে 
ছেকটর বধ (১৮৭১)। থাংলা পঞ্চ সাহিত্যে এই গ্রহটি নিসগেছে 


৮৪ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য বাহিত 


একটি মৃল্যবান সংযোজন । কিন্ত, সে যুগের একটি সামগ্নিক পত্রিকায় মূল 
গ্রীক ভাষ! থেকে অনুদিত বলে মধুস্থদনের দাবির প্রতিবাদ কর! হয়েছে ।২৪ 
বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ ও অনুসরণে অপর যে সমন্ত উপাখ্যান বাংলা 
গছ্ে এ যুগে রচিত হয়েছিল সেগুলির মধ্যে গুরুদাস হাজরার 'রোমিও 
ভুলিয়েটের মনোহর উপাখ্যান“ (১৮৪৮), এডওয়ার্ড রোয়ের কর্তৃক 'ল্য|হ্ষস্‌ টেল্স্‌ 
ফ্রম সেক্সপীয়র' গ্রন্থের নয়টি কাহিনীর অনুবাদ (১৮৫২), জন রাবিনসন্-এর 
'রাবিনসন ক্কেশোর জীবনচরিত' ( ভেনিয়াল ডিফো-র রবিনসন ক্রুশো-র 
অন্গবাদ) এবং নীলমণি বসাক কর্তৃক “দি এযারাবিয়ন নাইটুস্‌”-এর বাংল! অনুবাদ 
উল্লেখযোগ্য । 

বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অন্তবাদ ও অনুসরণের মাধামে বাংল! গণ্ঠে শিশুদের 
রূপকথা ও উপকথার জগৎ, বঙ্গ ভাষাস্থবাদক সমাজের আন্তকৃল্যে, উপস্থিত 
করেছিলেন মধুহ্দন মুখোপাধ্যায় । 

রেভারেও জেম্ম্‌ লঙ-এর ইংরেজি অনুবাদ অঙ্গলরণে ষধুন্দন মুখোপাধ্যায় 
রচন। করেছিলেন “ব্রীলফের নীতিগল্প' ( ১৮৭০ )। কুশদেশে ক্রীলফের গল্প 
'বিশেষ জনপ্রিয় ছিল। আমাদের দেশের “হিতোপদেশ* ও “পঞ্চতন্ত্র' এবং 
গ্রীষদেশের ঈশপের গল্পের মতোই ক্রৌলফের গল্পগুলি ছিল. মূল্যবান | 
'ক্রীলফের নীতিগঞ্প” থেকে কয়েকটি শিরোনাম! উদ্ধৃত করছি : 

গদ্দভ ও বুলবুল বৌস্তা, অথবা অযোগ্য বিচারক / দুইটি প্রিপা, অথবা 

কথায় কিন্তু কারে নয় / টাকা, অথবা ব্যবহার ভ্রষ্্ যুবক / 

, বোয়াল মত্ত, অথব! ধনীর দণ্ড | বিড়াল এবং পাচক ব্রাহ্মণ, অথব। কার্ধ্যে 
প্রয়োজন কথায় নহে / 
চকমকি প্রস্তর ও হীরা, অথবা আত্মঙ্সাঘার ভত্সন] ইত্যাদি । 


২৪, 709 006 201001০1189 918119০6...809019 1085 8870 00 009 1105 
2886 0900৩ 060 10617105060 1 100) 005 91558 ৬৩ তত ৪ & 1088 ৫৫ 000৬1 
8185৫ : 60: 1156 ১61000008005 ০60015 ৪ 1৪ 176111861 & 5081511010 1001 জি. 
08190015855 01 1295 0718128]1 11180. ৩ 298৬5 501058156 80275 0011002 ০1 8১৪ 
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এ ইংরেজি প্রভা ৮৫ 


কাহিনীর শিরোনামাগুলি লক্ষ্য করলে বোঝ! যায় যে অস্থবাদক কাছিনী 
গুলর বাঙালী রূপদানে সচেষ্ট ছিলেন । 

বঙ্গীষ সাহিত্য পরিষদে 'নানাবিধ' শিরোনামায় মধুহ্ছদন মুখোপাধ্যাক়-এর 
যে বিভিন্ন বপকথা-উপকথার সংকলন রক্ষিত আছে সেগুলি ১৮৫৭ থেকে ১৮৬০ 
খ্ীষ্টাবের মধ্যে প্রকাশিত হয। কাহিনীগুল হান্স এগারসেন-এর বিভিন্ন 
বপকথাধর্মী রচনার বাংলা অশ্ুবাদ। কাহিনীগুলির শিবোনামা £ 

মরমেত অর্থাৎ মত্শ্তনারীর উপাখ্যান (১৮৫৭) 

চীনদেশীষ বুলবুল পক্ষীর বিবরণ ( ১৮৫৭) 

কুৎসিত হংসশাবক ও খর্ধকাধার বিববণ (১৮৫৮) 

বাধুচতুষ্টষের আখ্যাধিক! (১৮৫৮) 

পুত্র শোকাতুর1 ছুঃখিনী মাতা! এবং নাষক শোক্কাতুর! ছুঃখিনী নায়িকা 

(১৮৫৮) 

চকমকি বাক্স এবং অপূর্বব রাজবন্ত (১৮৫৮) 

হংসরূপী রাজপুজ (১৮৫৯) 

ছোট কৈলাস এবং বড কৈলাস (১৮৬০ ) 

অবোধ € ১৮৬০) 

মধুহদন মুখোপাধ্যায লিখিত অন্যান্য গ্রন্থের মধ্যে শ্যাওফোর্ড ও মার্টন 
অবলম্থনে “কথাতরঙ্গ' (১৮৬৫ ) উল্লেখযোগ্য । এই যুগে ইংরেজি রূপবথা 
জাতীয় গ্রন্থের অন্ুসয়ণে লিখিত আরো। দুইটি গ্রন্থের নাম ন্মরণীয় £ হানা মূর-এর 
“দি শেফার্ড অব্‌ দি শ্যালিসবারি প্লেইন*-এর বাংল অন্থবাদ 'মেষপালফ বিবরণ 
এবং লেরিচমণ্ড-এর ইংরেজি গ্রন্থের বাংল! অনুবাদ “ছোটজেন+ ।২৫) 

ইংরেজি থেকে অনূদিত এই সমস্ত গ্রন্থ বাংলা গগ্যকে ভাবের সাহিত্যে 
উন্নীত করতে সাহায্য করেছিল। বিভিষ্ন ধরণের বিষয়বন্ত অবলম্বনে বিরচিত 
এই গ্রন্থগুলি বাংলা গন্ভ সাহিত্যের বিভিন্ন ধারা! প্রবর্তনে কার্ধবরী ভূর্গিকা পালন 
কয়েছে। এই পর্যায়ের অনেকগুলি বিদেকঈ গ্রন্থের অঙ্বাদই হ্বদেশীয় পোষাঁকে 
বিভৃষিত হয়ে বাংল! সাহিত্যে প্রায় মৌলিকধমণী রচনায় পরিণত হয়েছিল । 

বিবিধ বিষয়ক এই সমস্ত অনুবাদের দূল্য অপরিসীম 2. 

ধাহারা গত অর্ধ শতাব্দীর বাঙ্গালা সাঁছিতোর জম্চর্য উন্নতির কারণ 


২, বঙ্গীর সাহিড়া গরিষৎ পাঁরধা। এই হর উরধ পাঠায় হা? ত্রীর দাহিজ্য 
পাউরৎ রিতা হি হাতা? গারাযোজ তা, রতি কর ১৩75. 9 $৬৫-8৮৪ 8) 


৮৬ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিতা' 


অনুসন্ধান করিবেন, আমাদিগের বিশ্বাস, তাহার! বঙ্গভাষায় ইংরেজি 
সাহিত্যের প্রভাবকে তাহার অন্যতম প্রধান কারণ বলিয়! নির্দেশ করিবেন 1: 
এই নৃতন যুগের প্রথম অবস্থায় ইংরাজী গ্রস্থাদির অনুবাদ যে সাহিত্যের' 
কতদূর উন্নতি সাধন করিয়াছিল, তাহা৷ এক্ষণে অন্তভব করা অসম্ভব 1" 
বিগ্ভাসাগর মহাশয়, অক্ষয়কুমার দত্ত, কষমোহন বন্দ্যোপাধ্যায়, রাজেন্্র- 
লাল মিত্র, রাজকৃষ্ণ বন্দ্যোপাধ্যায় প্রভৃতি মহাত্সগণ ইংরাজী গ্রন্থাদি 
অবলম্বন করিয়া যে সকল বিদ্যালয়পাঠয গ্রন্থাদি প্রকাশ করিয়াছিলেন 
তাহার সকলগুলি বর্তমান যুগে সমুচিত সমাদর প্রার্থ না হইলেও, সে 
সময় ভাষা গঠনে, রচন। পদ্ধতি গ্রচলনে এবং জনসাধারণের মধ্যে জ্ঞান- 
বিতরণে অল্ল সাহায্য করে নাই ।২৬ 


তিন 


সাময়িক পত্র £ 


ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ অনুসরণ করে বাংলা সাহিত্যে সাময়িক পত্রের 
উদ্বোধন হয়েছিল, উনবিংশ শতাব্দীর ছিতীয় দশকে২৭। জ্ঞানগ্রচার এবং 
ধর্মগ্রচার এই পর্যায়ের সাময়িক পত্রারদির মূল লক্ষ্য ছিল। সাংবাদিকত! বা 
“জার্নালিজম-এর আদর্শ সেই সময়েই প্রথম প্রতিষ্ঠিত হয়েছিল। আলোচ্য 
পর্যায়ে, জ্ঞানমূলক এবং সংবাদমূলক রচনার পাশাপাশি সাময়িক পত্রিকা আশ্রয় 
করে সাহিত্য সমালোচনার ধারা গড়ে উঠল। তাছাড়া, সাহিত্যধ্মী নানা 
আলোচনাও ক্রমশঃ সাময়িক পত্রিকার পাতায় স্থান লাভ করল। 

অক্ষয়কুমার দত্ত সম্পাদিত 'তত্ববোধিনী পত্রিকা” (১৮৪৩ ) ব্রাঙ্গধর্মের 
মুখপাত্র ছিসাবে প্রকাশিত হলেও ধর্মচর্চা অপেক্ষা! জানচর্চাকে প্রাধান্য দিয়েছিল । 
অক্ষয়কুমারের অধিকাংশ গ্রন্থই যেমন জানের সাহিত্য গ্রতিষ্ঠায় সক্রিয় ছিল 
তেমনিই অক্ষয়কুমারের “তত্ববোধিনী পঞ্জ্রিক।'ও জ্ঞানের বিষয়কেই অধিক- 
প্রাধান্ত দিয়েছিল। “তত্ববোধিনী পত্রিকা'র কতিপয় প্রস্তাব উল্লেখ করছি £ 

[১] পদার্ঘবিস্তা / জ্যোতিষ, ( পৃথিবীর গোলত্ব ব্বক্ষে আলোচনা ) 

»”৪৭ সংখা! 


২৬/ নতখ্লাথ ধোহ, মহাত্াকৃলীগয়র নিংু, ১ম সংণ, পৃ 8৫-৬। 
২৭, বর্তদাগ শের ভর গর 9২1 


2 ইংরেজি প্রভাব ৮গ 


[২] পদার্থবিষ্তা / জ্যোতিষ, ( অক্ষাংশ ও ভ্রাধিমাংশের আলোচন!-) 
--৫১ সংখ্যা । 
[৩] পদার্থবি্তা / জ্যোতিষ, (চন্দ সম্বন্ধীয় আলোচন! ) 
--৫৪ সংখ্যা । 
[৪] পদার্থবিষ্া। / জ্যোতিষ, (গ্রহণ সন্বন্ধীয় আলোচনা) 
৮৫৮ সংখা | 
[৫] ভারতবর্ষের সহিত অন্ঠান্য দেশের পূর্ব্বকালীন বাণিজোয় বিবয়প 
--৭৮ সংখ্যা । 
বিভিন্ন বিষয়ের যৃল্যবান প্রবন্ধ এই পত্রিকায় প্রকাশিত হত। অক্ষয় 
কুমারের 'ভারতব্ষায় উপাসক সম্প্রদায়-এর অনেকগুলি প্রবন্ধ, ধর্মনীতি এবং 
“চারুপাঠ' গ্রন্থের প্রবন্ধাবলী সর্বপ্রথম “তত্ববোধিনী পত্রিকায় প্রকাশিত হয়। 
প্রতীচ্যের জানের বিষয় পরিবেশনে এই যুগের কয়েকটি সাময়িক পত্রের 
অবদান অবিস্মরণীয় । এই প্রসংগে কষ্ধমোহন বন্দ্যোপাধ্যায়-এর “বিষ্চাকর়্ক্রম” 
(১৮৪৬) উল্লেখযোগ্য । ১৮৪৬ শ্রীষ্টা্ক থেকে মোটামুটি তিন মাস অন্তর এই 
পত্রিকাটি প্রকাশিত হত । সমসাময়িক সংবাদ পরিবেশন নয়, জ্ঞান পরিবেশনই 
এর একমাত্র লক্ষ্য ছিল। বারটি খণ্ডের বিষয়বস্তর মধ্যে ছিল ইতিহাস, বিজ্ঞান, 


জীবনী ও নীতিকথ! এবং মনন্তত্ব ও দর্শনম্লক রচন] £ 

১৮৪৬ ৪8 ১* রোমরাজ্োর পুরাবৃত্ত ২, ক্ষেত্রতত্ব 
৩, বিবিধ বিষয়ক পাঠ ৪, রোমরাজ্যের পুরাবুদ্ধ 

১৮৪৭ ; ৫, জীবনবুস্তাস্ত ৬. ইজিধ দেশের পুরাবৃত্ত 
৭. বিবিধ বিষয়ক পাঠ 

১৮৪৮ £ ৮, তৃগোল বৃত্তাস্ত ৯. ক্ষেত্রততব 

১৮৪৯ £ ১০, নীতিবোধক ইতিহাস ১১. চিত্বোৎকর্ষ বিধান 
১২, চিত্বোৎকর্ষ বিধান২* 


( ব্রজেন্্নাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, বাংলা সামরিক পত্রে, 

১ম খও, ৪র্ঘ সংকরণ, পৃ ৮৬-৮৭) 

উইলিয়ম কেরি কর্তৃক প্রতিষ্তিত “এগ্রিকাল্চারাল্‌ এযাও হর্টিকারচায়াল 
সোসাইটি অব ইত্ডিয়া (১৮২*)র আঙকৃল্যে প্যারীটাদ মিজেয় সম্পাদনায় 


২৮. 15889 88-র 090 ত7528 91 086 78509" আগুধাড 1, 


৮৮ উনশ শতকের বাংল। গদা সাহিত্য 


'ভারতবর্ধায় কষিবিষয়ক বিবিধ সংগ্রহ' (১৮৫৩) প্রকাশিত হয় ।” এই পত্রিকায় 
“দি ট্রানজাকশন্স্‌ এযাও্ড জান্নাল্স্‌-এর প্রবন্ধাদি অনুবাদ করে প্রকাশিত হয়। 
আর পূর্ববর্তা পর্যায়ে প্রকাশিত 'পশ্বাবলী* পত্রিকার সম্পাদক রামচন্দ্র মিশ্র, 
এই পর্যায়ে, 'পক্ষীর বিবরণ” (১৮৪৪ ) প্রকাশ করেছিলেন । 

এই যুগের কষেকটি সামধিক পত্রিকা ইংরেজি আদর্শে অনুপ্রাণিত হয়ে 
সাহিত্য সমালোচনার ধারা প্রবর্তন করেছিল । এই প্রসংগে “বিবিধার্থ সংগ্রহ 
( ১৮৫১ ) এবং সংবাদ প্রভাকর' (মাসিক পত্রিক! )-এর নাম স্মরণীয় । “বিবিধার্থ 
সংগ্রহঃ পত্রিকায় নানা বিষযের জ্ঞান থেকে শুরু করে নীতি ও ধর্মবিষয়ক রচনার 
সংগে সংগে নতুন গ্রন্থের সমালোচনা প্রকাশিত হত। নতুন গ্রন্থের সমালো- 
চনার মাধ্যমে বাংলা সাহিতো সমালোচনার ধারার হ্াত্রপাত ঘটে । 

সংবাদ প্রভাকর' গ্রাত্যাহিক পত্রে সাহিতা সম্বদ্ধে আলোচন। প্রকাশিত 
হত। ১২৬৭ সালের (১৮৫৩ খ্রীঃ) বৈশাখ মাস থেকে 'সংবাদ প্রভাকর”এর 
একটি মাসিক সংস্করণ প্রকাশিত হতে থাকে । এই মাসিক পত্রিকায় ঈশ্বর গুপ্ত 
প্রাচীন কবিদের অপ্রকাশিত রচনা এবং জীবনবৃত্তান্ত প্রকাশ করে বাংল! 
সাহিত্যের স্থায়ী উপকার করে গিয়েছেন । ঈশ্বর গুঞ্ধ এই পর্যায়ে রামপ্রসাদ 
সেন, রামণিধি গুপ্ত, রাম বন্থ, গোজলা গুঁই, হরু ঠাকুর প্রভৃতির 
জীবনী আলোচনা করেছেন । /এই ধরণের রচনা তখন বাংল! সাহিত্যে 
ছিল সম্পূর্ণ নতুন। এই প্রসংগে জন্ধন্এর “দি লাইভ,স্‌ অব পোয়েট্স্‌” 
্স্থটি শবরণে আসে । ঈশ্বর গুপ্ধের ইংরেজি জ্ঞান খুব বেদী ছিল না; স্থৃতরাং 
জন্সন্-এর গ্রন্থটি তিমি পড়েছিলেন এমন ধারণা করা যায় না। কিন্তু, এই 
গ্রন্থটির পরোক্ষ প্রভাবে এই ধরণের আলোচনার হুত্রপাত বাংলা সাহিত্যে হয়ে 
থাকতে পারে। বিশেষতঃ উনিশ।শতকের এই সময়টিতে জন্সন্*এর বিভিন্ন 
রচনার সংগে বাঙালী ছাএ্রসমাজ স্বপরিচিত২» ছিল এবং জন্সন-এর 'রাসেলাস £ 
দি প্রি্দ অব. আবিসিনিয়া” গ্রন্থের একটি বাংলা অন্যবাদও প্রকাশিত 
হয়েছিল ।1৩*) 

আলোচ্য পর্যায়ে, এযাডিসন-এর ম্পেকটেটর পত্রিকার আদর্শ অনুরণে 
কধকমল ভষ্টাটার্ধের অন্পাপনায় 'বিটায়ক' (১৮২৮) পঞ্জিকাটির কয়েকটি সংখ্যা 


খ, বর্তমান প্রস্থের হর অধ্যায়; পৃ ১+, ১৫ 
৬৯ হর্তনীদ/ফাধাধ, ছু ৮৬ উহ । 


ইংরেজি প্রভাব নতি 


প্রকাশিত হয। এই পত্রিকার আদর্শ সম্বন্ধে সস্তবা করতে গিয়ে কষধকঘল 
ভট্টাচার্য বলেছিলেন £ 

ইহা! এাডিসনের স্পেকটেটরের ধরণে গঠিত হুইয়াছিল। একটি সন্দর্ডে 

সমস্ত কাগজ পূর্ণ থাকিত ।৩১ 

সাহিত্য পত্রিকা হিসাবে “অবোধবন্ধুণ (১৮৬৩) সে যুগে বিশিষ্টতা লাভ 
করেছিল। এই পত্ত্িকায কষ্ণকমল ভঙাচার্ধের বিভিন্ন রচনা ( পৌলবঞ্জিনী, 
নেপোলিষনের জীবনবৃত্তান্ত, যুরোগীয় ডুষেল সম্থন্বীয় নিবন্ধ প্রভৃতি ) প্রকাশিত 
হত। 

সাহিত্যধর্মী অন্থান্ত সামধিক পত্রিকার মধ্যে বিহারীলাল চক্রবতীর 'পুণিমা। 
( ১৮৫৯), “সাহিত্য সংক্রান্তি, (১৮৬৩), ভূদেব মুখোপাধ্যায়ণএর “এডুকেশন 
গেজেট? ( ১৮৬৮ )৩২, কালীপ্রসন্ন সিংহের “বিদ্যোৎসাহিনী পত্রিকা? ( ১৮৫৫) 
এবং ছারকানাথ বিদ্যাতৃষণ-এর “সোমপ্রকাশ, (১৮৫৮) উল্লেখযোগ্য । 
“পোমপ্রকাশ*এর সাহিত্য সমালোচনা সে যুগে বিশেষ প্রশংসা লাভ করেছিল । 


চার 


মৌলিক রচন] £ 
বর্তমান পর্যায়ের বাংলা গদ্যে মৌলিক রচনার পরিমাণ, পূর্ববর্তাঁ পর্যায়ের 
তুলনায় কিছুটা বৃদ্ধি পেলেও, অনুবাদ ও অনুসরণের তুলনায় অনেকটা কম। 
ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে যে সমস্ত মৌলিক গদাগ্রস্থ এই পর্যায়ে রচিত 
হয়েছিল সেগুলি মোটামুটি তিনটি শ্রেণীতে বিন্যম্ত করা যায় £ 


চী রচন! 





| | | 
বাঙ্গ রচন! সাহিত্যের ইতিহাস ও ধর্ম উপদেশ 
সমালোচনা 


কালীএসক্ন সিংহের 'হতোম পাচার নক্শা ( ১৮৬২ ) ইংরেজি সামাজিক 


১, বিপিনবিধারী গুপ্ত, পুরাউ্ প্রসঙ্গ, ১ম পধায, ১৪ সংগারণ, পু ২+*। 
৩২, গরিধ্যটি ১৮৫৬ জীনটাগ থেকে প্রকাশিত হু । তুদেবৈর পূর্ঘে এই পরিধি লম্পাচাক 
ছিলেন ও ব্রায়ান গিগ ও গ্যারীযরণ সাকা 


৯০ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্া 


বাঙ্ক কৌতুকের আদর্শে বিরচিত। কলকাতার নবীন সমাঁজৈর বাঙ্গচিত্র 
পরিবেশনের প্রবণতা উনিশ শতকের বাংলা সাহিত্যে সর্বপ্রথম লক্ষ্য 
করা যায় ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় এর মধ্যে । “ছিতোম প্টাচার় নকশা, 
রচনার ক্ষেত্রে কালীপ্রসন্ন সিংহ সম্ভবতঃ এযাডিসন-এর আদর্শের দ্বার! প্রভাবিত 
হয়ে থাকবেন ৷ এই প্রসংগে স্বরণীয় যে হিন্দু কলেজের পাঠ্যতালিকাষ 
এযাভিসন-এর স্থান ছিল এবং হিন্দু কলেজের ছাত্র কালী প্রসযনের পক্ষে এযাডিসন-এর 
দ্বার! প্রভাবিত হওয়া স্বাভাবিক । বাংল! সাহিত্যের প্রথম উপন্যাস৩৩ হিসাবে 
স্থপরিচিত প্যারীঠাদ মিত্রের “আলালের ঘরের ছুলাল' (১৮৫৭) সামাজিক 
ব্ঙ্গ ধরণের । প্যারীাদেযর ওপর ডিকেন্স-এর প্রভাবের কথা অনেকে উল্লেখ 
করে থাকেন 1৩৪ কিন্তু, উনিশ শতকের পাচের দশকে বাঙালী মানসে 
ডিকেন্দ-এর প্রভাব পড়েছিল বলে মনে হয় না]; কারণ, তার গ্রথম উপন্যাস “দি 
পিকৃউইক্‌ পেপার্স্‌” ১৮৩৭ শ্্রীষ্টাবে প্রকাশিত হয়। স্থতরাং, মাত্র কয়েক বছর: 
পূর্বে বিলাতে প্রকাশিত একটি গ্রন্থের প্রভাব অত ভ্রুত বাংলা সাহিত্যে সঞ্চারিত 
হওয়া খুব শ্বাভাবিক বলে মনে হয় না। 

সাহিত্যের ইতিহাল রচনার আদর্শও আমাদেব গদ্যসাহিত্যে এসেছে 
ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ অন্থসরণে ৷ এদিক থেকে বিদ্যাসাগর এবং রামগতি 
ম্যায়রত্বের নাম ম্মরণীয। বাংলায় লেখা! প্রথম সাহিত্যের ইতিহাস হিসাবে 
বিদ্যাসাগরের "সংস্কৃত ভাষা ও সংস্কৃত সাহিত্য শাস্ত্র বিষষক প্রস্তাবও গ্রন্থটির 


৩৩, প্যা্ীচাদ গ্রন্থের ইংরেজি ভূমিকার বলেছেন £ [0৩ ৪০০৬৩ 011810915 0061 10 
8508511 05108 005 0190 90110 01 055 10100 19 00৮ 58010011660 0০ 00৩ 
20011০ আ102 50170510618015 01006810006, 

৩৪, সুকুমার মেন, বাঙ্গাল! মাহিত্যে গন্ত, পৃ ৭৫-৭৬। 

৩৫, ডঃ সুকুমার সেনের বন্তব্য অনুসারে জান! যার থে, বেখুন সোদাইটিতে ১৮৫১ ব্ীষ্টা্ে 
এই প্রবন্থটি পাঠ করা হর। (সুকুমার সেন, বাঙ্গালা সাহিত্যে গন্ভ, পু ৪৪) 
কিন্ত, সাহিত্য পরিধদে রক্ষিত যেখুন সোমাইটির “প্রনিডিংস' অনুসরণে দেখা বায় ১৮৫২ 
হীত্টাবের ৮ই জানুগলীপী থেকে গুরু করে ১৮৫৯ ্রীষ্টাবের ১২ই মে তারিখের মধ্যে যে 
সমস্ত প্রবন্ধ বেখুন সোদাইটিতে পাঠ কর! হয় সেগুগির মধ্যে বিষ্ভাসাগরের উল্লিধিত 
প্রবন্ধটি ছিল ১৪ সংখাক প্রবন্ধ । ছুতরাং ৮ই জামুরারী ১৮৫২ বরীষ্টাবের পূর্ধে ধিভামাগর 
এই প্রবন্ধটি পাঠ কঙেদনি। (8603506 9801567 চ:০০৫৩৫)০৪ ৪, 953. 
তাঙ্থাড়া ১২ই হার্চ ১৮৭৩ শ্রীহায় (৩*শে, কাঝান, ১২৫৯ )-এয় 'সংবাদ প্রতাকর' পত্রিকার 
যিউামাগরের উ্িখিত ব্ততার সংবাদ প্রকাশিত হয়েছিজ । 


2 ইংরেজি প্রভাব ৯১ 


দিকে দৃষ্টিপাত করছি । প্রথমতঃ উল্লিখিত গ্রস্থটি আমাঞ্দর দেশে সাহিতোয় 
ইতিহাস রচনার সত্রপাত করেছে। দ্বিতীয়তঃ ভাষাতত্ব সম্পর্কে আলোচনার 
প্রথম প্রয়াস এই গ্রন্থে দেখা যায়। তৃভীয়তঃ বিদ্যাসাগর ইংরেজি 
সাহিত্যের আদর্শ অনুসরণ করে এই গ্রন্থে সাহিত্য সমালোচনার সৃত্রপাত 
করেন। 


এই ধরণের সাহিত্যের ইতিহাস রচনার প্রেরণা তিনি হয়তে। চেষ্ছার্স 
বিরচিত “এনসাইক্লোপিডিষা! অব ইংলিশ লিটারেচর' গ্রন্থ থেকে পেয়ে থাকবেন । 
গ্রন্থটি তার ব্যক্তিগত গ্রস্থাগারে ছিল। 


বিজ্ঞানসম্মত ভাষা শিক্ষার ব্যবস্থা ভারতবর্ষে প্রাচীন যুগেও ছিল। 
পাণিনির ব্যাকরণ এদিক থেকে শ্রদ্ধার সংগে স্মরণীয়। কিন্তু ভাষাতত্ধ, 
অক্ষয়কুমার-বিষ্যাসাগরের 'শব্দবিদা* সম্বন্ধে আমাদের চিস্তা জাগ্রত হয়েছে 
ইংরেজি প্রভাবে । গ্রন্থটির উপসংহারে বিদ্যাসাগর ম্যাক্ষ্যূলার এবং হোরেস 
হেম্যান উইলসন-এর প্রভাব ভাষাতাত্বিক আলোচনার ক্ষেতে শ্বীকার 
করেছেন । 
বিষ্তাসাগর আলোচ্য গ্রশ্থটিতে সাহিত্য সমালোচনার ক্ষেত্রে ইংরেজি 
আদর্শ অনুসরণে তুলনামূলক পদ্ধতি এবং বিষ্লেষণাত্মক পদ্ধতি গ্রহণ করেছিলেন । 
বিষ্তাসাগরের সমালোচনার নমূনা হিসাবে গ্রন্থটি থেকে দুই-একটি অনুচ্ছেদ 
উদ্ধৃত করছি : | 
এই মহাকাবোর রচন1 অতি প্রগাঢ়, কিন্তু কিঞিৎ দুরূহ, কালিদাসের 
রচনার ন্তায় সরল নহে। রচনা প্রণালী দৃষ্টে স্পই বোধ হয়, কিরাতার্জুনীয় 
কর্ত। ভারবি কালিদাসের উত্তরকালে এবং মাঘ, শ্রীহ্র্য গ্রভৃতির পূর্বে, 
প্রাহুতৃত হইয়াছিলেন । 
( কিরাতাক্জুনীয় ) 


বস্তত £ এরসপ ললিত পদবিস্তাস, শ্রবণ মনোহর অনুপ্রাসচ্ছটা ও. 
প্রসাদগুণ কুত্রাপি লক্ষিত হয় না। তাঁহার রচন! যেমন চমৎকারিণী, বর্নাও 
তন্জপ মনোহারিনী। জয়দেব রচনা বিষয়ে যেরূপ অসামান্ধ নৈপুণ্য 
প্রদর্শন করিয়াছেন, ধদি তাহার কবিত্বণক্তি তদচুরূপ হইত, তাহা হইলে 
তাঁছার গীতগোবিন্দ এক অপূর্ব মহাকাব্য বলিয়। খরিগণিত হইত। 

(গীতগোবিষ্গ ) 


৯২ উনশ শতকের বাংলা গদা পাহিত্য 


প্রসংগক্রমে ন্মরণীয যে ভি. এল. রিচাভ'পন যেমন অধ্যাপনার মাধ্যমে ইংরেজি 
সাহিত্য সম্বন্ধে তার ছাত্রদের মধো উৎসাহ সঞ্চার করেছিলেন তেমনি তার 
কিছু কিছু ইংরেজি রচনা বাঁংলা সমালোচনার মানদণ্ড সৃষ্টিতে সহারতা 
করেছিল। এই প্রসংগে .তার “লিটেররি রিক্রিষেশন্স্‌” গ্রন্থটি উল্লেখযোগ্য । 
কবি রঙ্গলাল তার “পল্মনী উপাখ্যান? প্রস্থের ভূমিকাষ কাব্য সম্বন্ধে আলোচনা 
প্রসংগে এই গ্রন্থের কিছু কিছু অংশ বাংলাষ অনুবাদ কবেছিলেন। | 
আলোচ্য পর্যাযে গ্রীষ্টীষ নীতিকথনের আদর্শ অন্থসরণে বাংলা গছ্যে ধার! 
ধর্মেপদেশ রচনা করেন তাদের মধ্যে কৃষ্মোহন বন্দ্যোপাধ্যায় এবং দেবেন্্র- 
নাথ ঠাকুরের নাম ল্মরণীয়। আমাদের দেশে সংস্কৃতে লেখ। ধর্মোপদেশ 
সাহিতা পর্যায়ে উন্নীত হলেও, সারল্য ও সহজবোধ্যতার দিকে কখনোই 
অগ্রসর হযনি। অল্পশক্ষিত এবং অশিক্ষিত মানতষের পক্ষে সংস্কৃত শাস্ত্রবচন 
ছিল হুর্বোধ্য। কিন্তু ইংরেজিতে লেখা শান্ত্রচন ও ধর্মোপদেশের যূল লক্ষ 
ছিল সারল্য ও সর্বজনবোধ্যতা | এই আদর্শে উদ্ধদ্ধ হযেই একসময় বিদেশ৷ 
মিশনারিগণ তাদের ক্ষমত! অনুলারে সহজ সরল বাংলা গছ্চে গ্রীধর্মের বাণী 
জনসমক্ষে পৌছে দিতে সচেষ্ট হযেছিলেন। এই ধারারই চূড়ান্ত হযেছিল 
কষ্মোহন-দেবেন্্নাথের হাতে । 
গীর্জা কৃষ্ণমোহন' যে সমস্ত ধর্মব্যাখ্যা করতেন সেগুলো সংগৃহীত হয়ে 
“উপদেশ কথা” (১৮৪০) নামে প্রকাশিত হয। তা ছাড়া কৃষ্মোহনের 
ধর্মোপদেশ উপদেশক' পত্রিকাষ প্রকাশিত হ্যেছিল। তার উপদেশযূলক 
রচনার সারল্য ও সাবলীলত্থ শ্বভাবতঃই গ্রীন্টীত্ষ ধর্ম উপদেশের কথা ম্মর়ণ 
করিয়ে দেয় 
) এক লতা! কোন তালবুক্ষকে অবলম্বন করিযা অল্পদিনের মধ্যে তাহার 
ষস্তক পর্বস্ত উঠিল , পরে তালবুক্ষ জিজ্ঞাসা করিল;-গগো; তোখানস কত 
বয়স? সেউত্তর করিল, আমার একশত বৎলর হইতে পারে। লতা 
বলিল, বাপরে, এত বৎসরের মধ্যেও তুমি বড় হইতে পার নাই? দেখ 
তোমার বয়দ যত বৎসর, আমার বযসের ততদিন না হইলেও তোঁমার 
যে উচ্চতা] তাহা আমি পাইগনাছি। তালবুক্ষ কহিল, তাহা! আমি জীনি॥ 
আমায় বাল্যকালাবধি' প্রতি বৎসর তুলা আত্মাতিষা্নী কোন কোন লতা 
আধা দিয়া। উঠে, তাহাদের সায় তুমিও টসে হইব । 
( উপদেশক প্িকা, বয়কটের ১৮৪৭, পু ২১৬) 


2 ইংবেছি গ্র্ঞাব টি 


€দরেজনাথ ঠাকুরের ধর্মেপদেশ যে কতট! পরিমাণে গ্রীহীয় ধর্মোপদেশেক 
দ্বারা প্রভাবিত ছিল তার কয়েকটি মূল্যবান উদাহরণ উদ্ধৃত কয়েছেম ভঃ 
নবেছু সেন ।৩৬ 

আলোচ্য পর্যাষে বিভিন্ন ধারায় প্রবাহিত এবং ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত 
বাংল! গগ্ভ গ্রন্থাদি লক্ষ্য করলে দেখা যায় যে পূর্ববর্তী পর্যায়ের তুলনায় জানের 
সাহিত্য এবং ভাবের সাহিত্য উভয়ই ব্যাপ্তি লাভ কয়েছে। অবস্ত, ভাবের, 
সাহিত্যের তুলনা জ্ঞানের সাহিত্যের প্রাধান্ত আলোচ্য পর্যাধেও পদ্িদৃষ্ট হয়। 
অনুবাদ, অনুসরণ, সামরিক পত্র এবংযৌলিক রচনার ধারাও আলোচা পরাক্জে- 
অনেকটা পরিপুর্টি লাভ করে। এই ত্রিধারার মধ্যে অন্বাদ ও অনুসয়পই 
সর্বাধিক উন্নত হযে ওঠে । 


আলোচ্য পর্যায়ের কতিপয ধার] বাংলা গগ্ঠ সাহিত্যকে হৃজনীধরমী করে' 
তুলতে বিশেষ ষহাযতা৷ করেছিল। গ্রথমণ্ডঃ, বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অচ্বাদ ও 
অন্রণের মাধ্যমে এই পর্যাষে বাংলা গন্ঠে বপকথা ও উপকথার ধারায় সুত্রপাত 
ঘটে। মধুস্ছদন মুখোপাধ্যাযের নাম এই প্রসংগে শ্রদ্ধার সংগে প্বরণীয়। 
বাংলার নিজস্ব বপকথা-উপকথার জগৎ তখনও মুখে মুখে প্রচলিত ছিল। 
লিখিত রূপে সে জগৎ তখন বাঙালী কিশোরের কাছে আত্মগ্রকাশ করেনি 1 
লিখিত ব্ূপে যে সমস্ত রূপকথা বাংলাগগ্যে আলেচ্য যুগে প্রকাশিত হল সেগুলো 
ছিল বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থ অনুসরণে বিরচিত। 


আমাদের দেশজ রূপকথার লিখিত বূপাধণে সর্বপ্রথম অগ্রসর হয়েছিলেন 
উপেন্দ্রকিশোর রায়চৌধুরী । তিনি বিংশ শতকের গোড়ায় লেখনী সঞ্চালন শুরু 
করেছিলেন । তাছাভা, এই ক্ষেত্রেও বিষয়বন্ত যূলতঃ স্বদেশীয় হলেও ( কিছু 
কিছু বিদেশী বূপকথারও তিনি বংগীয় রূপ দান করেছিলেন ) বিদেশী রূপকথা; 
রচনার আদর্শের দ্বারাই তিনিও অনুপ্রাণিত হয়েছিলেন । 

দ্বিতীয়তঃ, ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ অন্থসরণে সাহিত্য সমালোচনার 
হুত্রেপাত এই পর্যায়ে প্রথম বক্ষ্য করা যায়। ভরত, বিশ্বনাথ, আননাবধনি, 
অভিনব গুপ্ত প্রভৃতির অবদানে সংস্কৃত অলঙ্কার শাহ সবিশেষ উন্নত ছিল । 
“কিন্তু বাংলা গন্ধে, আলোঁচা পর্যায়ে, ধখন সর্বপ্রথম কবি-সাহিত্তিক অথবা 
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8৪ উনিশ শতকের বাংল গদ্য সাহিত্য 


সাদর হৃষ্টরিকার্ধ সম্বন্ধে আলোচনার হুত্রপাত হল তখন বাঁঙালী সাহিত্য 
সমালোচকদের কাছে ইংরেজি সমালোচনার আদর্শই বিশেষভাবে জাগ্রত 
ছিল। আর, সংস্কৃত অলঙ্কার শাস্ত্রে নির্দেশিত কাব্য বা নাটক সম্পফিত সংজ্ঞার 
আলোকে সে যুগের বাঙালী সাহিত্যবিচারে অগ্রসর হননি । বিদ্যাসাগর 
সংস্কৃত সাহিত্যের ইতিহাস সম্পকিত আলোচনার ক্ষেত্রে ভারতীয় 
আলংকারিকদের মতামত উল্লেখ করলেও, কোন কোন ক্ষেত্রে তাদের মতবিরুদ্ধ 
বক্তব্য রেখেছেন। এই প্রপংগে স্মরণীয় যে বিদ্যাসাগর উপাখ্যানকে কাব্য- 
শ্রেণীভুক্ত করতে চাননি (“সংস্কৃত ভাষা ও সাহিত্যশান্ম বিষয্নক গ্রস্তাক্' 
গ্রন্থের উপাখ্যান? অংশটি ভরষ্টব্য )। 

এই সময় মধুহ্দন তার ইংরেজিতে লেখ! কযেকটি ব্যক্তিগত পজ্জে তার 
নিজের সাহিত্য সৃতি সম্বন্ধে মন্তব্য গ্রসংগে সংস্কৃত আলংকারিকদের প্রসংগ মাঝে 
মাঝে উ্থাপন করেছেন , কিন্তু, সেক্ষেত্রে তার উদ্দেস্ত ছিল সংস্কৃত আলংকারিক- 
“দের বিরোধিতা করা। 


পরবর্তী পর্যায়ে, বঙ্কিম যুগে, বাংল! সমালোচন। সাহিত্য যখন প্রতিষ্ঠা 
পেল তখনও ভারতীষ আলংকারিকদের আদর্শ অনুসরণ অপেক্ষা ইংরেজি 
সমালোচনার আদর্শ অন্রসরণেরই গ্রবণতা৷ দেখা যায । 


আলোচা পর্যাধে ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শে অনুপ্রাণিত হয়ে বাংলা 
সমালোচনা সাহিত্যের স্থত্রপাত ঘটে। কিন্তু সিডনি, ড্রাইডেন, জন্সন্, 
'কোল্রিজ, শেলি গ্রভৃতির সাহিত্য সমালোচনার আদর্শ ছারা যে এই পর্যায়ের 
বাঙালী সাহিতা সমালোচকের! পরিচালিত হয়েছিলেন, এমন নয়। ইংরেজি 
সমালোচনার উৎকৃ্ট আদর্শের ছার| বন্ধিষচন্ত্র এবং তার সমসাময়িক 
সমালোচকের ক্রমশঃ গ্রভাবিত হয়েছিলেন । 


আলোচ্য পর্যায়ে “বিবিধার্থ সংগহ' জাতীয় সাময়িক পত্রিকার লমসাময়িক 
বাংল! গ্রন্থের সমালোচনার মাধ্যমে বাংল সাহিত্যে সমালোচনা! শাখার 
উদ্বোধন ,ঘটে। এই ক্ষেতে, সে সময়কার বাঙালী সমালোচকদের কাছে 
সিভনি-শেলি নয়, বরং ইংরেজিতে গুকাশিত “দি ঘেও অব ইতিয়া' বা 
“ক্যানকাটা রিভিউ'এর যতো পর্র-প্জিকায় প্রকাশিত সমসামরিক বাংল! 
সাহিত্য সম্বন্ধে সালোচন! নাডালী সঙ্গালোচকদেয় কাছে আদর্শ হিনানে 
কাধ্বরী ছিল । 


2 ইংরেজি গ্রভাব 8৫ 


তৃতীয়ত:, এই পর্যায়ে বিডি ইংয়েজি গ্রন্থ থেকে অনুদিত কয়েকটি কাহিনী 
বাংল! গঞ্চে উপন্তাম রচনার পথ গ্রস্ত করেছিল । 

চতুর্তঃ বাঙ্গ-বিদ্রপ জাতীয় রচনাও এ যুগে বিশেষ পরিপুষ্ট হয়ে উঠেছিল। 

এই ধরণের রচনা-নিচয় পরবর্তী বা তৃতীয় পর্যায়ে ( ১৮৭২-১৯*০ ) বিশেষ 
পরিপুষ্টি লাভ করে বাংলা গণ্ে ভাবের সাহিত্য যথার্থ প্রতিষ্টা দান করেছিল। 
আলোচ্য পর্যায়ে, বিষয়বন্তর সংগে সংগে ভাষাও ক্রমশঃ ভাবের সাহিত্যের 
উপঘোগী হয়ে উঠেছিল। পরবর্তী অধ্যাযে, ইংরেজি প্রভাবে বাংলা গে 
ভাষা কতটা কার্ধকারিতা লাভ করেছিল তার পরিচয গ্রহণ করব। 


বন্ঠ অধ্যায় 
ভাষারীতি ( ১৮৪৩-১৮৭২ ) 


গগ্যশিল্পী অক্ষয়কুমার, বিষ্ভাসাগর, প্যারীষ্াদ, কালী প্রসন্ন, ফষ্ণমোহন » 
তারাশঙ্কর এবং অন্যান্য 


এক 


১৮৪৩ গ্রীষ্ঠাকে 'তত্ববোধিনী পত্রিকা গুকাশের পর থেকে বঙ্গদর্শন” 
(১৮৭২)-এর আবির্ভাবের পূর্ব পর্বস্ত, আলোচ্য দ্বিতীয় পর্যায়ে, ইংরেজি 
সাহিতোর প্রভাবে বাংল! গগ্ঠ সাহিত্যে বিষয়বস্তর বৈচিত্র্য ও ব্যাপ্তি পূর্ববর্তী 
অধ্যায়ে লক্ষ্য করেছ। বিচিত্র বিষয়বস্তর বূপায়ণে এই পর্যায়ে বাংলা গগ্ঠ- 
সাহিত্যের ভাষারীতি অনেক পরিমাণে উৎকর্ষ লাভ করেছিল, ইংরেজি 
সাহিত্যের নানা উৎকুষ্ট প্রকাশভঙ্গির অনুসরণ করে। ভাষার প্রকাশক্ষমতা 
প্রবৃদ্ধির জন্য, প্রথম পর্যায়ের মতোই, আলোচ্য সময়ে ইংরেজি বাক্যের 
গঠনরীতি নান। ক্ষেত্রে অনুসরণ করা হয়েছিল। অবশ্য, পূর্ববর্তাঁ পর্যায়ে 
অভিজ্ঞতার অপেক্ষাকৃত অভাবে বাংলা গঞ্চের অবযবে বিসদৃশ ঠেকে এমন অনেক 
রীতি, ইংরেজি প্রভাবে, বাংল। বাক্য গঠনের ক্ষেত্রে অনুসরণ কর! হয়েছিল। 
বর্তমান পর্যায়ে এই ধরণের কিছু রীতি অপ্রযোজনীয় ও বিসদৃশ বিবেচনায় বর্জন 
করা হুল। বাংলা গঞ্ভের প্রকাশভঙ্গির শ্বচ্ছত। এবং কার্ধকারিত অর্জনের 
প্রয়োজনে কিছু কিছু নতুন রীতিও এই পর্যায়ে গৃহীত হয়েছিল। 

এই সময় বিষয়বস্ত যেমন ক্রমশঃ কল্পনার নব নব ক্ষেত্র অন্বেষণ করেছে 
তেমনি ভাষাও ক্রমশঃ কল্পনার হুজ্মততর ও বিচি্রতর প্রকাশের উপযোগিত| 
লাভে তৎপর হয়ে উঠেছে । তাই, ইংরেজি সাহিত্যের অলংকার বা৷ 'রেটরিক'- 
এর প্রতি বাঙালী গগ্ভকারের! ক্রমশঃ আরু্ হযেছেন এবং অনেক সময় ইংরেজি 
থেকে অন্থবাদ করতে গিয়ে ইংয়েজির উৎষ্ট প্রকাশডঙ্গির বারা প্রভাবিত 
হয়েছেন। মু'তরাং নানাদিক থেকে বাংল! গগ্চের সাহিত্যিক গুণের প্রবৃদ্ধি 
আলোচা পর্যায়ে নিঃসন্দেছে ঘটেছে। 

ইংরেজি শবচয়নের ক্ষেত্রেও এই পর্যায়ে বিশেষ উৎসাহ পরিলক্ষিত হয়। 
আইন-আদালত রাজকার্ধের সঙ্গে সম্পর্কযুক্ত বিষয়ের ক্ষেত্রে ইংয়েজি শক 
পূর্ববর্তী! পর্ঠীয়ে চান করা হয়েছে। কিন, ইংযেজি শিক্ষা-দীক্ষার জেদিক- 


£ ইংরেজি গ্রভাব ৪৭ 


প্রমারের সাথে সাথে নানা ইংরেজি শবের ব্যবহার বাঙালীর প্রাতাহিক জীবনে 
স্বাভাবিক হযে উঠতে থাকে । স্থতরাং, শুধু রাজকার্য নষ, বাঙালীর ঘর ও 
বাহিরের বিভিন্ন পরিবেশে বিভিন্ন ইংরেজি শব্ধ ব্যবহৃত হতে থাকে। বাংল! 
গ্ভ সাহিত্যও তাই, বিভিন্ন পরিবেশের কূপান়্ণে বিভিন্ন ইংরেজি শব চয়দে 
উৎসাহিত হতে থাকে। 

তাছাডা, বিষষব্যাপ্তির সংগে সংগে ইংরেজি দর্শন-বিজ্ঞান প্রভৃতিতে 
ব্যবহৃত নান1 শবের বাংলা পরিভাষা সৃষ্টির প্রচেষ্টা বাঙালী গগ্যকারের৷ 
উৎসাহী হযে ওঠেন। 


ছুই 


ক. বজন 


[১] ইংরেজি বাক্য গঠন রীতি অন্ুসরপ করে প্রথম পর্যাষে বাংলা গঞ্ডে 
বর্তমান কালে “হওষা ক্রিষার ব্যবহার শুরু হযেছিল।১ কিন্ত, এই ধরণের 
বাবহার বাংলা ভাষারীতির সম্পূর্ণ বিরোধী বলে বর্জন করা হল। দেখা গেল, এই 
ধরণের ক্রিষাপদের ব্যবহার বাংলার নিজন্ব ভাষারীতি অনুসরণে উহ্‌ রেখে দিলে 
বাক্যের প্রকাশ ক্ষমতার হাস হয না। তাই কীট [হয] নানাবিধ না লিখে 
লেখা হল--“কীট নানাবিধ" (বিষ্যাসাগর, বোধোদয, চেতন পদার্থ) ১ অথবা, 
“অশ্বারোহী ব্যক্তি [হয] অতি দানশীল", না] লিখে লেখা হল--“অশ্বার়োহী ব্যকি 
অতি দানশীল ( তদেব, চক্ষু ) ইত্যাদি । 

[২] সাপেক্ষ সর্বনাম বা ইংরেজি ৭২০196৬৩ ৮:০০০৪৮-এর ব্যবহারও 
আলোচ্য পর্যায়ে পরিহার করবার প্রচেষ্টা পরিলক্ষিত হয। এই ধরণের 
বাবহার একটি বাংলা বাক্যকে অনাবশ্তুকভাবে জটিল করে তোলে ; বাকা তার 
প্রকাশভাঙ্র স্বচ্ছতা হারিযে ফেলে । স্থতরাং, আলোচ্া পর্যায়ে এই ক্ষেত্রে 
ইংরেজি রীতির বশ্ততা শ্বীকার না করে বাংল! মৌধিক ভাষার সাধারণ প্রকাশ- 
ভঙ্গি এবং সংস্কৃত 'ক্রাচ,, প্রত্যয়ের ব্যবহারের রীতি অনুসরণ যুক্তিযুক বলে 

'খাঁালী গস্যকারেরা বিবেচনা করলেন । তাই, পূর্ববর্তী পর্যায়ে, সাপেক্ষ 


১ বর্তদান এন্থেয় ৪র্ঘ অধর, পৃ ৪০। 


৮৮ উনিশ শতকের বাংল গদ্য সাহিত 


সর্ধনামের ব্যবহারৎ যথে্ পরিমাণে হয়ে থাকলেও এই পর্ধায়ে নানা ভাবে 
পরিহার করার প্রবণতা দেখা গেল £ 

এক সিংহ [ যে ] অতিশয বৃদ্ধ হইয়া মিতাস্ত ছূর্বল ও অক্ষম হইয়াছিল-_ 
এই ধরণের বাক্য গঠন পরিহার করে লেখ! হলঃ এক সিংহ, অতিশয় বুদ্ধ 
হইয়া নিতাস্ত দুর্বল হইয়াছিল (ব্ছ্যাসাগর, কথামালা, বুদ্ধসিংহ )। 

গিফোর্ডের পিতা, [ ধিনি ] সন্তাত্ত ও সম্পন্ন লোক ছিলেন, উচ্ছজ্ঘখলতা ও 
অমিতব্যরিতার দ্বার] নিতান্ত নিঃস্ব হইয়া গিয়াছিলেন- এ ধরণের বাক্য রচন! 
ন! করে সমুচ্চষী অব্যয় 'কিস্ত' ব্যবহার ছার! ছুটি বাক্য সংযুক্ত করে সাপেক্ষ 
সর্বনামের ব্যবহার পরিহার কর! হলঃ “গিফোর্ডের পিতা! সন্্াস্ত ও সম্পন্ন 
লোক ছিলেন; কিন্ত, উচ্ছঙ্খলত1 ও অমিতব্যয়িতার ঘ্বারা নিতান্ত নিঃস্ব 
হইয়! গিয়াছিলেন' (বিদ্যাসাগর, চরিতাবলী, গিফোর্ড )। 

[৩] ইংরেজি বাইবেল এবং জন বানিয়ন-এর “দি পিল্গ্রিম্স্‌ প্রগ্রেস 
গ্রন্থের ধারা অন্থসরণ করে “এবং দিয়ে বাক্য আরস্ের প্রবণত। প্রথম পর্যায়ে 
যথেষ্ট পরিমাণে দেখা যায়।৩ বাইবেল-এর বাইরে বিংশ শতাব্দীর পূর্বে 0৫ 
দিয়ে শুরু হয়েছে এমন বাক্য ইংরেজি গন্চে খুব বেশী দেখা যার না। তাই, 
আলোচ্য পর্যায়ে, নান ইংরেজি গ্রন্থের অন্থবাদ ও অনুসরণ করতে গিয়ে বাঙালী 
গগ্ঠকারের! "এবং, দিয়ে বাক্য শুরু করতে বিশেষ উৎসাহ বোধ করেন নি। 
মিশনারিগণ এবং রামমোহনের রচনায় “এবং, দিয়ে বাক্য শুরু করার প্রবণতার 
কারণ বাইবেলের রচনা-রীতির প্রভাব। 

আলোচ্য পর্যায়ে “এবং, দিয়ে বাক্য রচনার রীতি বর্জন করা হয়েছিল । 
পরবত্তাঁকালে ভূদেব ও রবীন্দ্রনাথের রচনায় বাকোর প্রথমে “এবং, শবের 
ব্যবহার মাঝে মাঝে লক্ষ্য করা গেলেও বাংলা গণ্ের প্রথম পর্যায় অথবা ইংরেজি 
বাইবেল কিংবা “দি পিল্গ্রিম্স্‌ প্রগ্রেস্‌ গ্রন্থটির বাংল! অন্থবাদের মতে। 'এবংঃ 
দিয়ে বাক্য আরম করার পৌনঃপৌনিক প্রবণতা দেখা যায় না। 

[৪] ইংরেজি বাক্যের পদসজ্জার সাধারণ রীতির অনুসরণে পূর্ববর্ত 
যুগের গপ্ভকারগণ কখনে। কখনে! কর্তা ও কর্মের মাঝখানে ক্রিয়াপদের ব্যবহার 
করেছেন ।& এই প্রবগতা, আলোচ্য পর্যায়ে সম্পূর্ণ পরিহার করা হয়। ইংয়েজি 

২, তদের, পৃ ৪৬। 


ও» নর্তদান গ্রন্থের €র্থ অধ্যায়, প্র ৪৩) 
৪২ ভদের। গু ৪২ 


£ ইংরেজি প্রভাব ৪৯ 


বাক্যের পদসজ্জ।র এই রীতি অবশ্ঠ বিংশ শতাব্ীতে আবার ফিরে এসেছে £ 
“তিনি বাভীতে গেলেন? এর পরিবর্তে আমর! অনেক সমষ লিখি “তিনি গেলেন 
বাড়ীতে? । 


খা, রক্ষণ 


পূর্ববর্তী পর্ধাষে বাংলা গগ্চের অব্যবে ইংরেজি বাক্যগঠন-রীতির প্রভাবের 
যে সমস্ত চিহ্ন লক্ষ্য কর] গিষেছিল সেগুলির কোন কোনটি এই পর্যাষে রক্ষিত 
হল। 


১. সমুচ্চবী অব্যের ব্যবহার £ 


ইংরেজি বাক্যের গঠন রীতির প্রভাবে, গ্রথম পর্যায়ের মতো, প্রতায়ের 
ৰ/বহার না করে সমুচ্চষী অব্যয় “এবং-এর বাবহার কর! হয়েছে, এই পর্যায়ে । 
ইংরেজি থেকে অনুবাদ করতে গিষে পূর্ববর্তী পর্যাষে তারিণীচরণ মিআ্র এই 
ধরণের ব্যবহার খুব বেশী পরিমাণে করেছিলেন । 

এই প্রসংগে বিষ্ঠাসাগর এবং তারাশঙ্কর তর্করত্বের রচনা! থেকে আলোচ্য 
পর্ধ।ষে এই ধরণের ব্যবহার সম্পফিত উদাহরণ উদ্বৃত্ত করছি। ইংরেজি থেকে 
“অনূদিত গ্রন্থে এই ধরণেব ব্যবহার খুব বেশী ঃ 

[১] ' কাটোযাষ উপস্থিত হইলেন “এবং পরদিন ছুর্গ আক্রমণ “ওঃ 
অধিকার করিলেন । 

( বিদ্ভাসাগর. বাঙ্গালার ইতিহাস, ২য ভাগ, ্য অধ্যায) 

[২] " পঞ্ত্ব প্রাপ্চ এবং, ভূতলে পতিত হইলেন। 

( তদেব) 

[৩] *** তাহাকে নানাপ্রকার বুঝাইত্ত এবং পুনর্বার আমোদে 

প্রমোদে তাহার গ্রীতি জন্মাইবার চেষ্টা পাইত। 
( তারাশঙ্কর তর্করতু, রাসেলাস, ১ম সংস্করণ, পৃ ১৮) 

সাধারণভাবে সংযোজক বা ষমুচ্চধী অব্যয় হিসাবে “এবং, শবের অতিরিক্ত 
ব্যবহারও এই পর্যাষের অনেক গন্ধ রচনায় পাওযা যায়। বিষ্যাসাগরের রচন! 
পেকে একটি উদাহরণ উদ্ধৃত করছি 





৫৬ তাদের, প্র ৩ | 


১৩৩ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 
[৪] :** সন্নিহিত সমন্তলোক মোহিত «ও চমতকুত হুইলেন 'এবং, 
সম্রাটের দয়া, লৌজন্ত “ও' সদ্বিবেচনার প্রশংস। করিতে লাগিলেন । 
( বিষ্ভাসাগর, আখ্যানমঞ্জরী, ২য় ভাগ, দয়া ও সন্বিবেচন ) 


২. খগও্ বাক্য সঙ্জার রীতি £ 


ইংরেজি খণ্বাক্য সঙ্জার রীতি অনুসরণ পূর্ববর্তঁ পর্যায়ে শুরু হয়েছিল। 
এই পর্যায়েও এই প্রবণতা৷ অব্যাহত থাকে । এই যুগের বিভিন্ন ধরণের বাংলা 
রচন1 থেকে উদাহরণ উদ্ধৃত করছি £ 


মূল বাক্যাংশ অধীন খণ্ড ব্যকা 


ডিরেকঈরেরা স্থির করিযাছিলেন হযে মহম্মদ রেজা খার অসৎ আচরণ ছারাই 
বাঙ্গালার রাজস্বের ক্ষতি হইয়াছে। 
( বিদ্যাসাগর, বাক্গালার ইতিহাস, ২য় 
ভাগ, বষ্ঠ অধ্যায় ) 


তিনি দেখিতে পাইলেন একটি বালক পথের ধারে কর্দমে পতিত 
হইয়৷ আছে। 
( বিগ্ভাসাগর, আখ্যানমঞ্জরী, ১ম ভাগ, 
প্রত্যুপকার ) 
পুর্ন্বেই উক্ত হইয়াছে যে রেশম কীট পদার্থ । 


(রাজেন্দ্ল/ল মিত্র, শিল্পিক দর্শন, ১ম 
সংস্করণ, পু ৩৫ ) 
সকলেই বলিতেছে যে তাডাতাড়ি কতকগুলি মৃততগ্রায় 
ব্যক্তিকেও ম্বৃত ব্যক্তির সহিত এক গাড়িতে 
নিক্ষেপ কারয়। পল্মায় বিসজ্জন দেওয়া 
হইয়াছে। 
( এডুকেশন গেজেট ও সাপ্তাহিক 
বার্তাবহ, ১০ই জোষ্ঠ, ১২৭৫) 
আমাদের বোধহয় পৃথিবী একস্থানে স্থির হইয়া আছে। 
( অক্ষয়কুমার, চারুপাঠি, ২য় ভাগ, 
২য় সংস্করণ, পু ৭৬) 
রাজ! ও রাজতনয় ইহা! স্থির যে রাজ্য একজন শাষনকর্তার অধীনম্থ'*. 
করিলেন (কেদা়নাথ বন্দোপাধ্যায়, বন্ধ 
পালিতোপাখাযান, ১ম সংস্করণ, গু ২), 


£ ইংরেজি প্রভাৰ ১৩১ 
া১১১১১১১১ 


অধীন খণ্ডবাক্য মুল ঘাক্যাংশ 
টিন উরি টতিলারিরী ররর রাত যারা রা 
প্রভাত ও সন্ধ্া। কাহাকে বলে তাহা! সকলেই জানে । 


( বিচ্যাসাগর, বোধোদয়, কাল ) 
সম্পাদক মহাশধ কি জন্ত আপনার তাহা জানিতে পারিলাম না। 


নামটি গ্রহণ করিযাছেন (সংবাদ গ্রভাকর, ২২শে ফেব্রুয়ারী, 
১৮৫৮ ) 
যেখানে আমোদ গুমোঁদ হইত, তিনি আর তথায যাইতে ভাঁল- 
যেখানে পাঁচজন আসিষা একত্রে বাসিতেন না । 
বসত ( তারাশঙ্কর তর্করত্ব, রাসেলাস, 
১ম সংস্করণ, পৃ. ১৮) 
যে ব্যক্তি আহ্বিক, মাসিক অথবা তাহাকে ভূত্য বলে। 
বাধিক নিষমে বেতন গ্রহণ পূর্ব্বক ( বিদ্যাসাগর, নীতিবোধ, গ্রধান 
অন্তের কর্শ করে ও নিকুষ্টের প্রতি ব্যবহার ) 


প্যারেনথিটিক ুজ+এর ব্যবহার প্রথম পর্যায়ের মতো ছিতীয় পর্যায়েও 
ইংরেজি আদর্শের প্রভাবে ব্যবহৃত হযেছে । এই পর্যায়ের প্রধান গগ্শিল্পীদের 
ষধ্যে অক্ষয়কুমার বাক্যের এই ধরণের সঙ্জায় উৎসাহ বোধ না! করলেও 
বিভ্াসাগর উৎসাহের সংগে এই ধরণের সঙ্জ! অব্যাহত রেখেছিলেন ৷ খণ্ড 
বাক্যের এই ধরণের সঙ্জার ক্ষেত্রে 'ড্যাস্‌, অথবা 'কমা"র যথাযোগ্য ব্যবহার 
প্রয়োজন । যতিচিহ্াদি ব্যবহারের ক্ষেত্রে বিষ্যাসাগর অতিমাত্রায় সচেতন 
ছিলেন এবং এই ক্ষেত্রে উনিশ শতকের ইংরেজ লেখকদের আদর্শ তিনি 
অনুসরণ করেছিলেন । যাই হোক, বিস্তাসাগরের রচনায় 'প্যার়েনধিটিক রুজ'- 
এয় চমৎকার সঙ্গ! লক্ষ্য ক! যায়। মারশষ্যান-এর “আউট লাইন হিষ্্রি অব্‌ 
বেঙ্গণ' গ্রুহ্টির বাংলা! অন্থবাদ করতে গিয়ে ইংরেজির প্রভাবে স্িনি এই 
খয়ণের খণডবাকা সজ্জা অগ্রনয়্ হয়েছিলেন । কতিপয় উদাহরণ উপস্থিত 


করছি ঃ (পর পৃঠায়) 


১৩২ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 





মূল বাক্য প্যারেনঘিটিক রুজ মূল বাক্য 





মীরকাশিম, ইংরেজদিগের অগোচরে আপন মুরশিদাবাদ পরিত্যাগ করিষা' 
অভিপ্রায় সিদ্ধ করিবার নিমিত্ত, মুঙ্গেরে রাজধানী স্থাপন 
করিলেন । 
( বাঙ্গালার ইতিহাস, 
২য় ভাগ, ৪র্থ অধ্যায় ) 


লর্ড উইলিয়ম, এই ধর্শ রহিত করিবার বুবিধ তাহাদের প্রার্থনা অগ্রাহ 


প্রবল যুক্তির প্রদর্শনপূর্ববক, করিলেন । 
( তদেব, ০ম অধ্যায়) 


তাহারাও, অবিচারে নবকুমারের প্রাণদণ্ড যত্পরোনাস্তি আক্ষেপ ও 
দেখিয়া, বিরাগ প্রদর্শন করিয়াছিলেন।' 
( তেব, ষষ্ঠ অধ্যায়) 


রায়দুর্ভও, কেবল ইংরেজদিগের শরণাগত সেষযাত্র! পরিশ্রাণ পাইলেন । 


হইয়া, ( তদেব, ওয় অধ্যায় ) 
নজম্উদ্দৌক্সী, ১৭৬৫ গ্রী: অবের জালয়ারী নবাব হইয়াছিলেন। 
মাসে, €( তদেব, ৫ম অধ্যায় )' 


৩. পরম্পরসন্বন্ধী অব্যয় ( 0:01£61861$58 ) : 


পরম্পরসন্বস্বী বা নিত্য সম্বন্ধী অব্যয় অথবা “কোরিলেটিভ বাবহারের' 
ক্ষেত্রে ইংরেজি ভাষান্নীতিয় প্রভাব গ্রথম পর্যায়ে লক্ষ্য করা যায়। এই ক্ষেত্রেও 
বিষ্াসাগরের রচনায় এই জাতীয় ব্যবহার লক্ষিতব্য। ইংরেজি গ্রন্থাদির 
অনুবাদ করতে গিয়েই বিষ্ভাসাগর এই ধরণের প্রকাশভঙ্গির আশ্রয় নিয়েছিলেন ১ 
“61126 205 10521070০00 00৩ 31856 16001010, 
(51986976216, 7176 ০021605 01 ভ্রা015, 85 115 95. 2) 
ইংয়েজিতে *5/৫7এর পর %৩০:এর ব্যবহায় উহ থাকে। কিনতু, 
বাংলা বাঁকো 'ঘখম' এর পর তখন" ব্যবহৃত হয়। বিদ্কাপাগর ইংরেজি রীতি 
আঙ্সরপ কয়ে ফখনে| রখলে! 'তখন' শবখটির বাবহায় উহ রেখেছেন £ 
যখন; সিরাজউদ্দোলাকে রাজ্য করিবার নিধি চয়ন হখ, যাযহূ্গওই 


ইংরেজি প্রভাব ১০৩ 


চক্রান্তকারীদিগের নিকট প্রস্তাব করেন যে, মীরজাফরকে 'নবাব কর! 
উচিত। 
( বিদ্যাসাগর, বাঙ্গালর ইতিহাস, ২য় ভাগ, ৩য় অধ্যায়) 


৪ যতিচিহাদির ব্যবহার £ 


প্রথম পর্যায়ের ভাষারীতি আলোচনার ক্ষেত্রে লক্ষ্য করেছি যেইংরেছ্ছি 
রীতির প্রভাবে মিশনারিগণ বাংলা গন্যে প্রায় সর্বপ্রকার যতিচিহ্ন ব্যবহারে 
সচেই হয়েছিলেন । কিন্ত, আলোচা পর্যায়ে এসে বাঙালী গগ্যকারের! 
পূর্ণচ্ছেদ এবং পদচ্ছেদের চিহ্ন ব্যবহার করলেও অর্থচ্ছেদের চিহ্ন ব্যবহার 
করেননি £ 

উদয়াচলে দিবাকর রক্তিমবর্ণ হইয়া উদ্দিত হইলেন, জল হইতে তাহার স্থ্বর্ণ 

কিরণ দৃষ্ট হইতে লাগিল, রাজকুমারের কপোলদেশে এ আভা লাগিবাতে 

বোধ হইল বুঝি সুর্যদেব দয়া করিয়া রাজপুত্রের শরীরের মধ্যে জীবন সঞ্চার 

করিতে আদিতেছেন, কিন্তু তাহার মুব্রিত চক্ষু উন্নী'লন হইল ন]। 

( মধুস্দন মুখোপাধ্যায়, মরমেত, ১ম সংস্করণ, পৃ ২৬) 

এখানে অর্থচ্ছেদ চিহ্ন ব্যবহারের প্রয়োজন ছিল; কিস্ত/লেখক সেদিকে দৃষ্টি 
দেননি । 

তবে, এই পর্যায়ের গগ্শিল্পীদের মধ্যে বিদ্াসাগরই সর্ববিধ যতিচিহ্ের 
ব্যবহার করেছিলেন । কিন্তু এই ক্ষেত্রেও.স্মরণ রাখা প্রয়োজন যে বিস্তাসাগর 
প্রথম অবস্থায় কেবল মাত্র পূর্ণচ্ছেদেরই ব্যবহার করেছেন £ 

তাহার গ্রথম মুদ্রিত পুস্তক বেতাল পঞ্চবিংশতি ১৮৪৭ খ্রীষ্টান প্রকাশিত হয়। 

এই গ্রন্থে দাড়ি ছাড়! অন্য কোন বিরাম চিহ্ছের প্রয়োগ নাই । কিন্ত' যতদিন 

বাইতে থাকে, তিনি অনুভব করেন যে, রচন1] সহজবোধ্য করিতে হইলে 

সকল প্রকায় বিরাম চিহ্ছের বহুল প্রয়োগ আবশ্তক ; এবিষয়ে তিমি উনবিংশ 

শতকের ইংরেজ লেখকদের অনুসরণ করিয়! চলিবার চেষ্টা করিতেন 1৬ 

বিষ্ভাসাগরের মুদ্রিত প্রথম পুস্তক বেতাল পঞ্চবিংশতি” (১৮৪৭) বহু 
পর্িষার্জনার পর দশম সংস্করণে (১৮৭৬) ইংরেজি যতিচিন্ধের সর্বার 
বাবহার খথাযথ অন্ুস্থত হয়েছে বলে বিস্তাসাগর গ্রন্থটির 'বিজাপনে' ঘোষণা 
করেছিলেন ২ 


১, ছুপীতিবুঙার ছটোপাধ্যায ধম্পাদিত, বিষ্ঠাসাগর এন্াবলী, ১ম সংঘরণ, ভূসিকা, পৃ 1/+। 


১০৪ উনিশ শতকের বাংল! গগ্চ সাহিত্য 


বেতাল পঞ্চবিংশতি দশম বার প্রচারিত হইল। এই পুম্তক, এতদিন 

বাঙ্গালা ভাষার প্রণালী অনুসারে মুদ্রিত হইয়াছিল; সুতরাং ইঙ্গরেজী 

পুস্তকে যে সকল বিরামচিহ্ ব্যবহৃত হইযা থাকে'"এই সংস্করণে সে সমস্ত 

সন্নিবেশিত হইল । 

অবশ্ঠ উল্লিখিত গ্রন্থটির দশম সংস্করণ প্রকাশিত হবার পূর্বেই বিদ্যাসাগর 
অন্যাস্ গ্রন্থে ইংরেজি ধার! অন্রপরণে বিভিন্ন বিরামচিহ্ত্রে সম্যক ব্যবহার শুরু 
করেন £ উদ্দাহরণ স্ববপ, “আখ্যানমঞ্জরী” (ভৃতীষ ভাগ) গ্রন্থের ১৮৬৯ 
খ্ীইাব্ে প্রকাশিত সংস্করণ থেকে উদ্ধৃতি দিচ্ছি ঃ 

বন্ততঃ, এরিযানার মৃত্য হয নাই; তিনি, সবিনস ও অলিন্দার মনের ভাব 

পরীক্ষার্থে, ছলন1 করিযা এ লোককে এপ কহিতে পাঠাইয়া দেন। 

ইংরেজি ধারা অন্রসরণে মিশনারিগণ প্রথম পর্যায়েই বিভিন্ন ধরণের যতিচিহ 
ব্যবহারের প্রথম এবং সার্থক চে! করেছিলেন । আর, আলোচ্য পর্যায়ে 
বিদ্যাসাগর প্রথমে সর্ধপ্রকার যতিচিহ্বের ব্যবহার সম্বন্ধে একটু দ্বিধাগ্রস্ত হলেও 
অল্পকালের মধ্যেই বিভিন্ন বিরামচিহ ব্যবহারে অগ্রসর হয়েছিলেন । স্থৃত্তরাং 
বাংলা গগ্রচনায বিভিন্ন বিরামচিহ্্র প্রথম প্রবর্তক হিসাবে বিছ্যাসাগরের নাম 
উল্লেখ করার আগে উনিশ শতকের প্রথম চল্লিশ বছরের মধ্যে মিশনারিদের 
বাংলা রচনায় বিভিন্ন যতিচিচ্ের ব্যবহার লক্ষাণীয। 

আলোচ্য পর্যায়ে বিভিন্ন যতিচিহের ব্যবহার লক্ষা বরা গেলেও প্রত্যক্ষ 
উক্তির ক্ষেত্রে উদ্ধার চিহ্ছের প্রযোগ কর] হয়নি £ শুধু একট] পদচ্ছেদ্র বা “কম!” 
চিহ্ন ব্যবহৃত হযেছে । 


গা, নৃতন গ্রহণ 


ভাষার সাহিত্যিক গু বুদ্ধির জন্য আলোচ্য পর্যায়ে সর্বপ্রথম ইংরেজি 
অলংকার ব1 'রেট রিক'-এর অনুসরণে বাঙালী গগ্ভকারের! অগ্রসর হয়েছিলেন । 
এই প্রসংগে ছুই একটি উদাহরণ উদ্ধৃত করছি 
[১] "আপনি যে তিরস্কার, ঘে অপমান বা যে শান্তি প্রদান 
করিবেন, ***। 
ইংরেজি 'ক্লাইম্যাক'-এর গ্রভাব। 
( বিষ্তাপাগর, আখ্যানমঞ্জরী, «য় তাগ, দন ও দিরিজয়ী ) 


পি ইংরেজি প্রভাৰ ১৩৫ 


[২] তোমর] অমুক দিন, অমুক সময়, অমুক 'ভবনে উপস্থিত হইবে। 
_ক্লাইম্যাক্স-এর প্রভাৰ | 
( তদেব, নৃশংসতার চুড়াস্ত ) 
[৩] ঘটা অপেক্ষা কলসী বড়; বিড়াল অপেক্ষা গরু বড়; শিশু 
অপেক্ষা যুব! বড। -ক্লাইম্যাক-এর প্রভাব । 
(ব্্াসাগর, বোধোদর, বস্তর আকার ও পরমাণ ) 
[৪] তুমি বিজাতীয় প্রণালীর কিছু অধিক পক্ষপাতী ছিলে, আমি 
স্বজাতীয় প্রণালীর অধক পক্ষপাতী ছিলাম। 
( মধুহদন-কে লেখা ভূদেব মুখোপাধায়-এর পত্র, এডুকেশন গেজেট, 
২৬শে এপ্রিল ১৮৭২ শ্রীই্রাৰে প্রকাশিত ) 
ইংরেজি অলংকার “এ্যাট্টিধিপিস্‌*-এর প্রভাব । 
[৫] "সমস্ত লোক মোহিত ও চমতকুত হইলেন এবং সম্রাটের দয়া, 
সৌজন্ত ও সদ্ধিবেচনার প্রশংসা করিতে লাগিলেন । 
ইংরেজি পলিলিগ্ডেটন*-এর প্রভাবে 'এবং-এর অতিরিক্ত ব্যবহারের ফলে 
ভাষার শ্রুতিমাধুর্ধ বুদ্ধি পেযেছে। 
( বিষ্কা/সাগর, আখ্যানমঞ্জরী, ২য় 'ভাগ, মাতৃভক্তির পুরস্কার ) 
ইংরেজি থেকে বাংল! অনুবাদের মাধ্যমে কিছু কিছু ইংরেজি প্রকাশরীতির 
প্রভাব আলোচ্য পর্যাষে, বাংল] গছে লক্ষ্য কর! যায় ঃ 
চক্ষে ধূলিমুষ্ট নিক্ষেপ করে (6০ 001০ ৫951 1000 ৩১৩৪-এর প্রভাব )-- 
রামকমল ভট্টাচার্ধ, বেকন অর্থাৎ তদীয় কতিপয় সন্দর্ত, ১ম সংস্করণ, পূ ৪১। 
নিঃশ্বাস আবর্ধণ করিবার আশায় (6০ ০৪6০1) & 016811.এর অনুসরণ ) ; 
বর্ণ দিতে ইচ্ছ। (:০ &1%৩ ৩৪3-এর অনুসরণ )। 
--বিষ্ভানাগর, বাঙ্কালার ইতিহাস, ২য় ভাগ, ২য় অধ্যায়। 


তিন 
ক. শব চয়ন £ 
প্রয়োজনের পথ অনুসপ্ধণ করে পূর্ববর্তী পর্যায়ের মতোই এই পর্যায়েও বাংলা 


শব তাগায়ে ইংরেজি শব খথেষ্ট পরিমাণে গৃহীত হয়েছে । এই যুগে ফোন 
কোন বাংলা গ্রথ্ধে গাইন জামালত্ত না সরকারি দখখরখানায় বাবহত ধিভিয় 


১০৬ উদনশ শতকের বাংল। গদা সাহিত্য 


ইংরেজি শবের প্রবেশ ঘটেছে । যেখানে কোন ইংরেজি গ্রন্থের অনুসরণে ফোন 
বিদেশী কাহিনী বা বিদেশীদের জীবন চরিত (যেমন বিদ্যাসাগরের “আখ্যান- 
মঞ্জরী” বা চরিতাবলী' অথবা 'জীবন চরিত” ) বাংলা গণ্চে লিপিবদ্ধ করেছেন 
সেখানেও ইংরেজি পরিবেশের সংগে যুক্ত কোন কোন শব গৃহীত হয়েছে 
( যেমন, বিদ্কাসাগরেব 'আখ্যানমঞ্জরী'তে £ স্থপ / পিলের বাল্প / গিনি / 
মেডাল / পিনেস ইত্যাদি- দেবেন্দ্রনাথ "্বরচিত্ত জীবন চরিত গ্রন্থে লিখেছিলেন 
“পিনিস”) আর ইংরেজি দর্শন বিজ্ঞান গ্রন্থের বাংল! অনুবাদের ক্ষেত্রে কখনো 
কখনো পরিভাষ! সৃষ্টির প্রচেষ্টা যেমন পরিলক্ষিত হযেছে তেমনি আবার 
সরাসরি ইংরেজি শব্খও গ্রহণ কর! হয়েছে। 

যাই হোক, প্রয়োজনের বাইরে ইংরেজি শব্ের ব্যবহার না হলেও আমাদের 
ঘর ও বাইরের পরিবেশ ক্রমশঃ ইংরেজির সংগে অধিক সম্পর্কযুক্ত হওয়ার ফলে 
ইংরেজি শব ব্যবহারের পরিমাণ, আলোচ্য পর্যায়ে, অনেক বৃদ্ধি পেয়েছে । 

এই পর্যায়ে প্রকাশিত কতিপয় গ্রন্থে এবং পত্র-পত্রিকায় ইংরেজি শব্দের 
অতিরিক্ত ব্যবহার দেখা যায়। এই প্রসংগে “সংবাদ প্রভাকর* পত্রিকা এবং. 
কালীগ্রসন্ন সিংহের 'ছিতোম প্যাচার নকৃশা” ও প্যারীাদ মিত্রের “আলালের 
ঘরের ছুলাল' থেকে কিছু নমূন! সংকলিত করছি 

সংবাদ প্রতাকর , 

াটারের' মর্ধাদা অঙ্ধুপ্ন রাখিতে 

€( সংবাদ গ্রভাকর, জানুয়ারী, ১৮৫২) 

“যাক আইনে আছে *: ১১০০, 

€ তদেব,জুলাই, ১৮৫২) 

«মিকনিক' বিদ্যার অন্তশীলন'.'( তদেব, ডিসেম্বর, ১৮৫৩) 

“লিমিটেড লায়েবিলিটি' আইন কিছু অংশে*** ( তদেব, ডিসেম্বর, ১৮৬৩) 

“সিবিলিযানদের' দলে মিশিয়া' ( তদেব, মার্চ, ১৮৪৩) 

'পারসেন্টের হিং 'পোষ্টবিল” এবং উৈরকর্দিগের” (তদেব ৯ এপ্রিল, 
১৮৪৭ )। 'হৌস সকল 'ফেইল' হওরাতে ঃ “কমি্তনর” মহাশয়ের ; নানাবিধ 
প্রকার “টকেের' (তদেব, ৩ এপ্রিল ১৮৪৮)। হস্ত ধরিয়া! 'সেকেছথান' করেন, 
€ তদেব, ২ মার্চ, ১৮৪৮ )। 'সিবিলদিগের' গর্ভেই যায়, এতরি্ “মিলিটরী। । 
পরস্ক ট্টাম্পের' কর (তদের, ১ মে, ১৮৫০ 91 ' ব্রিডিটরী' কাজ পমিত্যাগ 
পূর্ব ( ভদেঘ, ১৭ ফেরারী, ১৮৫১ )) * কিিস্বম? দিধার নিষ্বন ( দেব) *৮ 


£ হংরেঞ্জি প্রভাব ১০৭ 


শ্রাবণ ১২৫৮)। ক্ধালার-সিপের' নিমিত্ত €( তদেব, ১২ অগ্রহায়ণ, ১২৫৮ )। 
এ্ররূপে 'লাল্ঠন” জালাইতে হইবে ( তাদেব ১৯ আষাঢ ১২৫৯)। “ম্থপেরে- 
স্টেগেস্টের” পদ ধারণ ( তদেব, ২ নভেম্বর ১৮৫৯ )। 'প্রেমিস্বরি নোটের” অর্থ 
“ফোর পরসে্ট ফাইভ পবসেন্ট' খুলিযা বলিতেছেন (তদেব। ২৬ ফাল্তন 
১২৫৯) কাহার ভাগ্যে 'ডিসমিল” উঠে; প্রতি “মেইল, দ্বারা তথা হইতে 
( তেব, ৩* ফান্তন, ১২৫৯)। "ইলেকট্রিক, নির্মাণ আরম্ভ হইয়াছে (দেব, 
১৮ কার্তিক ১২৬০ )। 'বেগ্কের সেক্রেটারি” ১ 'নেবিগেশন কোম্পানী” ১ “হোটেল 
কোম্পানী” (তদেব, ২৬ চৈত্র, ১২৬৩)। 'বজেট” অর্থাৎ আয় বায়ের 
'াহ্ছমানিক হিসাব (তদেব, ১৪ চৈত্র, ১২৯৮)। এএসাইনি অফিসের" 
গোলযোগ , দেববাবু “ওযারিণ” দ্বারা (তদেব, ২৪ বৈশাখ ১২৫৫)। 
বিলাতের 'হৌস অব কমদ্দপ, নামক (তদেব, ২৮ জৈযষ্ঠ, ১২৫৬)। 
ধপ্রবিকৌন্সেলে জী হইয়াছেন (তদেব, ২১ অগ্রহায়ণ, ১২৫৮)। 
*গৃস্পেলান্তর্গত+ বচনের ম্ভাষ ১ “টোয়ারে” (পৃ*০%/৩) যাক্রা করেন (তদেব, ২৬ 
ফাস্তন ১২৫৮)। কলিকাতা নগরেব 'পুলিস* ও 'কান্সরবেন্দির' নিয়ম ( তদেব, 
১২ চৈত্র, ১২৫৮)। গাড়ি ধরিযা “ট্রেসিয়ানে লইয়া (তদেব, ২৩ আশ্বিন 
১২৫৯)। 'পাপসিয়ামেণ্টের। বিজ্ঞতম “মেম্বর” মহাশয়দিগের (তদেব, ১২ 
বৈশাখ ১২৬১)। 'টিচারি” অর্থাৎ শিক্ষকের কার্যে (তদেব ১৮ জোষ্ট, 
১২৬১) “কোর্ট মার্সল' বিধির অধীনে (তেব, ১৫ শ্রাবণ, ১২৬৫) 
বিলাতে “ইউনিব্িটি' নামক ( তদেব, ৬ পৌষ ১২৫৪ )। ইত্যাদি। 
প্যাীচাদ মিত্র £ 
“ডিক্সনেরি* দেখ । “ডিগ্রি ডিসমিস” হইতেছে । ন! হয “কৌমসেল” 
পর্যন্ত যাব। 'জস্টিস্‌ অব পীস+। দুই-একজন ফেবীধা (টাই বাধা )। 
ইংরাজিওযাঁল! পুলিশের” যাবতীয় লোক । বেঞ্চের” উপর বসিয়া “মাষ্টারি” 
কর্ম করিয়া । 
( আলালের ঘরের দুলাল ) 
কালীপ্রসন্ন সিংহ £ 
মেকাবি ক্লাকে । রুধালে 'বোকো? মেখে । গ্যাসের আলো “মটন 
টাপর' ভার নিয়ে চলেছে। 'পুলিসের' রাতকান] “সাঙ্জন” | 'লক্ষেট 
পরিপূর্ণ। “হুপাঁক্িনটেনডেন্ট' সাহেব সাদা লোক। চারপাচ জন কে 
নিরতই কাছে খাকে। 'ছারদোনিম? ও 'পাইদে' বাজিয়ে । খদধুরুতা। 


১০৮ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 


বেতোরা “মমিং ওযাকে' বেরুচ্ছেন। “সেকসন' লেখা কেরাশির দল। 
“বুকিং ক্লার্ক দেখা দিলেন। “অফিস+ বন্ধ। চারবার “ইন্সালভে্ট” | 
থিয়েটারের আমেতিওর? । কেউ “সিভিলিজেসনের? অনুরোধে চড়ক “হেট? 
করেন। “জগে করা জল। ণডিকানটরে ব্রারী'। কাচের গ্লাসে? 
পিলিটিকৃস্‌* ও “বেস্ট নিউজ অব দি ডে? নিষেই সধদা আন্দোলন । “হেড? 
কেরাণি। তিন চারিটি “ইকুটী; দুটা “কমন ল1” আদালতে ঝুলছে । 
'শযন? ৷ “ওযারিণ” ৷ “কলরওয়ালা, কামিজ । রূপোর 'বগলস্‌” আট! 
“সাইনিং লেদর'। কারো ইওডিয়া রবর, আর “চাইনা কোট” হাতে 
'ইষ্টিক' । অমনি “মার্শল ল' জারী হল। ইংরেজদের কপি” করেন । 
(হুতোম প্যাচার নকৃশ। ) 
প্রয়োজনের পথ-বাহিত হয়ে এ যুগে বাংলা গদ্ে ইংরেজি শবের অস্প্রবেশ 
ঘটেছে, একথা পুবেই উল্লেখ করেছি । এ যুগের গ্বকারদের মধ্যে বিদ্যাসাগর, 
প্যারীচাদ মিত্র এবং কালীপ্রপন্ন সিংহ সর্বাধিক ইংরেজি শব্ধ ব্যবহার করেছেন ॥ 
আর সাময়িক পত্রিকাগ্তলির মধো “সংবাদ প্রভাকর' বু ইংরেজি শব স্থান 
দিয়েছে। কিন্তু এ সমস্ত গগ্যকারগণও প্রয়োজনের বাইরে ইংরেজি শব্দ 
ব্যবহারে অগ্রসর হননি । কলকাতার চালচিঅ পরিস্ফুটনে কালীপ্রসন্ন সে 
যুগের নব্য বাঙালী সম্প্রদাষের মুখে মূখে প্রচলিত শবগলি তার গ্রন্থে তুলে 
ধরেছেন। নব্য বাঙালী বাবুর চরিত্র চিত্রত করতে গিয়ে প্যারীচাদ মাঝে 
মাঝে ইংরাজি শখ ব্যবহার করেছেন। আর, বিছ্াস্সাগরও ইংরেজ অধিকৃত 
বাংলার ইতিহাস বর্ণশ] প্রপংগে অথবা বিজ্ঞানমূলক রচনায় কিংবা প্রতীচোর 
বিশিষ্ট ব্যক্তিদের জীবন চরিত রূপায়ণে, প্রয়োজনের বশবতা হয়ে, অনেক সময় 
ইংরেজি শব্দ ব্যবহার করেছেন । বিষ্ভাসাগরের ষে সমস্ত রচনা এ দেশীয় পরিবেশ 
অবলম্বনে গড়ে উঠেছে সে সমস্ত রচনায় বিস্ভাসাগর একটি ইংরেজি শঙও গ্রহণ 
করেননি ( যেমন সীতার বনবাস, বেতাল পঞ্চবিংশতি ইত্যাদি )। এমন কি 
তিনি যখন শেকসগীয়র--বিরচিত "15 0025609 ০1 711015--এর বাংল! 
অনুবাদ করেছেন তখন তিনি 'ভ্রাস্তিবিলাস' গ্রন্থে সমস্ত বিদেশী চিহ্ন সম্পূর্ণরূপে 
সুছে ফেলতে সঙ্গম হয়েছেন এবং কোন ইংরেজি শব তিনি এখানে ব্যবহার 
ফয্পেননি । অথচ, এই বিগ্ভাসাগরই প্রয়োজনের তাগিদে কম ইংরেজি শব 
বাবছায় করেননি । উদাহরণ শ্বরূপ, 'বাঙ্গালার ইতিহাস” (দ্বিতীয় ভাগ ) 
এস্থটির পোরউ তিনটি অন্রঙ্ছেদে ইংরেজি শবোর বাবহায় রয়েছে খথেই 
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***কৌদ্দিলের' অধিকাংশ “মেম্বার” এই নিয়োগ বিষয়ে বিস্তর আপত্তি 
করিলেন ; কহিলেন, গুরুদাম নিতাস্ত বালক, তাহাকে নিযুক্ত করার, তাহার 
পিতাকে কখনও বিশ্বাস কর] যাইতে পারে নাঁ। “হেষ্টিংস' তাহাদের পরামর্শ 
ন! শুনিয়া, গুরুদাসকেই নিযুক্ত করিলেন । 

এই সময় 'ইংলণ্ডে” “কোম্পানির” বিষয়কর্ম অত্যন্ত বিশৃঙ্খল ও উচ্ছিন্ন প্রায় 
হইক়্াছিল। ১৭৭৬ সালে “হেষ্টিংসের, নিয়োগ পর্য্যস্ত, পাচ বধ্সর ভারতবর্ষে 
যেমন ঘোরতর বিশৃচ্ঘছলা ঘটিয়াছিল, “ইংলণ্ডে ভিরেক্টরিগের কাজও তেমনই 
বিশৃঙ্খল হইয়াছিল । যৎকালে “কোম্পানির দেউলিয়া হইবার সম্ভাবন। হইয়াছে, 
ভাদৃশ সময়ে “ডিরেক্টরের।” মূলধনের অধিকারীদিগকে, শতকরা সাড়ে বার 
ট/ক! হিসাবে, মুনাফার অংশ দিলেন । যদি তাহাদের বিলক্ষণ উন্নতি থাকিত, 
তথাপি, তদ্রপ মুনাফা দেওয়া, কোনও মতে উচিত হইত নাঁ। যাহ! হউক, 
এইক্ধপ পাগলামি করিয়া, “ডিরেক্টরের।” দেখিলেন ধনাগারে এক কপর্দকও 
সম্বল নাই। তখন তাহাদিগকে, ইংলগডের" 'বেঙ্কে প্রথমতঃ চজিশ লক্ষ, ততৎপরে 
আর বিশ লক্ষ টাকা ধার করিতে হইল । পরিশেষে, রাজমন্ত্রীর নিকটে গিয়া, 
তাহাদিগকে এক কোটি টাকা ধার চাহিতে হুইয়াছিল। 

এ পর্যন্ত, 'পালিমেন্টের' অধ্যক্ষের, ভারতবর্ষ সংক্রান্ত কোন বিষয়ে দৃষ্টিপাভ 
করেন নাই । কিন্তু, এক্ষণে "কোম্পানির" বিষয়কর্মের এব্প্রকার হুরবস্থা প্রকাশিত 
হওয়াতে, তাহারা সমুদায় ব্যাপার আপনাদের হস্তে আনিতে মনন করিলেন । 
“কোম্পনির” শাসনে যে পকল অন্তায় আচরণ হইয়াছিল, তাহার পরীক্ষার্থে এক 
“কমিটা' নিয়োজিত হইল । এ “কমিটা” বিজ্ঞাপনী প্রদ।ন করিলে, রাজমন্ত্রীর! 
বুঝিতে পারিলেন, সম্পূর্ণরূপে নিয়মপরিবর্ত না হইলে, “কোম্পানির” পরিক্রাণের 
উপান্ন নাই। তাহার। সমস্ত দোষের সংশোধনার্থে, 'পালিমেশ্টে" নানা! প্রস্তাব 
উপস্থিত করিলেন । “ডিরেক্টরেরা” তঘ্ধিষয়ে, যতদূর পারেন, আপত্তি করিলেন 
কিন্তু, ভীহাদের অসদাচরণ এত স্পষ্ট প্রকাশ পাইয়াছিল, ও তাহাতে মনত 
মাত্রেরই এমন ঘ্বণা জন্মিয়াছিল যে, 'পালিমেন্টের? অধাক্ষের], তাহাদের সমস্থঃ 
আপত্তি উন্নজ্ঘন করিয়া, রাজমনত্রীর প্রস্তাবিত প্রণালীরই পোঁষকত। করিলেন । 

(বিষ্তাসাগর, বাঙ্গালার ইতিহাস, ২য় ভাগ, ৬ অধ্যায় ) 

প্রতীচ্যের জান-বিজ্ঞানের তথ্যাদি পরিবেশনে অক্ষাকুমারের লেখনী 
সর্বাধিক সক্তিয় থাকলেও, ইংয়েজি শঙ্ধের বাবহায় বর্জনে তিনি বটেষ্ট ছিলেন 
ব্রকমাঙ দিদেইী গানের দাম, ত্যক্তির নাম এবং গ্রঙ্থের নাম ব্যতীত ভিনি 


১১৩ উনশ শতকের বাংল গন্ঠ সাহিত্য 


ইংরেজি শষ ব্যবহারে উত্সাহ বোধ করেননি । বরং বিজ্ঞান, দর্শনে ব্যব্ত 
নানা ইংরেজি শবের বাংল। পরিভাষা! হৃষ্রির প্রতি তিনি অধিক আগ্রহশঈীল 
ছিলেন। বিদ্যাসাগর অবশ্ত যেমন ইংরেজি শব্ধ ব্যবহার করেছেন, তেমনি 
বিভিন্ন ইংরেজি শঝের বাংল1 পরিভাষা স্থির ক্ষেত্রেও সক্রিয় থেকেছেন । 
পূর্ববর্তী পর্ধাধের মতোই, আলোচ্য যুগে, বাংল! শব ভাগ্ডারে শব গ্রহণের 
ক্ষেত্রে দুই ধরণের গ্রবণত1 লক্ষ্য কর! যায £ অবিকলভাবে ইংরেজি শব গ্রহণ 
( তৎসম জাতীয় শখ ) এবং বিকৃত উচ্চারণে বা আকারে ইংরেজি শব গ্রহণ 
(অর্ধ বা ভগ্ন তৎলম জাতীয় শব): এই অধ্যাষে গ্রদপিত উদাহরণ থেকে 


এই ছুই ধরণের কয়েকটি শবের উল্লেখ করছি £ 


তৎসম জাতীয় শব্ধ ঃ 


00217166৮৩---কমিটি । 
[10108০5--পিনেল। 
815০07০--ইলেকদ্রিক। 
[5198191)--টেলিগ্রাফ | 
[5168121-্টেলিগ্রাম | 
৮০11০৩--পুলিশ। 
019111990090--সিভিলিজেসন । 


ভগ্ন বা অর্ধ তৎসম জাতী শব্ধ ঃ 


9018০৪1১6--সার্জন 
87201-গয়ারেণ | 
[.906500--লাল্ঠন্‌। 
915910 7)8104--পেকেহান । 
1850:09800--হযদ্রজন । 
£5009650৫--আমেতিওর | 
8158712 সরিফ । 


110016108116- মিউনিসিপ্যা।লিটি ॥ 
১০11০$-_-পলিটিকৃস্‌ | 
1681--মেভাল। 

[২18১৫--রাইট। 
[0০0951/--ডিপোজিট। 
চ২০০০--রিপোট ।॥ , 
7191770701010--হারমনিয়ম | 


(0800917.্কাপ্তেন । 
7/881508165--মেজষ্টর | 
13০$]০৮--বগলস । 
চ1৪০০--পাইনে|। 
ন০৮০1--টোয়ার | 
9010709018--লমন । 
101:69018--ডৈরকটর্স | 


এই ভাবে কিছু কিছু ইংরেজি শব বংশীয় রূপ লাভ করেছে । আবার, কোন 
কোন ইংরেজি শব ভাষাতত্বের হরাগম (180156915 )-এর রীতি অনদরণ কছে 
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বাংল। শবভাওারে স্থান লাভ করেছে । এই ধুগে ব্যবহৃত কষেকটি শব উদাহরণ 
হিসাবে তুলে ধরছি ঃ 
90০৮ ইঞ্টিক। 9090100--ইস্টেশন । 
9:০01178---ইস্টকিং 918107--ইস্টাম্প। 
968877৩:--ইট্টিমার ইত্যাদি। 

কিছু কিছু সঙ্ধর শব (73500 ) এর ব্যবহারও এযুগে লক্ষ্য কর! যায়ঃ 

হেডকেরাণি ) জজপত্ডিত / জেলখালাসি ইত্যাদি ॥ 

স্থতরাং অতিথি হিসাবে এসব আগন্তক শব্ষকে কিছুদিনের মতো বাংলার 
শব ভাগারে ভিন্ন মর্যাদার আসন না দিখে বরং অবয়বের পরিবর্তন করে চির 
দিনের মতো! বাংলা শব্-জগতের অধিবাসীতে পরিণত করবার প্রচেষ্টা 
পরিলক্ষিত হয। বিদ্যাসাগরের “শব সংগ্রহে” তাই বাংলার পাশাপাশি ইংরেজি 
শববও সংগৃহীত হযেছে। 

বিভিন্ন ইংরেজি শব্ধ ঠিক এই কারণেই বাংলা ব্যাকরণের নিষম অনুসরণ 
করে ব্যবহার কর] হযেছে। 

ইংরেজি শবের সংগে বাংলা শবের সন্ধি £ 


0০5261+-অস্তর্গত--গণ্পেলাত্তর্গত। 
01151 (শ্রী )+উপদিষ্ট ০ গ্রীষ্টোপদিষ্ট। 
[8718170 ( ইংলও )+ঈশ্বর-ইংলগ্েশ্বর | 


ইংরেজি শব+-বাংলা প্রত্যয £ 
ব্রিটেন +ঈধ- ব্রিটেনীষ। টিচার+ই-টিচারি ! 
কালেজ+ই--কালেজি। এডিটর +ঈ-এডিটরী। 
খ্রী1+ঈধ-্গ্রী্ীঘ | গবর্নর+ইঈ-্গব্ণরী ইত্যাদি ॥ 


ডাক্তার +ই-ডাক্তারি। 
ইংরেজি শবা+বাংল! বিভক্তির চিহ্ন £ 


একবচন বহুবচন 
'প্রথম। মেদ্বর | মেস্বয়ের ( মেস্বর1-এরা ) 
ডিয়েক্টর ইত্যাদি ডিয়েইয়ের। (ডিয়েরর + এর? ) 


ইত্যাদি । 


১১২ উনিশ শতকের বাংল! গন্ সাহিত্য 


একবচন বহুবচন 
ছিতীয়া যেশ্বরদিগকে | মেঙ্গর+ দিকে ] 
ভিরেক্টরদিগের [ ডিরেকটর+দিগের ] 


ইত্যাদি । 
যী কোম্পানির (কোম্পানি +র ) 
পিলের” (পিল+এর ) 


বেখেের ( বে্+ এর ) 
ইত্যাদি 


সপ্তমী বোর্ডে (বোর্ড+এ ) 
ব্রিটেনে (ব্রিটেন+এ) 
স্টেশিয়ানে ( স্টেশিয়ান +এ ) 


বাংলায় ইংরেজি শবেের ব্যবহার বৃদ্ধির সংগে সংগে কালক্রমে ইংরেজি শব্ের 
সংগে বাংলার সর্ব প্রকার বিভক্তই যুক্ত হয়েছে। আলোচ্য যুগে যে বিভক্তিগুলি 
মূলতঃ ব্যবহৃত হযেছে সেগুলিই লমূনা স্বূপ উপরে উদ্ধৃত হযেছে । 


খ. পরিভাষা £ 

বিভিন্ন ইংরেজি “6:£0-এর বাংলা পরিভাষা অন্বেষণ পূর্ববর্তী যুগেই শুরু 
হয়েছিল। এ যুগে পরিভাষার অন্বেষণ ব্যাপকতর হয়ে ওঠে এবং বিষ্যামাগর ও 
অক্ষয়কুমারের মতো! প্রতিভাবান গ্শিল্পী এই ক্ষেত্রে গুরুত্বপূর্ণ ভূমিক! পালনে 
অগ্রপর হয়েছিলেন ৷ সংবাদ প্রভাকর' পত্রিকারও অবদান কম ছিল ন1। 
যে কোন ভাষার স্বাধীন ও স্বচ্ছন্দ অগ্রগতির জন্য পরিভাষ! হ্টির প্রয়োজন | 
আমাদের গন্ভশিল্পীর! এই প্রয়োজনের দিকেই লক্ষা রেখে পরিভাষ! রচনায় 
আত্মনিয়োগ করেছিলেন । এ যুগে ব্যব্যত যৃল্যবান পরিভাষাসমূহ উৎকলিত 
করছি ঃ 

বিদ্ভাসাগর £ 

9165810. ব৪%189002-বাশনাবিক কর্ম । 

( বাঙ্গালার ইতিহাস, ছিতীয় ভাগ ) 
০০৪৮1৪০- সূর্বতঙ্জ ('আখ্যানম্রী, তৃতীয় ভাগ ) 
8419:95০০9৩.অগ্থবীক্ষণ (বোধোনয ) 


£ ইংপেজি প্রভাব ১১৩ 


41108106180 91 1008668- অস্থিত পাঁটীগণিত । 
ঢ3০9181$ - উত্ভিদ বিদ্া। | 

০০51 1018681098--আধিশ্রয়ণিক ব্যবধি | 
0০010901917 উপনিবেশিক । 


[57৮০16৫-5অযথাগঁত । 0:010--কঙ্। 

06006-কেন্ত্র । .11811862791108 গণিত শ 
7019061819 1খ5৮৪1৪৩ »গ্রহনীহারিকা। 

7 05021- চিত্রশালিকা | 1৬11170 58 - ছায়াপথ । 

ব90100811.9৬ জাতীয় বিধান । 

880009205-জ্যোতিবিবন্তা | 090০৪ সদৃষ্টিবিজ্ঞান । 

শ1৩৪০০০৩-দূর বীক্ষপ । [76525015 70৫165 জ্যোতি । 

[বি 01201581790109্টস্কবিজ্ঞান | 91050165 7১1810661701) . উদ্তিদা- 

11106181085 _ ধাতৃবিদ্া | মংবিভাগ । 


£900910985 - নক্ষত্রবিদ্ঠা | 
8৮৪৫০. নাড়ীমণ্ডল/বিযুবরেখ। । 
বহ£081 [,8%/-নৈসগিক বিধান | 
[90191 [%7119991012 - পদার্থবিষ্ঠা 
00961৬96100 - পর্যবেক্ষণ | 


596116- পারিপার্থিক/উপগ্রহ | 
প1016হ প্রবেশিকা । 9৪0 »মওল।প্রদেশ/রাজা। 
ঠ৯13- মেকদণ্ড । 211580৩ স্ রঙ্গতৃমি | 
9০15০ - বিজ্ঞান । [২০১০1 বিজ্ঞাপনী | 
[৪৬-ব্যবহার শাস্/বাবস্থা শান্ত । [9৩ সব্যবহারাজীব । 
1006% শঙ্কু | 
71154 01801)50180109 - বিমিশ্র গণিত । 
[71৩ 7১186160991109 »» বিশুদ্ধ গণিত | 
[51886191 - স্থিতিস্থাপকতা । 
00714215165 .. বিশ্ববি্ালয় ইত]াদি ॥ 

[ লীবদ চরিত ] 


১১৪ উনিশ শতকের বাংলা গ্ভ সাহিত্য 


অক্ষয়কুমার দত : 
/৯070178 1৯019189 » মেকজ্ো তি । 


12907950910 » হযদ্রজন । 
[ চারুপাঠ, ২য় ভাগ ] 


19501/90888 7 গর্ভকেশর | 
9(818678 - পরাগকেশর | 
0%৪:5/96৩-৬65561 » বীজকো'ষ । 
[31175090687085 - পিক্ধুঘোটক । 
[ চাক্পাঠ, ১ম ভাগ ] 
[1)01018, 017106101) »গতিজাভ্য | [09108 01 13651 স্থিতিজাভ্া। 


চ05178119 _ ঘনত্ব । 
ঢ619615 ৬61001১ - অপেক্ষক গণত। 
0700187 7061910- চক্রাবর্ত গতি । [২8019007 » বিকিরণ । 
0০200900101 / 0০০০০)০» পরিচালকতা । [ পদার্থবিচ্যা ] 
0৩০195 » ভূতত্ব। [415505611510) - মৈম্মরবাদ | 
[08/51081- ভৌতিক । 0£881০- শারীরিক । 
[790810 ০1 0177০ - কালান্ুভাবকতা | [71710 - বাণিজ্যাগার | 
10011101178 সমসংস্থান | 


চ%৩00211- ঘটনাভাবুক্তা | 
090902000150655 » নিন্দিৎসা | 
1101710111৬60958 স বিবৎস] | 
2০011986107. গোমক্র্যাধান | 

[ বাহাবস্তর সহিত মানব একৃতির সম্বন্ধ বিচার, ১ম ভাগ ] 
10০%০1-একচেটিয়া বাণিজ্য। 

[ তত্ববোধিনী পত্রিকা, বৈশাখ, ১৭৭৩ ] 
কুষ্মোহন বন্য পাধ্যায়। £ 

চ50175919 - প্রায় দ্বীপ । ৮৪৪৪. শৈলবত্ত্য। 
৪০15 12180 - প্রস্থ । 19080)8- সংযোগতৃষি। 


৭. বুঁফমোহনের পরিভাব! সম্বদ্ধে আলোচনা ঃ 
সাহিষ্ঞ পরিষ পন্থিক।, বৈশাখ ১৩০২. প৭৭। 


এ ইংয়েজি গ্রভাব ৪ 
7২০০৫- সিদ্ধুবর্জ ( সমুদ্রের যে অংশে জাহাজ নির্রে থাকিতে পারে )1 


(07108101061 তি । 90006 01 ২1৩. নদীর নির্গম | 
736৫ ০৫ 7২1৩1. নদীর তল। 7২6৭ 9০৪--লাল সমু্র। 
19০1 968-অপিতসাগর । [ বিদ্যা কল্পক্রম, ৮ম খও ] 


রামকমল ভট্টাচার্য £ 
000198045- ব্যবহার দর্শন | 


প্রসন্ন সর্বাধিকারীর পাটিগণিত গ্রন্থের জন্য রামকমল ভরা চার্ধ এই পরিভাষা- 
গুল রচনা করেছিলেন__ 
[ রামকমল ভট্টাচার্য, বেকন অর্থাৎ তদীয় কতিপধ সন্দর্ত ] 
90816 বর্গ / 908816 [২০০--বর্গমূল / 9০:৫-করণী । 
[06০01799817 ভগ্নাংশ | [816 ০? প1১16০- ত্রেরাশিক। 
17181)550 00920917901) [৪০৫০1--গরিষ্ঠ সাধারণ গুননীষক | 
[.০%/690 0:01078010 17৪০601-লধিষ্ঠ সাধারণ গুণিতক। 
[ বিপিনবিহারী পপ, পুরাতন প্রসঙ্গ, বিগ্ভাভারতী সংস্করণ, পূ ২১ দ্রষ্টব্য ] 
019] 5581101090107-বাচমিক পরীক্ষা । 
[ হিন্দু কলেজ ফাইল : প্রেসিডেন্সী কলেজে রক্ষিত ] 


সংব'দ প্রভাকর £ প্রাত্যহিক পত্র 


/8010171508090-শাসনযন্ত্র (২০ বৈশাখ, ১২৫৭ )। 
[4019015- একচেটিয়া ব্যবস] ( তদেব )। 
(8015180 15৫6 ল বহির্বাণিজ্য (১২ মাঘ, ১২৫৮ )। 
[.58151801/৩ ০0001-ব্যবস্থাপক সভা (৩* আযাঢ়, ১২৬৯ )। 
চ001)9279-ব্যয়সঙ্হে।চ (8 চৈত্র, ১২৬৫ )। 


৮, বাংল! ভাবায় চিকিৎসা বিদ্যা! সম্বন্ধে শিক্ষা! দেবার জন্য মেডিকেল কলেজে একটা সংক্ষিপ্ত 
কোর্ন চালু কর! হয়। আশ্চষের বিষয়, এই সম্পর্কে বিভিন্ন কলেজে বে নোটিশ পাঠানে! 
হযেছিল সে নোটিশ ছিল বাংল। ভাষায় লিখিত। এ নোটিশ থেকেই 'বাচনিক' শব্দটি উদ্ধৃত 
করেছি। আরো একটু অংশ তুলে ধরছি £ “ছাত্রদিগফে বাঙ্গালা! ভাষার এনাটমি, নেটিরিয়া 
মেডিক1 এবং মেটিরিয়। মেডিকীতে কেসি্রর যে যে জংশ আবস্ঠক এবং মেভিলিদ ও সর্জরি ; 
চিকিৎসাবিষ্ঠা সংক্রান্ত এই সকল বির শিক্ষ। দেওয়া বাইবেক ।-_53900 051068৩ 1৩:75 
চ5০88520, 1852-54 0859181 1₹0, ?। ০০, 26 75৮,। 18535 7৩ 245 


১১৬ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 


111001660 119৮1110 &০৮-দায়িত্বের পরিমাণ নিক্ূপক আইন 
(১২ পৌষ, ১২৭০ )। 


[10101 প8%-আমদানি শুদ্ধ ( ২৯ ফাল্গুন, ১২৮৫) 
[০০৪০৫৫০৪৪-কার্ধযবিবরণী (২১ মাঘ, ১২৫৮ )। 
50091৫-মান (২১ জ্যাষট, ১২৬৪ )। 
7100127086000-5ঘোষণাপত্র (২১ কাতিক, ১২৬৫)। 
191589-মুদ্রাযন্ত (২৯ পৌষ, ১২৬৫ )। 
1708০ ০1 0০1011909- প্রজাদিগের সাধারণ সভা 
(২৮ জোষ্ঠ, ১২৫৬)। 


৮০16191/- আবেদন পক্র (৪ চৈত্র, ১২৫৮)। 
[0101%61510- মহাবিষ্ভালয় (৭ শ্রাবণ ১২৬০ )। 
[ বি্ভাপাগরের পরিভাষা, “বিশ্ববিষ্ঠালয' এই শব্দটি 
সুপ্রযুক্ত বলে অগ্ঠাবধি প্রচলিত ]1 


পাওুলেখায-1০৮০৩ (?) (৪ চত্র, ১১৫৮ )। 
101600-এ (১১ ফান্তুন ১২৫৯ )। 
[7৫160:7- সম্পাদক । 
17016009817 সম্পাদকীয় । 
[ “সংবাদ প্রভাকরে" এবং বিভিন্ন সংবাদপত্রে বহুল বাবহৃত-- 
শব্গগুলি এখনও একই অর্থে প্রচলিত আছে ] 


পরিভাষার যে তালিক! উপস্থিত কর] হল সেই তালিকার অন্তর্গত বিভিন্ন 
পরিভাষ! সে যুগের মানদণ্ডে সত্যিই প্রশংসনীয। কিছু কিছু পরিভাষার উন্নত 
পরিবর্তন পরবর্তীকালে নিশ্চষই সম্ভব হযেছে, কিন্তু, কযেকটি পরিভাষ! 
যথাযোগ্য অর্ধাদায় বাংলা ভাষায় আজ পর্যন্ত টিকে রয়েছে। প্রসংগঞ্রমে 
কয়েকটি পরিভাষায় প্রতি দৃষ্টি আবর্ষণ করছি £ 


আমদানি শুদ্ধ | শাসনযস্ত্র / একচেটিয়া ব্যবসা! ব! বাণিজা / কাধ্যব্ব্যিণী / 
সম্পাদক । সম্পাদকীয় | বিশ্ববিষ্তালয় / ভূতত্ব / বাণিজ্যাগার / গর্কেশয় 
পরাগকেশর | বীজকোধ | বিশ্তুদ্ধ গণিত / বিষিশ্র গণিত | উদ্ভিদৃবিস্তা ! 
দুররীক্ষণ | অনুবীক্ষণ | উপনিবেশিক ইত্যাদি | 


3 ইংরেজি প্রভাব ১5১৭ 


একথা অবস্তই স্বরণীয় যে, এ ফুগের পরিভাষা হৃষ্টির এই উদ্তঘ উনবিংশ 
শতাবীর শেষ পর্যায়ে গিয়ে রামেন্্রৃন্দর জরিবেদীয় হাতে ব্যাপক পরিণতি 
লাভ করেছিল। সাহিত্য পরিষৎ পত্জিকায় এই প্রচেষ্টার মূল্যবান স্বাক্ষর 
রষেছে (অষ্টম অধ্যায় ভ্রষ্টব্য ) £ 

বাংলা ভাষায় ধৈজ্ঞানিক পরিভাষা রচনা করাও অনেক চিন্তা ও চেষ্টার 

কাজ.*.বঙ্গীয সাহিত্য পরিষত বাংলায় বৈজ্ঞানিক পরিভাষ। সঙ্কলনে প্রবৃত্ত 

হইযাছেন ।১* 


চার 


আলোচ্য পর্ধাযে, ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাব বাংল! গগ্ভের ভাষারীতির 
ওপর আরো ব্যাপক হয়ে দেখা দিল। এই ব্যাপকতা বাংলায় অনুদিত 
্রন্থগুলির মধ্যেই অধিক স্পষ্ট হযে উঠেছে । দ্বিতীয় পর্যাধে নির্ধারিত সময়ের 
(১৮৪৩-১০৭২ ) ব্যবধান মোটামুটি ত্রিশ বছর এই ত্রিশ বছরের মধ্যেই 
ইংরেজি প্রভাবের ফলে বাংলা গদ্য সাহিত্যের বিষষবস্ত এবং তার সংগে সংগে 
ভাষারীতি বিশেষ উন্নতি লাভ করেছে। 

গ্রসংগক্রমে স্মরণীয়, বাংলায় "অনূদিত গ্রস্থে্র ভাষ। প্রথম পর্যায়ে ছিল 
অনেকট। আক্ষরিক, স্বচ্ছন্দ নয়; কিন্ত, আলোচ্য পর্ধায়ের অনুবাদ সেই তুলনায় 
অনেক পরিমাণে স্বচ্ছন্দ হয়ে উঠেছে। বিষ্ভাসাগরের অন্গবাদের নুন] পূর্ববর্তী 
অধ্যায়ে উদ্ধৃত করেছি। এখানে, তারাশঙ্কর তর্করত্বের অন্বাদের নমুন। 
“উদ্ধৃত করছি : 

তাহার 'ভাবের পরিবর্ত দেখিয়া সঙ্গিগণ তাহাকে নানাপ্রকার বুঝাইত 

এবং পুনর্বার আমোদ-প্রমোদে তাহার প্রীতি জন্মাইবার চেষ্টা পাইত ; কিন্ত 

তিনি তাহাদিগের প্রবোধ বাক্য অগ্রাহু করিয়৷ প্রতিদিন নদীত্তীরে 

উপস্থিত হুইতেন, তরুতলের ছায়ায় বসিয়া, কখন বৃক্ষপাখায় উপবিষ্ট 

পক্ষিগণের মধুর কলরব শুনিতেন, কখন ব! জলে মতশ্ত সকল সীতার দিয়) 

ক্রীড়া কৌতুক করিতে দেখিতেন, কখন ব! হঠাৎ মাঠের দিকে দৃষ্টিপাত 

করিয়। চতুদ্দিকে গঞ্ডসকল চরিতেছে, ফোন কোন পঞ্ড শয়ন করিয়া বিশ্রা 


+* বর্তমান গ্রন্থের ৮ম অধ্যায় প্রষ্ব্য । 
১৮১ রবী রানারলী, ছাধশ খখ, গৃ ৫+৯। 





১১৮ উনিশ শতকের বাংল! গঞ্ঠ সাহিতা 


করিতেছে, কেহ ৰা ঘাম খাইতেছে, কেহ বা দৌড়িতেছে, নিমেষশৃষট 
লোচনে অবলোকন করিতেন । 
( তারাশঙ্কর তর্করতব, রাসেলাস, ৪র্ঘ সংস্করণ পূ ১৯), 


ইংরেজি অংশ £ 


[8716 80917021165 00961$650 016 01806, 2110 6099$0016৫ (0 
1676৬ 113 106 01 [01693016 ; 176 168160160 (1161 071010081699 
10001564 (0611 17511961010, 810 5061016 ৫20 800: 08) 01 (116 9803 
0 0116 1150165 8116166160 101) (1663১ %/10616 116 $0016117763 
11366160 (0 (10 01105 11 016 012001165, 50116117769 09610 (116 
951) 0189108 10 (106 90162100200 21101 089 1018 665 8001) 1116 
79310165 ৪2100 11011108115 11160 দ111) 211101813, ০01 11101) $0176 
ঘ/61 0008 (10617610886, 2110 50100 81661001170 211011% 0116 051)69, ] 

( 2255618$ : 2110106 01 /00931018, 0), 11) 1116 10150006601 
01 18556129110 1116 17805 ৪1199 ), 


অবশ্, বিষ্ভাসাগরের মতো স্বচ্ছন্দ অনুঝদের আদর্শ আলোচা পর্যায়ে কোন 
গণ্তকারই প্রতিষ্ঠা করতে পারেননি । 


সপ্তম অধ্যায় 
বিষয়বস্তু ( ১৮৭১-১৯০০ ) 


গনশিল্পী তৃদেব, কালীপ্রসন্ন, অক্ষয়চন্দ্র, রমেশচন্ত্র, বিবেকানন্দ, বলেজ্জনাখ, 
রামেজ্ন্ুন্দর, চন্দ্রনাথ, হীরেন্দ্রনাথ, হরপ্রসাদ এবং অন্তান্ত 


এক 


উনিশ শতকের শ্তরু থেকে স্তবদীর্ঘ বাহাত্তর বছর ধরে বাংলা সাহিত্য, 
বিষষবস্ত এবং ভাষা'বীতির ক্ষেত্রে, অনেক পরিমাণে ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে 
গড়ে উঠেছিল । বিষষবস্ত ও 'ভাষারীণত- একে পরের ওপর নির্ভরশীল হযে 
প্রভাবের ছুই পর্যাম বা ধাপ অন্তিক্রম করে যখন তৃতী্ব পর্যাষে ( ১৮৭২-১৯০০ ) 
উপনীত হুল তখন বাণ্লা গন্য সাহিতোর আকাশে গ্রতিভা-দীপ্ত প্রবন্ধশিষ্ঠী 
বন্ধিমচন্দ্রের উদষ হযেছে বঙ্কিমচন্দ্র এব" অন্যান্য সাহিত্য-সাধক ইংরেজি 
সাহিত্যেব প্রভাবকে যথার্থ ভাবেব সািত্য বর্ণে কাধবরী করে তুলতে সমর্থ 
হলেন, এই পর্যাষে। 

১৮৭২ খ্রীষ্টাব্ধে বন্িমচন্দ্রের 'বঙ্ষদ্শনঃ প্রকাশিত হষ। এইসমষ থেকে 
বন্কিযচন্ত্রের অনুপ্রেরণাষ-নিদেশনার় বাংলা গন্য সাহিত্য অতি করত যৌবনন্থুলভ 
শূরক্তি ও স্থৃষমা লাভ করেছিল । কবিগুরুর ভাষাষ £ 

কত কাব্য নাটক উপন্যান কত প্রবন্ধ কত সমালোচনা কত যালিকপজ্জ 

কত সংবাদপত্র বঙ্গ ভূমিকে জাগ্রত প্রভাত কলরবে মৃখব্িত করিধা তুলিল। 

বঙ্গভাষ! সহস! বালাকাল হইতে যৌবনে উপনীত হইল । 
( রবীন্জনাখ, আধুনিক সাহিত্য, বন্ধিমচজ ) 
আলোচ্য পর্যাষে, বন্ধিমচন্দ্র বাংলা! সাহিতোর আলয়ে ছিলেন উজ্জল মধা- 
মণিন্বন্ূপ । লেদিনকার সমস্ত লাহিত্যিকই তীকে কেন্দ্র করে বাংলা সাহিত্যের 
ক্ষেতে আবতিত হয়েছেন £ 

তখন (১৮৮৪) কলিকাতার কলুটোলাষ বন্ধিমচন্র সাহিত্য সমার্টকণে 

বিরাজমান ! তাহার বৈঠকথানায় গ্রত্তি রবিবার লাহিত্যসঙ্কত হাইজ। 

উপস্থিত থাকিত্ডেন--চক্্রনাখ বন, রাজরুধ। দুখোপাধ্যার, হেয় 
বঙ্দ্যোপাধ্যার, শীলক$ ধঙুরদাৰ প্রভৃতি | হধো হধ্যে আসিতেন' বারাসত্ত 
হইতে ভায়গ্রলাগ চট্টোপাধ্যায়, ধদাদের ইঞ্জনাধ ধল্োপাধাজ, ঢাকার 


১২০ উনিশ শতকের বাংলা গস্ঠ সাহিত্য 


কালীপ্রসন্ন ঘোষ ও চট্টগ্রামের নবীনচন্দ্র সেন। অক্ষয়চন্্র নিয়মিতভাবে 

প্রতি রবিবার অপরাহ্ছে তো৷ বটেই এবং অন্তদিন অন্তসময়েও বস্ধিমচন্জের 

বাড়ীতে উপস্থিত থাকিতেন। বঙ্থিমচন্্রকে ঘিরিয়া সে এক অত্ভতপৃধ 

মজ.লিম্‌।১ 

বাংলার লেখকদিগের গুরু', 'বাংল/র পাঠকদিগের সুহৃদ বাংলার সাহিত্য- 
নায়ক বঙ্কিমচন্দ্রের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের গুভাব সম্পর্কিত আলোচনা! পরব 
একটি হ্বতন্ত্র অধ্যায়ে সন্নিবেশিত হয়েছে । বর্তমান অধ্যায়ে আলোচ্য পর্যায়ের 
অন্তান্ত সাহিত্যিকদের গছ রচনায় ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব আলোচিত হবে। 

আলোচ্য পর্যায়ের ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত বাংল! গছ সাহিত্যেও জ্ঞানের 
সাহিত্য এবং ভাবের সাহিত্য এই দুই ভাগে বিভক্ত করা চলে। তৃতীর পর্যায়ে 
বিজ্ঞ/নমূলক রচনা এবং সমাজতত্ব ও রাজনীতিযূলক রচন1 জ্ঞানের সাহিতোর 
ধারাকে পরিপুষ্ট করেছে। গ্রতীচ বিজ্ঞান চিন্তার প্রভাবে পূর্ববর্তী ছু'টি পর্যায়ে 
বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের মনুবাদ/অনুলরণের মাধ্যমে মিশনারিগণ এবং অক্ষয়কুমার 
ও বিস্ঞা/ সাগর বিজানমূলক আলোচনার শৃত্রপাত করেছিলেন । 

বর্তমান পর্যায়ে বঙ্কিমচন্দ্র সর্ধপ্রথম হাঝ্সলীর আদর্শ অন্থসরণে জনপ্রিয় 
বৈজ্ঞানিক নিবন্ধ ১০18: 9০16001ঠ0 18889 রচনার সুত্রপাত করেছিলেন ।« 
বঙ্িমচন্দ্রেরে আদর্শ অস্গুসরণ করে কালীগ্রসঙ্ল ঘোষ, রামেস্থন্দর ত্রিবেদী প্রভৃতি 
অনেকেই এই ধারাকে পরিপুষ্ট করেছেন । রামেন্দরন্দর অবশ্ত এই ধারার 
সর্বোৎকুষ্ট লেখক ছিলেন। তার বিজ্ঞানম্লক নিবন্ধাদির ব্যাপ্চিও গভীরতা অনেক 
বেনী । যাই হোক বিজ্ঞানমূলক এই সমস্ত রচনায় পাশ্চাত্যোর অনেক 
বৈজ্ঞানিকের প্রভাবই ছিল সক্রিয়। 

এই পর্যায়ের বিজ্ঞানমূলক রচনাদি একদিকে বিদ্যালয়ের পাঠ্যপুস্তকের 
প্রয়োজনভিত্তিক সংকীণ সীম। থেকে ক্রমশঃ মুক্তি পেয়েছে, স্বপরদিকে বাংল! 
গগ্ছের প্রকাশ ক্ষমতার ক্রমিক উৎকর্ষের ফলে রচন1-সৌকর্ষের গুণে অনেক সময়' 
ভাবের সাহিত্যের পর্যায়ে উন্নীত হয়েছে (রামেশ্রম্থব্দরের বিজ্ঞানযূলক 
নিবন্ধাদি প্ররণীয় )। 

সধাজতত্থ ও রাজনীতিমূলক আলোচনার নুত্পাভ হয়েছিল পূর্ববর্তী 


পর্যায়ে ।' কিন্ত, আলোচ্য পর্যায়ে, এই ধরণের আলোচস। হয়ে উঠেছে ব্যাপ্ত 


*+ কালিযাস পাগ সম্পাদিত, অক্ষর সাহিত্য সস্ভার। ভূমিকা, পু '১৩| 
*, বুর্টরারি গায় সম আযার জইীধা। 


2 ইংরেজি গ্রভাব ১২১ 


“এবং গভীর । প্রতীচোর অনেক সমাজ-বিজ্ঞানী ও দার্শনিকের রচনাবলীর 
প্রভাব এই ধরণের নিবদ্ধে লক্ষ্য কর! যাষ। এই ধারার পরিপুষ্টি সাধনে ধার! 
অগ্রপব হযেছিলেন তাদের মধ্যে বন্কিমচন্ত্র, তৃদেব, কালীপ্রসন্ন, দেবেক্নাথ 
প্রভৃতির নাম ম্মরণীষ। 

বাংলা গন্ভে ভাবের সাহিত্য, ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব অনুসরণ করে, এই 
পর্যায়ে, রম্য রচন! ও আত্মভাবনামূলক রচনা, সাহিত্য সমালোচনা,পত্জ সাহিত্য 
এবং চরিত সাহিত্যের ধারায় প্রমারতা লাভ কবেছিল। তাছাড়া, ভাবের 
সাহিত্যের ক্ষেত্রে বাংল। উপন্যাসের স্থ্বর্ণ যুগের নুত্রপাত ঘটে এই পর্যাষে। 
তবে, উপন্তাসেব 'মআলোচন। বর্তমান গ্রন্থের স্থযোগ-বহিভূতি। 

বাংল! গঞ্চ সাহিত্যের এই সমুদয ধারাই ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের ফলে 
গড়ে উঠেছিল। অবশ্ত, এই সমস্ত ধারার মধ্যে চরিত সাহিত্যের ধারাটি 
ষোড়শ শতাব্বীতেই পবিপুষ্টি লাভ করেছিল। কিন্তু, ইংরেছি আদর্শের 
অন্ুপ্রেরণাষ ধর্ম ও অলৌকিকতার নির্মোক থেকে মুক্ত হযে আধুনিক আলো 
হাওয়ার মুক্ত পরিবেশে বাংলা জীবন-চরিত সাহিত্য নতুন করে গড়ে উঠল, 
উনিশ শতকে । মধ্যযুগেব ভক্ত বৈষবদদের কাছে ধর্ম-বহিভূ্তি দৃষ্টিভঙ্গি 
'আশ। কর! যায না 

একথ। অবশ্থ স্বীকার্য, যে প্রদীপ্ত, মানবপন্থী (190779015110) দৃষ্টি নিষে 

বহ্ষিমচন্দ্র “কৃষ্চরিত্্র প্রণষধন করেছিলেন সে দৃষ্টিভঙ্গি যধ্যযুগের ভক্ত 

বৈষবদের কাছে আশা কর! ছুরাশামাজ। তাদের পক্ষে ফরাসী পজিটিভিস্ট 

কৎ (09016 ) ও তার অনুগামী জন স্টুযাট মিলের শিশ্ক বঙ্কিমচন্দ্রের মতো! 

লোকাচার ও দেশাচারের উর্ধে উঠে বল! কি সম্ভব ছিল ?৩ 

ইংরেজি থেকে ঝাংলাষ অন্তবাদের ধারা আলোচ্য পধায়েও সক্রিয় ছিল। 
কিন্ত, অন্বাদের ধার মৌলিক রচনার তুলনায় ছিল জনেকট! শর্ণকায়। 
সামধিক পত্রের ধারা এই যুগে যথার্থ পরিপুষ্ট হয়ে উঠেছিল। সাহিত্যধর্ম 
মান। ধরণেয় রচন1 “বঙ্গদর্শন”, 'নবজীবন", 'সাধারণী', 'সাধনা” “ভারতী” 
“বান্ধব, 'বালক", প্রভৃতি পত্র পঞ্জিকার প্রকাশিত হয়ে বাংল! গদ্ধে ভাবের 
সাহিত্যের সমদ্ধি দান করেছিল । এই পর্যায়ে পন্র-পত্রিকান় প্রকাশিত 
উল্লেখযোগ্য সমস্ত র্ঈনাই পরবর্তীকালে বিজি গ্রন্থে প্রকাশিত হয়েছে, সরাং 
বর্তধান ধ্যানে, হত ধারায় সাময়িক পঞ্জের আলোচনা না করে বিডি গ্ন্ঠ- 


ক.। ফেবীপ সাচার, বাংলা ছড়ি গাবিতয, ২ সংকর, পৃ 1 


১২২ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 


শিল্পীর রচনাবলীর আলোচন। প্রসংগে সাময়িক পরে প্রকাশিত প্রবন্ধাবলীর' 
প্রসংগ স্থান পেষেছে। 
অ'লোচ্া পর্যায়ে জানের সাহিত্যে অনুবাদ ও অন্তসরণ এবং ভাবের 
সাহিত্যে মৌলিক রচনার আধিপত্য প্রেক্ষণীয়। 
তৃতীয় পর্যায় (১৮৭২--১৯০*) 
ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত বাংলা জ্ঞানের সাহিতা ও ভাবের 


সাহিত্যের বিভিন্ন ধার! 
| | ও 
জ্ঞানের তে ভাবের মাহি 

| | 1 1.1 5) 
রাজনীতি! বিজ্ঞানমূলক রম্যরচন1/ সাহিতা পত্র চরিত 
সযাজতত্ব/ রচনা আত্মভাবনা- সমালোচন। সাহিত্য সাহিত7 
অর্থনীতিমূলক মূলক রচনা 

রচনা 

ছুই 
জনের সাহিত্য 


ক. রাজনীতি, সমাজতত্ব, অর্থনীতিম্বলক রচন] £ 

ভূদেবের 'লামাজিক গ্রবন্ধ' €( ১৮৯৪ ) বাংল! ভাষায় লেখা সমাজতত্ব এবং 
রাজনীতি বিষয়ক একটি আদর্শ গ্রন্থ, অথচ আজও অবহেলিত £ 

সামাজিক প্রবন্ধের স্তায় গ্রন্থ ইউরোপীয় কোন প্রধান ভাষায় লিখিত হইলে 

বিশ্বব্যাপী খ্যাতিলাভ করিত, বাংল! ভাষায় অনূদিত হইত এবং কলেজ ও 

বিশ্ববি্তালয়ে পঠিত হইত । বাংলা ভাষায় লিখিত বলিয়াই কি বাঁঙালীর' 

সমাদরে বঞ্চিত থাকিবে এই বঙ্চগৌরব গ্রশস্থখানি? 

( গ্রথখনাখ বিশী সম্পাদিত, তৃদেব রচন! সন্ভার, ৩য় সংকরণ, ভূমিকা! পূ ১): 

তদেব্রে এই গ্রন্থটি অনুবাদ নয়, ইংরেজি অথবা গ্রতীচ্য কোন গ্রস্থবিশেষের 
অনুসরণ নয় । এই গ্রন্থের পশ্চাতে পাশ্চাত্য দর্শনের প্রভাব লক্ষ্য কর! যায়। 
রাজনীতি ও পমাজতত্বের আলোচনার ক্ষেতে এই পর্যায়ের ছুই প্রধান প্রবন্ধ 
শিল্পী, বিচ এবং তৃদেব, ভারতী ও পাশ্চাত্য দর্শনের মধ্যে একদিকে 
মেখন বৈপর্ীতা লক্ষ্য করেছেন তেমমি এই বৈপরীতোর মধ্যে সমর 


2 ইংক্রেজি গ্রভাৰ ১২৩ 


অন্বেষণে সক্রিষ থেকেছেন। ইংরেজি তথা প্রতীচোর প্রভাব অনুসরণের ক্ষেতে 
এই ধরণের প্রবণতা আলোচ্য সমযে লক্ষা করা যাষ। 

রাজনীতি তথা রাষ্নৈতিক দর্শন সম্বন্ধে আলোচনার ক্ষেত্রে ভৃদেবের 
আলোচন। বঙ্কিমচন্দ্রের তুলনাঘ অনেকটা বিস্তৃত এব* ধারাবাহিক। আদ, 
ভূদেৰ পাশ্চাত্য দর্শন অনুসরণ কবে বাংল! গণ্যে সর্বপ্রথম কষেকটি বিষষে 
সার্থক আলোচনার সুত্রপাত করেন । 

“সামাজিক প্রবন্ধ' গ্রন্থটির শুরু হযেছে জাতীষতৃ'বাদ এব জাতীবতা 
সংবর্ধনের উপাল সন্বন্ধে আলোচন1 দিষে। জাতীবতাবাদ ( 80080811970 
সম্বন্ধে আলোচন'র ক্ষেত্রে ভূদেবেব ৪পব জন স্,যার্ট মল-এর প্রভাব লক্ষ্য করা 
যায়। দারশ/নক দেকি-র দ্বাবাও তিনি কিছুটা! প্রভাবিত হযে থাকতে পারেন । 
ভূদেব যে লেকি-র বচনাব ণগে সপবিচিত ছিলেন তা জানা যায কুমারদেব 
মুখোপাধ্যাস-বিবচিত 'ভূদেন চবিত' গ্রস্থের ষডবি*শ অধাষে সংগৃহীত ভূদেক 
কর্তৃক লিখিত পত্রাবলী থেকে । 


ভুদদেব বলেছেন, 

জাতীষভাব বর্ণাত্কতাতেই নিবন্ধ নয় লোক সকলের মধো সকলপ্রকার 
বিভেদ নষ্ট করিষা সম্মিলন ও একতা জন্মাইব'র অযোধ উপাষ এক 
রাজার শাসন এবং শাসন পজতি-_এই উপাধের দ্বার। বিভিন্ন প্রাকৃতিক, 
বিভিন্ন ভাষাভাষী, বিভিন্ন বর্ণ সম্তৃত জনগণ্রে মধ্যেও জাতীয়ভাব জন্গে,. 
কারণ এক শাসন পদ্ধতির অবস্তাবী ফল জনগণের সমনুখহৃগ্বেতা ব। 
নহান্ভৃতি * এবং তাহাই জাতীষ ভাব জন্মিবাব সর্বপ্রকার কারণ এবং এ" 
ভাবের সবপ্রধান লক্ষণ । 

( গ্রমথনাথ বিশী সম্পাদিত, ভূঙগে রচন। সম্ভার, ওদ সংস্করণ, পু ৯:১০) 


জন স্ট,য়ার্ট মিল বলেছেন : 
£১ 00910100016 10810101604 008% ৮০ 5910 60 69173110586 ক 
10966028115 16 60৩৬ ৪ 0016৫ 828026 018600551৬55 03 ওযায 
532298017855...5 
মি বাঁকে বলেছেন '90720010 9570081169, তভূদেহ তাকে বলেছেন 
“গদ্ভ্খন্হখ্তা' | তভূদেঘ বকোছেন যে "জানভীয় ভাব বর্ণাত্মকতাততেই নিবন্ধ নয়” 


5, 8106৫, 818808186৮৩, 


১২৪ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহ্ত্য 


তাই তিনি লেকি সাহেবের সংগে নুর মিলিযে শেষ পর্বস্ত বলেছেন যে ভাষা 
এবং উচ্চারণ সাদৃশ্ঠ জাতীয় ভাব স্থির একটি প্রধান উপাদান হলেও বিভিন্ন 
বর্ণের লোকের মধ্যে জাতীয় 'ভাব জাগ্রত হবার সম্ভাবনা অন্বীকার করা চলে 
না । লেকি সাহেবও এ ধরণের বক্তব্য রেখেছিলেন : 

10০07017101910 01 1806 200 ০0117010110 ০01 19080886 215 

80090006019 1186 17705 11200112100 0৫ 07696 68161091009, 60 11 

15 105065981/ €0 1800010156 0191 0610761 1 20301716615 6$8200181 

** 10805 651902156 12.085 216 101%60 117 ০0119180661, "৫ 

ধর্মভেদ যে জাতীযভাবের ব্যাঘাত হ্তি করে না, ভূদেব এ সম্বন্ধে স্থির 
নিশ্চিত ঃ 

বর্তমানে ভারতবর্ষে জামতীষভাব সৃষ্টিব প্রতিবন্ধক ধর্ম নয, ইংরেজ শাসক- 

গোঠীর বিভেদ হষ্টিকারী মনোভাব । 

(প্রমথনাথ ধিশী, সম্পাদিত, ভূদেব রচন]। সম্ভার, ৩য় সংস্করণ, 

সামাজিক প্রবন্ধ, পূ ১৩।) 

প্রসংগক্রমে স্মরণীয়, আমাদের জাতীয়ভাব সংবর্ধনের প্রশ্নে ধর্মের প্রতি- 

বন্ধরুতা তথা হিন্দুসুললমান সমন্তার ওপর ভূদেবই সর্বপ্রথম আলোকপাত 

করেছেন এবং এই দিক থেকে “সামাজিক প্রবন্ধ" গ্রন্থের অন্তর্গত “জাতীয় ভাব-__ 

ভারতবর্ষে মুললমান' শীর্ষক রচনাটি রবীন্দ্রনাথের “কালাস্তরে'র অন্তর্গত হিন্দু 
মুসলমান সমস্যা সম্পকিত গুবদ্ধগুলির পূর্বনুরি | 

সমাজ এবং রাষ্ট্রের প্রকৃতি ও উত্ঞ্তি সন্বদ্ধে আলোচনার ক্ষেত্রে ভূদেক 
হাবার্ট ম্পেনসার* এর জৈব মতবাদ কিছুটা সমালোচন! করেছেন £ 

ইউরোপের অতি বড নব্য পঙ্ডিতের়াও" অনেক সময সমাজ শরীরকে 

৫. 81, 

৬. হ্থারধার্ট প্পেনসার উনিশ শতকের বাছালীর অত্যন্ত প্রিয ছিলেন । যছ্ুনাথ রায় হার্বার্ট 
স্পেননারের প্রবন্ধাবলীর কিছুটা অনুবাদ করেন 'শিক্ষাবিচুর” (১৮৭, ) গ্রন্থে। কেক বৎসর 
পর তামলাল গোদ্থামী হারধার্ট ম্পেনসারের 'এডুকেশন' গ্রন্থটির বাংলায অনুধান করেদ। পরে 
“বিধেকানন্বগ এই গ্রন্থের বাংল! জঙ্গবাদ প্রকাশ করেন। রবীন্রানাথ তায 'শীবন প্রাি' ছে 
স্পেনধারের প্রসংগ উল্লেখ করেছেন। 

৭” সর্বপ্রথম প্লেটো (2866) এবং নিসেরো। € 08০58০)-র রচনার বোথ বতবারের সুজ 
“পা ধার়। পরে হাবণর্ট পেনসার (5৫৮৩৫ 975০) এই অতবাদ গরতিটিও রেস । 
"রাস হার্শনিক কৌৎ (008016 ) এই মতবাদ সমর্ন কারেন। 


2 ইংরেজি প্রভাব ১২ 


প্রাণি শরীরের সহিত তুলন। করেন। তাহারা দোখয়াছেন যে প্রাণি শরীক 
যেষন ক্ষুদ্র ক্ষু্র অন্ুসকলের সমষ্টি--সমাজ শরীরও তেমনি গত ক্ুপ্র বহল 
পরিবারের সর্মতি |... তাহারা দেখিয়্াছেন, যেষন প্রাণিশরীর হইতে 
অন্ুগকল নিরস্তর বিচ্ছিন্ন হুইয়া বহির্গত হইয়া বাইতেছে, এবং নূতন 
অন্ুমকল আসিয়া তাহার সহিত মিলিত হইতেছে, সেইরূপ সমাজ শরীর 
হইতেও লোক লকল মৃত্থুগ্রাসে পতিত হইতেছে, আবার নূতন লোক. 
সকল জন্মিঘ়া সমাজের পোষণ করিতেছে । 

(প্রমথনশ্ধ বিশী সম্পাদিত, ভূদেব রচনা স্ভার, ৩য় সংস্করণ পূ ৪৮ ) 


ভৃূদেব এই মতের বিরোধিতা করে বলেছেন £ 


ফলত: যদি উপমার দ্বারাই বুঝিতে হয়, তবে সমাজ শরীরকে প্রাণি শরীর 
না ভাবিয়া উহাকে দেব শরীর মনে করাই শ্রেয়ঃ। দেব শরীরের আগ্ারজ্. 
নাই, তেমনি, কোন সমাজ পৃথিবীতে কোন সময়ে আবির্ভাব হইয়াছে 
তাহারও নিশ্চয়তা নাই।**"দেব শরীর আপনা হইতে নষ্ট হয় না; 
সমাজও আপনা হইতে মরে না। (তদেব) 

এই বক্তব্যের ক্ষেত্রে লেখক পাশ্চাত্যের দার্শনিক ভ্যা্টেল (861 )-এর 
উক্ত” উদ্ধৃত করেছেন । 


রাজার সমাজ প্রতিতৃত্ব সম্বন্ধে আলোচনার ক্ষেত্রে ভূদেব পাশ্চাতোর 
সামাজিক চুক্তি মৃতবাদ পুরোপুরি গ্রহণ করতে পারেননি । তার মতে 
ভারতবর্ষে এই ধরণের চুক্তির পরিকল্পনা কদাপি হয়নি । এর কারণ, ভারতবর্ষে 
রাজশক্তিকে দমিত রাখতে প্রবলতর ধর্মশাসন বিদ্যমান ছিল। এই মতবাদকে 
তিনি নিছক কাল্পনিক এবং ইউরোপ খণ্ডে বু বিপ্রব ও রক্তপাতের কারণ 
হিনাবে গণা করেছেন। অবশ্য, ভারতীয় ও ইউরোপীয় মনোভাবের মধ্যে 
তিনি শেষ পর্যস্ত একট! এঁকা লক্ষা করেছিলেন ঃ 


কিন্তু যাহাই হউক ভারতব্ীয়ের৷ বিধি প্রতিপালনকেই যেমন ধর্ম 
ব্যবহারের নিদানভূত জান করেন, ইউরোপীয়ের! চুক্তি অনুসরণ বয়াকেও 
প্রান সেই চক্ষে দেখেন । এই জন্তই রাজা ও প্রজার মধ্যে চুি করনা 
ইউক্রোপীয়দিগের মনে উদ্দিত হইয়াছিল। এই কাল্পনিক মতবাদ স্থায়ী হয় 


৮" প8০010 18 & 10018] 106110081 6858008117 ৫1606 হিখোর & 0055058 
8801510781-58151, 


১২৩ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 


নাই বটে, কিন্ত ইউরে!পীয় রাজাগুলিতে যে ক্রমে ক্রমে রাজ্যের শারীরিক 
বিধির ব্যবস্থা হইয়া গিয়াছে এবং রাজাগণ সেই ব্যবস্থানুযায়ী হুইয়। কার্য 
করিতে বাধ্য হইয়াছেন, তাহার অব্যবহিত পূর্বেই এ চুক্তি সঙস্কীয় মতের 
বহুল প্রচার হইয়াছিল । ফলত: পৃধের কল্পনাটিই কাধ্যে পরিণত হইয়া 
শিয়াছে এবং রাজ! সমাজের প্রতিভূমাত্র হইয়া দাডাইয়াছেন---বময় 
অধিকারের ভাব তিরোহিত হইয়াছে । 
ভরতবধেও ধর্মশামনের শ্বতন্ত্রতা থাকায় প্ররুত প্রস্তাবে রাজার সমাজ 
প্রতিভূৃত্ব সংস্থাপিত হইয়াছিল 7 তবে ইউরোপের ন্যায় এখানে সামাজিক 
চুক্তির কল্পনার অথব পুনঃ পুনঃ রাষ্ট্র বিপ্নবান্তে নৃতন করিয়া শারীরিক 
ব্যবস্থা প্রণয়ণের প্রয়েজন হয নাই । 
( গ্রমথনাথ বিশী সম্পাদিম্ত, ছুদেব রচনা] সম্ভাব, ৩য় স'স্করণ, পৃ ১২২-১২৩) 
ভূদেব সাম্যবাদ ( ১০০1৪1157॥ ) এর অলোচন। করেছেন তার “সামাজিক 
প্রবন্ধ গ্রন্থে। সাম্যবাদের বাস্তবতা ও কার্ধকারিতা সমন্ধে “নি সন্দেহ গুকাশ 
করেছিলেন । আদর্শ হিসাবে সাম্যবাদ নিঃসন্দেহে কাম্য বলে তিনি মনে 
করেছেন | কিন্তু, প্রাকৃতিক জগতে যেমন সাম্য নেই, ০েমনি মানবিক জগতে 
সাম্য প্রতিষ্ঠা অপন্তব বলে তিনি বিবেচণ। করেছেন £ 
মানুষে মানুষে সমান, এইভাব হইতে পবপীডন হাস পাইয়াছে, সাধারণের 
অবস্থার উৎকরধ সাধন চেষ্ঠা অবশ্য কঙব্যের মধ্যে গণ্য হইয়াছে---সাষ্যৰাদের 
যে কতকট। এরূপ শুভ ফল আছে তদ্িষষে সংশয় নাই এবং উহার এ সকল 
শুভ ফল আছে বলিয়াই দুঃখজীবী জনসাধারণের কর্ণে সাম্যবাদ বড়ই' মধুর 
বলিয়া বোধ হয়।**' 
মুখে ধিনি যাহাই বলুন, সামান্ততঃ মানুষ মানুষের অপেক্ষা বড়. হইতে 
চায়। অতএব একপক্ষে সাম্যধর্ম পালন, পক্ষান্তরে অন্য মানুষ অপেক্ষা! 
আপনি বড় হইবার গুয়াস, এই ছুইয়ের সামঞ্রন্ড ঘটিয়া উঠে না। 
সাম্যবাদটা কথায় মাত্র থাকে, ব্যবহারে বড়ই বৈষম্য উপস্থিত হয়। 
( তদেব ) 
উনবিংশ শতাবীর পাশ্চাত্যের মানুষের কাছেও সাম্যবাদ ছিল »ম্পূর্ 
এক নতুন দর্শন । গ্রচলিত দার্শনিক তথা রাজনৈতিক চিন্তাধারার মর্মসথল 
আঘ।ত করেছিল এই দর্শন। আমাদের মতো দেশেও সে যুগে নবোদ্ুত 
সতবাদ সম্বন্ধে কষ আগ্রহ দেখা যাঁর নি। 


এ ইংরেজি প্রভাব ১২৭ 


ভৃদেব বিপ্লব (15$০0106100 ) অপেক্ষা বিবর্তন (৩০109 )-এর প্রতি 

এসধিক আস্থাবান ছিলেন । তাঁর মতে £ 
সময সময় সমাজের কোন কোন নিয়ম পরিবন্ঠিত হইযা যায় বটে, কিন্ত 
সামাজিক নিষমের সহিত মানুষের পরিধেষ বস্ত্ের কোন সাদৃশ্ঠ নাই। 
নিষমগডলি অন্ভুক্তি বপ্ত, পরিধেষ বন্ধের মত বাহির হইতে আনীত বন্ধ 
নয়। উপমার দ্বারা উহাদের গ্ররুতি বুঝিতে হইলেও এগুলিকে সমাজরপ 
গৃহের কডি, বর্গা, ইন্টকাদির নাফ মনে করা যাইতে পারে। কোনটি 
মচকাইলে বা ক্ষত হইলে বা লোনা ধরিলে বদলাইতে হয়...আর বদল 
করিবার সমষও খুব সাবধানে ঠেকে। দিষা এবং কোনরূপ বিভ্রাট না ঘটে 

'াহার উপাষ করিষা বদলাইতে হয। 
( গ্রমথনাথ বিশী সম্পাদিত, ভূদেব রচন। সম্ভার, ওয় সংস্করণ, পু ৪৭) 


ঠিক এই কারণেই ফরাসী বিপ্লব এবং ইউরোপের অন্যান্ত বিপ্লব অনেকটা 
অহেতুক রক্তারক্তি আহ্বান করেছিল বলে ভূদেব মনে করেছেন। এই ধরণের 
মনোভাবের» ক্ষেত্রে ভুদেব সম্ভবতঃ তার প্রিষ দার্শনিক এমারসন এবং 
কার্পাইল-র “[1)6 [71610 [২০৬০11০1, গ্রন্থের ছারা কিছুট। প্রভাবিত 
হষে থাকবেন। 

প্রবন্ধশিল্পী বলেন্দ্রনাথ ঠাকুরের প্রধান বৈশিষ্ট্য মন্সঘতা হলেও, প্রতীচয চিন্তা 
জগৎ অন্ুলরণ করে তিনি অর্থনীতি এবং রাজনীতি বিষষক কতিপয মূলাবান 
প্রবন্ধ রচনা করেছিলেন £ 

লোকসংখ্যা বুদ্ধ ও আহার্য্য সংস্থান /১* অভিব্যক্তির নৃতন অঙ্গ ১১ 
অভিব্যক্তি সম্বন্ধে প্রশ্নের উত্তর /১২ রাজনৈতিক ক্ষেত্রে ক্রিমিনাল তত্র 
প্রযোগ /১৩ বশস্ত্ব যুরোপ /১৪ ইত্যাদি। 

“লোক সংখ্যা বৃদ্ধি ও আহার্য্য সংস্থান” প্রবন্ধে লেখক ম্যালথাস-তত্বের 


৯, 559006505 ০80 05 11810691960 ৮/100001 81069019] 15511981008. (1106 
০0177091506 0113 ০01 8, ভ7, 120761300, 050660819 0:016100, ৬০1 211, 0 220) 

১৯, সাধনা, শ্রাবণ, ১৩০০। 

১১, তদ্বেব, চৈত্র ১২৯৮। 

১২, তদেখ, বৈশাখ, ১২৭৯। 

১৩. তদেব, চৈ, ১২৯৮। 

১৪, ত্য, ঠোট, ১৩০%। 


১২৮ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্য 


ওপর নির্তয় করে বিষয়টির ওপর আলোকপাত করেছেন । এই প্রবন্ধ রচনার 
কিছুকাল পূর্বে বঞ্ছিমচন্্র “বঙ্গদর্শন” পত্রিকায় কথোপকথনের মাধ্যমে ম্যালথাস-এর 
তত্ব সহজভাবে তুলে ধরেছিলেন । বলেন্দ্রনাথের প্রবন্ধটি অনেক তথ্য সমুদ্ধ। 
লোক সংখ্য। বুদ্ধি এবং আহার্য উত্পাদনের অন্পাত তিনি ্রগ্রেশন'-এর মাধ্যমে 
পরিস্ফুট করেছেন। তিনি ম্যালথাস-তত্বের ওপর সমসাময়িক যুগে যে সমস্ত 
আলোচন] হয়েছিল, তার সংগেও পরিচিত ছিলেন । তার প্রবন্ধে লেং সাহ্বে 
প্রণীত অন্ুপাতের তালিকা উদ্ধৃত কর! হযেছে £ 


লোকনংখ) ২ ৪ ৮ ১৬ ৩২ ৬৪ ১২৮০০, 
আহার্য্য ২ ১২ ২২ ৩২ ৪২ €২ ভ২.,, 


“অভিবাক্তির নৃতন অঙ্গ' এবং “অভিব্যক্তি সম্বন্ধে প্রশ্নের উত্তর" নিবন্ধ" 
ছু'টিতে বলেন্দ্রনাথ ডারউইন সাহেবের বিবর্তনবাদ সম্বন্ধে আলোচন! করেছেন । 
প্রবন্ধটি কিছুটা নৃতত্ব এবং কিছু গ্রাণীত-র সংমিশ্রণে রচিত । ডারউইন-এর 
তত্ব উনিশ শতকের দ্বিতীযার্ধে বাঙালী চিত্ত বিশেষভাবে আকৃষ্ট করেছিল। 
বঞ্চিমচন্দ্রে কোন কোন নিবন্ধে ডারউইন-এর উল্লেখ আছে। বলেন্্নাথের 
নিবন্ধে অভিব্যক্তি সম্বন্ধে আলোচনার ক্ষেত্রে ডারউইন ছাডাও অন্তান্তদের বক্তব্য 
উপস্থিত কর! হয়েছে । এই প্রসংগে তিনি রোমানিস্১ গুলিক১৬ এবং 
লে কং১৭ প্রত্ৃতির বক্তব্যের প্রতি আমাদের দৃষ্টি আকর্ণ করেছেন । 
ডারউইন-এর অভিব্যক্তি-বাদ সম্বন্ধে এ ধরণের একটি তথ্যপূর্ণ ও হচ্ছ আলোচনা 
সে যুগে বাংলা গন্চে দেখা যায়নি । - 

'রানৈতিক ক্ষেত্রে ক্রিমিনাল তত্বের প্রযোগ* শীর্ধক প্রবন্ধে লেখক 


১৫, জর্দ জন রোমানিদ্‌ঃ ১৮৪৮ খ্রীাবে কানাডার জন্মগ্রহণ করেন এবং ১৮৯৪ ধ্রীটাব্ে 
অক্সকোর্ডে দেহত্যাগ করেন । তিনি ছিলেন “কিজিওলপি'-র অধ্যাপক এবং চার্ল্‌ ডারউইনের বন্ধু। 
তার হবিখ্যাত গ্রহ "11৩ 61009502125 01 তথ] 8151019 28৩6015 220 20 
1981৬10 (১৮৮৮) (8৫. 59001395100 01866510995 1005 খত ৩0601 ৫$০/০০৪৩৫1৪, 
৬০] 1হা, 9 9334 উষ্টব্য ) 

১৬. জাদ টমাস গুদিক 2 (১৮৩২-১৯২৩)£ একজন মিশনারি এবং জীবধিষ্ঠাবিশারদ | 
উনিশ শতকে প্রকাশিত তীর ছুটি গ্রন্থ; *1209101651816 ০01 ৪$০10৫100 00061৭ ০0০ ৪21 
1 ঘিসা6108) 000801908% (1872) এবং 10156178506 8ি0101800 10108 (০000 


।9এক হল88০৪+ 0887)) 1016, ৫০1 চা, ৮ 1864, 
১55 14 00 '58০/০0০০' প্রথট প্রকাশিত হয় ১৮১৮ বইছে) 


£ ইংরেজি প্রভাব ১২৯ 


'ঞ্যানাকিজম্‌-এর ওপর কটাক্ষপাত করেছেন। তিনি বলেছেন, 'লহ্বে জো১৮ 
সাহেব দেখাইতে চাহেন যে, এযানাকি্ সম্প্রদায়ের চেহার! ক্রিমিনাল দিগের 
হইতে বিশেষ কা নহে। অবশ্ত, কোন কোন উৎলগাঁঠরুত প্রাণ দেশ- 
প্রেমিকের ক্ষেত্রে তিনি কব্রমিন্ঠঠল আখ্য। দিতে কুন্তিত হখেছেন। 

লেখকের আন্তজাতিক রাজনীতির চেতন। প্রকাশ পেয়েছে “সশস্ত্র যুরোপ? 
শীর্ঘক প্রবন্ধে। ভিষেন1 কংগ্রেসের পর থেকেযুরোপের ক্রধব্ধমান অস্ত্রসঙ্জার 
চিজ তিনি বিশ্লেবণ করেছেন । এই সমস্ত রচনার মাধ্যমে বাংলা গঞ্ছে প্রতীচোর 
চিন্তা! ভগ বলেন্ছনাথ তুলে ধরেছেন । 

প্রতীগ্যের ধারা অনুসরণ করে রমষেশচন্দ্র দন্ত ইংরেজিতে “দি ইকন মিকৃ 
হিদ্ত্রি অব ইওিয়া" শীর্ষক গ্রন্থটি রচনা করেন । অথনীতির ওপর এই ধরণের 
একটি মুল্যবান গ্রন্থ আমাদের দেশে ইতিপূর্বে রচিত হসনি। এই ধরণের 
অর্থনীতি এবং র।জনীতি বিষষক কিছু প্রবন্ধ রমেশচন্দ্র বাংলায় রচনা 
করেছিলেন । এই প্রবদ্ধগুলি ছিল অনেকটা রিপোর্ট জাতীয। নানা তথ্য 
ও পরিদ'খ্যান এই সমস্ত প্রবন্ধে তিনি উপস্থিত করেছেন । কয়েকটি গুবদ্ধের 
উন্েখ করছি £ ূ 

ব্রিটিশ শাসনে ভারতীয শিল্পের অবনতি | ভারতীয় দুতিক্ষ / বঙ্গদেশের 

রাজন্ব বন্দোবস্ত / ভূমিকর আন্দোলনের ফলাফল / ভারতবাশীদিগের 

দরিদ্রত ও ছুশ্ডিক্ষের কারণ ! প্রভৃতি | 

কালীপ্রসন্ন ঘোষ "নিভৃত চিন্ত।” শীর্ষক গ্রন্থের কোন কোন প্রবন্ধে (বিরাট 
পুরুষ / অমৃত ) যুরোপীয় বিভিন্ন দার্শনিকদের রচনার দ্বার! প্রভাবিত হয়েছেন । 
“বিরাট পুরুষ” শীর্ষক প্রবন্ধে কালীপ্রসন্ন ঘোষ পজিটিভিস্টদের প্রসংগ উদ্যাপন 
করেছেন এবং কোৎ্এর 4216 901016106 অথবা 1105 18170 61015-র 
সংগে বৈদিক সাহিত্যে চিত্রিত বিরাট পুরুষের পাদৃশ্থ লক্ষ্য করেছেন। 
'অম্বত? শীর্ষক* প্রবন্ধে তিনি প্রসংগক্রমে হারা স্পেনসার, এমার্সন, 
ওয়ার্ডস্তুয়ার্থ এবং কার্লাইল-এর রচনা থেকে নিজের বক্তব্যের সমর্থনে -উদ্ধৃতি 


দিয়েছেন । 


৯৮, লীঙার লম্েজো $ (১৮ ৩৬-১৯০৯)--০০০০1০৪। 8001991089-8 দাযাপক-- 
বিখ্যাত এর ; 1? ০০৮ 1051800090৫ (1876), ৭ ৮619৮ 10 না (885) ৮ 
স00018516 (1888) ইত্যাদি। [8%5731558)16-0300741005916, ধানে 7, 30 ] 

৯ 


১৩৩ উনিশ শতকের বাংল। গন্ধ সাহিত্য 
খ. বিজ্ঞানমূলক রচনা £ 


আলোচ্য যুগে ইংরেজি ধারা অনুসরণ করে আধুনিক বিজ্ঞান সম্স্ীয় নানা 
নিবন্ধ বাংল! গছ্যের ভাণারে স্থান পেয়েছে । এই ধারাটি এই যূগে বক্ধিমচন্দ্রের 
“বিজ্ঞান রহন্ত' দিয়ে শুরু হয়েছিল এবং পরিণতি লাভ করেছিল বিজ্ঞান-তাপস 
রাষেন্্রন্ন্দর ভ্রিবেদীর হাতে । বিজ্ঞানযুূলক রচনার ক্ষেত্রে বলেন্দ্রনাথ ঠাকুর 
ডারউইন-এর অভিব্যক্তিবাদ১৯-এর আলোচনা করেছেন । 

কালীপ্রসন্ন ঘোষ ডারউইন-এর ততৃ সম্বন্ধে কিছুটা আলোচন1 করেছেন 
“নিভৃত চিন্ত।+ শীর্ষক গ্রন্থে ঃ 

**ইংরেজিতে যাহাকে ইদানীং [6015 01 77$০10(107)+ বলে, পুরাতন 

সংস্কৃত গ্রন্থে, এবং মহাজন কবিদিগের বাঙ্গালায় তাদৃশ দার্শনিক মতফেই 

যে বিবর্তবাদ বলিত, ইহারও আভাস পাওয়া যায়। যথ। চৈতন্তচরিতামবতে, 

'এত কহি বিবর্তবাদ স্থাপনা যে করি? । ব্রহ্ধবৈবর্ত পুরাণ” এই নামটিও 

এই কথারই নিদর্শন ॥ [০1000 বলিলেও তাহা কিঞিৎ পরিমাণে না 

বুঝায় এমন নছে। 

( কালীপ্রসন্ন ঘোষ, নিভৃত চিন্তা, ১ম সংস্করণ, পু ১৭) 

বলেন্দ্রনাথ ডারউইন-এর তত্বের বৈজ্ঞানিক আলোচনায় অগ্রসর হয়ে 
ছিলেন। কালীগ্রসন্ন, কিন্তু, বৈজ্ঞানিক ভিত্তির জলাঞুলি দিয়ে প্রাচীন ভারতে 
ও বাংলাদেশে যে ডারউইন-এর বক্তব্যের স্জ্জ পাওয়! যায় সেই আলোচনায় 
অগ্রসর হয়েছেন। এখানে তার উগ্র হিন্দুত্ববোধই প্রকট হয়ে উঠেছে, 
যে উতৎকট হিন্দুত্ব সম্বয়ের আদর্শ বর্জনে অগ্রসর হয়েছিল । 

এই একই আদর্শের দ্বার! অন্থপ্রাণিত হয়ে অক্ষয়চন্ত্র সরকারও "পৌয়াণিক 
অবতারত্' শীর্ধক নিবন্ধে জীব-বিকাশের সন্ধিস্থলে মত্ত, কুর্ম গ্রভৃতি পৌরাণিক 
অবতারের আবির্ভাব সম্পকিত প্রাচীন ভারতীয় দৃষ্টিভঙ্গির সংগে ডারউইন 
সাহেবের 'থিয়োরি অব ইভোলিউশন”- এর সাদৃশ্ত প্রতিষ্ঠায় উৎসাহী হয়ে 
উঠেছিলেন । 

হিন্দু রক্ষণঞ্ীল মনোভাবের দ্বারা উপরি উল্লিখিত প্রবন্ধটি লিখিত হলেও, 
জ্যোতির্ধিষ্া/ আলোচনার ক্ষেত্রে কালীগ্রসন্ন ইংরেজি আদশেয সবার] পরিচালিত 
হয়েছেন। তীয় 'নিশীথ চিন্তা” গ্রন্থের অন্তর্গত “তায় আর ফুল” একটি বিজ্ঞান 


দ 


বিযয়ক নিবন্ধ । লেখক অক্ষয়কুমার এবং বঙ্ছিমচত্রের মঙ্ঠোই হাশেল, প্রোকৃটর, 
১৮০ বলেগ্রীদাথ বলেছেন, এই পরিভাবাটি ছিজেভ্রমাথ ঠাকুর প্রথমে ব্যবহার করেন। 


2 ইংরেজি প্রভাব ১৩১ 


লকিয়ার, স্যার রবার্ট বল, মিচেল প্রভৃতি বৈজ্ঞানিকদের বক্তব্যের অনুসরণ 
করেছেন । এই সমন্ত বৈজ্ঞানিক উনিশ শতকের বাঙালীর বিজ্ঞান চিন্তা 
উদ্দীপ্ত করেছিলেন । 

বিজ্ঞান বিষষক প্রবন্ধাদি রচনার ক্ষেত্রে রামেন্দ্রনুন্দর সর্বাধিক কৃতিস্থ প্রদর্শন 
করেছেন । ইংরেজিতে লিখিত বিভিন্ন বিজ্ঞান গ্রন্থের অনুসরণে তিনিই সর্বপ্রথম 
বিস্তৃত আকারে এবং গভীরভাবে বিজ্ঞান-আলোচন। শুরু করেন। উনবিংশ 
এবং বিংশ এই উভয় শতাব্দীতেই তিনি লেখনী সঞ্চালন করেছিলেন । উনবিংশ 
শতাব্দীতে তিনি যে সমস্ত বৈজ্ঞানিক প্রবন্ধ রচন। করেছেন সেগুলির মধ্যে 
কযেকটি প্রবন্ধের শিরোনাম উল্লেখ করছি ঃ 

আকাশ তরঙ্গং* | পৃথিবীর বয়সং১ ! প্রলয়, | গ্রাচীন জ্যোতিষ | 
গ্ররুতির যৃক্তিংও / মাধ্যাকর্ষণ২ঘ / নিয়মের রাজত্ব২৬ | বর্ণতত্বং+ / উত্তাপের 
অপচয*৮ ইত্যাদি । 

এই প্রবন্ধগুলি পরবর্তীকালে 'প্ররূতি' এবং 'জিজ্ঞাসা' এই দু'টি গ্রন্থে স্থান 
পেখেছিল। 

গ্রসংগক্রমে রমেন্দরনুন্দর ভ্রিবেদীর একটি প্রবন্ধের দিকে দৃষ্টিপাত করছি। 
“প্রলয় শর্ঘক প্রবন্ধে হুর্ধের ক্রমাগত উত্তাপ ক্ষয়ের জন্য পৃথিবীর বুকে প্রলয় 
ঘনিয়ে আসবার অনিবার্ধতা সম্বন্ধে লেখক আলোচনা করেছেন । এই প্রবন্ধটিতে 
রামেন্তরহুজ্দর হেলমৃহোলতজ, কেল্বিন এবং লাপ্লাস-এর বক্তব্যের সামঞ্জস্য বিধান 
করে বলেছেন £ 

হুর্য্যের পরিধি বৎসরে প্রায় আশী হাত খাট হইতেছে। ছু-দশ হাজার 

বৎসর আমরা অবশ্ত তাহ! টের পাই না) কিন্তু অঞ্চ কোটি বৎসরের মধ্যে 

কুর্ধের আকার বর্তমানের আট ভাগ অর্থাৎ ছুই আনা মা দাড়াইবে 
২০০ সাধনা, গে, ১২৯৯ 
২১, দাসী, আগষ্ট, ১৮৯৫ । 
২২, সাধনা, বৈশাখ, ১৩৯১ । 
২৩, সাধনা, ভাত্র, ১৩*১। 
২৪, সাহিত্য, কার্তিক, ১৩*৭। 
২৫, লাহিত্য, পৌষ, ১৩৩। 
২৬. ভারতী, জগ্রহাগূণ, ১৩০৬। 
২৭, ভারতী, কার্জিক-অঠ্াহায়ণ, ১৩৪ । 
“২৮, ভারতী, ফান্কন, ১৩০৫। 


১৩২ উমিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্য, 


এমন দিন আসিবে যেদিন ভাস্কর প্রভাহীন হইবেন | গগন প্রদেশ, 

অনুসন্ধান করিয়া এমন নির্বাপিত হুর্ধমগুল দুই একটার খোজ পাওয়া' 

গিয়াছে । আমাদের হুর্যযেরও সেই পরিণাম অবশ্তভ্াবী | 

“ভাস্কর প্রভাহীন হইবেন* এই তত্ব নিয়ে কিছুকাল পরে, বিংশ শতকে, 
জেমস্‌ জীন্স্‌ “দি মিষ্টিরিয়াস ইউনিভার্স” গ্রন্থে (১৯৩০ ) আলোচনা করেছেন । 
বহু পুর্বে রচিত ( ১৮৯৪ ) হলেও, রামেন্দ্রন্ুন্দরের “প্রলয়? “0020181 5015106190০ 
5552 হিসাবে প্রশংসনীয় । বাংলা! গগ্যে এই ধরণের আলোচনার সাথক 
প্রয়াসের জন্য রাষেন্দ্রন্ুন্ধর নিঃসন্দেহে প্রশংসাভ।জন। 

উপরের ছু"টি পর্ধা্ষে জ্ঞানের সাহিত্যের অন্তর্গত বিভিন্ন রচনার প্রসংগ 
উত্থাপিত হযেছে। এই সমস্ত রচন] বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অন্ুলরণে রচি ৩ 
হয়েছিল। 

ইংরেজি গ্রন্থের অক্রবাদের ধারাটি ভূতীয় পর্যাধে ক্ষীণ হলেও কতিপয় 
ইংরেজি দর্শনমূলক গ্রন্থের অনুবাদ উল্লেখযোগ্য । 

ম্পেন্সার উনিশ শতকের বাঙালীর একজন প্রিয় দার্শনিক ছিলেন । বিভিন্ন 
প্রবন্ধে প্রসংগক্রমে হাবার্ট ম্পেনসার-এর বক্তব্য এ যুগের অনেক বাঙালী ম্মরণ 
করেছেন । রবীন্দ্রনাথের 'জীবনস্থতি'”তে স্পেনসার-এর উল্লেখ পাওয়া যায় ।২, 
১৮৭* খ্রী্াবে হার্বার্ট ম্পেনসার-এর "এডুকেশন" গ্রন্থটির অনুবাদ করেছিলেন 
যছুনাথ রায়। আর, ১৮৭৪ গ্রীষ্টাবে শ্ু/মলাল গোস্বামী “শিক্ষা” শিরোনামায় 
একই গ্রন্থের অন্তবাদ করেছিলেন। পরবর্তীকালে বিবেকানন্দও স্পেনসার-এর. 
উক্ত গ্রন্থটির অনুবাদ করেন । 

ফ্রান্সিদ বেকন-এর বিভিন্ন গ্রন্থের বাংল] অনুবাদ পূর্ববর্তাঁ পর্যায়ে কর। 
হয়েছিল। এই যুগে প্প্রবন্ধাবলী” ( ১৮৭৪ ) শিরোনামায় বেকন-এর “এসেস' 
গ্রন্থটির বাংলায় অন্থবাদ করেছিলেন ধর্মদাঁস অধিকারী । 

১৮৭৬ খ্রীষ্টাবে জ্যাক্লন্*এর “অগস্ত কৌৎ, দি পাজিটিভিস্ট" গ্রচ্থের বাংল? 
অন্থবাদ প্রকাশিত হয়েছিল “বাদী অগন্ত কোম্ত, শিরোনামায়। গ্রন্থটির 
অনুবাদক হিসাবে কৃষ্ণকমল ভট্রাচার্ধের নাম কেউ কেউ ম্মরণ করেছেন ।? 
কৌঁৎ-এর রচনাবলী উনিশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধে বাঙালীর চিন্তাজগৎ বিশেষভাকে। 
আলোড়িত করেছিল।। 


২৮. বরবীন্রনাধ, জীবনশ্ৃতি, পু ১৫২-১৪৩। 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৩৩ 


তিন 
ভাবের সাহিত্য ঃ 
ক বম্য বচন] / আম্মভাবনামূলক বচনা £ 


ই“বেজি প্রত্্ধ সাহিত্যের আদর্শে অন্তপ্রাণিত হযে বাণলা গঞ্চে আত্মভাবন1- 
মূলক নিবন্ধ ( 76150291 85885 ) এবং রম্য রচন1 ( ৮০1155 161155 )-র ধার! 
সর্বপ্রথম গ্রবর্তন কবেছিলেন বহ্বিমচন্দ্র। বঙ্কিমচন্দ্র ছাড়] এই পর্ধাযে এ ধরণের 
নিবন্ধ বচনাষ বিশেষ পাবদশ্রিতা। প্রদর্শন কবেছিলেন কলেন্দ্রনাথ ঠাবুব, অক্ষযচন্ত্র 
সবকাব প্রস্থতি। এই ধবণের রচনা হাজলিট, ট্টিভেন্সন্‌, বাম্‌কিন্‌ প্রভৃতিব 
পরোক্ষ প্র্পব সক্রিষ ছিল। 

আহ্মভাবনামূলক বচনাষ লেখবেব বাক্তিসনা। বিশেষ গুকট হযে গুঠে। 
এই কারণেই এ জাততীয বচন] মন্মষধন্মী । রম্য রচনা এক ধবণেব লঘু বসসিকত 
নিবন্ধ। আত্মভাব্নামূলক বচনাও লঘু বসে সিক্ত হযে রম্যরচনায পরিণত 
হতে পারে। এই ছুই ধরণেব কযষেকটি আদর্শ নিবন্ধেব দিকে দৃষ্টপা'ত করছি। 

এই ধবণেব গুবন্ধ বচনাব ক্ষেত্রে উনবংশ শতাব্দীতে বলেন্দ্রনাথ অসামান্ত 
কৃতিত্বের স্বাক্ষব বেখে গিষেছেন । বাংলা গগ্ঠ ভাবেব সাহিত্যে ধারা উন্নীত 
কবেছিলেন তাদেব মধ্যে বলেন্্নাথের স্থান অতি উচ্চে। আত্মগত ভাবনা 
কামনাব পক্ষ নিভব করে তিনি রোমান্টিকতাব আকাশে ডানা মেলে 
দিযেছিলেন। একদিকে ইংরেজ বোমান্টিক কৰি কীট্স্‌ ( 3910) 76৪5 )-এর 
তীব্র ইন্জিযান্ভূতি, অপবদিকে ইংবেজ রোমার্টিক কৰি সাহিত্যিকের সাধারণ 
ধন্ম অতীতচাবিত। বলেন্দ্রনাথের মধ্যে গুকট হযে উঠেছিল । 

বলেন্ত্রনাথের সৌন্দর্য-সদ্ধানী কবি-মানস পরিভ্রমণ কবেছে ভারতবর্ষের 
ভীর্থেপথে। তিনি অবগাহন কবেছেন সৌন্দর্য সাবে। পঞ্চ ইন্দ্রিয দিষে 
তিনি সৌন্দর্য উপভোগ করেছেন। পবিপার্থে পত্র-পল্পব এবং লতাবিতানের 
বিধুনন, বনপথে আলো-আধারের আলিংগন তার সৌন্দর্য-কাতর চিত্ত স্পর্শ 
করেছে। 

সৌন্দর্ধের সন্ধানে বলেন্দ্রনাথের রোমান্টিক কবি-মানস দৃটি ফিরিয়েছিল 
অতীতের দিকে । “খগশিরি”, প্রাচীন উড়িস্তা”, 'কণারক", 'লাছোর়ের বর্ণনা” 
গ্রভৃতি প্রবন্ধে টব গ্রাচীনত্বের প্রতি মোহ প্রকটিত । প্রাচীন উড়িত্যার শিল্প- 
এশ্বর্ষের মধো, কগারকের ভর্গ্রায় জুগ্রাচীন হুর্ধমন্দিরে তিনি রোধান্টিক্‌ 


১৩৪ উনিশ শতকের বাংলা গদা সাহিত; 


অভিসারে যাত্রা করেছেন। অতীতের শ্বতি-রোমস্থনের মধ্যে তার এই' 
রোমান্টিকতা প্রকাশিত । লাহোরের রর্তমান দৃশ্তপটের অন্তরালবর্তাঁ প্রাচীন 
যুগের ছায়াস্থতি প্রকটিত হয়েছে বলেন্ত্রনাথের চিত্রে £ 
পাঞ্জাবের আতপ্তড আকাশপটে লাহোর শহুরটি যেন আরব্যোপস্তাসের 
প্রাচীন খলিফাদিগের একটি পুরাতন, পরিত্যক্ত রাজধানী । হারুণ-অল- 
রসিদ শাসিত বোগদাদের সে নিত্যোৎসবময় পুরাতন সমারোহ এখানে 
এখন দুর্লভ-_রাজপথে ছন্মবেশে খলিফারাও ভ্রমণ করেন না এবং নিত্য 
নিশথে নৃতন নৃতন উপন্যাস স্থলভ ঘটনাও সংঘটিত হয় না--কিন্ত তথাপি 
ইহার গন্থুজে, মিনারে, তোরণে, প্রাচীরে, গৃহদ্বারে, অলিন্দে; বাইরে 
সম্মুখের বিচিত্র খোদিত গোল বারান্দায়, বাতায়নে, গবাক্ষে, ইহার 
আকাবীকা অসংখ্য রাজপথ ও গলিপথে এবং এই সকল পথের সেই বিচিত্র 
বেশী জনতায়--সেই খলিফী বোগদাদের কাহিনী মনে পড়ে এবং নিরম্তর, 
উৎক্ষিগ্ত ধূলিজালে ও অবাধ প্রচুর সর্যকিরণে মনে মনে আরব্য মরীচিকাব। 
ছায়া ঘনাইয়! আসে । 
(ল[হোরের বর্ণন। ) 
বলেন্ত্নাথের কিছু কিছু আত্মলীন রচন] গীতি কবিতার আমেজ স্টি করে £ 
মেধের উপর মেঘের রেখ! পড়িয়া ধীরে ধীরে বিজয়! কাটিয়া গেল। 
বিজয়ার পরে আরো কতদিন কাটিয়া গিয়াছে--সন্ধ্যার শুভ্র মেঘগুলির,' 
কোমল বক্ষে প্রতিফলিত হইয়া কতদিনকার শেষ হুর্ধকিরণগুলি ঢেউয়ের" 
মতো মিলাইয়৷ গেল। (যাত্রা ) 
ভাষার চিত্রধর্িতার ক্ষেত্রে বলেন্দ্রনাথ যেন উনিশ শতকের প্রাক-র্যাফেলীয় 
( ৮16-881295116৩ ) কৰি-গোষ্ঠীর অন্যতম | তার বর্ণনামূলক রচন1 সামান্য 
ছুই একটি তুলির কাজে, সামান্ঠ দুই-একটি রেখায় রঙে-রসে সজীব ও প্রাণময় 
হয়ে ওঠে £ 
সরসী তীরে শ্যাম তরুচ্ছায়ে তৃণশয্যোপরি হুখসথগ্ধ রমণী, শাখা-পল্পবের 
মধ্য দিয় -.-শ্রাস্ত জ্যোৎ্লা আসিয়া পড়িয়াছে। আলুথালু বসনপ্রাস্তে অর্ধ 
অনাবৃত চারু যৌবন চাকু চন্দ্রালোকে মুছ চঞ্চল। কোমল পদ পল্পব 
রজতধোত শ্যাম শিলাথণ্ডের উপর রক্ষিত। দূরে জ্যোত্সাসিক্ত একখানি 
গ্রাম-অল্পষ্ট, ধোয়া গোলাধর, কুটার-বেড়া, প্রাঙ্গণে দীর্ঘ তরুছায়া, দেয়াল 
বাহির! লত1। (দেয়ালের চিত্র ) 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৩৫ 


বলেন্ত্রনাথের “বনপ্রাস্ত', 'যাজা?, “একয়াতরি' সম্পূর্ণতঃ মন্য় এবং লিরিবধর্মী। 
এই আত্মনিষ্ঠ প্রবন্ধগুলি রাস্কিন-এর 'এ ব্লেড অবূ গ্রাস”, ঠ্রিভেনসন-এর 
“ভাজিনিবাস্‌ পিউযেরিক্ক' এবং "ঘ্যান ইনল্যাও ভযেজ : ট্রযাভেল্স্‌ উইথ এ ভাঙ্ছি' 
প্রভৃতি রচন| স্মরণ করিষে দেষ। প্রকৃত প্রবন্ধ সাহিত্য অনেক ক্ষেত্রেই 
গীতিকাব্যধর্মী ব্যক্তিনিষ্ঠ রচনা এবং আত্মস্বৰূপ উদ্যানের সাহিত্য । 

ব্যক্তিনিষ্ঠ লিরিকধর্মী রচনার ক্ষেত্রে বঙ্কিমচন্দ্রের শিশ্ঠ অক্ষয়চন্ত্র সরকারও 
বিশেষ কৃতিত্ব দেখিযেছিলেন £ 

কারিগর লোক প্রাষই একটু খামখেষালী হত্ব, কেহ ব্দমেজাজের উপর 

খামখেযালী, আবার কেহ বা রসক্ষেপার উপর খামখেষালী। কিন্তু গগন 

পটোর মত খামখেযালী রসক্ষেপালোক আর দুনিষাষ নাই । সেযদি 

কখনে| কাহারও ফবমাস মতো চিত্র করিল। আপনাব মনে আপনার 

কঝৌঁকে আকিতেছে আব পু*ছিতেছে, কিন্তু খন যেটা! দাড় করাইবে, সেটা 

একেবারে চূড়ান্ত। যেমন বং আর তেমনি শেড । যেমন ভাব-ভঙ্গি 

তেমনি অক্গ-সৌটিব। 

(গগন পটো ) 


বন্কিমচন্দ্রের “কমলাকান্তের দণ্তয়'-এর অন্তর্গত অক্ষষচন্দ্র সরকার-লিখিত 
চন্দ্রাোলোক' শীর্ষক রচনাটিও এই গুসংগে ন্মরণীষ | 

আত্মনিষ্ঠ নয, তথ্যধ্ণী এবং চিন্তাযূলক রচনার ক্ষেত্রে কালীগ্রসন্ন ঘোষ এবং 
রাষেন্দ্ুন্দর ভ্রিবেদী বিশেষ কৃতিত্বের পরিচষ দিষেছেন। এদিক থেকে 
হাক্সলী এবং ম্যাথ্যু আনন্ড এর আদর্শ তার! অন্তসরণ করেছিলেন । 

এই ধরণের রচনার মধ্যে কালীপ্রসঙ্ন ঘোষের 'প্রভাত চিন্তা” গ্রন্থের অন্তর্গত 
“ভালবাসা” "লোকারণ্য', "অভিমান, প্রভৃতি প্রবন্ধ শ্মরণীষ। অবশ্য, কালীগ্রসন্ন 
ঘোষের 'নিশথ চিন্তা” গ্রন্থের অন্তর্গত 'রান্রিকাল”, 'নদীর জলা, ছুঃখে-ন্থখে” 
রচনাগুলি কিছুটা পরিমাণে আত্মধমশ | রামেন্দ্রহুনদরের এই ধরণের রচনার 
মধ্যে "জিজ্ঞাসা গ্রন্থের অন্তর্গত “হু না দুঃখ" রচনাটি ম্মরণীষ । 

রামেন্নক্দরের "সৌন্দর্যবৃদ্ধিও এবং “সৌন্দর্যতত'৩১ প্রবন্ধত্ধয বিশেষ 
ফুল/বান। বাংলায় নন্দন তত্ব (85$08611০8 )-এর আলোচনা ইতিপূর্বে হয়নি । 


৩০, প্রদীপ, মাঘ, ১৩*৭। 
টি) সাঙলা, গা ১৩৪০৩ | 


১৩৬ উনিশ শতকের বাংলা গদা সাহিত্য 


সে যুগের মানদণ্ডে আলোচনায় বিজ্ঞান-ভিত্তিক এবং তথ্যযূলকু। তিনি এই 
আলোচনার ক্ষেত্রে প্রতীচ্যের মতবাদ দ্বারাই পরিচালিত হযেছেন । 
“সৌন্দরযবুদ্ধি' প্রবন্ধে লেখক বলেছেন £ “ইংরেজীতে যাহাকে ইসথেটিক 
বৃত্তি বলে, বন্ষিমবাবু যাহার চিত্তরপরনী বৃত্তি নাম দিযাছেন তাহারই সহিত এই 
সৌন্দর্ষের কারবার ।, সৌন্দর্য সম্পর্কে আলোচন! প্রস"গে লেখক, প্রতীচ্যের 
আধুনিক চিস্তা অনুসরণে, যৌন নির্বাচনের সংগে সৌন্দর্যের সম্পর্ক অন্বেষণ 
করেছেন। “সৌন্দ্যতত্ব" প্রবন্ধে সৌন্দর্য তত্বের বিশ্লেষণ করে সৌনর্ষের নৈতিক 
ও বিজ্ঞানসম্মত ভিত্তির কথা ম্মরণ করেও তিনি মনে করেছেন যে “সৌন্দর্ষে 
এমন একটা কিছু আছে, যাহার উপভোগে কেবল তৃপ্তিমাত্র, স্ুমাত্র- তাহার 
সংগে উপকারিতার সম্পর্ক নাই | এই বক্তব্যের ক্ষেত্রে লেখক সৌন্দর্য সম্বন্ধে 
কীট্স্‌-এর দৃষ্টিভঙ্গির দ্বারা কিছুটা গভাবিত হযে থাকবেন_-4১ (0178 ০1 
০53৪৮ 13 ৪109 1016৬০1.+ (1565819১ 187)0%17710109 0196 11106 ) 


থ সাহিত্য সমালোচন] £ 


ইংরেজি সমালোচন] সাহিত্যের ধারা অগ্রস্রণ করে পূর্ববর্তী পর্যায়ে 
সমালোচন] সাহিত্যের সুত্রপাত লক্ষ্য করেছি । আলোচ্য যুগে বন্ধিমচন্দ্র তথা 
“বঙ্গদর্শন'-এর আবিভাবে বাংলা সমালোচন] সাহিত্য পরিণত রূপ পেল। 
বাংল! সাহিত্যের এই ধারাটিও ইংরেজি গ্রভাবে গড়ে উঠেছে £ 
বাঙ্গাল! সাহিত্য যেমন পাশ্চাত্য সাহিত্যের জীবনীরসের দ্বারা পরিপুষ্ট 
হুইয়াছে সেইরূপ ইহার সমালোচনাও বৈদ্ণেক বিচার পদ্ধতির মুল 
শব্রগুলিকে আম্মমাৎ করিতে ও ব্যবহারক প্রয়োগ করিতে যে সাধনা 
করিয়াছে তাহা বিম্মষকর ও গ্রশংসনীয়। বাঙ্গালী সাহিত্যিক একদিকে 
যেমন নূতন সাহিত্য কষ্টি' করিয়াছে সেইরূপ বাঙ্গালী সমালোচকও এই 
নবজাত সাহিত্যের রসান্বাদন এবং যুল্য নির্ধারণের জন্ত যথাসম্ভব ভ্রুততার 
সহিত বৈদেশিক প্রভাবে অগ্রগ্াণিত নৃতন মানদণ্ড উদ্ভাবন করিয়াছে ।৩. 
সিডনি, কোল্রীজ, শেলী এবং ম্যাথ আর্নন্ড-এর আদর্শে সে যুগের বাঙালী 
সমালোচকের1 বিশেষভাবে অনুপ্রাণিত হয়েছিলেন । আমাদের প্রাচীন 
আলংকারিক বিশ্বনাধ, মমট্টডট্ট প্রভৃতির আদর্শ সে যুগের বাঙালী সমালোচকদের 
বিশেষ অন্প্রাণিত করতে পারেনি । 


৩২, প্রীরুষার বল্দোপাধ্যায় ও প্রফুল্পচত্র পাল সম্পাদিত, সমালোচনা সাহিতা, ভূষিফ1 হেইব্য। 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৩৭ 


বস্কিমযুগের কয়েকজন সাহিত্য সমালোচকের রচনার দিকে দৃষ্টিপাত 
করছ । বলেন্দ্রনাথ এ যুগের একজন বিশিষ্ট সমালোচক | “সাধনা” ভারতী» 
বালকঃ প্রভৃতি পত্র-পত্রিকায় বলেন্দ্রনাথের সম্লোচনামূলক প্রবন্ধগুলি প্রকাশিত 
হুযেছিল। 

ক।লিদাসের চিত্রাঙ্কণী প্রতিভা | মৃচ্ছকটিক ॥ উত্তরচরিত্ত / জয়দেব / কাবো 

প্রকৃতি / কুনদনন্দিনী ও সূর্যমুখী | কৃত্তিবাস ও কাশীদাস | মুকুন্দরাম চক্রবর্তী / 

ভারতচন্্র রা | বিদ্যাপতি ও চণ্ডীদাস / মেঘদূত / প্রাচীন বঙ্গ সাহিত্যা- 

ইত্যাদি ॥ 
বলেন্দ্রনাথ মূলতঃ তুলনামূলক পন্ধতি (00211518056 7150799 ) এবং 
বিশ্লেষণান্সক পদ্ধতি (৯9150081 14601)0) অনুসরণ করেছেন । সমালোচক 
বলেন্দ্রনাথ সম্বন্ধে একটি কথা ম্মরণে রাখা প্রয়োজন যে, তি'ন ছিলেন নির্ভেজাল 
সৌন্দর্য সাধক । সমালোচনার তীব্র, তীক্ষ বিগ্লেষণাত্মক দৃষ্টির ক্ষেত্রে তিনি 
ততট। আগ্রহী ছিলেন না ১ ওয়|রসওয়ার্থের কবি স্থলভ দৃষ্টিভঙ্গি তার মধ্যে যেন 
বেশী করে গ্রকাশিত £ “৮16 2001061 00 415560 1৩৩ তার সমালোচন] 
অনেক সময় কবিহ্ুলভ ভাবুকতা এবং সৌন্দর্ধলিপ্রাার পরিচয় বহন করে। 
তাই, তিনি যখন প্রাচীন সাহিত্যের সমালোচনায় অগ্রসর হয়েছেন তখন 
শুধুমাত্র নীরস তত্ব এবং শুষ্ক বিশ্লেষণের অবতারণা করেননি 1 রবীন্দ্রনাথের 
'প্রাচীন সাহিত্য, গ্রন্থের অন্তর্গত প্রবন্ধনিচয়ের মতো সেগুলো যেন মন্ময়তার 
পথ ধরে নবস্থ্ি ও সৌন্দর্ধের আলয়ে পাঠকদের পৌছে দেয। 

'বান্ধবঃ পত্রিকার সম্পাদক কালীপ্রসন্ন ঘোষ সমালোচক হিসাবে বিশিষ্টতার 
পরিচয় দিয়েছেন । সমালোচনার ক্ষেত্রে তিনি মূলতঃ তুলনামূলক পদ্ধতি 
'অন্গসরণ করেছেন | বিভিন্ন বাংল! গ্রস্থের সমালোচনা প্রসংগে কোথায় 
কোথায় ইংরেজি ছায়াপাত হয়েছে, সেই দিকটি তিনি কোন কোন প্রবন্ধে 
উল্লেখ করেছেন । তিনি "পাষাণ প্রতিমা” গ্রন্থটির আলোচনা গুসংগে, গ্রন্থের 
নায়ক চরিত্রের ওপর একাধারে 10970) 10815 30১81] এবং 781907-এর 
প্রভাব অন্বেষণ করেছেন । 

নবীনচন্ত্র সেনের “পলাশীর যুদ্ধ' কাব্যের সমালোচন। প্রসংগে কালী গ্রসঙ্ 
মস্তবয করেছেন £ 

নৃবীনবাবুও অঙ্ছকরণের অপবাদ হইত্ডে নিমুক্ত নহেন। সিরাজদ্দৌজার 


৩৩, ড79185%0110, ব110, 7785 80755 2 0106৩, 


১৩৮ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্য 


বিকট স্বপ্রদর্শনে সেক্সপীয়রের তৃতীয় রিচার্ড নামক নাটকের স্বপ্নদর্শন স্পষ্ট 
প্রতিভাত রহিষাছে, চাইল্ড হেরোন্ডের তৃতীয় কাওুস্থ কতিপয় কবিতাষ 
নৃত্যগীতের সদৃশ বর্ণনা আছে, পলাশীর যুদ্ধে কোন কোন কবিতাষ তাহার 
ছায়া পড়িযাছে, এবং বাযরণ ও স্কটকে আরও অনেক স্থলে অনুকরণ করা 
হইযাছে। ইহাকে আমর! দোষ বলি না।, 


সমালোচনার বিষয় ছাড়া এখানে আর একটি বিষয় স্পষ্ট হযে উঠেছে-_ 
সেটা ইংরেজি সাছিত্যের অন্তকরণ ও প্রভাবের দিক। কালীপ্রসন্নের- 
আলোচনা! অনুসরণ করে দেখা যায় যে, আলোচিত ছুটি গ্রশ্থই বিভিন্ন ইংরেজি 
গ্রন্থের চরিত্র, ঘটন] ও বর্ণনার দ্বার সবিশেষ প্রভাবিত । 


সাহিত্য সমালোচনার ক্ষেত্রে অক্ষষচন্ত্র সরকার বঙ্কিমচন্দ্র তথা ইংরেজি 
ধারার অন্থবর্তনে প্রধাসী হযেছেন। কিস্তকোন কোন সমালোচনার ক্ষেত্রে. 
হয় হিন্দুত্বের গৌরব প্রতিষ্ঠাষ, না হৃষ সাহিত্য ক্ষেত্রে সনীত্ির আদর্শ প্রতিষ্ঠার 
দিকে অধিক গুরুত্ব আরোপ করেছেন । এখানে প্যাটার্পের ক্ষেত্রে ইংরেজি 
সমালোচনা-রীতি দ্বার! উদ্বদ্ধ হলেও এই রীতি প্রযোগের ক্ষেত্রে তিনি হিন্ুত্ব 
ও ভারতীয়ত্বের গৌরব প্রতিষ্ঠার তাগিদে সমালোচক হিসাবে যথাযথ ভূমিকা 
পালন করতে অক্ষম হয়েছেন। উনিশ শতকে প্রকাশিত অক্ষয়চন্দ্রেরে কতিপয় 
বিখ্যাত সমালোচনামূলক প্রবন্ধের উল্লেখ করছি £ 


কাব্য ও গগ্ভ ৩৪ / নাটক ৩৫ / শ্বেন কপোত ও শাইলকের কথা ৩৬ / 
কৰি ঈশ্বর গুপ্ত ও তাহার কাব্য ৩* | কাব্য সমালোচন1 ৩৮ / জযদেব ৩৯ / 
ম্যাকবেথ ও হ্ামলেট ৪* ইত্যাদি ॥ 


সমালোচক অক্ষয়চন্দ্র যে সমস্ত আলোচনায় অতি ভারতীয় এবং অতি 
হিন্দুত্বের বিকৃত বৃদ্ধির মোহের বশবর্তা হয়েছেন সেখানেই সাহিত্য রসের 


৩৪. সাধারণী, চৈত্র, ১২৮৩। 

৩৫, বান্ধব, শ্রাবণ/ভাদ্র, ১২৮৩। 

৩৬, নবলীবন, প্রথম ভাগ, ১২৯১। 

৩৭, নবজীবন, ভাদ্র/জান্িন, ১২৯২। 

৩৮, নবলীবন, অগ্রহাধণ, ১২৯৩। 

৩৯, নবজীবন, চৈত্র, ১২৯৩। 

৪০, ,নবজীবন, ৪র্থ ও ৫ম ভাগ, ১২৯৪, +৯৫, *৯৬1 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৩৯ 


বিচারে তিনি কৃতকার্ধতা লাভ করেননি । এই দিক থেকে “শেন কপোতের কথা? 
এবং “ম্যাকবেথ ও হ্যামলেট? শীর্ষক প্রবন্ধ ছুটি লক্ষ্য করছি। দু'টি প্রবন্ধ প্রা 
একই হ্থরে বাধা । এক উত্তট দৃষ্টিকোণ থেকে তিনি প্রথম প্রবন্ধটিতে সেকাপীয়য- 
এর “দি মার্চেট অব ভেনিস্-এর আলোচনা করেছেন। তিনি ভারতীষ 
তঢাগের আদর্শের মাপকাঠিতে বিচার করে সেক্সগীয়র এর নাটকটির হীন আদর্শ 
উদ্ঘাটনে সচেষ্ট হযেছেন। নাটকের রসবিচারের দিকে অগ্রসর না হষে, 
তিনি সেক্সপীযর-এর নাটকটির ভোগের আদর্শের সংগে আমাদের পৌরাণিক 
শ্কেন কপোতেব উপাখ্যানের ত্যাগের আদশ্রের তুলনা করে হীন আদর্শ 
পরিপোষণ করবার জন্য পেক্সপীষরকে নিন্দা করেছেন £ 


ইউরোপ আপন দেহ হইতে মাংস কাটিষা দিতে পরিল না--তত কষ্ট, 
তত যন্ত্রণা কি সওযা যাষ? ইউরোপ ওঁনীনরের আপনার দেহের মাংস 
কাটিষা দেওযার কথ! শুনিষ। শিহরিধা উঠিল। আর ভাবিল এমন 
কি পরোপকাব যে তজ্জন্য এত কষ্ট এত যন্ত্রণা সহিতে হইবে. 
ইউরোপ ওঁশীনরের কথা ভাঙ্গিয়া চুরিষা ফেলিল। মাংস কাটিষা প্রাণ নষ্ট" 
করিবার ভযে আইনের একটা কৃটতর্ক তুলিষ! মাংস কাটিবার দাষ হইতে 
অব্যাহতি লাভ করিষা নিঃশ্বাস ফেলিষ! বাচিল, আর পাছে সেই ভীরুতা 
এবং আত্মপ্রিষতার জন্য লোকে নিন্দা করে সেইজন্য আপনার কলঙ্কের 
ভালিটা একটা নিধিবোধ ইহুদীর মাথাষ চাপাইফ! দিল। 

(শ্তেন কপোত ও শাইলকের কথা ) 


এই দৃষ্টিভঙ্গির আলোকে নাটক বিচার নিঃসন্দেহে স্বন্থতার পরিচাষক নয়। 
এখানে ইংরেজি শিক্ষিত অক্ষষচন্্র, সেক্সপীষর-এর একজন তক্ত পাঠক ৪১ হুযেও, 
উগ্র হিন্দুত্ব এবং নীতিবোধের ঘারা পরিচালিত হযে এই ধরণের বিকৃত মস্তব্য 
কনেছেন। 


৪১, অক্ষরচন্্র যে সেয়গীয়রের কম তক্ত ছিজ্েন না, তার প্রমাথ পাওয়] যাক তার জোষ্ঠ পুত্র 
অজরচন্্ সরকারকে ছিখিত একটি পত্র থেকে £ 
4১০5810815550881৩ নিজে নিজে পড়িবে ৷ প্রথমে ভাল লাগিবে না এখানটা দেখানটা 
পড্ডিবে ভাল লাগিতেই হইবে । কোনট! কাহার ভাল লাগিবে বলা যার না, কত্ত কোনট! ভাল 
লাদিতেই হইবে। 115 8180 $০50290 01888 01958-৮001105 0586588% [00060 
500856১790009 ৬. 0০1606608৬ 
--কালিরান নাগ, সম্পার্দিত, অঙ্গ সাহিত্য সস্তার, ১ম খণ্ড, পরিচিতি, পৃ ৪৫ ৮ 


১৪০ উনিশ শতকের বাংলা গগ্য সাহিত্য 


'ম্যাকবেথ ও হামলেট' শর্ক সমালোচনায় অক্ষয়ন্ত্র এই একই দৃষ্টিভঙ্গির 
শ্বারা পরিচালিত হযেছেন। সমালোচক নাটক দুটির মর্মকথ| উদঘাটনে 
বিশ্লেষণাত্মক এবং তুলনামূলক পদ্ধতির অন্সরণ করেছেন। একটি নকৃশার 
সাহায্যে ত্বিনি ঢইটি নাটকের ঘটনার গতি নির্ধারণে অগ্রসর হযেছেন £ 


( পাপের উৎপত্তি 


ম্যাকবেথ 4 পরিপুষি 
১ আধিপত্য 
হুঃখজনকতা ন 
সংক্রমণ ৮. হামলেট 
পবিমাণ ) 


তিনি সাহিত্যের রসবিচার অপেক্ষা এখানে পাপ-পুণ্য বোধের দ্বারাই অধিক 
চালিত হযেছেন। *ন্রখের হাট এবং সৌন্দর্ষের মেল1”৪২ শীর্ষক প্রবন্ধে তিনি 
ভারতীয় ও ইউরে[পীয 'এসথেটিক* বিষ্যা সঙ্দ্ধে তুলনামূলক আলোচনা 
করেছেন। এই তুলনার ক্ষেত্রে তিনি এক অদ্ভুত শিদ্ধান্তে উপনীত হযেছেন। 
তার মতে আধ্যাশ্রিকতার দিক থেকে ইউরোপ অনেকট৷ নিকৃষ্ট 'বলে, এই 
বিদ্যার চর্চায গুতীচ্য অধিক মনোনিবেশ করেছে; অপরদিকে, ভারতবধে 
অধ্যাত্মবাদের প্রাবল্য হেতু “এস্‌থেটিক্‌” বিদ্যা পরমার্থ বিছ্ঞাষ লীন হযেছে। 

অবশ্ঠ অক্ষষচন্দ্রেরে কযেকটি সাহিত্য সমালোচনা মূলকু গুবন্ধ সুস্থ আদর্শের 
বারা পরিচালিত হযেছে । এই প্রসংগে “কবি ঈখরগ্রপু ও তাহার কাব্য, 
এবং “নাটক গবন্বদ্বয উল্লেখযোগ্য । 


অক্ষষচন্দ্র সরকারের পাশাপাশি চন্দ্রনাথ বন্ধুর সমালোচনাযবলক প্রবন্ধের 
দিকে দৃষ্টিপাত করছ। তিনিও উগ্র জাতীযতাবোধের দ্বারা পরিচালিত হয়ে 
'শকুস্তলা তত্ব শীধক প্রবন্ধে কালিদাসের একটি এুথম শ্রেণীর নাটক 'অভিজ্ঞান 
শকুস্তলম্ঠ'এর সংগে সেক্সপীযর-এর একটি ছিতীয় শ্রেণীর নাটক “রোমিও 
জুলিয়েট”্এর 'অশম তুলনা করে সিদ্ধান্ত করেছেন যে, "শিল্প প্রতিভাঙ্ত 
সেক্সপীযর ও কালিদাসের সমকক্ষ নয় । প্রকৃত প্রস্তাবে, চন্দ্রনাথ বন হ্থপতিত 
***কিস্ত তাহার নীতি ও ধর্ম বিষয়ক মতে ও বিশ্বাসে সংযম নাই""'তিমি 
সাহিত্যের যে "সমালোচনা করিয়াছেন তাহ! এত একদেশদর্শী যে উহাকে 


$২, নবর্জীধল, পৌধ, ১২৯২। 


৪ ইংরেজি প্রভাব ১৪১. 


সাহিতা সমালোচনাই বলা যায়না । এজাতীয় গোড়ামি খনকার দিনের. 
সাহিত্য চর্চাকে বিকৃত করিয়া দিয়াছিল' |৪৬ 

_. এফুগের আরে! ছুইজন সাহিত্য মমালোচক উগ্র জাতীয়তাবোধ এবং 
নীতিবোধের দ্বারা পরিচালিত হয়ে রসবোধের পরিচয় প্রদানে অক্ষম হয়েছেন 1? 
পুনচন্দ্র বন্থ 'দাহিতো থুন+ শর্ষক প্রবন্ধে সেক্সপীয়র-এর “0৮০11, নাটকটিকে 
আঘাত করেছেন। এই আঘাতের পশ্চাতেও ছিল সেই ভারতী 
নীতিবোধ £ 


আমাদের দেশে সংস্কৃত নাট্য সাহিত্যে যেরূপ উচ্চ আদর্শ পাওয়। যায়, 
ত'ছা হিন্দুধশ্মের সম্পূর্ণ অচুমোদনীয় ।'.*ইউরোপ সে আদর্শ কোথায় 
পাইবে? 


ঠিক এই একই মনোভাবের ছারা পরিচালিত হয়ে ইংরেজি শিক্ষায় নুশিক্ষিত- 
হয়েও হীরেন্দ্রনাথ দত্ত 'কালিদাস ও সেক্সাপীয়র” প্রবন্ধে এই দুই নাট্যকারের 
তুলনা প্রসংগে কালিদাসকে -হুন্দরের কৰি” এবং সেক্সপীয়রকে 'অস্গন্দরের কবি 
বলে অভিহিত করেছেন । 

ইংরেজি সমালোচনার আদর্শ অনুসরণ করে ধারা সুস্থ জীবনাদর্শের ছার! 
পরিচালিত হয়ে সমালোচনাযূলক প্রবন্ধ রচনা! করেছিলেন তাদের মধ্যে ভৃদেব 
মুখোপাধ্যায়, হরপ্রসাদ শান্ী এবং রমেশচন্দ্র দত্তের নাম স্মরণীয় | দেব 
মুখোপাধ্যায়এর 'ৃচ্ছকটিক' শীর্ষক প্রবন্ধটি সাহিত্য বিচারের এক নবদিগস্ত 
উদ্ঘাটিত করেছিল। এখানে তিনি উচ্চাংগের সাহিত্যাদর্শ দ্বার পরিচালিত 
হয়ে পুঙ্থানুপুঙ্খ বিশ্লেষণে অগ্রপর হয়েছেন । সে যুগের মানদণ্ডে চারুদত্ত চরিত্রের 
বিশ্লেষণ অনব্। | 

রমেশচন্দ্র দত্ত বাংল! সাহিত্য সম্বদ্ধে রসজ্ঞ এবং গভীর আলোচনা, 
করেছিলেন তাঁর ইংরেজিতে লেখা! লিটারেচার অব বেঙ্গল* গ্রন্থে । . অবশ্য 
বিভিন্ন পত্র-পঞ্জিকায় তাঁর বাংলায় লেখ! সাহিত্য সমালোচনা মাঝে মাঝে স্থান 
€পয়েছে। এদিক থেকে “সাহিত্য পরিষৎ পত্রিকাণয় প্রকাশিত “বঙ্কিমচন্দ্র এবং 
আধুনিক বঙ্গীয় সাহিত্য” সবিশেষ উল্লেখযোগ্য । 

সাহিত্য সমালোচক হিসাবে হরগ্রসাদ শস্ী 'বিশেষ টিকা পিচ 
দিয়েছেন । তার উল্লেখযোগায প্রবন্ধগুলি : 


৪৬ হবোধচন্্র মেনু, বাংলা ঘমালোচনা রিচা, ১ম সং্ধরণ, পু ১০৩। 


১৪২ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 


বঙ্গীয় যুবক ও তিন কবি৪৪ |/ কালিদান ও সেক্ষপীয়রৎ | বাঙ্ষালা 

ভাষার পরিণতি৪৬ | বর্তমান শতাব্দীর বাঙ্গালা সাহিত্য৪+ | প্রভৃতি ॥ 

প্রবন্ধগুলির মধ্যে “বঙ্গীয় যুবক ও তিন কবি" শীর্বক রচনায় হরপ্রসাদ কিছুট। 
নীতিবোধের দ্বারা পরিচালিত হলেও অন্যত্র তার এই মনোভাবের প্রকাশ পায় 
নি। তিনি 'কালিগাস ও সেক্ষপীয়র? প্রবন্ধে দুই দিক থেকে ছুই মহাকবির কৃতিত্ব 
প্রদর্শন করেছেন । তার মন্ভে কালিদাসের “মনুষ্য হৃদয়ের সুচ্্ম অংশ” উদ্ঘাটনের 
রুতিত্ব ছিল; আর সেক্সপীয়রের “অন্ন্দরকে সুন্দর করিবার” ক্ষমতা ছিল।॥ 
ইংরেজি সাহিত্যের সংস্পর্শে এসে বাংলা সাহিত্যের উন্নতির সম্ভাবনা যে 
উজ্দ্রল হয়েছে এ সম্পর্কে “বর্তমান শতাব্দীর বাঙ্গাল! সাহিত্য" শীর্ষক প্রবন্ধে 
তিনি বলেছেন £ 

এই বিপ্লবের প্রধান কারণ ইংরেজি শিক্ষা, ইহার ফল সমাজ-উন্নতি ও 

সাহিত্য-উতৎপত্তি। 
এই প্রবন্ধেরই আর এক জায়গায় তিনি বলেছেন £ 

***ইংরেজি পড়ার দরুন আমাদের সাহিত্যের যে উন্নতি সম্ভাবনা, তাহা! 

একপ্রকার চিরস্থায়ী বলিতে হুইবে। 
ইংরেজি সাহিত্যের আদর অস্থলরণে বাংল! সমালোচন। সাহিত্যের সুজপাত 
ঘটেছিল এবং বঙ্কিম যুগে এই ধারাটি যথেষ্ট পরিপুষ্টি লাভ করেছিল। অবশ্য 
মাঝে মাঝে হিন্দুত্বের গৌরব প্রতিষ্ঠার আতিশয্যে ইংরেজি আদর্শকে আঘাত 
করবার অহেতুক প্রবণত লক্ষ্য করা গিয়েছে । এবং এই ক্ষেত্রে আমাদের 
সমালোচন। সাহিত্যের মান অনেকটা! নিম্নমুখী হয়েছে। 


'গা. প্জ সাহিত্য £ 


ব্যক্তিগত পত্ত যে রচনার গুণে সাহিত্যধমণ হয়ে ওঠে তার আদর্শ ইংরেজি 
থেকে অনুবাদের মাধ্যমে, প্রথম পর্যায়ে বাংলা গণ্ভে উপস্থিত হয়েছিল । এই 
প্রসংগে “চেষ্টারফিন্ড লেটার্স-এর বাংলা অন্গবাদ ম্মরণ করতে পারি» € 


৪৪, বঙ্গদর্শন, যঠ থণ্ড পৌষ, ১৯৮৫। 
9৫, তদেব, বৈশাখ, ১২৮৫ । 

৪৬, তদেধ, ৮ন থণ্, শ্রাবণ, ১২৮৮ । 
৪৭, তদেব, ৭ম খও, ফাল্তুগ, ১২৮৭ । 
৪৮, বর্তমান গ্রন্থের ওয় অধ্যার, পৃ ২৪1 


"২ ইংরেজি প্রভাব ১৪৩ 


-মধুস্থদনের পত্রাদি ছিল সাহিত্যধর্মী। কিন্তু, দুর্ভাগ্যবশত: সেগুলি ইংরেজি 
ভাষায় বিরচিত। বঙ্কিমচন্দ্র এবং বিষ্ভাসাগরের পত্রাবলী সাহিত্যধমী নয়। 
ভৃদেব এবং ক্য়চন্্র সরকারের পক্জাবলী কিছুটা সাহিত্যগ্থণসম্পন্ন। ভৃদেবের 
অনেকগুলি পত্র থেকে ভূদেবের ব্যক্তিত্ব ও মানপিকতার হ্থচ্ছ ধারণ! করা 
যায় 18৭ 
তবে, ব্যক্তিগত পত্র রচন] যে সাহিত্যকর্ম হয়ে ওঠে তার প্রথম প্রমাণ 
পাওয়! যায় দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুরের পত্রাবলীতে। দেবেন্দ্রনাথের কনিষ্ঠ পুজের 
মধ্যে পিতার এই বিশেষ ক্ষমত! পরিপূর্ণত৷ লাভ করেছিল। রবীন্দ্রনাথের 
কাছে লিখিত মহধির পত্রগ্ুলিতে উপদেশ ও সাহিত্যের অপূর্ব মিশ্রণ মাঝে 
মাঝে ঘটেছে। উদাহরণন্বরূপ, একটি পত্রের অংশ-বিশেষ উদ্ধৃত করছি £ 
'**তত্ববোধিনী পত্রিকাতে অনেক ভুল হয়_বিগ্ভারত্বকে এ বিষয়ে সাবধান 
করিয়া দিবে । হাতে লয়ে দীপ অগণন, আবার চেত্র মাসের পত্রিকাতে 
ছাপাইয়া তাহার অসপ্পূর্ণত। দোষ পরিহার করিবে। হিমালয়েও আমার 
্বাস্থা নাই; এই গ্রীক্মালয়েও আমার স্বাস্থ্য নাই ; আমার স্বাস্থ্য সেই 
অতীত স্থানে, যেখান হইতে রবি ও শশী প্রভা ও হ্থধ! লাভ করে। 
আমার ন্নেহ ও আশীর্বাদ গ্রহণ কর ।* 
বিবেকানন্দও পত্র রচনার আদর্শ হুট করেছিলেন বাংল] গদ্চ সাহিত্যে । এই 
ংগে তার 'পত্্রাবলী' গ্রন্থের বিভিন্ন খণ্ডে বিধুত পত্রগুলির কথ! ন্মরণ করতে 
পারি। 


'খ. চরিত সাহিত্য £ 


ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শ অহ্ুলরণে বাংল! জীবনী সাহিত্য একট! নতুন 
বাক নিয়েছিল। পূর্ববর্তী পর্যায়ে জীবন-চরিত রচনার আদর্শ হুট্টি করেছিলেন 
বিষ্ভাসাগর, তার “জীবনচরিত', “রিতাবলী* প্রভৃতি গ্রন্থে । জীবনী সাহিত্য 
পূর্ববর্তী পর্যায়েই মানবিক হয়ে উঠেছিল । এই পর্যায়েও মানবিক আদর্শ অক্ুল্ 
থাকল। তবে বিদেশীদের জীবনী অপেক্ষা শ্বদেশীদের জীবনচরিত রচনার 
দিকে বাঙালী গগ্চকারের। আলোচ্য পর্যায়ে দৃষ্টি নিবদ্ধ করেছিলেন । 





৪৯, কুমারদেব মুখোপাধ্যায় বিরচিত 'তৃদেধ চরিত: গ্রন্থের বড়বিংশ অধ্যায়ে ভূদেধের পত্রাবলী 
সুজিত হয়েছে। 
₹৬১ বববীজলাখ, মহ্ধি দেবেত্রুনাথ, গজাধলী, পূ ১৯৭। 


১৪৪ উনিশ শতকের বাংলা গগ্ঠ সাহিত্য 


এই প্রসংগে এই পর্যায়ে প্রকাশিত কতিপয় চরিতগ্ররস্ত্রের শিরোনামা' 
উল্লেখ করছি: যোগেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়ের “জন স্টয়াট মিলের জীবন 
বুন্ত' (১৮৭৭), “গ্যারিবন্ডীর জীবনবুত্ত' (১৮৮৭), কালীময় ঘটকের 
চরিতাষ্টক' (আটজন প্রাতঃম্মরণীয় বাঙালীর জীবনী ), যোগীন্দ্রনাথ বহু-রু 
মাইকেল মধুহুদন দত্ত” (১৮৮৮), রজনীকাস্ত গুপ্তের 'জয়দেব চরিত” (১৮৭৫), 
সতাচরণ শাস্বীর “ছত্রপত্ি মহারাজ শিবাজীর জীবনচরিতঃ (১৮৯৫ ) “মহারাজ 
নন্দকুমার, (১৮৯৯), মহেন্ছনাথ রামের “অক্ষষকুমার দত্তের জীবনবৃত্তান্ত 
(১৮৮৫ ), বিহারীলাল সরকারের “বিষ্ভাসাগর, (১৮৮৫), নগেন্দ্রনাথ চট্ো- 
পাধাধের “মহান্ম! রাজ? রামমোহন রাষের জীবনচরিতঃ (১৮৮১) প্রভৃতি 
উল্লেখযোগ্য । 

আব আলেচ্য পযাধের উৎকৃষ্ট আত্মজীবনী রচনার নিদর্শন হিপাবে 
দেবেন্দ্রনাথ ঠকুরের ন্বরচিত জীবনচরিত" (১৮৯৮) গ্রন্থের নাম বিশেষ 
ম্মরণীব। এই পদ্বাশেব শেষভ!গে নবীনচন্দ্র সেনের "আমার জীবন” ( পাচ খণ্ড ) 
প্রকাশিত হতে থাকে। 


চার 


আলোচ্য তৃতীয় পর্যাষে বাংলা গছ সাহিত্যের উপর ইংরেজি সাহিত্যের 
প্রভাবের ক্ষেত্রে কতিপয় নতুনত্ব প্রেক্ষণীয় । দীর্ঘ বাহাত্তর বছর ধরে ইংরেজি 
প্রভাবে পরিপুই্ট বাংলা গদ্ সাহিত্য এবার বিষয়বস্তর ক্ষেত্রে অনেকটা পরিমাণে 
স্বাধীন ও স্বচ্ছন্দ হযে উঠবার চেষ্টা করল। 

প্রথমতঃ, এই পর্যায়ের ইংরেজি অন্থবাদ, এমন কি অন্ুসরণমূলক গ্রন্থ রচন] 
অপেঞ্ষণ মৌলিক গ্রশ্থাদি রচনার প্রবণতা! বৃদ্ধি পেয়েছিল। বাংল! গণ্চ সাহিত্য 
যতই অগ্রসর হয়েছে ততই বিষয়-বস্তর ক্ষেত্রে স্বাধীন হয়ে ওঠার তাগিদে 
মৌলিক রচনার ভাণ্ডার বৃদ্ধি করতে চেয়েছে । অবশ্ত, একথা অনস্বীকার্য ফে 
স্বদেশে, সর্বকালে সাহিত্যের উন্নতির জন্য বিদেশী ভাষায় লিখিত গস্থাদির 
অন্বাদ গ্রয়োজন | ইংরেজির মতে? একটি উন্নত সাহিতাও বিভিন্ন বিদেগী গ্রন্থেক্ 
অস্থবাদে নিরস্তর নিরলস। কিন্ত, মৌলিক সাহিত্যের তুলনায় অনুবাদ 
সাহিত্য নিশ্চয়ই প্রাধান্ত লাভ করে না। বাংল! গন্ত সাহিত্যও, আলোচা 
পর্যায়ে, যখন মৌলিক রচনায় শ্ষীতকায় হয়ে উঠতে লাগল তখন ' মৌলিক- 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৪৫ 


রচনার পশ্চাতে প্রযোজনমতো অনুবাদের ধারাটিও প্রবহমান রইল । 

দ্বিতীয়তঃ, আলোচ্য সময়ে একদিকে আমাদের দেশে শিক্ষিত বাঙালীর 
কাছে খ্রীষ্টধর্মের আবেদন যেমন সম্পূর্ণ নিঃশেষিত হযেছিল তেমনি ব্রান্ধবর্মের 
জোবারও কতকটা শ্থবেগ হযে আসছিল । অপরদিকে হিন্দুধর্মের পুনরভ্যুতখান 
'এবং উগ্র স্বাজাত্যবোধ প্রকট হযে উঠতে লাগল ৷ একদিকে হিন্দুত্বের অতি 
প্রাধান্য, অপরদিকে স্বাদেশিকতা উন্মেষের প্রথম উচ্ছ্বাসে সমাজে ও সাহিত্যে 
ক্রমশঃ ইংরেজ এবং ইংরেজি সাহিত্য বিরোধী মনোভাব কিছুটা পরিমাণে 
দেখা দিল। 

বঙ্বিমচন্দ্রে নতো গ্রধর মেধাসম্প্ন ব্যক্তির মধ্যেও এই ধরণের প্রবণতা 
ক্রমশঃ প্রবল আকার ধারণ কবেছিল। যে বঙ্কিমচগ্ একলমষ জন স্টুয়ার্ট 
ষিল-এর মৃত্যুতে লিখেছিলেন £ 

আমাদিগের মনে হুইতেছে যেন আমাদ্িগের কোন পরম আত্মীধের 

সহিত ঠির বিচ্ছেদ হইযাছে।১ 

--সেই বহ্কিমচন্দ্রই পরবর্তীকালে “সীতাব্লাম” (১২৯১) গ্রন্থে বলেছিলেন : 

গীত ছাডিয! মিল পড়ি আর উভিষ্যার প্রস্তর শিল্প ছাতভিযা সাহেবদের 

চীনের পুতুল হা করিযা দেখি । 

কিন্তু, বঙ্কিমচন্দ্রের মধ্যে শেষ জীবনে হিন্দৃত্ব এবং জাত্যভিমান বিশেষ প্রফট 
হষে উঠলেও প্রাচ্য ও প্রতীচ্যের ভাবধারার মধ্যে সমস্বয সন্ধানের চেষ্টা থেকে 
তিনি বিরত হননি । 

উগ্র হিন্দুগ্রীতি এবং অহেতুক প্রতীচ্য-বিদ্বেষের হ্বারা পবিচালিত হয়ে কোন 
কোন গগ্শিল্পী রচনাকার্ধে অগ্রসর হলেও (উদাহরণস্ববপ অক্ষষচন্ত্র সরক্ঠুর, 
কালীগ্রসন্ন ঘোষ ) সাধারণভাবে এই যুগের অনেক গগ্শিল্পীই নিছক ইংরেজি 
অনুকরণের বিরুদ্ধে দাড়িষে প্রাচ্য-পাশ্চাত্যের ভাব্ধারার মধ্যে সমন্থয় সাধনায 
অগ্রসর হযেছিলেন। এই প্রসংগে বলেন্জনাথ, রামেন্ত্রন্দর প্রভৃতির নাম 
স্রণীয। এই সমন্থয় আদর্শের দ্বার পরিচালিত হযে তাঁর! ইংরেজি বিধয়বন্ধ 
প্রতীচোর ধারার সংগে মিলিয়ে গ্রহণ করেছিলেন । ভূদেবের “সামাজিক 
প্রবন্ধ এই প্রবণতার অন্ততম উৎরুই উদাহরণ । 

ততীর্মত। এই শ্মনধর্মী আদর্শে পরিচালিত হয়ে অনেক গভশিক্ী 





ছার, নিন, জাহ্ণ। ১২৮৭1 


১৪১ উনিশ শতকের বাংলা! গদ্য সাহিত্য 


প্রত্যক্ষভাবে কোন ইংরেজি গ্রন্থ অন্ঠসরণ না করে বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের 
বিষয়বন্ত হ্বদেশীয় আলোকে উদ্ভামিত করে গ্রহণ করেছেন। 

চতুর্ঘতঃ, নিছক ইংরেজি অন্ুকরণের মনোভাব হাস পাবার জন্ত প্রতঙ্ষ- 

স্বাবে কোন ইংরেজি গ্রন্থ অ্সরণের প্রবণতা! পরিত্যাগ করে সাধারণভাবে 

ইংরেজি চিন্তাগতের ফপল হবদেশীয় রূপে-রসে সন্বীবিত করে বাংলা গণ্ভের 
বিষয়বন্ততে রূপাস্তরিত করার এচেষ্টা বাংল! গগ্চ সাহিত্যে দেখা! গেল। এরই 
ফলে প্রত্যক্ষ অপেক্ষ। পরোক্ষ প্রভাবের সক্রিষত! এই পর্যায়ে লক্ষিত। 

পঞ্চমতঃ, মৌলিক রচনার দিকে প্রবণতা বুদ্ধি পাবার ফলে অনেক ক্ষেত্রেই 
বিষষবস্তর ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব অপেক্ষ! কেবল মাত্র আংগিকের 
ক্ষেত্রে ইংরেজি প্রভাব পরিদৃষ্ট হয। যেমন, রম্য রচন! বা আত্মধর্মী রচনা 
কিংবা সাহিত্য সমালোচনার ক্ষেত্রে বি্যবন্ত ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব থেকে 
মুক্ত হয়ে কেবলমাত্র আংগিকের মধ্যে টিকে থাকল । 

যষ্ঠতঃ, এই পর্যায়ের গ্ধ সাহিত্যে পূর্ববর্তী ছুটি পর্যায়ের তুলনায় বাংল! 
গন্ভের সাহিত্যধর্থিত৷ অনেক বৃদ্ধি পেল। বিভিন্ন সাহিত্যধর্মী বিষয়বন্ত 
পরিবেশনের প্রয়োজনে গন্ভকারেরা ইংরেজি বাক্যের সাধারণ গঠনরীতি 
অনুদরণের সংগে সংগে ভাষার সাহিত্যপ্ণ বৃদ্ধির জন্য ইংরেজি সাহিত্যে বাবহৃত 

ংকারাি অন্গসরণে সক্রিয় হয়ে উঠলেন । পরবর্তী অধ্যায়ে, এই পর্যায়ে 
বাংল! গণ্ভদাহিত্োর 'ভাষারীতি সম্বন্ধে আলোচনা করব। 


অষ্টম অধ্যায় 
তৃতীয় পর্যায় ( ১৮৭২-১৯০০) 
ভাষারীতি 
এক 


দ্বিতীয পর্ধাষের ভাষারীতির ওপর ইংরেজি প্রভাবের আলোচনা প্রসংগে 
ইংরেজি ভাষারীতি থেকে গ্রহণ-বর্জন সম্বদ্ধে বিভিন্ন উদাহরণ লক্ষা করেছি। 
প্রথম পর্যাষে বাংলা গণ্চ অতি ত্রুত কার্ধকরী রূপ লাভের প্রয়োজনে অনেক 
নময়ই নিধিচারে ইংরেজি বাক্যের গঠন-রীতি অনুসরণে অগ্রসয় হয়েছে। 
দ্বিতীষ পর্ধাষে, ইংরেজি গ্রহণের পরিমাণ বাকা গঠন এবং শব চয়ন উভয় 
ক্ষেত্রেই যে হাস পেল তা নয। কিন্তু, বাংল! গছ্য তখন নাবালকত্বের সীম! 
উত্তীর্ণ হযেছে; তাই, গরষোজন এবং অগ্রয়োজনের মধ্যে পার্থক্য নিরূপণের 
প্রজ্ঞা অর্জন করে, তার নিজন্ব কাঠামো! বজায় রেখে, উন্নতি ও সমৃদ্ধির 
প্রয়োজনে ইংরেজি ভাষারীতির দিকে হাত বাড়িযেছে। 

আলোচা পর্যায়েও দ্বিতীয় পর্যায়ের প্রবণতাই স্পষ্ট হযে ওঠে । অধিকস্ত, 
বাংলা গন্চের বিষয়বস্ত পূর্ববর্তী পর্যায়ের তুলনায় অধিক সাহিত্যধর্মী হয়ে ওঠার 
দরুণ ক্রমশঃ নতুন নতুন ইংরেজি শবের ব্যবহারে ভাষ! যেমন সক্রিয় হয়ে 
উঠেছে তেমনি ভাষার সাহিত্যগুণ বৃদ্ধির জন্য ইংরেজি সাহিত্যের অলংকারের 
দিকে হস্ত প্রসারিত করেছে। বাংল! পরিভাষ। হৃট্টির ক্ষেত্রেও এই সমস 


নবোচ্ঠম দেখা দিষেছে। 


ছুই 
বাক্য গঠনে ইংয়েজি প্রভাব 
হক, বর্জন. রক্ষণ 


আলোচ্য খর্ধায়ে, ছিতীযজ পর্যায়ের মক্কোই, বাংল] গঞ্ছো নিন্ম গঠন ও 
ছড়ার হযা-বহিছু ২৪ বে রমার, টানে “ছাট? .ভিয়ার বাব্হার বর্জন বরা) 


১৪৮ উনিশ শতবের বাংল! গণ্ঠ সাহিত্য 


হল।১ বর্জন করা হুল কর্তা এবং কর্মের মাঝখানে প্রিষ! পদের ব্যবহার । 
“রিলেটিভ লজ" বা উপাদান বাক্যের পূর্বে 'খ্যার্টিপিডেন্ট? বা সাপেক্ষ সর্বনামের 
ব্যবহার লোপ পেল এবং প্রত্যযের পরিবর্তে সমূচ্চয়ী অব্যয-এর ব্যবহার হ্রাস 
পেল। 

বাংলা বাক্যের গঠনে, আলোচ্য পর্যাষে যে সমন্ত রীতি টিকে রইলো 
সেগুলে! বাংল] গগ্ছে স্থাধী আসন করে নিল। 

আলোচ্য পর্যাযে ইংরেজি খণ্ড বাক্য সঙ্জার রীতি টিকে থাকল। খওবাক্য 
গজ্জার কতিপষ উদাহরণ এই পর্যাষের রচন] থেকে উতৎ্কলিত করছি £ 
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প্রধান খগ্ডবাক্য অধীণ খগ্বাক্য 





তিনি বলিলেন, স্বাধীনতা] হারাইযা জাতীষ ভাব পরিবদ্ধনের 
চে! বিডগ্বনা মাত্র। 
(ভূদেব, সামাজিক গ্রবন্ধ, জাতটয় ভাব ) 
আমর! জানি, যে মন্ুত্তের দোৌষগুণ অনেবটাই তাহার পুর্বব- 
পুরুষদিগের হইতে অজিত। 
( তদেব, ইংরাজাধিকাব, ই রাজের 
বৈদেশিক ভাব ) 


[ ২ ] 


অধীন থগুবাক্য প্রধান খণ্বাকা 





যে মানুষটা বলে আমার শেখবার সে মরতে বসেছে। 


নেই, ( বিবেকানন্দ, প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য ) 
সহপদেশ এবং হুশিক্ষার বিশেষ আমর। কেহই বিন! উদ্দেশ্তে কোন কাজ 
ফল ন৷ পাইলে, করিতে চাই না। 
(তৃদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, জাতীয় 
ভাব--এতিহাপিক গ্রক্কতিভেদ ) 





তৃষেষ গুখোপাধ্যারের চদার ছুই একটি ক্ষেতে বর্তমান কানে 'হওছা' জিলা 
অর ই: - 'অরিও একটি বধ হিধো। আছেন 
(গািক গত টার ঢা এ ওর 


৫ ইংরেজি প্রভাব ১৪ক 
[ ৩ ] 
মূশ খণবাক্য প্যারেনধিটিক ব্লজ মূল খণবাক্য 


এই অনস্ত জগৎ, তাঁহার আত্মায় সেই তাহাকে উচ্চতর হইছ্ছে 
অপরিজ্ঞেষ ও অনির্বচনীষয উচ্চতর সৌভাগ্যের অধিকারী 
অনন্তের উদ্দীপন করিযা, করিয়া তুলে। 
(কালীগ্রসন্ন ঘোষ, নিভৃত 
চিন্তা, অম্বত ) 
ছিতীষ কথ! এই, আপনার প্রতিবাসী হউন ধাহাকে সম্মানারহ দেখিতে 
বা শ্রতনামা যেকোন পাও, তাহাকেই সম্মান 
স্বজাতীয ব্যক্তি হউন, করিতে প্রবৃত্ত হও। 
(ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, 
কর্তব্য নির্ণ্ঘ- _নেতৃ প্রতীক্ষা! ) 
ইংরেজি রীতি অনুসারে “এবং, শব দিষে বাক্য শুরু করবার প্রবণতা ছিতীষ 
পর্যাযে বর্জন কর] হযেছিল।২ এই পর্যাষে 'এবং দিষে বাক্যের শুরু বিশেষ দেখ! 
যাষ না। তবে, ভূদেবের রচনাষ এই ধরণের অতিরিক্ত ব্যবহার আবার 
ফিরে আসে । কযেকটি উদাহরণ উদ্ধৃত করছি ঃ 


[১] "1 এবং ইহার ভিতর হইতেই" :। 
( সামান্সিক প্রবন্ধ, ভারতবর্ষের কথা, আধিক বিষয়ে) 


[২] ***॥ এবং ৬৫ বৎসরের অধিক বধস্ক যত লোক*'*। 

(দেব) 
[৩] "১1 এবং দেখা যাইতেছে যে." | 

( তদেব, জাতীষ ভাব--ভারতবর্ষে মুসলমান ) 

[৪] ...এবং দেইজন্ত ইউরোপীয় সমাজের সুজ ধরিষা]'"' 1 
(তদেব, উপসংহার ) 

[৫] "1 এবং কোথাও কোথাও প্রায় অর্ধাংশ লোক...। 
( তদেব, ইংয়াজাধিকার--ইংয়াজের বৈদেশিক ভাৰ ) 


পূর্ববর্তী চটি পর্বান্ে সর্থগ্রকার ঘতি চিহ্ের ব্যবহার ইংয়েজি অনুসরণে শুরু 


৯, ম্যান খয়ে.$ জাযাই, পু. 


১৫০ উনিশ শতকের বাংল! গৃদায পাহিতা- 


হয়েছিল। আলোচ্য পর্যায়ে এ ধারারই সম্যক রক্ষণ পরিলক্ষিত হ্য। তবে, 
কষি বা 'ড্যাশ' চিহ্ছের ব্যবহার পূর্ববর্তী পর্যায়ে খুব বিরল ছিল। এই পর্বাষে, 
কষি-র ব্যবহার নিয়মিত হয়ে আসে। তৃদেবের "সামাজিক গ্রবন্ধ', “হবপ্রলক' 
ভারতবর্ষের ইতিহাস” 'পুষ্পাঞ্জলি' প্রভৃতি গ্রন্থে কষি ব্যবহারের অধিক প্রবণতা 
দৃ্ট হয। বিবেকানন্দ, কালীপ্রসন্ন ঘোষ প্রশ্থতির রচনাতেও এই ব্যবহার লক্ষা 
করা যাষ £ 
[১] কিন্তু তাহ! কেহ জানিতেও পারে নাই-_দৌরাত্য নাই 
-_-কাতরোক্তি নাই--আপনার কর্তবা পালনে যথাশক্তি ক্রুটিও নাই। 
( ভূদেব মুখোপাধ্যাষ, সামাজিক প্রবন্ধ, সামাজিক প্রকৃতি, হিন্দু সমাজ ) 
[২] সে সভাগৃহ-_সে সিংহাসন-__সে রাজা-_সে রাজপুত্র 
-_সে রাজমন্ত্িবর্গ__সকলই শিষাছে। 
( তদেব, পুষ্পাঞ্জলি, ৫ম অধ্যাষ ) 
[৩] কেবল ধৃধূবালি-_রাজপুতানার ভাব--বুক্ষহীন তৃণহীন পাহাড। 
( বিবেকানন্দ, পরিব্রাজক ) 
[৪] আর গ্রজাগুলে৷ ত সেইখানেই মারা গেল,-_ 
হেরাম! চমকে যেওনা, ভাওতার ভুল না। 
(বিবেকানন্দ, প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য )। 
খ. নৃতন গ্রহণ 
তৃতীয় পধায়ে নতুন গ্রহণের ক্ষেক্যে ইংরেজি অলংকার ব1 'রেটরিকে'র 
প্রভাব বিশেষ লক্ষণীয়। নানাধরণের ইংরেজি অলংকারের ব্যবহারের ফলে 
বাংল! গন্ভ সৌন্দ্যযণ্ডিত হয়ে উঠেছিল । অলংকার ব্যবহার সম্বদ্ধে কযেকটি 
দৃ্স্ত উদ্ধৃত করছি। 
অলংকার £ 
ইংরেজি 'পলিসিণ্ডেটন* অলংকার অনুসরণে বাকা গঠনের প্রবণতা এই সময 
পরিলক্ষিত হুয়। বলেন্দ্রনাথ ও ভৃদেবের রচন। থেকে ছু'একটি উদাহরণ দিচ্ছি ₹ 
[১] ইহার আকাবাকা অসংখ্য রাজপথ এবং" গলিপথে এবং, এইসকল 
পথের ''' | 
( বজেত্রনাথ, লাহোরের বর্ণনা ) 
[২] তিনি আপনার গ্জাইন 'এবং' ভাষ! 'এবং ধর্সগ্রণালী"*. | 
( ভৃদেব, সামাজিক এব, ইংরাজা ধিকারইরাজৈত বৈদিক ভাব ) 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৫১ 


[৩] 


[১] 


[২] 


“***আকাশ এবং পুথিবী--পিতা এবং'মাতা-_পুকষ এবং গ্ররুতি। 


( সৃদেব, পুম্পাঞ্ুলি, "ম অধ্যায়) 


এযাসিণ্টটেন অলংকারের ব্যবহার ঃ 
***কিস্তু তথাপি ইহার গন্থজে, মিনারে, তোরণে, প্রাচীর, গৃহদারে 


অলিন্দে; বাইরের সম্মুখে বিচিত্র ধোদিত গোল বারান্দায়, বাতায়নে 
গবাক্ষে | 


( বলেন্দ্রনাথ, লাহোরের বর্ণন! ) 
** দুরে জ্যোতন্গা সন্ত একখানি গ্রাম--অন্পষ্ট ধোষা গোলাঘর, 
কুটার-বেডা, প্রাঙ্গণে দীর্ঘছায়া, দেষাল বাহিয়া লতা । 
( বলেন্দ্রনাথ, দেযালের চিত্র ) 


[৩] লাল পবদা অবধি দ্বাররক্ষক, কাহারী, চোব্দারী, রাজাদারী ইত্যাদি 


1৪] 


[২] 


[১] 


[২] 


1৩) 


সকলেই । 
(যছুনাথ সর্বাধিকারী, রোজনাম্চা ) 
* ক্ষেত্রে, গৃহে, উপত্যকাষ বা পর্বতশঙ্গে "| 
( রমেশচন্দ্র দত্ত, রাজপুত জীবনসন্ধ্যা, ৪র্থ অধ্যায়) 


এ্যার্টিক্লাইম্যাক্স £ 
শতদেব, শতদেবী, নবগ্রহ, নবরস, অযৃত নরনারী, বিচিত্র পত্রপুষ্প, 
ফৌবনবিলাস কলা পাষাণে চিরমুক্ুত হইয়া" '। 
ফরাসীরদিগের বাকুদের পিপায বালি এবং কষলা, ময়দার সিম্দুকে 
খড়ি এবং করাতের গু'ডা, জুতায় চামডার তলে পেম্টবোর্ড। 
( তৃদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, পাশ্চাত্য ভাব--তাহার উপসংহার ) 


ক্লাইম্যাক্স £ 
তিনি যথার্থ ভাবুক, তিনি বথার্থ প্রেমিক, তাহার গুণের সীমা নাই, 
তিনি জগতে অতুলা। 
( অক্ষষচন্্র সরকার, ভালবাসা ) 
ভোট ব্যালট, মেজরিটি সব দেখলুম'** | 
( বিবেকালন্দ, প্রাচ্য ও পাশ্চাত্য ) 
আহা-হা। কি প্যাচওয়া বিশেষণ, কি বাহাদুর যাস, কি জেফ! 
€ বিবেকাণলা, ভাববার কথা ) 


১৫২ 


[৪] 


[৫] 


[১] 


[৩] 


[৪7 


[৫] 


[১] 
ছি 


[৩] 


[2] 


উনিশ শতকের বাংলা গন্ধ সাহিত্য 


ইহারা দেশী হাতচাজা৷ ছাড়িয়া বিলাতী হাতচাল! ধরিয়াছেন, 
ইহারা দেশী ভূত ছাডিযা বিলাভী ভূত লইযাছেন, ইহারা রা 
অবতার ত্যাগ করিষা বিলাতী অবতার গ্রহণ করিতে উদ্যত. . 

(ভূদেব, সামাজিক গবন্ধ, পাশ্চাত্য ভাব রাগ ) 
দৌরাত্মা নাই_-কাতরোক্তি নাই--আপনার কর্তব্য পালনে যথাশক্তি 
ক্রটি নাই । 

( ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, সামাজিক প্রকৃতি ) 
এযার্টিথিসিস £ 
কলের ব্যবহার বাড়িলেই মজুবের কাজ কমে, কাজ কমিলেই মজুরের 
দর বাড়িযা যায। 
( ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, ভক্ষ্যবিচার-_ইউরোপের কথ! ) 
এই সম্মিলিত-সংযত-দুীভূত, আবাব বিচ্ছিন্ন-বিভাজিত-বিলীন। 
( ভূদেব, পুষ্পাঞ্জলি, চতুর্থ অধ্যাষ ) 
উহার এক কার্ধে,ব নাম সংকলন, অপর কার্ধ্যের নাম বিকলন । 

(ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, কর্তব্য নির্ণ্য__নেত প্রতীক্ষা ) 
আপনার জীবন আপনি পাঠ করিতে কেহ সমর্থ হয না, পরের 
জীবন কিবপে পাঠ করিবে? 

(কালীগুসন্ন ঘোষ, গুভাতঠিস্তা, মন্তত্যেষ জীবনচরিত ) 
স্বর্থত্যাগে ভালবাসার আরম্ভ, আত্মদানে তাহার পূর্ণ বিকাশ । 
( অক্ষয়চন্দ্র সরকার, ভালবাস! ) 
এপিগ্রাম £ 
পরকালকে মাথাব রাখিযা উহার! ইহকাল ভোগ করিতে চায় । 
( ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, 'ভবিষ্যবিচার--ইউয়োপের কথা ) 
জগতে সাদৃহ্ট আছে, কিন্ত সাম্য নাই। 
(ভৃদেব, পাশ্চাত্য ভাব, সাম্য ) 
মত দেহের কোন অনিষ্ট হলেই দুক্ম শরীরে আঘাত লাগে, আর 
মৃত শরীরের ধ্বংস হলেই লুল্ক শরীরের একাত্ত দাশ-.. | 
( বিবেকানন্দ, পরিব্রাজক ) 
বাধাই ত সিদ্ধি পূর্ব লক্ষণ । 
( তদেখ) 
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বিবিধ প্রভাৰ £ 
পক্ষানায়ে _5 00 00৩ ০০0691% 


ভূদেবের রচনা এই ধরণের ব্যবহার সর্বাধিক । বিশেষতঃ, “সামাজিক 
প্রবন্ধ" গ্রস্থটিতে “পক্ষান্তরে? শব্দটি প্রাফশঃই ব্যবহৃত হযেছে ঃ 


[১] 


[২] 


ডো 


[৩] 


15) 


[৫] 


শি) 


পক্ষান্তরে, রোমীয প্রাচীন ব্যবস্থাচসারে-.- | 
( ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, সামাজিক প্ররুতি ) 
পক্ষান্তবে, জর্মণ জাতীয় পণ্ডিতের | 
( ভূদেব, ভবিষ্যবিচার--'ভারতবর্ষের কথ। ) 
পক্ষান্তরে, 'ভারতবাসীর মন অপর সকল... । 
( ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ, কর্তব্য নির্ণ্য, নেতৃ প্রতীক্ষা ) 


অন্তান্ত উদাহবণ £ 
আমার বোধহয যে"**( 16 566105 00 10)65 11)9 এর গুভাব )। 
( তদেব ) 
চাষেব পেযালার উপর কথার ফুৎকার-** | 
(90010 10 ৫, (6৪ ০৪১-এব অনুসরণ ) 
( বলেন্দ্রনাথ, নিমন্ত্রণ সভা] ) 
সে যদি কখনে! কাহারে! ফরমাস মত চিত্র করিল (ইংরেজি 
90৮10006%৩ [০০৫-এর অনুসরণ ) 
( অক্ষষচন্্ সরকার, গগন-পটো ) 
ভালবাগা একটি যহাযজ। 
ইংরেজি [0069015 48101016 ( অনির্দেশক অব্যয ) এর ব্যবহার | 
( অক্ষষচন্দ্র নরকার, ভালবাসা ) 
পাছে স্বার্থপরতা আসে । 
(1686 961591)0689 902399 ) 
( বিবেকাননা, পরিস্রাজক )। 


দেখিলেন, স্থানটি জতি ভয়ানক । 
(দেব, লফাদ-্ছক ) 


১৫৪ উনিশ শতকের বাংল! গদ্ঠ সাহিত্য 


_ইংরেজি রীত্তির অনুসরণ ; ক্রিযাপদকে সন্পুখে স্লানার প্রবগতা 
আযাংলো-আইয়িশ সাহিত্যে অবশ্য বেশী দেখা যায় ।৩ 

[৭] ইংরেজি প্রবন্ধাদির আদর্শ অনুসরণে কোন ব্যক্তির নাম গোপন 
রাখবার জন্ত নামের আগ্ভাক্ষরেব পর কষি-র ব্যবহার লক্ষ্য কর! 
যাষ £ তু--১। 
( বিবেকানন্দ, প'রব্রাজক ) 


তিন 
ইংরেজি শব্ধ চযন £ 
আলোচ্য পর্যাধের একজন প্রখ্যাত গগ্যশিল্পী ইংরেজি শবচষন প্রসংগে মস্তব্য 
করেছেন ; 
ইংরেজি শ+ অনেক আসিয়াছে, আরও অনেক আমিবে। ইউরোপের 
নৃতন নৃতন দ্রব্যাদদির নাম আর আইন ও ব্যবহারঘটিত এবং বিজ্ঞানঘটিত 
অনেকানেক পারিভাষিক শব, আর জাতিবাচক এবং গুপ্বাচক কতক *্ব 
অবস্থাই আমাদের ভাষায় প্রবি্ হইয়া স্বর সামগ্রন্তের নিষমানুসারে অপত্রষ্ট 
হইয়! চলিত হইবে। 
( ভূদেব, সামাজিক প্রবন্ধ ) 
সুতরাং, নান। হ্ত্রে ইংরেজি শব সেই প্রথম পর্যায় থেকেই বাংলায় গৃহীত 
হয়েছে। বাংল! গছে) নতুন বিষষ বস্তর ক্ষেত্রে অনেক সময় প্রযোজনে অনেক 
ইংরেজি শবেয় নতুন প্রবেশ ঘটেছে । আলোচ্য পর্যায়ে গৃহীত নতুন কষেকটি 
শব্দের উল্লেখ করছি £ 
মেজরিটি | সেনেট | 
এক্সপ্রেস | কনসূক্রিপ্সন্‌ | সি সিকৃনেস্‌ 
ক্রিটিসিজম্‌ | ট্রাম | এমিগ্রাণ্ট | মেস্‌ | 
(বিবেকানন্দ, পন্িত্রাজক ) 
এপ্রেটিস্‌ | ড্রেনেজ | বজেট | পাম্পিং | 
( সংবাদ প্রভাকর, প্রাত্যহিক পত্র) 


৩০ 21195, 48182, এগুতে (0005 868. & 1209 £1859০5 91 685 ভা 65৫০ 
ড০$৫, 551 ৩৫11100. 641, 


2 ইংরেজি প্রভাব ১৪ 


হেষার-ওষাশ | ভিনার | স্ট্যািগ্রিকৃষ্‌| 
ক্রিমিন্তাল | টেক্নিক | গ্যালাপ্ট্‌।ী ইত্যাদি। 
( বলেজ্জনাথ ) 
ইংরেজি শব্দের সংগে বাংলা শবের সমাস করে এই পর্যায়ে অনেক সময় 
বিভিন্ন ইংরেজি শব বাংল! গণ্চে আপন করে নেওষা হযেছে । কষেকটি: 
চমৎকার উদাহরণ বলেন্দ্রনাথের রচন] থেকে উদ্ধৃত করছি £ 
ডিনার আসনে | জীবন-ট্রাজেডি | 
ডরষিংকুমবীরের। | কমপ্লিমেন্টমুখে | টীম-লাঙগল | 
কৌচকেবিনকণ্টকিত ইত্যাদি । 
বাংলা বাক্যে বিভিন্ন ইংরেজি শখ এইভাবে অনাধাসে অত্যন্ত আপন 
হয়ে উঠছে। ইংরেজি শব্ধ বাংলা বাকো আগন্তক বলে মনে হয না। 
উদাহরণ স্বরূপ £ 
রুমাল কুডানো! “ডিগ্রী” পাওযা গগ্যালাপ্টী' তখনও এদেশে আমদানী 
হয নাই। 

( বলেন্দ্রনাথ, নিমন্ত্রণ সভ। ) 
সাহলী 'ড্রইংকমবীরের1” চিরভ্যন্ত সনাতন “কপ্লিমেপ্টমুখে” “পিয়ানোর” 
একটু নিকটে ঘে'সিষা আসেন । 

( তেব) 
এই “ফেসানান্রসারী' রহশ্যদলই বর্তমান বাঙ্গালাষ “সেন্টিমেপ্টাল' পদবাচ্য। 
( বলেন্দ্রনাথ, কবি ও সেপ্টামেণ্টাল ১ 
ক্রমশঃ আমাদের উৎসবগুলি 'আপিসী”"ছাচে গড়িয়া উঠিতেছে। 

( বলেন্দ্রনাথ, শুভ উৎসব ) 
ওপরে, পল্টনের ব্যারাক । সামনে অর্ধচন্দ্রাকতি 'হোটেল?। 

( বিবেকানন্দ, পরিক্াজক ) 
“কাপ্তেন' বললেন, “এইখানট! “মনস্থুনের' কেন্্রু : *:0” 

(দেব ) 
“পার্লাষেন্ট হেথায় চলবে না । 

(দেব) 
একরাজি “কায়খটাইনে থেকে ষকালবেলা মামবার হুকুম এলে] 

( তদেখ ৯ 


১৫৬ উনিশ শতকের বাংল! গদা'সাহিত্য 

'কুষীযান' জাহাজে তুর; উপর “ফাস্ট ক্লাশ? | 

(তদেব) 

এই সমস্ত বাক্যে যেভাবে ইংরেজি শব্ধ ব্যবহার করা হযেছে তাতে 
কখনোই খুব একটা কানে লাগে না। ইংরেজি শব্ধ বাংলা বাক্যে এমনভাবে 
মিলে-জুলে রয়েছে যে বাংলা বাকোর হতংস্ুর্ভতা বিদেশী চেহারায় বিনষ্ট 
হযনি। তবে, কোন কোন ক্ষেত্রে, অবশ্ঠ প্রযোজনের বশবা হযে অগ্রচলিত 
বিদেশি শব্দের বহুল ব্যবহার লক্ষ্য করা যায। এদিক থেকে বিবেকানন্দের 
পরিব্রাজক" গ্রস্থটি থেকে ছুই একটি অনুচ্ছেদ উদ্ধত করছি £ 

এই 'ক্লাসিক' 'গ্রীক' শিল্পের সম্প্রদাষ, প্রথম 'আটিক+, দ্বিভীষ “পিলোপনে- 

সিষেন?। “আটিক' সম্প্রদাযে আবার দুইপ্রকার ভাব-_গ্রথমে মহাশিল্পী 

'ফিভিযাসের, প্রতিভাবল ; “অপূর্ব সৌন্দর্য মহিমা এবং বিশুদ্ধ দেবভাবের 

গৌরব, যাহা কোনকালে মানব মনে আপন অধিকার হারাইবে না”. 

এই বলে যাকে জনৈক ফরাসী পণ্ডিত নির্দেশ করেছেন । 'স্কোপাস* আর 

প্রযাক্িটেল' আটিক সম্প্রনাষের দ্বিতীয ভাবের প্রধান শিক্ষক ।.** 

ক্লাসিক? “গ্রীক শিল্পের পিলোপনেসিধন সম্প্রদাষের প্রধান শিক্ষক 


“পলিক্লেট এবং “লিপিগ্গ? | 
( তদেব ) 


দ্বিতীষ দিন 'গলিম্পিযান” “জুপিটারের” মন্দির, থিষেটার “ডাইওনিমিাস+ 


ইত্যাদি সমুদ্রতট পর্যযস্ত দেখা গেল। 
( তদেব ) 


চার 
পরিভাষা £ 

পাশ্চাত্যের বিজ্ঞান ও দর্শন বাংলা গছ্যের মাধ্যমে প্রকাশের ক্ষেজে 
"আমাদের গগ্যশিল্পীরা পরিভাষা হুষির প্রয়োজনীয়ত| বিশেষভাবে উপল 
করেছিলেন । অক্ষষকুমার, বিস্তাসাগর, বঙ্ধিমচন্ত্র গ্রভূতি অনেকেরই অল্লাধিক 
-বাংল! পরিভাষা সৃষ্টির প্রচেষ্টা এক চূড়ান্ত পর্যায়ে উপনীত হয়েছিল। বুলত:, 
শুট থায়ায় এই প্রচেষ্টা প্রবাহিত £ 

(১) দর্ননষূলক (রাজনীতি, সযাঙ্গর্দীতি, দর্গন ) পরিভাক 

(২) রিজ্ঞানসূলক পরিড়াখা 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৫% 


দৃর্শনমূলক পরিভাষ! : 

এই ধরণের পরিভাষ হির ক্ষেত্রে ভূদের মুখোপাধ্যায় এবং তীয় বিল্লচিত, 
“সামাজিক প্রবন্ধ গ্রন্থটি সবিশেষ ন্মরণীয়। উল্লিখিত গ্রন্থটিতে প্রতীচোর রা'জনীত্তি- 
সমাজনীতি প্রভৃতি আলোচনার ক্ষেত্রে তিনি ইংরেজি কোন "টাম"-এর ব্যবহার 
না করে তার বাংল! কোন সমার্থক শব তৈরী করে ব্যবহার করতে প্রযত্ব 
নিয়েছেন । ইংরেজি %60"-এর টানে সে সময়ে যে সমস্ত বাংল! শব বিভিন্ন 
প্রবন্ধে ব্যবন্ধত হল তার অনেকগুললই অগদ্ঠানধি তাদের বিশেষ পারিভাষিক অর্থ 
নিয়ে বাংলা ভাষায় টিকে রয়েছে। আরযে সমস্ত শব্ধ বর্তমান যুগে 
পরিভাষা হিসাবে বাতিল করে দেওয়া হয়েছে সেগুলোও আধুনিক ধরিভাষার 
র।জ্যে নিঃপন্দেহে পথ প্রদর্শকের কাজ করেছে । তৃদেব-স্ কতিপয় পরিভাষা 
উদাহরণ স্বরূপ উদ্ধৃত করছি। এই সমস্ত পরিভাষা তার “সামাজিক প্রবন্ধ, 
থেকে উৎকলিত হয়েছে : 

1খ1181115 - বিধ্বস্ত | 10018091010 [11060108110 » 

-আধিক বৈষম্য |, 
চ07518 0০৮6. বৈদেশিক মান । 


€59101- মূলধন । 0৪901091156. মূল ধনী | 
[.৪%/. বাবন্থাশাস্্। 5%০08086 সবিনিয়োগ । 
০10811510 - বার্তীশাস্ | 9909 4১৪০ স্প্রস্তর যুগ। 


[06513101001 129০৫ - শ্রমবিভাগ | 
9০9191191 স সাম্যবাদ । 
10010009115 » স্বাতন্ত্রিকতা । 06০20760% » রেখাগণিত | 


83996105519 .. অনুমান । 

0186121081 40915915 »রাসায়নিক পরীক্ষাবিধান | 

ঢ106 4৯7০ - সুকুমার শিল্প ।. 00299£ 5010806 স্তৃ'তে। 

991$6100. দ্রাবক। 9090191 ০01001806 105075 
স্সামাজিক চুজিবাদ । 

12951819» হিতবাদি | 

09102 »উপনিবেশ। 10180৫,1006-. অন্ধর্বাধিজ্ | 


ন/175.+ আন্মস্যারী। নথ, 85৫5৮ বহির্বাধিজা ) 
৩ - মররের বু । 


১৫৮ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহ্ত্যি 


071০9 নীতিশাস্তব। 

ট8121106 01 7১০/০ .. শক্তি সামপ্রন্য | 

৮৪08০ -যাজক তঙ্জর। 

৮০1161০5 »রাজনীতি শাস্ত্র। 

ভূদেব হই পরিভাষাসমূহ লক্ষ্য করলে দেখা যাষ, অনেকগুলি পরিভাষা-ই 
(যথা বৈদেশিক খণ, মূলধন, বিনিযোগ, শ্রযবিভাগ, অনুমান, দ্রাবক ) আধুনিক 
ঘুগেও ব্যবহৃত হযে থাকে । কোন কোনটি আবার সামান্ত পরিবতিত আকারে 
ব্যবহৃত হযে থাকে, যেমন--ভূদেব ব্যবহৃত “সামাজিক চুক্তিবাদ' আধুনিক 
কালের রাষ্ট্রবিজ্ঞান গ্রন্থে হযেছে “সামাজিক চুক্তি মতবাদ*। 

এ যুগের আরে। কযেকটি পরিভাষার দিকে লক্ষ্য করছি, যেগুলো তর্কশাস্তে 
যাবহৃত হয। অনেকে এই পরিভাষা গুলি রুষ্চকমল ভটাচার্ধের রচনা বলে মনে 
করেছেন |৪ 

[09৫9001$6- অন্রমিতক। [100০(1৬৩--আন্বীক্ষিক | 

79100175515 প্রকল্পনা | ১০০)০০৮০- প্রমাত়ৃগত । 

09916০61৬০-প্রমেধগত | 

বিবেকানন্দ ও কিছু পরিভাষা রচন1 করেছেন 2৫ 

[11501106010-শিলালেখ । 76৫ 9০2-লোহিত সমুদ্র । 

1%6501051191)521) 9০৪--ভূমধাসাগর । 

27010618] 5511০০-শ্রান্ৃ মন্ত্র | 

1$8৩101200 9110--পণ্যপোত। 

বলেন্্রনাথণ 18$০180০90-এর বাংল। করেছিলেন অভিব্যকিবাদ । কালীপ্রস্গ 

ঘোষ আমাদের পুরানো আদর্শ অন্গসরণ করে “বিবর্তবাদ** শব ব্যবহার 

করেছিলেন । 


৪, সুকুমার লেন, বাঙ্গালা সাহিত্যে গন্ভ, ৪র্থ সংস্করণ, পৃ ১২১। 

৫, বিবেকানন্বর পরিষাবাগুলি 'পরিব্রাজক' গ্রন্থ থেকে গুহীত। 

৬: বলেন্ীনাথ 'অন্ভিব্যক্তিধাধের নূতন অংগ' লীর্ষক প্রবন্ধে বলেছেন যে, “অভিব্যকিখাধ” 
শরনাটি দিজেভ্রাদাথ ঠাকুর সর্বপ্রথম ব্যবহার কয়েছেন। 

৭, ফাীির ঘোষ “চৈ চরিতানৃতের আলো! প্রণংগে উল্লেখ ক যেছেণ ঃনিতৃ চিনা, 
১৪ লংখরণ, পদ) 


ইংরেজি প্রভাব ১৫৯ 


বৈজ্ঞানিক পরিভাষা £ 

উনবিংশ শতাব্দীর অস্তিমে বৈজ্ঞানিক পরিভাষা হ্ষ্টির ক্ষেত্রে কয়েকজন 
বাঙালী অপরিসীম নিষ্ঠা এবং বৈজ্ঞানিক মানসিকতার পরিচয় দিয়েছেন । 
ইাদের নিষ্ঠার দিকে দৃষ্টিপাত করলে বিশ্মিত হতে হয় এবং প্রবং প্রশ্ন জাগে 
ভাদের পরিশ্রমের এই মূল্যবান ফসলের দিকে লক্ষ্য না৷ করে, গত অর্ধশতান্ধী 
কাল আমরা কেন ভেবেছি বাংল! ভাষায় বিজ্ঞান-চর্চা সম্ভবপর নষ। 

বৈজ্ঞানিক পরিভাষ! প্রসংগে সেযুগে যে কবটি প্রবন্ধ প্রকাশিত হয়েছিল 
সেগুলির মধ্যে তিনটি সবিশেষ ম্মরণীয় £ 

রাসাষনিক পরিভাষা £ রামেন্ত্রহুন্দর ক্িবেদী ।৮ 

বৈজ্ঞানিক পরিভাষা £ অপূর্বচন্দ্র দত্ত ।৯ 

বৈজ্ঞানিক পরিভাষা £ যোগেশচন্দ্র রায়।১, 

প্রবন্ধত্রযের মধ্যে রামেস্্রন্দর ত্রিবেদীর দীর্ঘায়ত প্রবন্ধটি অত্যস্ত মুল্যবান । 
তিনি অত্যন্ত অনাধাসে পরিভাষা-সমস্যার স্বরূপ তুলে ধরেছেন এবং সমা- 
ধানের পন্থাও নির্দেশ করেছেন । ধার! বৈজ্ঞানিক পরিভাষা সমন্তার সমাধানে 
নিযুক্ত আছেন তাদের কাছেও এই প্রবন্ধটি মূল্যবান পথ প্রদর্শনার কাজ করবে। 

পরিভাষ।র 'উদ্দেপ্ত নির্শয় অংশটিতে তিনি বলেছেন £ 

পারিভাষিক শব্ের অভাবে বাঙ্গালা ভাষাষ বৈজ্ঞানিক গ্রন্থের রচনা ও 

প্রচার দুঃসাধ্য ব্যাপার হইয়াছে ।.. 

বলা বাছুলা, উপযোগী পরিভাষার আশ্রয় না পাইলে কেবলমাত্র প্রচলিত 

ভাষার সাহায্যে কোন বিজ্ঞান শাস্ত্রের সম্যক প্রচার বা সম্যক বিকাশের 

সম্ভাবনা নাই ।..' 

আমাদের দেশে যদি কোন কালে ইংরাজি ভাষা সাধারণের মধ্যে প্রচারিত 

হইয়া মাতৃষ্্রুধার পাশাপাশি দাড়াইতে সমর্থ হয়, তখন বিজ্ঞানের জঙ্ঠ 

স্বতন্ত্র পরিভাষার আশ্রয় লওয়া আবশ্তক হইবে না ।.**কিন্ত ইংরাজি ভাষা 

সেবপ লোকায়ত ভাষ! হইয়া কখন এদেশে দাড়াইবে কিনা সন্দেহ, এইকূপ 

ঘটনা আমাদের হজাতির স্পৃহনীয় কিনা, সে বিষয়েও ঘোর সংশঙ্স 

আছে 1.** 


৮, সাহিত্য প্গিধং গজিক।, হঃ ভাগ, হঈ সংগা], ১৯, ২। 
৯ সাহিতা গপরিতৎ পরিগ, জাগে, লা রখ, ১৬৭১ । 
১% নাকি পরিষ্ৎ গলি? রাগ, ২ মগ, ১৯২ 


১৬৯ উনিশ শতকের বাংলা গপ্ঠ সাহিত্য 


বাঙ্গালায় রাসায়নিক পরিভাষা সঙ্কপরনের কোন চেষ্টা অগষ্ঠাপি হয় মাই 

বলিলে চলে, দুই চারিটি পারিভাষিক শবের অনুবাদ হইয়াছে মাত্র | অধি” 

কাংশ স্থানেই ইংরেজি শের যথাসাধ্য উচ্চারণ বহাল রাখিয়া অক্ষরাস্তরিত 

করিষ! দেও! হইযাছে মাত্র ।...উহাতে কোন ফলোদয় হইবে না। 

ক্থত্তরাং বাঙ্গাপা ভাষাষ বাঙালীর প্রকৃতির উপযোগী বিজ্ঞানের ভাষ! 

সম্কলন করিতে হইবে ।১১ 

যে যুকিক্রম অন্রমারে ল্যাভয়শয়র রাসাযনিক পরিভাষা রচনায় অগ্রসর 
হয়েছিলেন দেই ধরণের যুক্তিক্রম অন্সরণ করেছেন রামেন্ত্ন্ন্দর | এবং 
পরিভাষা হৃষ্টির পূর্বে কোন যুক্তি অনুসরণ করে পারিভাষিক শব গঠন করেছেন, 
তার বিশদ বাযাখ]! করেছেন তার প্রবন্ধে ।১২ 

প্রবন্ধে “মূল পদার্থের পরিভাষা” শীর্ষক অংশে রামেজ্ন্থন্দর প্রত্যেকটি মূল 
পনার্থের নামকরণের ব্যুৎপত্তি অন্্পরণ করে বাংল! পরিভাষা গঠন করেছেন । 
পরিভাষ! গঠনের ক্ষেত্রে তিনি যে ধরণের যুক্তি অনুসরণ কবেছেন তার উল্লেখ 
করণছ ঃ 

0611017---06165 গ্রহের সহিত আবিষ্কার ম্মরণার্থ । 06:69--শম্য 

সম্পত্তির দেবতা, আমাদের লক্ষ্মী বা শ্রী। 

(0611010- শ্রীক ধাতু বলিব। 

রামেন্্রনুন্দর সমস্ত মূল পদার্থের বাংল! পরিভাষা এবং সাঙ্কেতিক নামের, 
তালিক। উল্লিখিত প্রবন্ধের শেষে প্রকাশ করেছিলেন । এখানে কতিপয় উদ্ধৃত 
করছি £ 


ইংরেজি নাম বাংল! পরিভাষা সাঙ্ষেতিক নাম, 
175019860 অবুনক অ 
(01)101106 হরিণ হ্‌ 
চ1091106 দীপক দী 
05850 দহক দূ 
9910001 গন্ধক গা 
০:০0 বেরিক নে 
5111907 সিনতক সি 


১১, লাহিত্য পরিবৎ পিক], বর গাগ, খা অধর খাকান। ধু ৪২-১৪৪৭ 


১৭ নারেধ, গু +৫০-১৫১। 


£ ইংরেজি গ্রভাৰ 


ইংরেজি নাম 
শু 
[খ100861) 
17709017090 
৬8109801017 
4১1501010 
41011080109 
13191101111 
11001)]0 
1১016833101 
[২0010101 
9511৬61 
0810180 
13811000 
11810691018 
10610115 
(9726: 
86151110100 
[01051 
1601 00 
ন189111017) 
0০01৫ 
718010010 
110010017 
[0৫102 
(078:00018018 
11818910686 
100 
০5৮৪1 


গৈ 
১১ 


বাংল! পরিভাষা 


রঙ্গ 
মরুতক 
স্মুরক 
বর্ণাটক 
তালক 
অঞ্চনক 
বিম্মিতক 
লোহিতক 
পত্রক 
রূপদক 
রজত 
থটিক 
ভরক 
মগ্নক 


লৌহ (আয়স) 


সাক্ষেতিক নাষ 


শত গা এ 2 এ এ 


€ 


দীপ ৪ ও 9 9 ৮95 49৪০3 এু ও এব এ এর এ হও 


১৬২ উনিশ শতকের বাংলা গঞ্ঠ মাহিত্য 


ইংরেজি নাম বাংল। পরিভাষা সাঞ্ষেতিক নাম 
0158121010 বরুণক ণ 
61101 শ্রুক শ্র 
41010101077 ফটিক ট 
[7011017 থোরক থে! 
[00101 সিন্ধক দ্ধ 
08111017 গালিক লি 
61101) হেলিক হে 
41801. আর্গন আ 


এই ধরণের রাসাষনিক পরিভাষা এবং তার সংগে সান্ধেতিক নামের 
ব্যবহার রামেন্্রস্দ্দরের পূর্বে কেউই করেননি । এখন, বাংলায় বিজ্ঞান 
গ্রস্থ রচিত হলেও পরিভাষা এবং সাহ্কেতিক নামের ক্ষেত্রে ইংরেজি শবই 
ব্যবহার করা হয। 

এ ছাডা, আচার্ধ রামেন্তরহন্দর বু যৌগিক পদার্থ এবং লবণ (591) এর 
নাম উদভাবন করেছিলেন । নমুনা! স্বৰূপ, কষেকটি যৌগিক পদার্থের নাম 
উল্লেখ করছি £ 


বব ঃ0 10905 05106 - উপদগ্ধ মরুত। 

8092 1010 ০7195 -- আদগ্চ মুত । 

203 10009 /১01)901105 -_ দগ্ধ মরুত। 

যব 1010 76:0য1৫6 ₹- আদ মরূুতক। 

205 1010 4১01, 01106 -- দগ্ধ মরুতক | 
ইত্যাদি। 


পাচ 


বাংলা গগ্ভ সাহিত্য যতই উন্নতির পথে অগ্রসর হয়েছে ততই বে 
প্রয়োজনের সীম! ছাড়িয়ে অপ্রয়োজনের দিকে হাত বাড়িয়েছে--উদ্দেল হয়ে 
উঠেছে শত শত আননোর আক্োজনে' ৷ প্রসংগ বা বিষয়বন্বর ক্ষেতে যে 


ইংরেজি প্রভাব 5৬৩ 


জানের সাহিত্যের মধ্যে সীমাবদ্ধ না থেকে যেমন ভাবের সাহিত্যে উন্নীত 
হয়েছে, তেমনি ভাষারীতির ক্ষেত্রেও তার আটপৌরে কাজ-চল1! পোষাক 
পরিত্যাগ করে বিচিত্র মৌধিম সাজে সঙ্জিত হয়েছে। 

পূর্ববর্তী পর্যায়ে বাকের সাধায়ণ গঠমরীতির জন্ত বাংলা গন্ভ ইংয়েজির 
ছারস্থ হয়েছিল। এই পর্যায়ে তার পাশাপাশি বাংল! গন্চ সাহিত্য্মিতা 
অঞ্জনের প্রেরণায় ইংরেজির উৎকৃষ্ট রচনা-শৈলী আয়ত্ত করার কাজে ব্যাপৃত 
হুযেছিল। এই পর্যাধের রচন| শৈলীর উৎকর্ষ উদ্ধৃত ছোট ছোট বাকাগুলি 
থেকেই স্পষ্ট হয়ে ওঠে। বঙ্িমচন্ত্েয় মধ্যে এই প্রেরণ! সর্বাধিক পরিশ্ফুট 
হয়েছিল। পরবর্তাঁ অধ্যায়ে বঙ্ধিমনন্ত্র স্বদ্ধে আলোচনায় অগ্রসর হব। 


নবম অধ্যায় 


বিষয়বস্তু ও ভাষারীতি 
গগ্শিল্পী বস্ছিমনন্র 


এক 


ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত বাংলা গন্ভ সাহিত্যের প্রান্তরে এবার এলে। 
ফসল তোলার পালা । ইংরেজি সাহিত্য এবং ইংরেজি চিস্তাজগতের যে বীজ 
অর্ধশতাব্ীকাল ধরে নতুন যুগের নতুন বাঙালী কেবলই ছড়িয়ে দিয়েছিলেন 
বাংল! সাহিতোর নিংস্ব প্রান্তরে, সে বীজ অবশেষে ফলে পুপে প্রান্তর পূর্ণ করে' 
দিল। আমাদের “মনের খাছ্ের ফলন শুরু হল আমাদের "ঘরের ঘারে'। 
বীজ ছড়াবার কাজে, বাংল! সাহিত্যের উধাকালে, নায়ক ছিলেন রামমোহন, 
ফসল ফলাবার বেলায় নায়ক হিসাবে আবির্ভূত হলেন বন্িমচন্্র। 

কবিগুরু বাংল! সাহিত্যের আসরে বঙ্কিমচন্দ্র তথা 'বঙ্গদর্শন-এর আবির্ভাবকে 
(১৮৭২ ) আধাট়ের প্রথম বর্ধার মতে 'সমাগতো রাজবদুন্নতধবনিরূ' ১ বলে কল্পনা 
করেছেন । কবিগুরুর ভাষায় 'মুষলধারে ভাববর্ধণে বাংল! সাহিত্যের পূর্ববাহিনী 
পশ্চিম বাহিনী সমস্ত নদী নিঝরিণী অকম্মাৎ পরিপূর্ণতা! প্রাপ্ত হইয়। যৌবনের 
আনন্দ বেগে ধাবিত হইল।,২ বাংলা সাহিত্যের এই যৌবনচাঞ্চল্য এবং 
পরিপুর্ণতার প্রকাশ নিঃসঙ্গেহে ঘটেছে বঙ্ধিমচন্দ্রের আবিরাবের পর। বঙ্কিম 
ইংরেজি সাহিত্োর আদর্শ অনুসরণ করে রোমান্স ও উপন্যাসের সার্থক 
হৃত্রপাত করেছেন বাংল! সাহিত্যে ॥ তিনিই সমাজনীতি, রাজনীতি এবং 
ধর্মনীতি সম্পকিত প্রবন্ধ উন্নীত করলেন ভাবের সাহিত্যে ? সমালোচনার সার্থক 
শুত্রপাত ঘটালেন “হঙ্গদর্শন'-এর পাতায়। তার “রাধারাণী' ও 'বুগলাজুীয়” 
বাংল! সাহিত্যে ছোটগল্পের পুর্বস্থরী হিসাবে দেখা দিল এবং একাংক নাটক. 
€০০-৪০৫ 719 )-এর আগমন সম্ভাবনাও উজ্জল করল 'লোকরহন্তে'র অন্তর্গত 
“বসন্ত ও বিরহ”, "বত 5588 ৫৪১+, বাংল সাহিত্যের আদর' প্রভৃতি এরং 


১, রবীন্দ্রনাথ, জাধুনিক সাহিত্য ( বঙ্কিমচন্্র )। 

** তদেব। 

৩০ (75 2১08: 1002091, 60160 & (80818150, 91015801815 (00680 
1855, 10080150108, 
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পুষ্প নাটক'৪। বঙ্ছিমের প্রতিভাম্পর্শে বাংলা সাহিত্য নব হুর পথ খু'জে 
পেল। এই প্রথম বাংলা গদ্য সাহিত্য স্বমহিমায় ভাস্বর হয়ে উঠল। 

বন্ছিমের গছ সাহিত্য যিষয়বস্তা এবং ভাষারীতির দিক থেকে প্রধানতঃ 
ইংরেজি তথা প্রতীচ্যের সাহিত্য ধারা সবিশেষ প্রভাবিত । অবশ্থ, বন্িমের 
গ্য সাহিত্যের ওপর প্রতীচ্য প্রভাব বিশেষ সক্রিষ থাকলেও তার বিশিষ্টতা 
এখানেই যে তিনি প্রতীচ্যের অন্ধ অন্তকরণ করেননি । প্রাচ্য আদশের কঠি- 
পাথরে যাচাই করে গ্রহণ করেছেন সবকিছু । সমন্বয়ের আদর্শ ই তার রচনায় 
প্রকট হযে উঠেছিল । 


ছুই 
বিষযবস্ত / বিজ্ঞান 


সর্বপ্রথম বঙ্কিমচন্দ্রের কষেকটি অনুসরণমূলক প্রবন্ধ দিযে আলোচন! শুরু 
করছি। এই সমস্ত প্রবন্ধে তিনি প্রধানতঃ হাকৃস্লি, টিগুল, গ্রক্টর্‌, লাকিষার 
লাষেল, বাক্‌ প্রভৃতির বিভিন্ন প্রবন্ধের 'অন্ুসরণে সচেষ্ট হয়েছিলেন। পাশ্চাত্য 
বিজ্ঞানের তথ্য ও তত্ব তিনি এখানে আপন আদর্শের আলোকে নতুন করে 
উদভামিত করতে অগ্রসর হননি, সেটা সম্ভবপরও ছিল না। পাশ্চাত্য 
বিজ্ঞানের নিছক অনুসরণ সম্পর্কে বঙ্কিমচন্দ্র নিজেই বলেছেন £ 

এই প্রবন্ধ গ্রধানতঃ হাক্‌সূলী, টিওল, প্রকৃটর, লাকিয়ার, লায়েল 
প্রভৃতি লেখকের মতাবলম্বন করিয়৷ লিখিত হইয়াছে । কোনটিই অনুবাদ 
নছে। তবে টিগুল সাহেবের 'ডাস্ট এণ্ড ডিজিজ নামক প্রবন্ধের সারমর্ম 
ধুলা”, গ্নেসর সাহেবের গ্রন্থ হইতে "গগন পর্ধ্যটন”, হাকুস্লীর “লে সার্মন্স্‌, 
হইতে 'জৈবনিক' এবং লায়েল সাহেবের “00010 ০1 718৮ হইতে 

“কতকাল মনুষ্য' নামক প্রবন্ধ সম্কলিত হইয়াছে। 
(বিজ্ঞান রহন্ত, ১ সংস্করণের বিজাপন ) 

এই প্রবন্ধনিচয় জানের সাহিত্য হিসাবে গ্রহণীয়। 
আমরা জানি, রামমোহন একদ1 লর্ড আমহাষ্টকে পত্র মারফৎ এদেশে 
ইংরেজি শিক্ষা! প্রবর্তনের যে আবেদন জানিয়েছিলেন সে আবেদন পজ্ে 
াঞাদের দেশে পাশ্চাত্য বিজ্ঞান শিক্ষার প্রয়োজনীয়তায় ওপয় বিশেষে গুকত্ব 


৪, পুষ্প নাটক, বন্ধিষ পলচদাবনী, ২য় খখ, যোগেশচরা বিল সম্পাদিত, পূ ৯৪১-৯৪৬ আইব্য 


১৬৬ উনিশ শতকের বাংল। গদ্য সাহিত্য 


আরোপ করেছিলেন। শ্রীরামপুর মিশনে উইলিষম কেরির উদ্বর সুরিগণ এবং 
রামমোহন প্রথম বাংল! ভাষার মাধ্যমে পাশ্চাত্য বিজ্ঞানের কোন কোন তথ্য 
আমাদের দেশবাসীর কাছে উপস্থিত করেছেন । বিজ্ঞানযুলক গ্রবর্থ রচনার 
ধারা বাংল! প্রবন্ধ সাহিত্যে অব্যাহত রইলো "তববোধিনী, ও “বঙ্গদর্শন* তথ। 
অক্ষ্কুর্মার ও বঙ্কিমচন্ত্রের প্রচেষ্টা । বন্ধিমের উল্লিধিত প্রবন্ধনিচষ এই ধারারই 
পরিপুষি সাধন করেছে। দেশের উন্নতির জন্য পাশ্চাত্যের বাহ্বিজ্ঞান চর্চা ও 
আলোচনার প্রযোজনীষতার ওপর গুরুত্ব আরোপ করে বঙ্কিমচন্দ্র 'ভাবতবর্ষীয 
বিজ্ঞান সভা: শীর্ষক প্রবন্ধটি রচনা করেন £ 

অনেকে বলেন, ইউবোপীযের1 কেবল বাহুবলে এই ভারতবর্ষে আধিপত্য 

স্থাপন করিষাছেন। বাহুবলই বলুন, আর যাহা! বলুন সে কথা কতদুর সত্য, 

তাহার অল্পমান্র সন্দেহ নাই। কিন্ত এ বথাটিও অত্যুক্তি দোষে দূঘিত 

কখনই বল! যাইতে পারে না যে ইউরোপীষের! বিজ্ঞান বলে এই ভারতর্ধ্ব 

জয করিযাছেন, বিজ্ঞান বলেই ইহ] রক্ষা করিতেছেন । 

( বঙ্গদর্শন, ভাত্র, ১২৭৯) 

হুতরাং বাংল! ভাষাষ বিজ্ঞানচর্চার প্রয়োজনীযতা উপলব্ধি করেই বহ্ধিমচন্্র 
“বঙ্গ দর্শন” পত্রিকাষ বিজ্ঞান বিষষক কতিপষ প্রবন্ধ প্রকাশ করেছিলেন। এ 
প্রবন্ধগুলিই একব্রে গ্রধিত হষে “বিজ্ঞান রহ্ম্ত নামে ১৮৭৫ গ্রীষ্টাব্খে প্রকাশিত 
হয। তথ্যের ক্ষেত্রে বহ্ছিম এখানে পাশ্চাত্য বিজ্ঞানের ওপর নির্ভরশীল হলেও 
উপস্থাপনার গুণে প্রবন্ধগুলি পরিণত হযেছে মৌলিক ব্বষ্টিতে । সমন্বয যুগেব 
কর্ণধার বন্কিমচন্দ্রের হজনীশীল প্রতিভার স্বাক্ষর এ সমস্ত প্রবন্ধও অনেকাংশে 
বহন করে। 

বহ্িমচন্দ্রের “জৈবনিক' প্রবন্ধটি হাঁক্পলীর «লে সারমন্‌স্‌? গ্রন্থের "অন দি 
ফিজিক্যাল ঘেনিস অব লাইফ প্রবন্ধটি অনুসরণে লিখিত | বঙ্ষিমচন্্রেয় প্রবন্ধের 
কোন কোন অংশের পাশাপাশি হাক্সলীর প্রবন্ধের কোন কোন অংশ এই 
প্রসংগে উদ্ধৃত করছি ঃ 

বহ্ছিমচন্ত্র ঃ 

এক বিন্দু শোণিত লইযা৷ অণুবীক্ষণ যস্ত্রের ছ্বারা পরীক্ষা কর। তাহাতে 

কতকগুলি হুর কুত্র চক্রাকার বস্ত দেখিবে। অধিকাংশই রক্ষবর্ণ এবং সেই 

চক্রানুসমূহের বর্ণ হেতুই শোণিতের বর্ণ রক্ত, তাহাও দেখিবে। তন্ধো। 

মধ্যে মধ্যে, আর কতকগুলি দেখিবে, তাহা রত্তবর্ণ নহে,---বর্হীনঃ 
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রক্ত-চক্রান্থ হইতে কিফিৎ, বড । প্রকৃত চক্রাকার নহে-_-আকারের ফোন 
নিয়ম নাই। শরীরাভ্যস্তরে যে তাপ, পরীক্ষ্যমান রক্ত বিন্দু যদি সেইব্প 
তাঁপসংযুক্ত রাখা যায়, তাহা! হইলে দেখ! যাইবে, এই বর্ণহীন চক্রাণু সকল 
সজীব পদার্থের স্তায় আচরণ করিবে। আপনার! যথেচ্ছ চলিয়া! বেড়াইবে 
আকার পরিবর্তন করিবে, কখন কোন অঙ্গ বাড়াইয়া দিবে, কখন কোন 
ভাগ মন্কীর্ণ করি৷ লইবে। এইগুলি যে পদার্থের সমষ্," তাহাকে 
ইউরোপীষ বৈজ্ঞানিকেরা প্রোটোপ্রান্ম বা বিওগ্লান্ম, বলেন। 


(বিজ্ঞান রহন্ত, জৈবনিক ) 
[7105159 : 
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৫, ১৮৬৮ হীষ্টাবের ৮ই নভেম্বর তারিখে রেভারেও জেমস ব্র্যানকরক (25৬, 38968 
080৮10০10 )এর অনুরোধে এডিনবরায় হাজলী “09 €16 700551581 98818 ০1 2,6-শীর্বক 
বিভ্কৃতাটি দেন। এরপর 70702181009 8:৩৬)৫%/ পরিকার এই বতৃত্তাটি দৃজিত হয়। পরে ১৮৭০ 
শ্্টানে ছাক্সলীর ৭.3 8608008" গ্রন্থের প্রথম যংস্যরণে স্থান পায়। বন্ধিমচন্ত্রের 'বিজান রহমত, 
১৮৭৫ ব্রীষটাবে প্রকাশিত হয়। হুতরাং বন্ছিন পাশ্টাতোগ সমসামরিক চিন্তা জগতের সঙ্গে ঘনিষ্ঠ 
গাবেই যুক্ত ছিলেন যোঝা ধায়। 


১৬৮ উনিশ শতকের বাংলা গন্চ সাহিত্য 


বহ্ছিমচন্ত্র 
উদ্ভিদ জীব, ভূমি এবং বাষু হইতে অগ্নজানাদি গ্রহণ" করিযা! আপন 
শরীর মধ্যে তৎসমুদায়ের রাসাষনিক সংযোগ সম্পাদন করিয়া জৈবনিক 
প্রস্তুত করে; সেই জৈবনিকে আপন শরীর নির্মাণ করে। : কিন্তু নিজাঁব : 
পদার্থ হইতে জৈবনিক পদার্থ প্রস্তত করার যে শক্তি, তাহা উত্ভিদেরই 
আছে। সচেতন জীবের এই শক্তি নাই; ইহারা শ্বং জৈবনিক সৃষ্ট 
করিতে পারে না, উদ্ভিদ্‌কে ভোজন করিয়া প্রস্তুত জৈবনিক সংগ্রহ পূর্বক 
শরীর পোষণ করে। 
( বঙ্ছিমচন্ত্র, বিজ্ঞান রহস্য, জৈরনিক ) 
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উদ্ধৃত অনুচ্ছেদ দু'টি লক্ষ্য করলে একটি সত্য স্পষ্ট হযে ওঠে যে, 
ব্ছিমচন্ত্র হাঝ্সলীর প্রবন্ধের আক্ষরিক অনুবাদ করেননি । হাক্সলীর ভাব 
অনুপরণে তিনি সচেষ্ট হয়েছেন । বঙ্চিমচন্ত্রের প্রবন্ধের বক্তব্য মূলতঃ হাকসলীর 
অনুসরণ করলেও প্রবন্ধটির সুচনা, সমান্তি এবং পরিবেশনার ক্ষেত্রে বন্িমচন্র 
মৌলিকত্ব রক্ষা করেছেন । অক্ষয়কুমার দত্তের কাল থেকে বন্ধিমচন্দ্রে কাল 
পর্যন্ত অনেকেই ইংরেজির জ্ঞান বিজ্ঞানমূলক প্রবন্ধ এবং গ্রস্থের অনুসরণে গ্রস্থ- 
প্রবন্ধা্দি বাংলায় রচনা করেন। প্রায় সর্বক্ষেত্রেই তারা আক্ষরিক অনুবাদের 
চেষ্টা করেন নি, বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের ও প্রবন্ধের তারা ভাবানুবাদ করতে 
অগ্রসর হয়েছেন এবং গ্রয়োজনমতে। আমাদের দেশীয় পরিবেশের সংগে সংগতি 
রক্ষা করে বিভিন্ন অংশের পরিমার্জন করে নব কলেবর দানে অগ্রসর হয়েছেন । 
এই ধারার সার্থক শৃত্রপাত করেছিলেন সমন্বয় যুগের প্রথম সাহিত্া-সারকধী 
অক্ষয়কুমার । তীর প্রতিটি গ্রন্থ এবং প্রবন্ধ এই বক্তবোর সারবতা প্রমাণিত করে & 
অক্ষাফুমায়ের, এ গ্রনংগে, বিশেষ দূটিভঙ্গির পরিচয় আমর পেয়েছি। 


2 ইংরেজি প্রভাব ১৬৯ 


ঠিন 
বিষয়বন্ত/অর্থনীতি, রাজনীতি, সমাজতত্ব, দর্শন (মৌলিক ) : 


ইংরেজি তথা প্রতীচ্যের সাহিত্য প্রভাবে রাংল! গন্ঠ সাহিত্যে বিষ্ববস্তর 
দিক থেকে আর একটি ধারার প্রবর্তন লক্ষণীয়। এদিক থেকে আধুনিক বাংলা 
সাহিত্যে রাজনীতি, অর্থনীতি এবং সমাজতত্ব সম্পর্কিত গ্রবদ্ধগলির প্রসংগ 
অনেকটা পরিমাণে প্রভীচ্যের অন্ুসারি। এ ধারার ন্চনায় রয়েছেন 
রামমোহন এবং “তত্ববোধিনী পত্রিক।” তথা অক্ষয়কুমার এবং পরিপূর্ণতা দান 
করেছেন সম্বয় যুগের ত্রয়ী প্রতিভা, বঙ্কিমচন্ত্র-ভূদেব-রমেখচন্দ্র এবং "বঙ্গদর্শন 
সাময়িক পত্র। উনিশ শতকের বাঙালীর চৈতন্যের প্রত্যুষে টম পেইন-এর “এজ 
অব. রিজিন', বেকন-এর রচনাবলী এবং ফরাসী বিপ্লবের অনুপ্রেরণা সবিশেষ 
সক্রিয় ছিল। ক্রমশঃ পাশ্চাত্যের দর্শন ব্যাপ্ত ও বিস্তৃতরূপে মধ্যবিত্ত বাঙালীর 
মানসপট আচ্ছন্ন করে ফেলে। এদ্দিক থেকে পরবর্তাকালে উপযোগবাদী 
ইংরেজ দার্শনিক গোঠী, ধরববাদী ফরাপী দার্শনিক গোরী এবং জর্মনীর আদর্শ 
বাদী দার্শনিক গোষ্ঠী, সংশয়বাদী ম্পিনোজা এবং ছিউম, প্রাবন্ধিক তথ! দার্শনিক 
এমারসন ও কার্লাইল, সামাজিক চুক্তি মতবাদের ত্রয়ী প্রবক্তা ( হ্ব্স-লক- 
কুশো! ), হাবার্ট স্পেনসার-এর জৈব যতবাদ ও “দি ডেট! অব এখিকৃস্‌» আযাডাম 
শ্মিখ, রিকার্ডো এবং ম্যালথাস্-এর অর্থনীতি সম্পর্কিত তত্ব বাঙালীর চিন্তাজগৎ 
বিশেষভাবে আন্দোলিত করেছিল । ন্তরাং উনিশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধে বাংলা 
গগ্য সাহিত্যে যে বিশেষ ধারার কথা উল্লিখিত হয়েছে সে ধারার বিষয়বপ্ত এ 
সমস্ত দার্শনিকদের চিন্তা ও রচনার দ্বারা ছিল বিশেষভাবে গ্রভাবিত। কিন্তু, 
বন্ধিমচন্দ্র তথ। সমস্থয় যুগের বৈশিষ্ট্য এখানেই যে কোন প্রবন্ধ বা আলোচনাই 
এশেষ পর্যস্ত নিছক অন্ভকরণে পর্যবসিত হয়নি | সমস্ত দর্শনই বাঙালী প্রাবন্ধিকেরা 
স্বাধীন চিন্তা আলোকে গ্রহণ বা বর্জন করেছেন এবং প্রবন্ধগুলো তাই 
'অন্ুকরণযূলক না হয়ে আলোচনামূলক হয়ে উঠেছে। এ প্রসংগে বন্ধিমচন্তর 
সম্পর্কে একজন প্রখ্যাত সমালোচকের বক্তব্য প্মরণীয় £ 

বঙ্ধিম ইউরোপীয় সভ্যতা! ও সাধনার ধার! শ্রদ্ধার সহিত বিচার করিয়া- 

ছিঙ্পেন। এই প্রভাবের প্রত্যক্ষ প্রঘাপ ত্বাহার বাতীয় রন] ও সাহিত্য 

সির আদর্শে পরিস্ফুট হইয়া রহিক়্াছে। কিন্তু সেই প্রভাবে প্রভাবান্ধিতত 

হুইলেও তিনি তাহা! যতটুকু বত্য বলিয়া! ফানিয়াছিলেন ঠিক ততটুকুই 


১৭৬ উনিশ শতকের বাংল! গন্ত সাহিত্য 


হিন্দুর সাধন! ও সভ্যতার অন্ততূ্ত করিয়৷ দেখিবার চেষ্টা করিয়াছিলেন। 
ইহাই বঙ্কিম প্রতিভার বৈশিষ্ট্য, এইজন্যই যুরোপীয় শিক্ষা দীক্ষা অন্তরায় না 
হইয়! তাহার মধ্য দিয়া এবং বিশেষ করিয়| তাহার ছারাই, শ্বসমাজ ও 
স্বজাতির কল্যাণপ্রহ্থ হইয়া ছিল ।৬ 


শুধু বহ্ছিমচঞ্জ কেন্‌, সমন্বয় যুগের সকল প্রবন্ধশিল্পী সম্পর্কেই একথা সত্য। 

বাই হোক, এ ধরণের প্রবন্ধ রচনার ক্ষেত্রে সর্বপ্রথম বঙ্িমচন্দ্রের ওপর 
পাশ্চাত্যের সাম্যবাদ ও সমাজতত্ত্রবাদের প্রভাব সম্পর্কে আলোচন1 কর! যেতে 
পারে। বস্থিমচন্দ্রে এই বিশেষ চিন্তার পশ্চাদ্ভূমি হিসাবে ক্রিয়াশীল ছিল 
রুশো, প্রুধে”, রবার্ট ওয়েন ও লুই ব্ল'যা-এর দর্শন এবং ১৮৬৪ খ্রীষ্টান প্রথম 
কম্ননিস্ট আস্তর্জাতিক'এর বক্তব্য । কয়েকটি প্রবদ্ধের নাম এ প্রসংগে ম্মরণীয় : 
সাম্য” বঙ্গদেশের কৃষক", “বাহুবল ও বাক্যবল' এবং “কমলাকান্তের দপ্তর'--এর 
অন্তর্গত “বিড়াল' প্রবন্ধটি। 

উত্পাদনের উপাদান হিসাবে মূলতঃ চারটি উপাদান--জমি, শ্রম, মূলধন 
এবং সংগঠন-কে প্রাধান্য দেওয়া হয়। বুর্জোঘ! অর্থনীতি এই উপাদান চতুষ্টষের 
মধ্যে যূলধন-এর ওপর সর্বাধিক গুরুত্ব আরোপ করে। এই ক্ষেত্রে শ্রমিকের 
শ্রম-কে যোগ্য মূল্য দেওয়া হয় না। সমাজবাদী অর্থনীতি কিন্তু শ্রমের ওপর 
সর্বাধিক গুরুত্ব আরোপ করে থাকে । বঙ্কমচন্ত্রের “বঙ্গদেশের কৃষক” শীর্ষক 
প্রবন্ধটিতে শ্রমের ওপর বিশেষ গুরুত্ব আরোপ করা হয়েছে । এ ধরণের 
আলোচন। বাংলা গগ্চে সর্বপ্রথম স্থান লাভ করে বঙ্ধিমচন্ত্রের গ্রবন্ধে। এই প্রবন্ধে 
বন্থিমচন্্র প্রশ্ন তুলেছেন £ 

***বঙ্গদেশের কষিজাত আয় যে চিরস্থায়ী বন্দোবস্তের সময় হইতে এই পর্যযস্ত 
তিন চারিগুণ বৃদ্ধি হইয়াছে, ইহা বলিলে অত্যুক্তি হইবে না। এই বেনী টাকাট। 
কার ঘরে যায়? কে লইতেছে? 

এ ধন কৃষিজাত-_-কৃষকেরই প্রাপ্য--পাঠকেরা মনে করিবেন, কুষকেরাই 
পায়। বাস্তবিক তাহার! পায় না ।****"* 

এই...."'কৃষিধনের বুদ্ধির ভাগ, রাজ পাইয়! থাকেন, ভূম্বামী পাইয়া 

থাকেন, বণিক পায়েন, মহাজন পায়েন,-কৃষী কি পায়? যে এই ফসল 

উৎপন্ন করে সে কিপায়? 


৮১ ঘ্বোহিওলাল মজুমদার, বধিম বরণ, ২য় মংক্করণ, পৃ ১-৩ 
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আমরা এমত বলি ন! ষে, সে কিছুই পায় না। বিন্দবিসর্গমাত্র পাইয়া, 
থাকে । যাহা পায়, তাহাতে তাহার কিছু অবস্থার পরিবর্তন হয় নাই। 
অ্ভাপি ভূমির উত্পর্ে তাহার দিন চলে না। অতএব যে ,স[মান্ত ভাগ 
কৃষক সম্প্রদায় পায়, তাহা না পাওয়ারই মধ্যে। যার ধন, তার ধন নয়। 
যাহার মাথার কাল ঘাম ছুটিয়া ফসল জন্মে, লাভেরঞ্ভাগে সে কেহ 
হইল না। 


( বস্ছিমচন্দ্রের “বিবিধ প্রবন্ধ গ্রন্থের অন্তর্গত 'বঙ্গদেশের কৃষক' শীর্ষক নিবন্ধের 
প্রথম পরিচ্ছেদ--“দেশের শ্রীবৃদ্ধি' অংশ দ্রষ্টব্য । ) 


ধনব্টনের ক্ষেত্রে বৈষম্যের অবসান দাবি করে থাকেন সমাজতন্ত্রবাদীর] | 
বক্ষিমচন্দ্র এই ধনবৈষম্যের" দিকে দৃষ্টিপাত করেছেন 'বঙ্গদেশের কৃষক এবং 
*বিডাল* প্রবন্ধে। এই বৈষম্যের দূপ তিনি তুলে ধরেছেন “বঙ্গদেশের কৃষক" 
প্রবন্ধে, কিন্ত বৈষম্যের অবসানের জন্য তিনি অবশ্ঠ বলপ্রয়োগ বা বিপ্লবের 
কথা বলেননি £ 


মনে কর, দেশের উৎপন্ন কোটি মুদ্রা) তন্মধ্যে পধাশ লক্ষ বেতন", 
পঞ্চাশ লক্ষ “মুনাফা” । মনে কর, দেশে পচিশ লক্ষ শ্রমোপজীবী। তাহা! 
হইলে এই পঞ্চাশ লক্ষ মুদ্রা “বেতন” পচিশ লক্ষ লোকের মধ্যে ভাগ হইবে, 
প্রত্যেক শ্রমোপজীবীর ভাগে ছুই মুদ্রা পড়িবে। মনে কর, হঠাৎ এঁ 
পচিশ লক্ষ শ্রমোপজীবীর উপর আরও পচিশ লক্ষ লোক কোথা হুইতে 
হঠাৎই আসিয়া পড়িল। তখন পঞ্চাশ লক্ষ শ্রমোপজীবী হইল। সেই 
পঞ্চাশ লক্ষ মুদ্রাই এ পঞ্চাশ লক্ষ লোকের মধ্যে বিভক্ত হইবে ।...."*স্থুতরাং 
এক্ষণে প্রত্যেক শ্রমোপজীবীর ভাগ ছুই মুদ্রার পরিবর্তে এক মুদ্রা 
হইবে। 


( বিবিধ প্রবন্ধ, “বঙ্গদেশের কৃষক” ৩য় পরিচ্ছেদ, প্রাক্কতিক নিয়ম ), 
এই ধন-বৈষম্যের ফল শ্রমোপজীবিদের ছূর্দিশ] । এ দুর্দশা থেকে পরিজাণের 


যে উপায় তিনি নির্দেশ করেছেন সে উপায় অবশ্থ সাম্যবাদী চিন্তার বিঝোধী + 
তিনি এখানে ম্যালথাস-এর তত্ব মেনে নিয়ে জনসংখ্যা হাসে নিরোধমূলক ব্যবস্থা 


£, ” ১৮৬৪ বীন্টাবে “5156 10150090197080' স্থাপিত হয় । এই ঘটদার দশ বছরের নথ্যে- 
তিনি ডার “সামা প্রবন্ধে এই প্রসংগ উল্লেখ করেছিলেদ। 


১৭২ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 


অবলম্বনের ইঙ্গিত দিয়াছেন ।৮ 
অবশ্থ “বিড়াল” নিবন্ধে বস্িমচন্দ্র এই ধন-বৈষম্য অবসানের জন্য শেষ পর্যস্ত 
গ্রযোজনে বল প্রযোগের ইঙ্গিতও দিযেছেন এবং এক্ষেত্রে সাম্যবাদী 
চিন্তাধারার সংগে বস্কিমের নৈকট্য নিঃসন্দেহে উপলব্ধি করা যাষ ঃ 
পাঁচশত দরিদ্রকে বঞ্চিত করিয়া একজনে পাচশত লোকের আহার্ধ্য সংগ্রহ 
কবিবে কেন? যদি করিল, তবে সে তাহার খাইয়া ধাহ] বাহিয়া পডে, 
তাহ] দরিদ্রকে দিবে না কেন? যদি না দেয, তবে দরিদ্র অবশ্ঠ তাহার 
নিকট হইতে চুরি করিবে; কেন না, অনাহারে মরিযা যাইবার জন্য এ 
পৃথিবীতে কেহ আইসে নাই। 


আমি আর সহা করিতে ন] পারিষা বলিলাম, “থাম ! থাম মাজ্জার পণ্ডিতে ! 
তোমার কথাগুলি ভারি সোশিযালিষ্টিক! সমাজ বিশৃঙ্খলার যূল! যদি 
যাহার যত ক্ষমতা, সে তত ধন সঞ্চয় করিতে না পাষ অথবা! সঞ্চয় করিয়া 
চোরের জালা নিধি্নে ভোগ করিতে না পাষ, তবে কেহ আর ধন সঞ্চয়ে 
যত্ব করিবে না। তাহাতে সমাজের ধনবুদ্ধি হইবে না।, 
মাজ্জগর বলিল, 'ন1 হইল ত আমার কি? সমাজের ধনবৃদ্ধির অর্থ ধনীর 
ধনবৃদ্ধি। ধনীর ধনবুদ্ধি না হুইলে দরিদ্রের কি ক্ষতি? 
( কমল|কাস্তের দপ্তর, ত্রয়োদশ সংখ্যা, “বিড়াল” ) 
অবশ্ত, ধন বৈষম্যের কল যে শ্রমোপজীবিদের চুভাস্ত ছুর্দশ! সে কথ। বন্কিমচন্দর 
স্বীকার করেছেন “সাম্য প্রবন্ধে। তিনি এই ধন-বৈষম্যের ফল ত্রিবিধ বলে 
উল্লেখ করেছেন £ 
প্রথম ফল, শ্রমের বেতনের অল্পতা। ইহার নামাস্তর দারিদ্র্য । 
ইহা বৈষম্য বর্ধক। 
দ্বিতীয় ফল, বেতনের অল্লত। হইলেই পরিশ্রমের আধিক্যের আবশ্ঠক 
হয়, কেনন] যাহা! কমিল তাহা খাটিয়া পোষাইয়া লইতে হইবে। তাহাতে 


৮. এখানে বঞ্চিমচন্্রের ওপর মাালথামের প্রভাব লক্ষিতব্য। এই প্রসংগে 'বঙ্গদর্পন' 
( আবাড়. ১২৮২ ) পত্রিকার প্রকাশিত 'বংশরক্ষা' নিব্ষটি শ্বরণীয় । এই অধ্যায়ে এই বিষয়ে 


পরে আলোচন। কর হরেছে। 
এই প্রসংগে লায়নীয় যে, 0810005 ই৩%1৩৬1 (7.৬, 1812 ) পরিকর "01105 70418 


800018000 নামে একটি প্রবন্ধ প্রকাশিত হয়েছিল। 
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অবকাশের ধংস । অবকাশের অভাবে বিগ্ালোচনার অভাব। অতএব, 
দ্বিতীয় ফল মূর্খতা । ইহাও বৈষম্য বন্ধক। 
তৃতীয় ফল, বুদ্ধাপজীবিদিগের গ্রভুত্ব এবং অত্যাচার বৃদ্ধি। ইহার 
নামাস্তর দাসত্ব ।. ইহা বৈষম্যের পরাকাষ্ঠা । 
( তদের, ধম পরিচ্ছেদ ১ 
ফরাদী বিপ্লবের অন্যতম উদ্দেশ্ত ছিল সাম্যপ্রতিষ্ঠ। ৷ লেখক মন্তব্য করেছেন 
যে এ উদ্দেশ বিপ্রবের ফলে অনেকটা সিদ্ধ হয়েছে । এবং এই বিপ্রবের বীজমন্ত্ের- 
অন্তম উদগাতা। কশোকে তিনি এ যুগের প্রথম সাম্যবাদী বলে চিন্িত. 
করছেন ঃ 
ফরাসী বিপ্লব শমিত হইল। তাহার উদ্দেশ্ত সিদ্ধ হইল। কিন্তু “ভূমি 
সাধারণের এই কথ! বলিষ! রুশো যে মহাবৃর্ষের বীজ বপন করিয়াছিলেন, 
তাহার নিত্য নৃতন ফল ফলিতে লাগিল। অগ্ঠাপি তাহার ফলে ইউরোপ 
পরিপুর্ন। কমানিজম্‌ সেই বৃক্ষের ফল। “ইপ্টারম্তাশনাল' সেই বৃক্ষের ফল। 
(তদেব, ২য় পরিচ্ছেদ ) 
“লেখক এই তত্বের অগ্রগতি ও বিভিন্ন ধরণের বক্তব্যের উল্লেখ করতে শিয়ে 
সুলতঃ রবার্ট ওযেন, লুই ব্য এবং কাবে-র কথ! উল্লেখ করেছেন £ 
প্রথম মত এই যে, ভূমি এবং মূলধন, যাহার দ্বারা অন্য ধনের উৎপত্তি হইবে, 
তাহা সামাজিক সর্ধলোকের সাধারণ সম্পত্তি হউক। যাহা! উৎপন্ন হইবে, 
তাহা সর্ধলোকে সমভাবে ব্টন করিয়া লউক। ইহাতে বড়লোক 
ছোটলোক কোন প্রভেদ রহিল না । সকলেই সমানভাবে পরিশ্রয করিবে। 
১০০০, ইহাই কম্যুনিজম্। .****কিস্ত সাধারণ কম্যনিস্ট, বনুশ্রমী এবং 
অল্লশ্রমী, কণ্পিষ্ঠ এবং অকর্পিষ্ঠ, সকলেই যেরূপ ধনের সমানভাগী করিতে 
চাহেন লুই ক্ল্যাং সে মতাবলম্বী নহেন। তিনি মনে করেন শ্রমাহুসারে 
ধনের ভাগ হওয়া উচিত। 
(তেব ) 
বঙ্নিমচন্দ্র সামাবাদের দ্বার! প্রভাবিত হয়ে 'সামা' প্রবন্ধের দ্বিতীয় পরিচ্ছেদের 
সমান্তি পর্বে সাম্যতত্বের সারকথা পর্যালোচন। প্রসংগে বলেছেন যে, এই 
বৈষম্যের সম্পূর্ণ সংশোধন কালসাপেক্ষ : 
তাই বলিয়া কেহ না ঘনে করেন যে, আমি জন্সগুণে বড়লোক হইয়াছি ১ 
 অন্কে জক়্গুণে ছোটিলোক হইয়াছে। তুমি থে উচ্চকুলে জন্গিযাছ, শে 


১৭৪ উনিশ শতকের বাংল! গন্ভ সাহিত্য 


তোমার কোন গুণ নহে ১ অন্ত যে নীচকুলে জন্মিধাছে, সে াহার দোষ 
নহে। অতএব পৃথিবীর স্থখে তোমার যে অধিকার, নীচকুলোৎপন্গেরও 
সেই অধিকার । তাহার হুখের বিস্বকারী হইও না, মনে থাকে যেন যে, 
সেও তোমার ভাই--তোমার সমকক্ষ । যিনি ভ্যাষবিরুদ্ধ আইনের দোষে 
পিতৃসম্পত্তি প্রাপ্ত হইযাছেন বলিষ! দোর্দিও প্রচণ্ড প্রতাপাঘিত মহারাজা- 
ধিরাজ প্রভৃতি উপাধি ধারণ করেন, তাহারও যেন ম্মরণ থাকে যে বঙ্গদেশের 


কৃষক পরাণ মণল তাহার সমকক্ষ, এবং তাহার ভ্রাতা | ****০***, যে সম্পত্তি 
তিনি এক! ভোগ করিতেছেন, পরাণ মণ্ডলও তাহার ন্যাযসঙ্গত অধিকারী ॥ 
( তদেব ) 


এই প্রসংগে বন্ধিম্চন্দ্রের আর একটি বক্তব্যের প্রতি দৃষ্টি আকর্ষণ করছি। 
আইনের চোখে সকলে সমান, একথা ধনতঙ্ববাদীর! সগৌরবে ঘোষণা করে 
থাকেন। কিন্তু আইন যে শেষ পর্যন্ত ধনতান্ত্রিক রাষ্ট্র কাঠামোতে ধনী ব্যক্তিরই 
পোষণের জন্ত ব্যবহৃত হষ এবং পরিণত হয নিদারুণ প্রহসনে সাম্যবাদীদের 
এ ধারণার সংগে পরিচিত বঞ্িম সে কথা স্পষ্টভাবে ব্যক্ত করেছেন। ব্রিটিশ 
আইনের ধারক ও বাহক ডেপুটি ম্যাজিষ্রেট বঙ্ধিমচন্দ্র আইনের ব্যর্থতার দিঁকটি 
সম্পর্কে ছিলেন বিশেষভাবে অবহিত । আইন তথ! বিচার-ব্যবস্থার বার্থতার 
কথ! তিনি তার বিভিন্ন রচনাষ ব্যক্ত করেছেন। এই প্রসংগে 'কমলাকান্তের 
জোবানবন্দী' নিবন্ধে এবং “ষ্ণকাস্তের উইল' উপন্যাসে সাক্ষীছযের দুইবার সম্পূর্ণ 
বিপরীত সাক্ষ্যদানের প্রসংগ ম্মরণ কর! যেতে পারে। ধনতান্ত্রিক সমাজ 
বাবস্থায আইন ও বিচার ব্যবস্থার চরম বার্থতার বিরুদ্ধে সামাবাদীরা সরব । 
সাম্যবাদীদের এই দৃষ্টিভংগী বস্কিমচঞ্জের “বঙ্গদেশের কৃষক* নিবন্ধে যেন মূর্ত 
হযে উঠেছে £ 

অগত্যা প্রজার শেষ উপায় অবলম্বন করিল--ফৌজদারিতে গিয়া নালিশ 

করিল। ম্যাজিষ্ট্রেট সাহেব আসামীদিগকে সাজা দিলেন। আসামীর! 

আপিল করিল, জজ সাহেব বলিলেন, 'প্রজাদিগের উপর অত্তান্ত অত্যাচার 

হইযাছে বটে, কিন্ত আইন অনুসারে আমি আসামীদিগকে খালাস দিলাম ।* 

হবিচার হইল । কে না জানে, বিচারের উদ্দো্ আসামী খালাস ? 

(বঙ্গদেশের কৃষক, ২য় পরিচ্ছেদ, জমিধার ) 

তাই এ সম্পর্কে লেখকের জিজ্ঞাসা এবং উত্তর £ 

আইন আছে--সে আইনে অপরাধী জমিদার দঙুনীয় হন না কেন? 
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আদালতে দোষী জমিদার চিরজয়ী কেন ?''যে আইনে কেবল ছুর্বলই 
দর্ডিত হইল, যাহা বলবানের পক্ষে খাটিল না--সে আইন কিসে? যে 
আদালতের বল কেবল দুর্বলের উপর, বলবানের উপর নহে, সে আদালত 
কিসে? 
( তদেব, ৪র্থ পরিচ্ছেদ, আইন ) 
মোকদ্দমা অতিশয় ব্যবসাধ্য হইয়া পড়িয়াছে ।--**-*যাহা! ব্যয়সাধ্য, তাহ 
পরিদ্র কষকদিগের আযত্ত নহে। স্তরাং তাহার! সচরাচর উপরূত হয 
না, বরং তদ্দিপরীতই ঘটিযা থাকে। জমিদার ধনী, আদালতের খেল! 
খেলিতে পারেন । দোষে হউক, বিন! দৌষেই হউক, তিনি ইচ্ছা! করিলেই 
কৃষককে আদালতে উপস্থিত করিতে পারেন । তথায় ধনবানেরই জয়, সতরাং 
কৃষকের দুর্দশা ঘটে, অতএব আইন আদালত, কৃষককে পীড়িত করিবার, 
ধনরানের হস্তে আর একটি উপায়মাত্র । 
(তদেব) 
বাংল। সাহিত্যে সমাজবাদ সম্পর্কে বঙ্ষিমচন্দ্র ধারাবাহিক প্রবন্ধ রচনার 
প্রথম সুত্রপাত করেন আমাদের দেশে। সাম্যবাদ সম্বন্ধে ভূদেবের আলোচনা, 
বিবেকানন্দের সাম্যবাদী চিস্তাগ্রহত কতিপয় মস্তব্য এবং রবীন্দ্রনাথের সাম্যবাদ 
সম্পকিত প্রবন্ধ 'ক্যাথলিক সোসালিজম্‌» ছাড়! আমাদের দেশে প্রবন্ধ সাহিতো 
উনিশ শতকের পাশ্চাত্য রাষ্ট্রবিজ্ঞামের এই অতি আধুনিক ধারাটি ছিল 
একেবারেই অঙ্গপস্থিত। এমন কি, বিংশ শতকের একেবারে গোড়ার দিকেও 
সাম্যবাদী চিন্তাধারা -সম্পফিত কোন বাংল! প্রবন্ধ দেখ! যায়নি । 
বঞ্ষিমচন্ত্রের পুরে সাম্যবাদ সম্পর্কে বাংলায় কোন প্রবন্ধ রচিত না হলেও 
শিক্ষিত বাঙালীর চিস্তাজগতে সাম্যবাদী দর্শন বদ্ধিমের রচনার পূর্বেই স্থান 
পেয়েছিল। এ সম্পর্কে ডঃ বিমানবিহারী মজুমদার পরিবেশিত তথ্য অন্সরণ 
করলে দেখা যায় যে, ১৮৭০ শ্রী্টাৰধে কলিকাতা বিশ্ববিষ্ভালয়ের 4০180081 
$8০029919% বিষের অনার্স পরীক্ষার প্রশ্নপঞে সাম্যবাদ সম্বন্ধে একটি প্রহ্ 
ছিল১* 
কয়েকজন সাম্যবাদী দাশনিকের চিস্তাধারা অনুসরণ করে ভিধি এই 
৯০ সাধনা, নাথ ১২৯৮, পৃ ২৪৭-৫৪। 


১৯, 71828009885 81058005138 8858915 01 £901168) 70০9886 0০ 
88002990850 00 19858208046) 86 8৫3800, 5, 450, 


১৭৬ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিত 


মতবাদের যুল বক্তবা সাধারণভাবে বিবৃত করতে সচেষ্ট হয়েছেন; তকে 
“কমিউনিস্ট ফাষ্র ইন্টারন্তাশনল' সম্পর্কে জাত হওয়া সত্বেও তিনি বিজ্ঞানভিত্তিক 
সাম্যবাদের সংগে বথার্থ পরিচিত হুননি । মাকৃস্‌-এর ছম্ঘমূলক বস্তবাদ এবং শ্রেণী 
সংগ্রামের ক্ষেত্রে তার ধারণ! স্পষ্ট ছিল না বলে তিনি জমিদার শ্রেণীর সংগে 
কুধক শ্রেণীর স্বার্থের পার্থক্য প্রদর্শন করলেও কোন কোন জমিদারের মধ্যে তিনি 
উদারতা! দেখবার চেইঈ। করেছেন । অবশ্ত যে দেশে, যে যুগে এবং যে পরিবেশে 
তিনি জন্মগ্রহণ করেছিলেন সে যুগপর্িবেশের পরিপ্রেক্ষিতে সাম্যবাদ সম্পর্কে 
তার ধারণ! নিঃসন্দেহে আমাদের মতো! অনগ্রসর দেশে ছিল যুগাস্তকারী। 

বঞ্ছিমচন্দ্রের রাজনৈতিক প্রবন্ধাবল*্র মধ্যে অর্থনীতিবিদ ম্যালথাস-এর প্রভাব 
লক্ষ্য করা যায়। “বঙ্গদেশের কৃষক' নিবন্ধটির এক জায়গায় আমর] মাালথাস-এর 
প্রভাব লক্ষ্য করেছি। এছাড়া “বঙ্গদর্শন” পত্রিকায় “বংশরক্ষ/”১১ নিবন্ধটি এ 
প্রসংগে বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য ৷ “বিবিধ প্রবন্ধে 'রামধন পোদ? শিনোনামায় 
এ নিবন্ধটি স্থান লাভ করে পরবর্তীকালে । এই নিবন্ধের প্রসংগ নিঃসন্দেহে 
য্যালথ/স। লেখক এখানে কাল্পনিক রামধন পোদের সঙ্গে কথোপকথনের 
মাধামে ম্যালথাস-এর জনসংখ্যা! বিষয়ক তত্বকেই প্রতিষ্ঠিত করেছেন । লেখক 
উদ্লিখত নিবন্ধে বলেছেন যে, তাঁর কথ শুনে অনেকে হয়তে! বলবেন £ 

এ রকম কঠিন হৃদয় মালথসি বুলি রাখিয়া দাও ।' 
লেখক কিন্তু ম্যালথাস-এর বুলি উপেক্ষা করতে সক্ষম হননি, বরং ম্যলথাসকেই 
আদর্শজান রে কল্পিত রামধন পোদের সংগে তর্কে অবতীর্ণ হয়েছেন £ 

আমি রামধনকে বলিলাম, "চারিটি ছেলে--তিনটি মেয়ে। আবার তার 

উপর ছুইটি পুত্রবধূ বাড়িয়াছ? রামধন পোদ হাত জোড় করিয়! বলিল, 

'আজ্ঞা হা, আপনার আশীর্ববাদে দুইটি পুত্রবধূ হইয়াছে ।, 

আমি বলিলাম 'তাহাদের সন্তান সম্ভতিও হইয়াছে? রামধন বলিল, 

'আজা, একটির ছুইটি মেয়ে, একটির একটি ছেলে ।, 

আমি বলিলাম, 'রামধন | শক্রর মুখে ছাই দিয়! অনেকগুলি পরিবার 

বলিয়া তোমার তখনই কষ্ট ছিল, এখন আরও কষ্ট হইয়াছে বোধহয় ।, 

রামধন বলিল, 'এখন বড় কষ্ট হইয়াছে ।”১২ 

১১, বঙ্গার্পন, ভান, ১২৮৮। 

১২, টমাস রবার্ট দযালথান (1092085 8:০১৩৫% 10810)08 --১৭৯৮ ইন্টাঙ্ছে 0888১ 

00 7200018800- প্রবছে জনসংখ্যা মম্পকিত তত প্রচার করেছিলেদ। 
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আমি তখন রামধনকে জিজাসা করিলাম, 'রামধন ! কেন এত পরিবার 

বাড়াইলে ? 

রামধন কিছু বিশ্মিত হইল । বলিল, 'পে কি মহাশয়! আমিকি পরিবার 

বাড়াইলাম! বিধাতা বাড়াইয়াছে ” 

আমি বলিলাম, 'গরিব বিধাতাকে অনর্থক দোষ দিও না। ছেলের বিয়ে 

তুমি দিয়া বলিয়াই তিনটি নাতি-নাতনী বাড়াইয়াছ। 

রামধন কাতর হইয়া বলিল, মহাশয়, আমাকে অমন করিয়। খু'ড়িবেন ন1।, 

আমি তখন রামধনকে জিজ্ঞাসা করিলাম যে, "তারপর ছোট ছেলেটির 

বিয়ে দিবে? 

রামধন বলিল, 'টাকার যোগাড় করিতে পারিলেই দিই ।, আমি জিজ্ঞাসা 

করিলাম, এই যেগুলি জুটিয়েছ, তাই খেতে দিতে পার ন]-_আবার বাড়াবে 

কেন? বিয়ে দিলেই তে। আপাততঃ বৌম! আসবেন--তার আহার চাই। 

তারপর তার পেটে ছুটি চারটি ছবে-_তার্দেরও আহার চাই। এখনই 

কুলায় না--আবার বিয়ে? 

উদ্ধৃত অংশ অন্থসরণ করলে আমর! নিঃসন্দেহে উপলব্ধি করতে পারি ষে, 
বঞ্ছিমচন্দ্র এ নিবদ্ধাটিতে ম্যালথাস-এর জনসংখ্যা সম্পকিত তত্বের ওপর গুরুত্ব 
আখ্োপ করেছেন। সভ্যতার দ্বার্থে জনসংখ্যা নিয়ন্ত্রণের অবশ্থস্তাবিতা 
সম্বন্ধে বক্তব্য উপস্থিত করে ম্যালথাস জনসংখ্য। হাসের জন্য যে সমস্ত নিরোধ- 
মূলক ব্যবস্থার নির্দেশ দিয়েছিলেন তারই নির্গলিতার্থ অত্যন্ত সহজভাবে, তত্বের 
কচকচির বাইরে থেকে, বহ্ছিষ প্রকাশ করেছেন 'রামধন পোদ" নিবন্ধে । প্লেটো 
(1869)-র প্রশ্নোত্তর জাতীয় রচনার ধার! তিনি এখানে অনুসরণ করেছেন । 
ঘ্যালথাস-এর জটিল অর্থনীতিক তত্বের এই সহজ তম উপস্থাপনা গ্রশংসনীয়। 

বাংলা গঞ্ত সাহিত্যের আলোচনায় আরো! কয়েকজন পাশ্চাত্য দার্শনিক 
বিশেষ স্থান পেয়েছিলেন । উনিশ শতকের বাঙালীকে বিশেষভাবে নাড়। 
দিয়েছিল প্রথমে বেস্থাম এবং পরে তীর শিল্ত জনস্ট্য়ার্ট মিল এবং তাদের প্রচারিত 
উপযোগবাদ ( 01108750505 )। সমগ্র উনিশ শতকের বাংল! চিস্তামুলক 
প্রবন্ধের রাজো এই সমস্ত মতবাদ কখনো ম্পষ্টাক্ষরে, কখনো আবার অন্পইভাবে 
আপন আধিপত্য ঘোষণা করেছে বহক্ষেত্রে। বেস্থাম-এয় দর্শনের গ্রাতি 
রামমোহন আক্ষ্ট হয়েছিলেন এবং বহিমচন্্রদেস্থাঘ তথা হিল-এর 'বভব্যের ছানা 
প্রভাবিত হয়েছেন । ভর বছ শ্রবর্জ এ. সত্য বহন করে। উদ্দিন অয়াঃকের 


৯২: 


১৭৮ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্য 


চিন্তাগীল বাঙালী প্রকৃত প্রস্তাবে এই দুই দার্শনিকের দ্বারা কোন না! কোনভাবে 
প্রভাবিত হয়েছেন । শুধু উনিশ শতক কৈন, বিংশ শতকে রচিত কবিগুরুর 
উপন্যাস তুরঙ্গ'-র জ্যাঠামশাই চরিত্র আচার-আচরণে খাটি বেস্থাম-পন্থী। 
তার জীবনের উদ্গেস্ট প্রচুরতম লোকের প্রভৃততম ন্থখসাধন"। 
বঙ্কিমচন্দ্র রচনাবলী অন্বেষণ করলে মিল-বেস্থাম-এর প্রভাব লক্ষ্য কর! 
যায়। অষ্টাদশ শতকের শেষ পর্যায়ে জেরিমি বেস্থাম তার ছিতবাদী দর্শন 
প্রকাশ করেছিলেন । তার 49101910165 910/101815 200 [.6819190101 
প্রকাশিত হয়েছিল ১৭৮০ শ্রীষ্টাবে এবং 401067901096100 (০ 1176 7৮110019165 
০01 7$1018]9 2100. [.55151968018+ প্রকাশিত হয় ১৭৮৯ গ্রীষ্টাকে। অল্নকালের 
মধ্যে ইংলণ্ডে এবং পাশ্চাত্যের অন্তান্ত দেশে তাঁর দর্শন বিশেষ সমাদর লাভ করে 
এবং শেষ পর্যন্ত তার ধনতান্ত্রিক উদারনৈতিকতার তরংগ বাঙালীচিত্ত পরি- 
প্রাবিত করে। উনিশ শতকের প্রথম অংশে বেস্থাম এবং দ্বিতীয় "অংশে 
মিল-বেস্থাম-এর উদারনৈতিক হিতবাদের খোলা হাওয়া পালে লাগিয়ে ধনতান্ত্রিক 
উদারনৈতিকতার ঘাট লক্ষ্য করে চিন্তাশীল বাঙালী পাড়ি জমিয়েছিলেন। 
এদিক থেকে বস্কিমের নাম বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য । বেস্থাম-এর দর্শন 
প্রকাশিত হবার প্রায় এক শতাবী পরে জন স্টুয়ার্ট মিল-এর ৭111169058- 
1191১ প্রকাশিত হয়। মিল-এর রচনায় বেস্থাম-এর হিতবাদী দর্শন লাভ 
করেছিল আরো ব্যাপ্তি ও পরিচ্ছন্নত1 । মিল-এর সংগে বঙ্কিম তথ! 'বঙ্গদ্শন”- 
এর আত্মীয়তা অনন্বীকার্ধ। এই প্রসংগে মিলের মৃত্যুর পর বঙ্গদর্শন-এর 
পাতায় মিলের শ্বৃতিচারণ। লক্ষিতব্য £ 
২৭ শে বৈশাখ তারিখের টেলিগ্রাম ২৮ তারিখে প্রকাশ হয় যে মিল 
সঙ্কটাপন্নরূপে গীড়িত। পরদিন প্রাতে মিলের কুশল জানিবার জন্ত 
সাতিশয় আগ্রহচিত্তে সম্বাদপন্র খুলিলাম, দেখিলাম যে, চিকিৎসকেরা মিলের 
জীবনের আশা পরিত্যাগ করিয়াছেন । সেই দিবস অপরাহে সন্বাদ আইসে 
যে মিল নাই। 
ছয় হাজার মাইল দুরে থাকিয়া আমরা এই শোক পাইয়াছি, না জানি 
ইংলগুবাসীয়া কতই ছুঃখ করিতেছেন ।-*....“মিল নাই” এই কথা মনে 
করিলে চিত স্বতাবতঃই বাধিত হয়। 
( বঙ্গদর্শন, ভাত্রু, ১২৮* ) 
এইপ্রবন্ধে জন সট্য্টি খিল-এর প্রকাশিত সমস্ত গ্রন্থের ভালিক! এবং প্রকাশ- 


£ ইংরেনি গ্রভাব ১৭৪ 


কাল উল্লেধ করা হয়েছে। সুতরাং মিলের গ্রন্থরাজির সংগে বাঙালীর পরিচিতি 
এবং মিলের ভাবধারার প্রতি বাঙালীর আকর্ষণ সম্পর্কে সন্দেহের অবকাশ 
নেই। 

শিল-বেস্থাম তথা উনিশ শতকের হিতবাদী দর্শনের ছায়া বন্ধিমচন্্র প্রভাবিত 
হয়েছিলেন । উনিশ শতকের হিতবাদীরা ব্যার্টির সুখ অপেক্ষা সমট্টির হুখ অধিক 
গ্রযোজনীয় মনে করেছিলেন এবং ব্যক্তিগত হুখ ও সমসাময়িক মংগলের মধ্যে 
একটা সামঞ্তশ্ত স্থাপনের চেষ্টা করেছিলেন । সুখের তারতম্য প্রদর্শনের প্রচেষ্টায় 
হিতবাদীর সুখের শ্রেণীবিভাগ করেছেন £ চ15880169 ০0£ 36096, চ15880853 
০6 8২101359, [168$0153 ০৫ /8001653, চ168$8169 01 81910081811, 
115880169 01 0০০৫ 16100080010, [১15280169 01 7০%/৩15 [91688016$ 
০ 819 09685016801 7361350161)05, চ1689768 72001060 00 
চ১৪1108 ১৩ 

কিন্ত এই বিভিন্ন স্থবশ্রেণীর মধ্যে যে স্থখ চরম সামাজিক মংগল আহ্বান 
করে সেই স্থুখই পরম বরণীয জ্ঞান করেছেন হিতবাদীরা। ম্ুতরাং রাজ্য 
'শাসন প্রণালীতে ও আইন প্রণধনের ক্ষেত্রে এই পরম সামাজিক মংগলের 
দিকট! লক্ষ্য রাখতে পরামর্শ দিখেছে হিতবাদী দর্শন £ 

পা) 208011০8০০৫ ০9881 0০ ৮০ 036 ০0০156৫0106 19819191901, 

0605181 01110 9981) 00 ০9 08৩ 1০017096101) 01 1115 15298010106, 

0 1010৬ 015 006 6090৫ 01 1105 (01017801109 15 ৬1581 ০0109- 

06065 016 5016006 01 16919180102 ) 096 816 00103151911), 011010% 

(17617198029 60 1581156 1108 £০9০৫.১৪ 

'উউটিলিটির'র সংজ্ঞ। দিতে গিষে বেগম বলেছিলেন £ 

[00110 15 2. 9৮9090% 05000, 16 6%0165895 055 0:০৩ ০0? 

161005009 01 2 00108 00 [155৩0 5016 5৬1] 01 (9 010০0016 30176 

৪০০৫. 12৮1] 19 19810, 01 075 68036 ০ 10817), 9০৫ 18 

71585016 01 006 08035 ০1 101523816, 01580 10101) 18 ০001017- 

8015 ০ 00119 01 05০ 1065153 01 1086 1001%1008), 15 5/1)91 

19003 0০ 20817716100 01৩ (01:81 ৪০] 01 1981010110535 ১৫ 


১৩, 35650100820 081651209 : 20৩ 208019 01 17608181190, ০৮091006112. 12. 
[ 2163 ত1009 ৪0 10000968191 80৫ 00165 চট ৩১১ ৪, 08060, ) 


১৬, 80998, ১৫০ 188, 


১৮০ উনিশ শতকের বাংল! গন্ধ সাহিত] 


বস্কিমচন্দ্রের পরায় সমস্ত রচনাতেই বাক্তির স্থখ অপেক্ষা সামাজিক স্থখ তথা 
মংগলের প্রতি অধিক গুরুত্ব আরোপ করা হযেছে । হিতবার্দীদের সংগে তিনি 
বহুদূর পর্বস্ত হাত মিলিয়ে চলেছিলেন। এই প্রসংগে বস্কিমচন্দ্রের ধর্মতত্ব' 
গ্রন্থের অন্তর্গত “আত্মগ্রীতি' (২২শ অধ্যায় ) এবং শারীরিকী বৃত্তি (৮ম অধ্যায়) 
প্রধন্ধ্ঘয় লক্ষিতব্য। ধর্মতত্ব গ্রন্থে গুরুর মুখে হিতবাদী দর্শনের সারবত্তা প্রমাণে 
বঙ্কিমচন্দ্র অগ্রসর হযেছেন £ 
হিতবাদ মতটা! হাসিযা উড়াইয়। দিবার বস্ত নহে। হিতবাদীদিগের 
ভ্রম এই যে তাহার! বিবেচনা করেন যে, সমস্ত ধর্মতত্বটা এই হিতবাদ 
মতের ভিতরই আছে। তাহা না হইয়া ইহা ধর্মতত্বের সামান্ত, 
বংশ মাত্র। 


( ধর্মতত্ব, ১২শ অধ্যায়, আত্মগ্রীতি ) 


স্থল কথা, অনুশীলন ধশ্নে 01556650 8০০৫ 01 015 8:680936 10010 067, 
গণিততত্ব ভিন্ন আর কিছুই নহে। যদি ভৃতমাত্রের হিত সাধন ধর্ম হয়, 
তবে একজনের হিত সাধন ধর্ম, আবার এক জনের হিতসাধন অপেক্ষ! দশ 
জনের তুলা হিতসাধন অবহ্থ দশগুণ ধর্ম। যদি একদিকে একজনের 
হিতপাধন ও আর একদিকে দশ জনের তুল্য হিতসাধন পরম্পর বিরুদ্ধ কর্ম 
হয় তবে একজনের তুপ্য হিতপাধন কর। অধর্ম। এখানে ৪০০৫ ০1 01৩ 
£681651 107810061 

( তদেব ) 


বস্কিমচন্দ্র অবশ্য সর্বক্ষেত্রে হিতবাদী দার্শনিকদের সংগে স্থুর মেলাতে 
পারেননি । এই প্রসংগে একজন আধুনিক সমালোচক বলেছেন £ 

এই তর্কে একটা মৌলিক ত্রটি রহিয়া গেল। ুখ ব্যক্তিগত মনের অবস্থা । 

যাহাতে পরের মঙ্গল হয় তাহা যে আমার ভালে! লাগিবেই এই কথা মনে 

করিবার কি কারণ আছে? যাহা একান্তভাবে নিজের অন্তরের জিনিষ 

তাহাকে বাহিরের মাপকাঠি দিা বিচার করিলে চলিবে কেন ?"*:*" 


বহ্ছিমচন্দ্র হিতবাদের সন্ীর্ঘত। উপলব্ধি করিয়া অন্কভাবে এই ধমস্কার 
সমাধান কমিতে চাহিয়াছেন | তিমি মনে করেন যে মাস্ষের তুখ 
মঙথস্ততের বিকাশে । *******সামজতই ছধ। . মনত শুদ্ধি ছাড়া. যে 


২ ইংরেজি প্রভাব ১৮১ 


সখ তাহা ভ্রান্তিমান। সুতরাং তিনি স্থখের মাপকাঠি মনের মধোই 
ধুজিয়াছেন ।১৬ 
মনুস্তত্বের যথার্থ ক্ফুত্তির প্রয়োজনীয়তা বন্কিম উপলব্ধি করেছিলেন । তাই 
তিনি মনন হৃদয় থেকে “মাত্মদর' দূরীকরণের কথা চিন্তা করেছিলেন । মান্গষে 
মানুষে গ্রীতির মাধ্যমে সামাজিক কল্যাণ প্রতিষ্ঠার পথ তিনি অন্বেষণ 
করেছেন । এই প্রসংগে বঙ্কিমচন্ত্রের রচনার ছু'একটি পঙ.ক্তি স্মরণ করছি ঃ 
প্রীতি সংসারে সর্বব্যাপিনী-_ঈশ্বরই গ্রীতি । গ্রীতিই আমার কর্ণে এক্ষণকার 
সংসার সঙ্গীত । আ্নস্তকাল সেই মহাসঙ্গীত সহিত মনুষ্য হৃদযতন্ত্রী বাজিতে 
থাকুক। মতস্তজাতির উপর যদি আমার প্রীতি থাকে, তবে আমি অন্স্থ 
চাহি না। 
( বন্ধিমচন্ত্র, কমলাকাস্তের দর্চর, ১ম সংখ্যা এবং ধর্মতত্ব, গ্রীত, ২১শ 
অধ্যায় ভ্রষ্টব্য ) 
অথবা, 
গর্ত বুজান হইতে মনের স্থুখ একটা স্বতন্ত্র সামগ্রী ; তাহার বৃদ্ধির কি'কোন 
উপায় হইতে পারে না? তোমরা এত কল করিতেছ, মন্তব্যে মস্ত 
প্রণয় বৃদ্ধির জন্য কি একটা কিছু কল হয় না? একটা বুদ্ধি খাটাইয়৷ দেখ, 
নহিলে সকলই বেকল হইয়া যাইবে। 
আমি কেবল গর্ত বু'জাইযা আসিয়াছি--কখন পরের জন্ত ভাবি নাই। 
এইজন্য সকল হারাইয়া বসিয়াছি-__সংসারে আমার সখ নাই 3. .... 
( কমলাকান্তের দপ্তর, ৫ম সংখ্যা, আমার মন ) 
ক্থতরাং প্রচুরতম লোকের গপ্রভৃততম হিতসাধন” ব্রতে বঙ্িমচন্্র 
'মিল-বেস্থাম-এর লংগে ক মিলালেও লক্ষ্যে পৌছবার পন্থ। হিসাবে তিনি ভিন্ন 
মত পোষণ করেছেন এবং সেইজন্যই যে বাহ্‌ সম্পদ বৃদ্ধির পৃজায় “তাত্রশশ্রধারী 
ইংরেজ নামে খধিগণ পুরোহিত, এডাম স্মিথ পুরাণ এবং মিলতন্ত্র হইতে পুজার 
মন্ত্র পড়িতে হয়' সে পুজায় তিনি শেষ অবধি উৎসাহিত হতে পারেননি । 
নীতিগতভাবে বঙ্ছিম হিতবাদী দর্শন যেনে নিয়েছিলেন, কিন্তু ভারতীয় 
এঁতিহ অনুসরণ করে তিনি বাহু সম্পদ হুদ্ধির সাধনায় প্রকৃত হুখেয় সন্ধান, 
পাননি। লেখক মনে করেছেন যে হিতবাদ দর্শন অন্গসারে উদরূপুতি বা 
১৬, বোধ মেনওগ লিখিত 'বধিনচ্' রগথের 'পাশ্টাঙ্) হিতনাদী দর্শন ও' ধহিগত 
বীর্মক' খাদি ট্েছবা। 


১৮২ উনিশ শতফের বাংল! গগ্ঠ সাহিত্য 


পুরুষার্থ কেবল হিতসাধনের দ্বারা সাধ্য। তিনি হিতবাদদী দর্শনের মধে] 
উদর দর্শনের উপস্থিতি লক্ষ্য করে শঙ্কিত হয়েছিলেন ৷ তাই মিল-বেস্থামের 
বক্তবোর মধ্যে পাধিব বিষয়ের প্রতি অতি গুরুত্ব দর্শনে বঙ্কিমচন্দ্র লিখেছেন £ 
বেন্ধাম্‌ হিতবাদ দর্শনের স্থট্টি করিয়া ইউরোপে অক্ষষ কীত্তি স্থাপন 
করিয়৷ গিয়াছেন। 
আমি এই হিতবাদ মতে অমত করিনা, বরং আমি ইহার অন্মোদক 
১২০৮৭০০৭ আমি এই হিতবাদ দর্শন অবলম্বন করিশা, কিছু ভাঙ্গিয়া, কিছু 
গড়িয়া, একট! নৃতন দর্শনশাস্ত্ প্রণয়ন করিয়াছি । 
( কমলাকাস্তের দগ্চর, ৩য সংখ্যা, উদর দর্শন বা ইউটিলিটি) 
“ধর্মতত্ব' গ্স্থের প্রীতি” শীর্ঘক প্রবন্ধে (একবিংশতিতম অধ্যায় ) প্রীতিবৃত্ির 
গন্শীলন প্রসংগে লেখক হিতবাদী ও ঞ্ববাদী দর্শনের কথা উল্লেখ'করেছেন । 
বঙ্ছিমচন্দ্রের “ত্রিদেব সম্বন্ধে বিজ্ঞানশান্ত্রকি বলে?' শীর্ষক প্রবন্ধে জন স্ট্যার্ট 
মিল-এর 'অন নেচার* এবং ডারউইন-এর ণথিযোরি অব. ইভোলিউশন” ও 
'অরিজিন অব. ম্পিসিজ' গ্রন্থের ছার! গ্রভাবিত হয়েছেন। বঙ্থিমচন্দ্রের বু 
প্রবন্ধের প্রসংগে ঞববাদ ( 2০5১1051510 ) স্থান পেয়েছে । একথা ম্মরণ কর! 
প্রয়োজন যে কৌৎ্এর ঞ্ববাদী দর্শন বাঙালী বুদ্ধিজীবীদের বিশেষভাবে আকষ্ট 
করেছিল উনিশ শতকের দ্বিতীয় অর্ধে। কেস্থাম ও জন স্ট্যাট মিল-এর সংগে 
ংগে কৌোৎও শিক্ষিত বাঙালী মানসে বিশেষ শ্রদ্ধার আসন লাভ, 
করেছিলেন । কৌৎ্-এর ধর্মনিরপেক্ষতা এবং মানবতার আদর্শ বাংল! প্রবন্ধে 
নানাভাবে নান! প্রসংগে উত্থাপিত হয়েছে । বিচারপতি দ্বারকানাথ মিত্র 
সর্বপ্রথম আমাদের দেশে ঞ্রববাদী চিন্তার গ্রসায়ে সক্রিয় হয়ে ওঠেন। তিনি 
কৌৎ-এর মূল রচন] ফরাসী ভাষায় পাঠ করবার স্পৃহায় ফরাসী ভাষা শিক্ষা 
করেন এবং কৌৎ-এর 'এ্যানালিটিকাল জিওমে্রি” গ্রন্থটি অনুবাদ করেন । তিনি 
রিচার্ড কনগ্রিভ১৭ এবং অন্তান্য ঞ্ববাদী দার্শনিকদের সংগে নিয়মিত সংযোগ 


১৭, [২8010810 0০0815৬6 (1818-99) একজন ইংরেজ পঞ্জিটিভিস্ট ; তার বিখাত গ্রন্থের 
নাম *1195 08065০00181) 01 205810$৩ 8২5118100 (1858 ) | এই গ্রন্থটি বাঙলার ধববাদীদের 
বিশেষ পরিচিত্ত ছিল। 

এই প্রনংগে 40815066 8৩1৩৬" পত্রিকার প্রকাশিত একটি রচনার দিকেও জামরা লক্ষ্য- 
করতে পারি ৫ 

4820018, 01 0০670810 26০151 800 5০0০9881 095810778 59000865650 জা 98 
0090 22000166580 758075958 65 8105710 998875৬৩,--8, 00, 986০796, 

€08100%0 61ক1, 16729, ৬০1 7৬70 7 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৮৩ 


রক্ষা করতেন পত্র মারফৎ। এই প্রসংগে একজন গ্রন্থকায়ের বক্তব্য স্মরণ 
করছি £ 
105 1001900 01 ০01160150 10591095165 01 56001181180, 8116191), 
50০181 86:%1০6 800 1৩118191001 17017191010 00. 8608911 00002191 
800 17082811986191) ৮43 0০07৮610111) 005 1010666611018 ০516015, 
1150196 195/81910817911) 10108. (183371874), ০106 01056 2158636 
19891 1011091081155 (1886 10019 1183 9৬61 ০66) ৬8$ ০26 ০1 
(176 92111656 60101)0921015 ০01 (00128099 106910955 10 130089,11. 
[১010006৫ 05% (06 2109106 05919 (0 198৫ 001866+5 9/01105 11 015 
716001) 01121091-5--,-*০০০126 8০001160 [2 ০00185 01 ৪ 9621 
৪1000016196 791091) (০0 1580 €09100665 12 005 0:1617)81, 1725 01 
01015 (1218519150 1060 180761191) 0116 */১1121901991 (6091060:5” ০ 
0010166, 906 2139 160 019 10050000606 001759001002006 10) 
চ২1০৭৪1৫ 00112.556 100 061101 [031611969,১৮ 
শুধু দ্বারকানাথ মিত্র নষ, উনিশ শতকের বাঙালী চিন্তানায়কদের মধ্য 
ফ্রুববাদী হিসাবে কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্য, রমেশচন্দ্র মিত্র এবং যোগেশচন্দ্র ঘোষের 
নাম স্মরণীয়। এ'দেরই সহযোগিতায় স্থাপিত হয়েছিল 'পজিটিভিস্ট ক্লাব? । 
যাই হোক, ঞ্নবাদের এই তরংগ সাহিত্য সম্রাটকেও স্পর্শ করেছিল । 
তিন ঞ্রুববাদের বিজ্ঞানসম্মত মানবসেবা ধর্মের প্রতি আকৃ্ট হন এবং ব্যক্তি 
মানুষ অপেক্ষা মনুস্জাতি এবং ব্য্টি অপেক্ষা সমষ্টির গৌরবের ওপর সবিশেষ 
গুরুত্ব আরোপ করেছেন, তার অনেক লেখাতে । এই প্রসংগে বস্ধিমচন্দ্রের 
“চিত্শুদ্ধি'১৯ শীর্ষক প্রবন্ধের এবং ধর্মতত্ব”, “আনন্দমঠ' ও “দেবী চৌধুরাণী, গ্রন্থের 
কথ ম্মরণীয়। চিত্তশুদ্ধির প্রতি হিন্দুধর্ম সর্বাধিক গুরুত্ব আরোপ করে থাকে 
বলে বঞ্ধিম মনে করেছেন এবং কৌৎ্-এন খ্'ববাদের সার কথা যে চিত্তশুদ্ধি বন্ধিম 
সেটা লক্ষ্য করেছেন £ 
চিত্রপ্ুদ্ধি থাকিলে সব মতই শুদ্ধ। চিত্তশুদ্ধির অভাবে সকল মতই অন্তন্ধ। 
যাহার চিত্তশুদ্ধি নাই তাহার কোন ধশ্ট নাই। চিত্তশুদ্ধি কেবল হিন্দুর্েরই 


১৮, 080100610 ব90158 800 11091196101 [0009 5795 0718105 96 03৩ 
18055581 00%0011 ০1 20028010105 [1181 668000, সেটে, 181-185. 
১৯, সামরিক পরিকার “চিততুদ্ি' প্রবন্ধটি মর্ঘপ্রথম প্রকাপিত হয (প্রচার, ফালগুল, ১২৯২) 


১৮৪ উনিশ শতকের বাংলা গন্ঠ সাহিত্য 


সার এমত নহে, ইহা সকল ধর্মের সার। ইহ হিন্দুধর্মের সার, শ্রষ্ট 
ধর্মের সার, বৌদ্ধধন্মের সার, “নিরীশ্বর কোমণ্ড ধর্ধের সার । 
( চিত্তশুদ্ধি, বিবিধ প্রবন্ধ, ২ষ খণ্ড ) 
বঙ্কিমচন্দ্র “ভক্তি চিত্তশুদ্ধির যূল এবং ধন্খের মূল বলে গ্রহণ করেছেন । এই 
চিন্তশুদ্ধি তথা ধশ্মবোধের প্রতিষ্ঠাকে মানব জাতির উন্নতির পথ বলে তিনি 
মনে করেছেন। এদিক থেকে €০:86৪-এর একটি উক্তি বন্ধিমের ধারণার 
সদৃশ । বন্ধিম দেবী চৌধুরাণীতে কৌৎ (00706৩)-এর এই উক্তিটি উদ্ধৃত 
করেছিলেন £ 
47005 £60618] 19৬ ০0174089155 7010£1655 %111815৬57 (185 10017) 01 
৬1৩%/ 01)05610 001088515 11) 11189 1196 7৬191) 0600269 10015 211৫ 
17)016 781181099.+ 
ধর্মতত্ব' প্রবন্ধে তিনি বলেছেন,*' কার্ধকারিণী ও শারীরিক বুদ্তিসযৃহ 
ঈশ্বরমুখী করিতে হইবে ।, 
( চতুর্দশ অধ্যাষ, “ভক্তি? ) 
চিত্তশুদ্ধির দুল লক্ষণ প্রদর্শন করতে গিষে তিমি বলেছেন : “চিত্তসুদ্ধির 
সুল লক্ষণ ঈশ্বরে ভক্তি মনুত্তে গ্রীতি এবং হৃদযে শাস্তি।* যেখানে মনুষ্প্রীতির 
কথ। বঙ্থিম উল্লেখ করেছেন সেখানে একাধারে তিনি হিতবাদ ও ধববাদের 
পরোক্ষ সমর্থন করেছেন । জ্ঞান ও কর্মের যে মণিকাঞ্চন যোগের বথা বস্ধিম 
উপলব্ধি করেছিলেন “ধর্মতত্ব” প্রবন্ধে, তারই প্রযোগ করবার গরচেষ্টা করেছিলেন 
“দেবী চৌধুরাণী' উপন্যাসে । এদিক থেকে বঙ্কিম তার জ্ঞান ও কর্ম সম্বন্ধীয় 
ধারণাকে কোৎ"এর 410010806, 15911778 এবং ৪০০০+-এর সংগে সাদৃষ্থপূর্ণ বলে 
মনে করেছেন । লেখক তার ধর্মতত্ব গ্রন্থের এক জাধগাষ ল্পষ্ট করে 
বলেছেন 
কোম্ত গ্রভৃতি পাশ্চাত্য দারশানকগণ তিনভাগে চিত্ত পরিণতিকে বিভক্ত 
করে--718০9085, 7661108, 2০100, ইহা ভাযা। কিন্তু 8৩1106 
অবশেষে 11)00880% কিঘা 400102 প্রাপ্ত হয। এইজন্ত পরিণামের ফল 
জ/ন ও কর্ম, এই দ্বিবিধ বলাও ভ্ডাষা। 
( ধর্মতত্ব' গ্রন্থের ক্রোড়পত্র ভ্রষ্টব্য ) 
ধর্মতত্ব, গ্রন্ধে বঙ্ছিনচন্ত্র ইংরেজ কবি ও সমালোচক ম্যাথু আর্নন্ড এর বক্তব্য 
মালোচনাক্রমে উপস্থিত করেছেন। বন্ধিন এখানে স্থলতঃ ম্যাথু আর্নন্ড-এর 


3 ইংরেজি প্রভাব ১ 


লাস্ট এপেজ অন চার্চ এও রিলিজিয়ান, এবং “কালচাব্‌ এও এ্যানাকি' 
প্রভৃতি গ্রন্থে আর্নন্ড-এব বক্তব্যের দিকে দৃষ্টিপাত করেছেন । 
ধর্মতত্ব' গ্রন্থের প্রথম অধ্যায়ে ( “ছুঃখ কি?' নিবন্ধে ) গুরু বলেছেন £ 
081001৩-বিলাতী জিনিষ নহে। ******., ইহা হিন্দুধশ্মের সার । এমন 
যে তোমার 1/81)৩ 4১0013-প্রভৃতি বিলাতী অন্ুগীলনবাদীদিগের 
বুঝাইবার সাধ্য আছে কি না সন্দেহ। 


লেখক অবশ্ঠ ম্যাথু আর্নন্ড এর বিরোধিতায় বু জায়গ! সচেষ্ট হলেও কোন 
কোন ক্ষেত্রে আনন্ড-এর বক্তবোর দ্বার1 প্রভাবিত হয়েছেন । গুরুর জবানীতে 
বহ্ছিম বলেছেন £ 


যে অবস্থায় মন্ুত্তের সর্বাঙ্গীন পরিণতি সম্পূর্ণ হয় সেই অবস্থাকেই মনুস্ততব 
বলিতেছি। *** ***** মানব বৃত্তির উৎকধণই ধর্ম । 
( ধন্মতত্ব, ৪র্থ অধ্যায়, মনুষ্যত্ব কি?) 


ম্যাথু আরন্ড-এর বক্তবা, এই প্রসংগে ম্মরণ করতে পারি ঃ 


891181010 989 : 11) 1017750019 ০1 000 15 /1100)11) 90082 21৫ 
০০10016, 11) 11705. 17)8111701 1019063 110010921) 109106061018 10 81 
$0691119] 00100101017, 10 0196 8০৬/08 2100 [07600190119106 ০1 ০0৫ 
10001008171 [0:00615 ৪$ ৫1901080151950 0100 ০01 217170211 - *০০০০, 
০ £6801) 01019 10681, 0010016 13 210 1100151961)5816 210) 8110 028 
15 0176 00০ ৬8106 01 0010016. ০৫ ৪ 112৬1106 2100 ৪ 15901112) ০এ৫ 
৪ 910/1105 2100 ৪. 06001711116, 19 0119 ০0119190661 01 10611601101 ৪3 
০816016 0010061৬69 10: 8100 11616, (০০১ 16 ০9০91001069 ৮/101) 
161121017, ৯, 


মানুষের সর্বাঙ্গীন পরিণতি বলতে লেখক মানুষের দু'টি অংগ শরীর ও মনের 
অনুদীলনের মাধ্যমে বিহিত পরিণতির কথ! বলেছেন । এই গ্রসংগে ধর্মতত্বের 
অন্তর্গত “শারীরিকী বৃত্তি, ( অষ্টয অধ্যায় ) এবং *চিত্তরজিনী বৃত্তি (সপ্তবিংশতি- 
তম অধ্যায় প্মরণীয়। ম্যাথু আর্নন্ড কিস্তু 195/৩0695, এবং 118 এই 


২১, 21810025% /10010, 0010৬ 88৫ 5981059 956509557 88৫ 8১18 
€ 80891011850 8416500 ০21.) 


১৮৬ উনিশ শতকের বাংল! গণ্ঠ শাহিত্য 


মানসিক বৃত্ত স্থুরশের প্রয়োজনীয়তার সংগে সংগে শারীরিকী বৃত্তি স্থুরণের 
উপযোগিতা! উপলপ্ধ করেছিলেন £ 

0916016 00965 1701 356 165616 8841056 035 £81065 200 30010 ; 1 

০০781:90018665 ঠ16 10016, 2100 11059 16 1111 08106 ৪, 8০০৫ 056 

01105 101010%60 71)/9108] 08515. ২১ 

এই প্রসংগে বন্ধিমের ধর্মতত্ব' গ্রন্থের 'শারীরিকী বৃত্তি? প্রবন্ধটি ম্মরণীয়। 

বন্ধিমচন্দ্র মাষের ধর্মকে বলেছেন মহথয্যত্ব এবং মন্তস্াবৃত্তির উৎকর্ষণই ধর্মের 
চবিতার্ধতা বলে জ্ঞান করেছেন। এদক থেকে সীলির “076 58368106 ০? 
16118190119 ০1:০7১২ কথাটির সংগে বস্কিমচন্দ্রের বক্তব্যের কিছুটা সাদৃশ্ঠ 
খুজে পাওযা যাষ। 

ধর্ম সম্পর্কে ব্যাখ্যার ক্ষেত্রে বহ্কিম অনেক সমষ জনস্টয়ার্ট মিল এবং কৌত- 
এর বক্তবোর দ্বার| অন্রপ্রাণিত হযেছেন । অনেক সময তিনি তাঁর বক্তবোর 
সমর্থনে এই ছুই পাশ্চাত্য দার্শনিকের রচন। থেকে উদ্ধৃত করেছেন £ 

তাহার (জন স্ট,যাট মিলের) ব্যাখ্যা উচ্চশ্রেণীর ধর্মসকল সম্বন্ধে বেশ 
থাটে। 
তিনি বলেন, 

7706 55$8006 01 [২6118101915 0106 50008 9100 58111656 ৫16061011 

01 000 01210901005 200 0691763 (০0%/2105 81 10681 ০৮)০০% * 210৫ 

19 11617060115 08180100106 0৬51 ৪11 8০181) 91065 01 ৫5916, 

( ধর্মতত্ব, ক্রোভপত্র-_খ ) 


বঙ্কিম আবার বলেছেন £ 


পণ্ডিতের পাঙিত্যে বিরক্ত না হইয়া কোমতের ধর্ম ব্যাখা! শুনাইযা নিরন্ত 
হইব। এটিতে বিশেষ মনোযোগ প্রয়োজন" তিনি বলেন, “২৫118101, 
111 109616 60165363615 ৪0815, 01 05:60 01011 91101) 15 086 
0150110015৩ 10811 01 108105 651505056 ০০ ৪5 ৪0 11001510081 


২১. 1010, 79 29-30 

২২, মীলি (55915 ১)-র এই বস্তব্য বহ্গিমচত্রা 'ধর্দতত' গ্রন্থের চতুর্থ অধ্যায় ( ননুন্বত্ব কি?) 
এর “ক্রোড় পত্র 'খ'তে উল্লেখ করেছেন । 'ক্রৌোড় পত্-'খতে তিনি লীলির-র ৪০০৩ 11920” 
এবং "0380181 26178100, গ্রস্থছয়ের সংগে বাঙালীর সাম্প্রতিক পরিচিতির কথা উল্লেখ 
কয়েছেদ। 





০ 
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৪00 10 90০1669, 511) ৪1] 006 ০0103010860 08105 01089 1086, 
[5018] 200 111951021, 815 101906 10801098115 0০ ০০00৬৩78০ 
(০%/8105 006 ০01070011 [901056, ( ধর্মতত্” ক্রোড়পত্র--খ ) 
'পমস্তগবদগীত।” গ্রন্থে লেখক কিন্তু পাশ্চাত্য দার্শনিকদের প্রসংগ উত্থাপিত 
করেছেন এবং স্বীতব যুক্তির সপক্ষে অনেক পাশ্চাত্য দার্শনিকদের মতামত উদ্ধত 
করেছেন । এই গ্রন্থটি রচনার উদ্দেশ্ট সম্বন্ধে লেখক একটি কথা অত্যন্ত স্পষ্ট 
ভবে উল্লেখ করে ছলেন £ 
এখনকার পাঠকদিগের মধো প্রা অধিকাংশই শিক্ষিত সম্প্রদায়ডুক্ত। 
ধাহার। পাশ্চাত্য শিক্ষা শিক্ষিত, তাহাদিগেরই সচরাচর শিক্ষিত বলা, 
হইয়া থাকে : এই শিক্ষিত সম্প্রদায় প্রাচীন পঙ্ডিতদিগের উক্তি সহজে 
বুঝিতে পারেন না। বাঙ্গালায় অন্রবাদ করিয়া দিলেও তাহ] বুঝিতে 
পারেন না......ইহ! তাহাদিগের দোষ নহে, তাহাদিগের শিক্ষার নৈসগিক 
ফল। পাশ্চান্তা চিন্তা প্রণালী প্রাচীন ভারতব্ধীয়দিগের চিন্তা প্রণালী 
হুইতে এত বিভিন্ন যে, ভাষার অন্তবাদ হইলেই ভাবের অনুবাদ হৃদয়ঙ্গম হয় 
না।; এখন আমাদের শিক্ষিত সম্প্রদায় শৈশব হইতে পাশ্চাত্য চিত্ত! 
প্রণালীর অন্ুবর্তী.*.কেবল ভাষাস্তরিত হইলে প্রাচীন ভাবসকল তাহাদিগের 
হৃদয়ঙ্গম হয ন.....পাশ্চাত্য প্রথা অবলম্বন করিয়! পাশ্চাত্য ভাবের 
সাহায্যে গীতার মর্ম তাহাদিগকে বুঝান, আমার এই টিকার উদ্দেস্টা। 
(শ্রমস্তগবদগীত।, ভূমিকা, বস্ধিমচন্্র) 
এক্ষেত্রে লেখক গীতার পাশ্চাত্য টীকাকারদের হাশ্যকর প্রমাদ যেমন প্রদর্শন 
করেছেন তেমনি আবার পাশ্চাত্য দর্শনের আলোকে গীতার মর্ম উদ্ধাটনে 
প্রধাসী হয়েছেন । গীতার প্রথম অধ্যায়ে 'ধ্ক্ষেত্র কুরুক্ষেত সম্পর্কে অছথবাদক' 
যেহাল্তকর তথ্য উপস্থিত করেছেন লেখক সেদিকে আমাদের মনোযোগ 
আকর্ষণ করেছেন । ধর্মযদ্ধের তাংপর্য ব্যাখ্যায় বন্ধিম পৃথিবীর ইতিহাস থেকে 
বিভিতা যুদ্ধের কথ! উল্লেখ করেছেন এবং আমেরিকায় ওয়াশিংটন, ঘুরোপে 
উইলিয়ম দি সাইলেন্ট, এবং ভারতবর্ষে প্রতা প্র যে যুদ্ধ করেছিলেন লেখক লে 
সমস্ত যুদ্ধ ধর্মযদ্ধ বলে যনে করেছেন । জ্ঞান ও কর্মের প্রসংগ যেখানে উত্বাপিত 
হয়েছে লেখক সেখানে কৌৎএর %100888% £6০1108 এবং 8০61০1)-এর কথা 
শরণ করেছেদ। 'মন' কথাটিতে তিনি পাশ্চাত্য 1100,-এর সমার্থক বলে 
গ্রহণ করেছেন । আত্মার অন্ভিত্ব সম্বন্ধে ধারণার ক্ষেত্রে তিনি পাশ্চাত্য 


১৮৮ উনিশ শতকের বাংল। গগ্চ সাহিত্য 


বিজ্ঞানীর বিরুদ্ধাচরণের দিকটি উদঘাটিত করেছেন। অবশ্ঠ পাশ্চাত্যের 
991100811970? সম্পকিত ধারণার ক্ষেত্রে তিনি ক্রুকৃস্‌ ওযালেস্‌ প্রভৃতির বক্তব্য 
উদ্ধৃত করেছেন।২৩ পাশ্চাত্য দর্শন আত্মার অস্তিত্ব বিশ্বাস করে না, প্রত্যক্ষ 
প্রমানকেই প্রতীচ্য দর্শন মূল্য দিযে থাকে । এ ক্ষেত্রে লেখক কান্ট-এর 
অতীন্দ্রিষ দর্শনের প্রতি দৃষ্টি আকর্ষণ করেছেন ঃ 
'**কাণ্ট এবং তাহার পরবর্তী কতকগুলি লব্ধ প্রতিষ্ঠ দার্শনিকদের মত এই 
যে, প্রত্যক্ষ এবং প্রত্যক্ষমূলক অনুমান ভিন্ন জ্ঞানের অন্য কারণ আছে।**" 
কাণ্ট ইহাও বলেন যে, যাহাকে আমর বুদ্ধি বলি অর্থাৎ যে শক্তির ঘার। 
আমর! প্রত্যক্ষাদি হইতে প্রাপ্ত জান লইয়া বিচার করি, তাহ! অপেক্ষা 
উচ্চতর আমাদের আর এক শক্তি আছে। যাহ বিচারে অপ্রাপ্য, সেই 
শক্তির প্রভাবে আমরা তাহা! জানিতে পারি । ঈশ্বর, আত্ম। এবং জগতের 
একত্ব সন্বষ্কী জন আমর] সেই মহতী শক্তি হইতে পাই। 
( শ্রীমন্তগদদগীতা।, দ্িতীযোহ্ধ্যায়, বক্ষিমচন্ত্র_-গীতার 
১২ সংখ্যক ক্সোকের আলোচন। প্রসংগে এই বক্তব্য রেখেছেন ) 
আত্মার অবিনশ্বরত্ব এবং জন্মাস্তরবাদের আলোচনা প্রসংগে বঙ্ধিষচন্্ 
পাশ্চাত্যের দার্শনিকদের সমর্থন অন্বেষণ করেছেন এবং হাার এবং লেসিংএর 
মতের উল্লেখ করেছেন । 
ছিতীয় অধ্যায়ের ১২ সংখ্যক গ্লে!কটির ব্যাখ্যায় তিনি ০০17/6-র 2০1০-এর 
প্রসংগ উপস্থিত করেছেন এবং বৈদিক যজ্জাদি তিনি কর্ম হিসাবে গ্রহণ করতে 
অস্বীকার করেছেন । এছাডা, তিনি প্রয়োজন বোধে গীতার বিভিন্ন শ্লোকের 
ব্যাখ্যা দান করতে গিয়ে ডঃ হগ.-এর “দি অরিজিন অব ব্রাহ্মনিজম্‌” এবং 
কাণ্ট-এর 'মেটাফিজিক্যাল এখিকৃস্‌* গ্রন্থ থেকে উদ্ধৃতি দিষেছেন |২৪ 
যাই হোক, বঙ্কিমচন্দ্র তার বহু গ্রবঙ্গের প্রসংগে কখনে। গুত্যক্ষভাবে কখনো 
পরোক্ষভাবে প্রতীচোর রাষ্ট্রবিজ্ঞান, অথনীতি ও দর্শনের ছার] প্রভাবিত 
হয়েছেন । সমন্বয যুগের সার্থক শিল্পী বঙ্কিম প্রাচ্যের সমস্ত দর্শনই প্রতীচ্যের 
আলোকে নতুন করে উপলব্ধি করতে অগ্রপর হয়েছেন । নবজাগৃতির বিশিষ্ট 


২৩. 00216, 09968, ভ7৪119০৩-- প্রভৃতির প্রসংগ উতথাপিত করেছেন গীতার প্রথষ 
দঅধ্ায়-এর ১১ এবং ১২ লংখ্যক লোকের আলোচনায় । 

২৪, গীতার চতুর্থ অধ্যাক্-এর ১৩ সংখ্যক প্লোকের আলোচনা! প্রসংগে বহিমচত্জ একখা 
বলেছেন। 
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রূপ বক্ধিষের রচনার ধর! দিয়েছে । বঙ্চিমচন্দ্রের “বঙ্গদর্শন” প্রসংগে বিপিনচন্ত্র 
পাল মন্তব্য করেছিলেন £ 
অই্টাদশ শতাব্দীর ফরালীয় চিন্ত/ এবং সাধনার ইতিহামে ০$৩]- 
০০৪৩৫195-দের যে স্থান, আধুনিক বাংলার সাধনা ও চিন্তার ইতিহাসে 
বঙ্গদর্শন কতকট। সেই স্থান অধিকার করিয়াছিল ।২« 
বঙ্কিমচন্দ্র তার বহু রচনার মধ্যে প্রাচ্য ও প্রতীচ্যের দর্শনের মধ্যে সমন্বয় সুত্র 
আবিষ্কারের যত্ব শিয়েছেন। আন? শীর্ষক নিবন্ধে বন্ধমের এই দৃষ্টিভংগীই বূর্ত 
হয়ে উঠেছে £ 
'**আধুনিক ইউরোপীয় দর্শন, ফিরিয়া ফিরিয়া সেই প্রাচীন ভারতীয় দর্শনে 
মিলিতেছে। যেষন চার্ব|কের গ্রত্যক্ষবার, মিল ও বেনের প্রত্যক্ষবাদে 
সাদৃষ্ত দেখা গিয়াছে তেমনি বেদাস্তের মায়াবাদের সঙ্গে কাণ্টের এই 
প্রত্যক্ষ প্রতিবাদের সাদৃষ্ঠ দেখা যায়। 
( বিবিধ গবন্ধ, ১ম খও, জান ) 
বঙ্ধিমচন্ত্রের 'কষ। চরিত্র গ্রন্থটি পাশ্চাত্যের রাজনীতি এবং দর্শনের 
আলোকে উদভাসিত। এই গ্রন্থের বিষষ শ্রীরু্জ; কিন্ত, আমাদের প্রাচীন 
ধ্যান-ধারণা অন্লরণ করে শ্রীরুষ্ের 'দেব-মহিম1 কীর্তনে বকিমচন্ত্র অগ্রসর 
হননি। ধর্মের নির্মোক থেকে মুক্ত করে বঙ্িমচন্্ শরীরকে একজন স্থিতগ্রজ, 
এবং দুরদৃষ্টিসম্পন্ন উচ্চাংগের রাজনীতিবিদ হিসাবে চিত্রিত করেছেন। প্্রদীপ্ত 
মানবপন্থী দৃষ্টি নিষে বক্ছিমচন্ত্র কৃষ্ঠ)রিত্র প্রণয়ন করেছিলেন? ।২৬ শুধু ঞ্ববাদ 
নয়, ডেভিড স্্রনং৭ (50855 ) এবং আনে রেন"-র২৮ ( £২০1081। ) যিশুগ্রীষট 


২৫, বিপিনচন্দ্র পাল, নবধুগের বাংলা, ১ম সংক্বরণ, 

(বিপিনচন্ত্র পাল ইনষ্টিটিউট কর্তৃক প্রকাশিত প্রবন্ধ স্কলন, ১ম মংন্করণ, পৃ ১৬*), 

২৬, দেবীপদ ভটাচাষ, বাংল! চিত সাহিত্য, ১ম নংস্করণ, পৃ ৩৭। 

হব, 902855, 10810 81165110 €1808-74 ): [0 1835 20958160 1018 
28080581186 15105 01 05903”, 10 ৮101018 15৩ 0168 060..5 01011812৪50 01 1657151% 
80908668০৮৫, 5920080) 2০ 2. 85151008025 100০5০10085019, 261 5৫1000, 
7০8 115 [02 457-498, 

২৮, 26038125 19850 800586 € 1823-92 ) ১ 6 ৫৩ 5555৪ € 1863 0.1 
8০ ০9986 ৪0 1101052059 00081 10 0110190002 081016+ 8. ৪০০60860 35508. 
৪82৮1) ৪৪ জ9। 1092153 ৮৩% 1000880 00119800115 198০০.-১৫, ৬০৫ 1 
60 +06497, 


১৯০ উনিশ শতকের বাংল! গন্ভ সাহিত্য 


সম্পকিত গ্রন্থের দ্বারাও বন্ধিমচন্্র প্রভাবিত হয়ে থাকবেন। এ'রা বিশুদ্ী্টের 
মানবত্ব প্রতিষ্ঠায় অগ্রসর হয়েছিলেন উনিশ শতকের চতুর্থ দশকে । এদের 
রচনার সংগে যে শিক্ষিত বাঙালীসমাজের পরিচয় ছিল তার, প্রমাণ পাওয়! 
যায় রুষ্চকমল 'উট্াচার্ধের বক্তব্য ২» থেকে । 


চার 


বিষষবস্ত / সাহিত্য ধম বিভিন্ন রচনা £ 

ইংরেজি সাহিত্যের সংস্পর্শে এসে উনিশ শতকের বাংলা গগ্ সাহিতোর 
অগ্রগতির পরিচয় পাওয়া যায়, মৌলিক এবং সাহিত্য ধর্মী বিভিন্ন রচনায় । 
বন্ধিমযুগে এবং বিশেষতঃ বঙ্ধিমচন্ত্রের নিরলস সাধনায় বাংলা গন্য সাহিত্যে 
বিভিন্্ ধরণের সাহিত্াধ্মী রচনার শ্বত্রপাত হযেছিল, ইংরেজি সাহিতোর 
'আদর্শ অনুসরণে | 

আধুনিক বাংল! সাহিত্যে বন্িমচন্ত্রই প্রথম রম্যরচন! ( পাশ্চাত্য সাহিত্যে 
যাকে বল! হয় 86169 [.০:০5 )-র হ্ত্রপাত করেন । এই বিশেষ আংগিকের 
পগগ্ঠরচন| গগ্ঠকারের সজনী প্রতিভার পরিচয় বহন করে। ইংরেজি গ্ভকার 
স্ুইফ্‌ট্‌ সম্ভবতঃ সর্বপ্রথম ইংরেজি সাহিত্যে এ শব্ধটির আমদানি করেন ১৭১০ 
খ্বীষ্টাকে 1৩, রম্যরচন] ব্যক্তিগত হতে পারে । আর নৈব্যক্তিক রম্যরচনারও 
অভাব নেই। লঘু কল্পনার পক্ষ নির্ভর করে গগ্ঠ সাহিত্যের রাজ্যে এর আন!- 
গোনা 1 অনেক গুরুগন্ভীর বিষয়কেও অনেক সময় লঘুতা ও স্থিতহান্তের 
আলোকে অনবদ্য 'ভাবে রসসিক্ত করে তোলা! হয় রম্যরচনায়। বঙ্কিমচন্দ্রের এই 
ধরণের রচনার মধো “কমলকাস্তের দণ্ধর'-এর অন্তর্গত কতিপয় রচনা (কেগার় 
ওই 1/মনুস্তফল/পতঙ্গ/5ন্দ্রালোক|ন্্রীলোকের বপ/ঢেকি ) বিশেষভাবে ম্রনীয় | 
এ ছাড়া, বিচ্ছিন্ন কষেকটি রচনার কথাও এ প্রসংগে ম্মরণীয় £ মেঘ/বুইি/বন্যোত! 
ভিক্ষা! ।৩১ 


২৯ বিপিনবিহাগী গুপ্ত, পুগাতন প্রণঙ্গ, বিস্তাভারতী, ২র সংস্করণ, পৃ ১৩। 
৩০, 51100610001 8721881) 10100100819, ৬০] হত, 0 166. 
[ ১৭১৭ শ্রীষ্টাকে এই শব্দটি সর্বপ্রথম ইংরেজিতে ব্যবচার করা হয় বলে এই 
“8১1০0018819 নির্দেশ করেছে ] 
৩১, *মেঘ', ' বৃষ্টি” 'খগ্যোত' এবং 'তিঙ্গণ' £ 
-_প্রথম ভিদটি রচন! বঙ্ষিমচন্তরের 'গভ বা! কবিতা পুস্তক গ্রন্থে প্রকাশিত হয়] 
“তিক্ষা' দীর্যর রচনাটি সাহিত্য পরিষৎ সংক্ষওণের 'বধিম জীবনী' এন্থে প্রকাশিত হয়েছিল । 
যোগেশ্চজা বাগল, বফিম রচনাবলী (১ম খণ্ড )-তে এই রচনাউলি সংপ্রহ করে খুস্রিষ্ 


করেছেন! 
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সামজিক-ব্যঙ্গ বাংল। সাহিত্যে ইংরেজি সাহিত্যের ধারা অনলরণ করে 
আপন আসন প্রতিষ্ঠিত করেছে। স্থইফট্‌, এ্যাডিসন এবং বায়রন-এর 
ধারা অনুসরণ করে এই জাতীয় রচনার বাংলা সাহিত্যে আগমন । 
পাঠাপুষ্তক হিসাবে এযাডিসন-এর রচনার সঙ্গে বক্িমচন্দ্রের ছাত্র জীবনেই 
পরিচয হযেছে ৩২ এবং বাধরন-এর ব্যঙ্গ রচন। ম্যানফ্রেড-এর সংগেও 
বঞ্কিমচন্দ্রের যে পরিচয ছিল তা বঙ্কিমচন্দ্রেরে একটি সমালোচনাষূলক 
প্রবন্ধ থেকে জান৷ যায়।৩৩ বাংল! সাহিত্যে সামাজিক ব্যঙ্গ রচনার ক্ষেতে 
সর্বপ্রথম প্রথমনাথ শর্ধার ( ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায়) “নববাধু বিলাস? 
এবং টেক্ঠাদের (প্যারীঠাদ মিত্র) 'আলালের ঘরের দুলাল” এবং 'সমাচার 
দর্পন' পত্রিকায় প্রকাশিত নব্যবাবু সম্পকিত কযেকটি রচন] স্মরণ করতে 
পারি। বিছ্যাসাগরও প্রয়োজনের তাগিদে, বিধবা বিবাহ গুবর্তন প্রসংগে, 
-বেনামে কিছু বাঞ্চ রচনা লিখেছিলেন ! বিগ্ভাসাগরের এ ধরণের রচনার আর 
যে যূল্যই থাক বাঙ্গ রচনা হিলাবে এগুলো! আদরশস্থানীয নয়। 

বন্ধিমচন্দ্র কিন্ত সামাজিক বাঙ্গ রচনায় অনেকাংশে কৃতকারধ হয়েছিলেন । 
বঙ্কিমের ধাতে হুইফ.ট.-এর 'উইট” সহ না হলেও এডিসন-এর “হিউমার” তিনি 
অনেকাংশে রপ্ত:করেছিলেন। এই গ্রসংগে 'ব্াস্ত্রাচাধা ও বুহলাছুল', “বাবু, 
ইংরেজ স্তোত্র, 'কোন “ম্পেশিয়ালের” পত্র' “318105010152)” হন্মদ্বাবুসংবাদ”, 
“বাংল। সাহিত্যের আদর”, 'গ্রাম্যকথা+, ৭5৬ 5০৪15 ৫৪১ গভূতি রচনা এবং 
'মুচির[ম গুড়ের জীবনচরিত, শীর্ষক গ্রন্থটির নাম উল্লেখযোগ্য । 

বস্থিমচচ্জর বাঙলা সাহিত্যে “নির্মল শুভ্র সংযত হান্তরসের" সর্বপ্রথম সঞ্চার 
করেন । “হিউমার? হষ্টির ক্ষেত্রে বন্িমগঞ্জ্রের ওপর এডিসন এবং ডিকেন্ন-এর 
প্রভাব পরিলক্ষিত হয়। বষ্ষিমচন্দ্রের 'কমলাকাস্তের জোবানবন্দী'র সঙ্গে 
ডিকেন্প-এর “দি পিকৃউইক্‌ পেপারস্*-এর সাম্‌ ওযেলার-এর জোবানবন্দীর 
সাদৃশ্ লক্ষিতব্য। 


৩২. ১৮৫৮ শ্রীতা্ে '10500058 01 (05 $3001596৩' অনুপরণ করলে দেখ বায 
/048590-এর 49535)5 বি. এ. পরীক্ষার পাঠশ্লিকার স্থান পেয়েছিল । এই বছরই 
বঙ্ধিমচল্ কলিকাতা বিশ্ববিভালর থেকে স্নাতক হুম । 

৩৩, বারন (85709 )-এর “(ঝা পরতে শ্রস্থটির কথা ধহিষচজা তার “গীতিকাবা' (বিবিধ 
প্রবন্ধ, প্রথম খও ) প্রবন্ধে এবং নবীনচন্রের 'অধকাশরজিগী' কাথা এ্রছের সমালোচনার 
(বঙ্গদর্শন, হর খণ্ড, বৈশাখ, ১২৮৭ ) উল্লেখ করেছেন । 


১৯২ উনিশ শতকের বাংল! গণ্ত সাহিত্য 


কমলাকাস্ত যেভাবে উকিলকে পযু্দস্ত করেছেন এবং বিচারালয়ের কৃত্রিম 
ভাব-গাস্তীর্ধের মূলে কুঠারাধাত করেছেন, 5810 ড/611৩7-ও ঠিক যেই 
ধরণের তাচ্ছিল্যের মনোভাব নিষে বিচারশালাষ উপস্থিত হয়েছেন। এই 
প্রসংগে বঙ্ছিমচন্দ্র এবং চার্লল ডিফেন্স-এর রচনা থেকে অংশবিশেষ উদ্ধৃত করছি 2 
কমলাকান্তকে সাক্ষীর কাটরাষ পুরিষা দিল। তখন কমলাকাস্ত স্‌ মৃছ 
হাসিতে লাগিল। 
5০১১9811086] ৮/০11৩1 5662150 01151015 8000 605 ০০:.,০,0190108 1015 
1086 90 005 1001, 218৫ 1013 817785 00, 006 1961, (0০08 ০1:08 6৩ 
৬18৮ 01 (116 731, 200. ৪ 00178101১1161131%6 5016) 01 055 0361101 
1100 ৪ 16088110901 01)661001 204 11915 8906০৫,+৩৪ 
উকীল, তখন জিজ্ঞাসাবাদ আরম্ভ করিলেন, তোমার নাম কি? 
কমলা | শ্রীকমলাকাস্ত চক্রবত্তী । 
উকীল। তোমার বাপের নাম কি? 
কমলা । জোবানবন্দীর আভ্যুদয়িক আছে ন| কি? *" 
“৬1885 990৫ 08086 911 ?9 10001650. 00৩ 1008৩. 
8812) 9/511৩1, হা 1,০৫১, 1501750 0596 80150190891, 
00 9008 30611 1 100 2 "৮ ০01 & “৮ ? 
10001750 0189 10090. 
“11180 405061705 00010 016 19306 200 90০5 91 052 5091161 10% 
10105 1601160 920 3 ৭ 10661 1880. 0০০83$1010 €০ 80011 16 17016. 
81581 0006 01 (৮1193 110 109 1166, ০০ 1 99115 16 10) & *৬৩৫ 
উকীল তখন হাল ছাড়িয়া দিয়, আদালতকে বলিলেন, “আমি এ সাক্ষী 
, চাহি না। আমি ইহার জোবানবন্দী করাইতে পারিব না।” 
উকীল হতাশ হইযা বলিলেন, *[7০161585” ! উকীল মহাশয় বসিয়া 
পড়িলেন--আর জের! করিবেন ন1। 
০৩ 286 0016 11805 8810 96:85805 99202 8190১ জ10 
৪0৩০(5৫ ০9101098816, 109 0610600/ 10861559, 00 [4010৮ 
ও৪, 10198609, 0708155, 1779 79001047৫05 (2109 89280258116 0191 0£ 


5814911 8588251 21858) ০8. 34, 
৩৫৪ 0, 


£ ইংরেজি প্রভাৰ ১৪৩ 


86617100105 0০ 85৫ 81805 55106005 (1810081) 086 110760609015 

34191401001 0019 5/100553, [91111 000 099015 00৩- ০৩৫ ৮% 

85110 18170 205 00016 0806301010১ 9800 ৫০০ 911৩৬ 

অবনত এই প্রসংগে একটি কথা বিশেষভাবে স্মরণ করছি। “কমলকাস্তের 
জোবানবন্দী' রচনাকালে বন্িমচত্্র 9870) ড/০116:-এর জোবানবন্পীর হারা 
প্রভাবিত হলেও মৌলিকত্ব বিন্দুমা স্থু্ করেননি । বরং “বমলাকাস্তের জোবান- 
বন্দী” অনেকট।! বিস্তৃতএবং হুম্্ হাস্যরস ও ব্যঙ্গে পরিপূর্ণ । এই প্রসংগে আর একটি 
কথা ম্বর্তবা। বহ্ধিমচন্দ্রের 'কমলাকান্ডের দ্র" গ্রন্থটি ডিকোয়েন্দীর “কনফেশন্স্‌ 
অব খ্যান ইংলিশ ওপিয়াম ইটার' গ্রন্থটির অস্ককরণ বলে অনেকে মনে করেছেন । 
“কমলাকাস্তের দপ্তর" গ্রন্থটির পরিকল্পনায় ডিকোয়েন্সীর প্রভাব থাকলেও বস্ধিমচজ্জ 
তীর রচন! নিঃসন্দেহে মৌলিকত্বে ভাস্বর করে তুলেছেন। এখানেই বঙ্ধিমচন্্ 
তথ1 সমন্থয় যুগের অন্তান্ত প্রাবদ্ধিকদের কৃতিত্ব । ইংরেজি সাহিতোর ছার! 
তারা বিশেষভাবে প্রভাবিত হয়েছেন, কিন্ত, এই প্রভাব তাদের গ্বাঙ্জা এবং 
যৌলিকত্ব নষ্ট করতে পারেনি । 

সুধু ডিকোয়েন্দী কেন, “কমলাকাস্তের দ্ডর' গ্রন্থের ওপর এযাডিসন এবং 
স্কট-এর প্রভাবও লক্ষিতব্য। ডঃ শশিতৃষণ দাশগুপ্ত বলেছেন, কমলকাস্তের 
দপ্তরের টীকাকার ভীম্মদেব খোসনবিশ ব্বট-এর “টেল্স্‌ অব্‌ মাই লর্ড, উপন্াসের 
৩৫6019010161518001)00-এর সমগোত্রীয় এবং স্বয়ং কমলকাস্ত চক্রবতীঁ 
এযাডিসন এর ২০৪০: ৫৩ 0০৮৩16$-কে ন্মরণ করিয়ে দেয় 1৩৭ 

বাংল! সাহিত্যে বঙ্িমচন্দ্র ছিলেন প্রথম সাথক সমালোচক । আমাদের 
সংস্কত সাহিত্যে নন্দনতত্ব ছিল সবিশেষ উন্নত। সংস্কৃত আলংকারিকের! 
সাহিত্যতত্ব সম্বন্ধে ছ আলোচন1 করেছেন । কিন্তু, সাহিত্যের ক্ষেত্রে হৃহি 
বিশেষের সমালোচনায় প্রাচীন সংস্কৃত আলংকারিকের অগ্রমর হননি । তরী 
গ্স্থবিশেষের যে টীকা-ভাষ্ব রচনা করেছেন সেগুলে! আধুনিক মানদণ্ডে ঠিক 
সমালোচন1 বলা চলে না। ইংরেজি সাহিত্যের আদর্শে অনুপ্রাণিত বাংল! 
সাহিত্যে সালোচনার ধারার সার্থক প্রবর্তন করেছিলেন বন্ধিমচন্দ্র। প্রাক 
বঙ্কিম পর্বে বাঙালী লেখকের! অবন্ত ইংরেজি ভাষায় সাহিত্য সমালোচনা শুরু 


৩৬১ হ6:৫, 
৩৭, শশিত্ষণ দাশগুপ্ত, বাঙল! সাহিতোর এক দিক, পৃ ৯১। 


১৩ 


১৯৪ উনিশ শতকের বাংল! গদ্য সাহিত্য 


করেছিলেন ৷ সেখুলোর অধিকাংশই ইংরেজি ভাষায় লিখিত হয়ে বিভিন্ন 
ইংরেজি পত্রিকায় স্থান পেয়েছিল।৩৮ বাংল! সমালোচনার, যানদও হ্ির 
ক্ষেত্রে এ সমস্ত সমালোচনাও আদর্শ হিসাবে কাজ করেছে। 

তাছাড়া, গৌরদাস বসাক, রাজনারায়ণ বন্থ এবং কেশবচন্দ্র গাঙ্গুলীর 
কাছে মধুষ্ছদন ইংরেজিতে যে সমস্ত পত্র লিখেছিলেন সে সমস্ত পত্রে সাহিত্য 
সম্পর্কিত বক্তব্য উচ্চাংগের সমালোচনা হিসাবে গ্রহণযোগ্য ৷ মধুন্থদন যদি এই 
পত্রনিচয় বাংল! ভাষায় রচনা! করতেন তবে সেগুলো বাংলা সাহিত্যের 
সম্মালোচনার ভাগারে অমূল্য সম্পদ হয়ে থাকত। 

সাহিত্য সমালোচনার আদর্শের ক্ষেত্রে মধুনুদন সংস্কৃত আলংকারিকদের 
অনুসরণে সচেষ্ট হননি, বরং বিরূপ মনোভাবই পোষণ করেছেন। তিনি 
রাজনারায়ণ বস্থকে লিখেছিলেন £ 

হাঁ 1385 00 51106 ০0061 01810983 $04 10025 1656 855019৫ 
2 80811 1001 2119৬ 10556] ৮০ 06 0০090 ১৮৩ 006 01018 ০: 11 
৬19৬8080) 01 005 98101098, 17091109810, ৩৯ 


কেশবচন্দ্র গাঙ্গুলী-কে তিনি বলেছিলেন : 


7175 20805 ৮810) ৬/81191)9--01)6 11101051015 91 17819 
(০1)810072,০০10185 (০0) ০1 18081) ৪ 05, ০০] 599 --36 17206 
0০ (006100.8, 


বহ্নিমচন্দ্রও মূলতঃ পাশ্চাত্য তথা ইংরেজি সমালোচনার মানদণ্ডে বাংল! 
সাহিত্যের বিচারে অগ্রসর হয়েছেন । প্রাকৃ-বস্কিমযুগে বাংল! ভাষার সমালো- 
চনার আদর্শ সৃষ্টির চেষ্টা করেছিলেন বিদ্যাসাগর, কালীপ্রসন্ন সিংহ এবং 
রাজেন্দ্রলাল মিত্র। রাজেন্দ্রলালের 'বিবিধার্থ সংগ্রহ” পত্রিকাটি এদিক থেকে 
বঙ্ছিমচন্দ্রের “বঙ্গদর্শন”-এর ছিল পূর্বন্রী। ভাবতে বিশ্ময় লাগে, আমাদের 
সমালোচন। সাহিত্য কতটা ভ্রততার সংগে সাফলোর পথে অগ্রসর হয়েছিল। 


৩৮. বন্ধিমচন্রাও ইংরেজি ভাষায় কিছু সমালোচনা লিখেছিলেন। এই সমস্ত সমালোচনার 
কোন কোনটির বাংল! অনুবাদ করে প্রকাশ করেছিলেন মন্সথনাথ ঘোঁষ। 

( বঙ্গিমচন্ত্র, বাঙ্গালা সাহিত্য অনুবাদক মন্সধনাথ ঘোষ উষ্টব্য ) 

৩৯, ক্ষেত্র গুপ্ত সম্পাদিত, মধু্দন রচনাবলী ১ম সংক্ষরণ জষ্টবা। 

৪, 161 


£ ইংরেজি প্রভাব ১৯৫ 


এই প্রসংগে ডঃ শ্রীকুমার বন্দ্যোপাধ্যাষ-এর বক্তব্য স্মরণ করছি £ 
বাংল! সাহিত্য যেমন পাশ্চাত্ত্য সাহিত্যের জীবনী রসের দ্বারা পরিপুষ্ট 

হইযাছে সেইরূপ ইহার সমালোচনাও বৈদেশিক বিচার-পর্ঘতির মূল 

সুব্রগুলিকে আত্মপাৎ করিতে ও ব্যবহারিকভাবে গুযোগ করিতে যে সাধনা 

করিযাছে তাহা বিশ্মযকর ও প্রশংসনীয। বাঙালী সাহিত্যিক যেমন 

একদিকে নৃতন সাহিত্য সৃষ্টি করিযাছে সেইরূপ বাঙালী লমালোচকও এই 

নবজাত সাহিত্যের রসান্বাদন ও মুল্য নিষ্ভারণের জন্য যথাসম্ভব ভ্রুততার 

সহিত বৈদেশিক প্রভাবে অন্তপ্রাণিত নৃতন মানদণ্ড উদ্ভাবন করিযাছে।৪১ 

সাহিত্য সমালোচনার 'নৃতন মানদণ্ড উদ্ভাবনের ক্ষেত্রে বন্ছিমচন্র যধুস্থদনের 
মতো পাশ্চাত্যপস্থী হলেও সংস্কৃত অলংকার শাস্ত্রে আদর্শ একেবারে 
উপেক্ষা করেননি । বরং সংস্কৃত ও ইংরেজি এই দুই আদর্শের মধ্য কোন কোন 
ক্ষেত্রে সমন্বয সাধনে সচেইঈট হযেছেন। তিনি 'উত্তরচরিত'এর আলোচনার 
সংস্কৃত অলংকারশাস্ত্রের "গ্থাধীভাব* এবং ইংরেজি অলংকার শাস্ত্রেয় 85810, 
এব মধ্যে সাদৃশ্ট অনুসন্ধন করেছেন। অবশ্ত পাশ্চাত্য সমালোচন। রীতির 
আদর্শ ই যে বঙ্কিমচন্দ্রের রচনাষ সবিশেষ কার্ধকরী ছিল, এ সম্বন্ধে সন্দেহের 
অবকাশ নেই। 

সাহিত্য কাকে বলে, সাহিত্যে বাস্তবতা! (15811907) এবং কল্পন] (188595- 
0101) ) এর স্থান নির্দেশে সবপ্রথম বঙ্কিমচন্দ্র অগ্রসর হযেছেন । এক্ষেত্রে বন্ধিম 
সংস্কৃত আলংকারিকদের অন্তসরণ না করে শেলী, সিডনী, কোলরিজ গুভূতির 
আদর্শ ছারা পরিচালিত হযেছেন। সাহিত্যের উদ্দেশ্য সম্বন্ধে বলতে গিষে 
বক্িমচন্্র বাংলার নবীন লেখকদের উদ্দেস্টে বলেছিলেন £ 

যদি মনে এমন বুঝিতে পারেন যে, লিখিষা দেশের ঝ! মনুন্যজাতির কিছু 

মঙ্গল সাধন করিতে পারেন, অথবা লৌন্দর্যয স্থাষ্্টি করিতে পারেন, তবে 

অবশ্ঠ লিখিবেন। 

এই দৃষ্টিভংগীর ক্ষেত্রে হোরেস-এর প্রতিধ্বনি শোনা যার। সাহিত্য কুটির 
"আদর্শ হিসাবে [70:৪০৪-এই বক্তব্যই উপস্থিত করেছিলেন £ 
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8১, জ্ীকুমার বন্যোপাধ্যায় ও প্রফুল্ল পাল নল্পারদিত 'দমালোচন| সাহিত্য পরিচয়” 
(কলিকাতা! বিশ্বদিগালয় ) গ্রন্থের ভূমিকা] জষ্টব্য। 


১৯৬ উনিশ শতকের বাংল! গন্ঘ সাহিত্া 
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সৌনার্যসৃহি গ্রসংগেও হোরেস সৌন্দর্য এবং আবর্ষণ হৃট্টির কথা বলেছেন £ 
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সাহিত্যন্টির পশ্চাতে সামাজিক মঙ্গল সাধন বা হিতসাধনের প্রতি 
বন্কিণচন্দ্রের গুরুত্বদানের অন্ত একটি কারণও ছিল। বঙ্কিমচন্দ্র সাহিত্য 
সমালোচনার আদর্শের ক্ষেত্রেও বেন্থামের 'উপযোগবাদ” এবং কৌৎ্-এর” 
ঞ্রববাদের আদর্শের দ্বারা অনুপ্রাণিত হয়েছিলেন । বঙ্কিমচন্দ্র কোৎ-এর দর্শন 
সম্পকিত মতবাদ সাহিত্যের ক্ষেত্রে প্রয়োগের উপযোগিতা লক্ষ্য করে' 
বলেছেন £ 

কোমত বিজ্ঞান সম্বন্ধে যেরূপ তত্ব আবিষ্কার করিয়াছেন, সাহিত্য সম্বদ্ধে 

কেহ তন্রপ করিতে পারে নাই । তবে ইহা বলা যাইতে পারে যে, 

সাহিত্য দেশের অবস্থা এবং জাতীয় চরিত্রের প্রতিবিষ্ব মাত্র। 

( বিবিধ প্রবন্ধ, বিদ্যাপতি ও জয়দেব ) 
যাই হোক, ইংরেজি সমালোচন| সাহিত্যের ধারার সংগে সাহিত্যিক হিসাবে 
আপন অভিজ্ঞতা] মিশ্রিত করে সাহিত্য বিচারের একটা নিজস্ব মানদণ্ড বন্ধিমচন্তর 
স্থ্টি করেছিলেন । ইংরেজি সমালোচনা সাহিত্যের ইতিহাসে “দি ব্লাক উড 
ম্যাগাজিন এবং “দি এডিনবরা রিভিউ, যে ভূমিকা পালন করেছিল বাংলা 
সমালোচনা সাহিত্যের ইতিহাসে সেই ধরণের ভূমিকা পালন করেছিল 
বন্কিমচন্ত্রের “বঙ্গদর্শন” পত্রিকা । 

নিজম্থ মানদও হু্টির ক্ষেত্রে বন্ধিমচন্দ্র যে পাশ্চাত্য অলঙ্কারশাস্ত্রের বক্তব্য 
অনেকটা পরিমাণে, কোন কোন ক্ষেত্রে, পরিবন্ধিত করেছিলেন সে বথা৷ 
ডঃ স্থবোধচন্দ্র সেনগুপ্ত সযত্বে পরিষ্ফুট করেছেন । ডঃ সেনগুপ্ত বহ্ধিমচন্দ্রের 
আর্ধজাতির শুক্র শিল্প” এবং "গীতিকাব্য” শীর্ক রচন। দুইটি থেকে উদ্ধৃতি দিয়ে 
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বিশ্লেষণ করে দেখিয়েছেন যে বঙ্চিমচন্ত্র এারিস্টটল-এর বক্তব্য থেকে অনেকটা 
দুর অগ্রসর হযেছেন ঃ 

বঙ্কিমচন্দ্র আযারিস্টটল-প্রদশিত রীতি অনুসরণ করিয়া থাকিবেন। কিন্ত 

তিনি নাটক, মহাকাব্য ও গীতিকাব্যের মধ্যে যে পার্থক্য দেখাইয়াছেন 

সেইখানে তিনি আযারিপ্টটলকেও অতিক্রম করিয়াছেন 1:..বস্কিমচন্দ্র এই 

তিন প্রকরণের যে বিশ্লেষণ করিযাছেন তাহ] আযারিস্টটল-এর আলোচনা 

হইতে অনেক হুক্ম ও সুদূর প্রসারী ।8৪ 
ডঃ সেনগুপ্ত এক্ষেত্রে আযরিস্টটল-এর সংগে বঙ্কিমচন্দ্রের বক্তব্যের তুলনা 
করেছেন । কিন্তু বস্কিমচন্দ্রের "গীতিকাব্য, ( বিবিধ প্রবন্ধ ) শীর্ষক প্রবন্ধের 
আর একটি দিক লক্ষিতব্য। বঙ্কিমচন্দ্র এই আলোচনায় শুধু পাশ্চাত্য নয়, 
ভারতীয় অলঙ্কার শাস্মের উল্লেখ করেছেন £ 

ভারতবর্ষীয় এবং পাশ্চাত্য আলঙ্কারিকের1 কাব্যকে নান! শ্রেণীতে বিভক্ত 

করিয়াছেন । তাহার মধ্যে অনেকগুলিন বিভাগ অনর্থক বোধ হয। 

আর শুধু ভারতীয় আলংকারিক কিংব! পাশ্চাত্যের আযরিস্টটলের বক্তব্যই 
নয়- _বঙ্কিমচন্ত্র এই প্রবন্ধে পাশ্চাত্যের গ্যেটে প্রভৃতির বক্তব্য উপস্থিত 
করেছেন। কিন্তু সব কিছুর পরও বল! যায় তিনি অপরের বক্তব্য উল্লেখ 
করে নিজন্ব ধারণার আলোকে শেষ পর্বস্ত বিষয়টি পরিস্ফুট করতে চেয়েছেন । 

এই প্রসংগে বন্কিমচন্দ্রের একটি বক্তব্যের প্রতি দৃষ্টি আকর্ষণ করছি। তিনি 
“কোমাস” '্যানফ্রেড? এবং “ফাউষ্ট” গ্রভৃতি গ্রন্থে নাটকের মতো! কথোপকথন 
থাকলেও এগুলো নাটক বলেননি, কাব্যের অন্তর্গত করেছেন । 

বঙ্কিমচন্দ্রের কয়েকটি সমালোচনামূলক প্রবন্ধের দিকে দৃষ্টিপাত করণ্ছ। 
প্রাচীন ও অর্বাচীন এই উভয় ধরণের সাহিত্যের বৃল্যায়নে বন্ধিমচন্দ্র অগ্রসর 
হয়েছিলেন । ফ্রার প্রাচীন সাহিত্য সম্পকিত আলোচনার ক্ষেত্রে “বিষ্যাপতি 
ও জয়দেব”, উত্তরচরিত এবং “শকুন্তলা, মিরন্দা ও দেসদিমোনা, প্রবন্ধের নাম 
উল্লেখযোগ্য । সমসাময়িক সাহিত্য ও সাহিত্যিকদের সম্পর্কে বঙ্কিমচন্রর বু 
গ্রবন্ধ রচনা করেছেন। কৰি বা! সাহিত্যিকদের সামগ্রীক আলোচনার ক্ষেত্রে 
ঈশ্বর গু, মধুহ্দন এবং দীনবন্ধু মিত্রের আলোচনা করেছেন বহ্িমচন্জ। 
এতছ্াতীত, বিভিন্ন গ্রন্বসমালোচন প্রসংগে জ্যোতিরিশ্রানাখেয় “কিঞিৎ 


৪৪, দুবোধচভ্রী সেন উপ্ত, বাংল! সযানোচনা পরিচর, ১৭ বংস্করণ, পু ৮৪৮৭ । 


১৯৮ উনিশ শতকের বাংলা গণ্ভ সাহিত্য 


জলযোগ” রাজনারাষণ বস্থর “হিন্দুধর্মের শ্রেষ্ঠতা, নবীনচন্্র সেনের 'অবকাশ- 
রধিনী, ও “পলাশীর যুদ্ধ”, ইন্দত্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়ের “কল্পতরু, হেমচন্দ্র 
বন্দ্যোপাধ্যায়ের 'বুত্রসংহার', গঙ্গাচরণ সরকারের খতুবর্ণন এবং রাজকৃষ 
মুখোপাধ্যায়ের "মানস বিকাশ' গ্রন্থের সমালোচনা 'বঙ্গদর্শন-এর পাতাষ 
প্রকাশিত হয়। 

ঈশ্বরগুপ্ত এবং দীনবন্ধুর সাহিত্য সমালোচনার ক্ষেত্রে বঙ্কিম বস্ততন্ত 
(16811870 ) এবং ভাবতন্ত্র (10681151 ) সম্পর্কিত ধারণার নিরিখে সাহিত্য 
বিচারে অগ্রসর হযেছেন। তিনি ভারতচজ্রের প্রতি অশ্রদ্ধাবান না হলেও 
সাহিতো বস্ততঙ্ত্ের প্রযোজনীয়তার ওপর গুরুত্ব আরোপ করেছেন । 

যদি চিত্তরঞ্নই কাব্যের উদ্দেশ্ট হইল, তবে বেন্থামের তর্কে দোষ কি? 

কাব্ও চিত্তরঞন হয, শতরঞ্চ খেলাষও চিত্তরঞ্জন হয। এবং অনেকেরই 

এবান্‌্হো৷ অপেক্ষা একবাজি শতরঞ্চ খেলা অধিক আমোদ হয় ।৪€ 

( উত্তরচরিতে'র আলোচন। প্রসংগে, পৃ ১৮২) 
আমরা দেখেছি, কৌৎএর ঞ্ববাদ-এর দ্বার] বঙ্কিমচন্দ্র প্রভাবিত হযেছেন । 
সাহিত্য বিচারের ক্ষেত্রে তার বস্ততত্ত্রের প্রতি আসক্তির মূলে গ্রববাদ সক্রিখ 
ছিল। ইউরোপের অনেক লেখকই যে সাহিত্যের সংগে সমাজের নিগৃঢ সম্পর্ক 
প্রদর্শন করতে অক্ষম হয়েছেন বঙ্কিমচন্দ্র তার জন্য আক্ষেপ করেছেন £ 

কোন কোন ইউরোপীয গ্রন্থকার সাহিত্যের সংগে সমাজের আত্যস্তরিক 
সম্বন্ধ বৃঝাইতে চেষ্টা করিয়াছেন । বকৃল্‌ ভিন্ন কেহ বিশেষ রূপে পরিশ্রম 
করেন নাই, এবং হিতবাদমতপ্রিষ বকৃলের সঙ্গে কাব্যসাহিত্যের সম্বন্ধ 
কিছু অল্প। 

( বিবিধ প্রবন্ধ, ১ম খণ্ড, বিদ্যাপতি ও জয়দেখ ) 
কৌৎ (00105) সাহিত্যে বস্ততন্ত্র গ্রতিষ্ঠার পক্ষপাতী ছিলেন। ইংরেজি 
সাহিত্যে নিছক ভাবতন্ত্ের প্রতিষ্ঠার পক্ষপাতী ছিলেন রোমান্টিক যুগের কবি 
সাহিত্যিকের । অতি ভাবতন্ত্রতার প্রতিক্রিয়া হিসাবে ভিক্টোরিয় যুগের 
সাহিত্যিকদের মধ্যে বস্ততস্তরের প্রতি প্রবণতা দৃষ্ট হয়। বন্ধিম ছিলেন এই 
বস্ততম্ত্বের ভক্ত । তিনি গ্র্ঠ কৰি প্রসংগে বলেছিলেন £ ঈশ্বরগুধ '581150 । 

৪৫, বন্ধিমচল্্রের এই যুক্তি ভ্রাস্ত। যাহার] কাবাচর্চার আনন্দের কথা বলেন তীছারা 


ইহাও বলেন যে ইহা! লৌফিক হুধ হইতে পৃথক |. 
স্্রযোধচন্ত্র সেনগুপ্ত, বাংল সমালোচন। পরিচয়. ১ম সংহ্বরণ. প৮*। 
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এই বস্ততস্ত্রের বিরুদ্ধে ধার! সরব তাদের সম্মুখে তিনি প্রশ্ন রেখেছেন ঃ 
যাহ! আদর্শ, যাহা কমনীষ, যাহ! আকাংক্ষিত, তাহা কবির সামগ্রী । কিন্ত 
যাহ প্রককত, যাহ! প্রত্যক্ষ, যাহ! প্রাপ্ত তাহাই বা নষ কেন? তাহাতে 
কি কিছু রস নাই? কিছু সৌন্দর্ধ নাই? আছে বৈকি। ইঈশ্বরগুপ্ত সেই 
রসে রসিক, সেই সৌন্দর্যের কবি। যাহ! আছে ঈশ্বরগুপ্ত তাহার ফবি। 

( ঈশ্বরপ্তপ্তের কবিতা সংগ্রহ, ভূমিকা, কবিস্ব, ৩ষ পরিচ্ছেদ ) 
এই বন্ততঙ্ত্রেব প্রাধান্ত দীনবন্ধু মিত্রের রচনাযও তিনি লক্ষ্য করেছিলেন । বঙ্কিম 
মনে করেছেন যে দীনবন্ধুর সাহিত্া হ্টির প্রধান উপাদান ছিল প্রত্যক্ষদ্রিতত1 | 

কি উপাদান লইষা দীনবন্ধু এই সকল চিত্র রচনা করিষাছিলেন, তাহার 
আলোচন1 করিলে বিশ্মিত হইতে হুয। বিশ্মষের বিষষ, বাঙ্গালা সমাজ 
সম্বন্ধে দীনবন্ধুর বহুদশিতা । সকল শ্রেণীর বাঙ্গালীর দৈনিক জীবনের 
সকল খবর রাখে, এমন বাঙ্গালী লেখক আর নাই। 


দীনবন্ধু অনেক সমযই শিক্ষিত ভাঙ্কর বা চিত্রকরের ন্যাধ জীবিত আদর্শ 
সম্মুখে রাখিষা চরিত্রগুলি প্রণয়ন করিতেন। সামাজিক বৃক্ষে সামাজিক 
বানর সমারূঢ দেখিলেই অমনি তুলি ধরিযা! লেজশ্ুদ্ধ আকিষা লইতেন । 
এটুকু গেল তাহার 1২6৪1150, তাহার উপর 10681125-করিবারও বিলক্ষণ 
ক্ষমতা] ছিল। 
(রাষ দীনবন্ধ মিত্র বাহাছুরের জীবনী ও গ্রন্থাবলীর 
সমালোচন!, “কবিত্ব' শর্বক অংশ থেকে উদ্ধৃত ) 
এই ৭681120-করবার ক্ষমতা ছিল বলেই দীনবন্ধু “গাছের বানরকে এইরূপ 
সাজাইতে সাঁজাইতে সে একটা হন্তমান বা জান্বুবানে পরিণত হইত? | 
এখানেই কবি সাহিত্যিকের হ্ষ্টিকৌশল। ব্রাউনিং-এর ভাষার £ *0% 9? 
(2166 9০910, 139 18106, 00 & 0010 ৪০010, ৮৪ ৪ 9৫৪1+৪৬-শিল্পীর 
এই কৌশল দীনবন্ধুর ছিল, ঈশ্বরগুণের ছিল ন1। 
স্থতরাং বঙ্কিমচন্দ্র পাহিত্যে বস্তুতন্ত্রতার যেমন গ্রযোজনীয়তা স্বীকার 
করেছেন তেমনি সেই বাস্তবের আদর্শ বূপদানের গুরুত্ব তিনি সাহিত্য স্প্ির 
ক্ষেত্রে উপলদ্ধি করেছিলেন। ঠিক এই কারণেই লেখক দীনবন্ধু সন্বদ্ধে 
আলোচনার শেষ অংশে মন্তব্য করেছেন যে সমাজ সংশোধন বদি কাবা 


৪৬০ 910%/10025 2:0061% 20 07151, 58025 1 


২০৫ উনিশ শতকের বাংলা গদ্য সাহিত্য 


সাহিত্যের মুখ্য উদ্দেস্ঠ হয তবে সাহিত্য হিসাবে তা নিকৃই্, কারণ, কাব্যের 
মুখ্য উদ্দেশ সৌন্দর্য হুষ্টি। এদিক থেকে ম্যাথ আর্নন্ড-এর চিন্তার সংগে তার 
বক্তবোর সাদৃশ্ত খুঁজে পাওয়া যায £ 
2০০1৮ 19 26 ০০০10 ৪. ০0116101919 01116 01061 0119 ০0101610109 
9560 101 5001) & ০0116101517 00 1186 19৬3 901 7000600 (011) 200 
10610 ০০৪০5. 
বঙ্কিমচন্দ্রের বক্তব্য £ 
বাঙ্গালা ভাষা এমন কতকগুলি নাটক নবেল বা অন্তবিধ কাব্য প্রণীত 
হুইযাছে, যাহার উদ্দেশ্তট সামাজিক অনিষ্টের সংশোধন । প্রা সেগুলি 
কাব্যাংশে নিরুষ্ট, তাহার কারণ কাব্যের মুখ্য উদ্দেস্ট সৌদদর্ঘ্য হ্যাট । 
প্রতীচ্যের ধার! অনুসরণ কবে কাব্যে তন্মযতা এবং মন্মষতা৷ সম্পর্কে ধারণা 
বঙ্কিমচন্দ্র বাংলা সাহিত্যে এনেছিলেন। চুঁচুডা সাধারণী হস্তে প্রকাশ্রিত 
গঙ্গাচরণ সরকারের 'খতৃবণন” কাব্যের আলোচনা প্রসংগে তিনি দুই শ্রেণীর 
কবির উল্লেখ কবেছিলেন । 

'*** *সম্পূর্ণতা প্রাপ্ত বর্ণনাকাব্যের উদ্দেশ্ত স্ববপ বর্ণনা । জগৎ যেমন 
আছে ঠিক তাভার প্রকুত চিত্রের সথজন করিতে এ শ্রেণীর কবিরা যত্ত 
করেন। 

আর এক শ্রেণীর কবিদিগের উদ্দেশ্ট অবিকল স্বরূপ বর্ণনা নহে****** ** 
তাহারা প্রকৃতি সংশোধন করিষা লযেন, যাহা সুন্দর তাহাই বাছিযা লইষা 
যাহা অনুন্বর তাহ] বহিষ্কার করিযা কাব্যের প্রণযন করেন । কেবল তাহাই 
নহে। স্থন্দরেও কম সৌন্দর্য নাই, যে রস, যে কপ, যে স্পর্শ, যে গন্ধ কেহ 
কখনও ইন্জ্রিযগোচর করেন নাই....**... সেই আত্মচিত্ত প্রন্থুত উজ্জল হেম 
কিরণে সকলকে পরত করিযা, হুন্দরকে আরো হদ্দর কবেন- সৌন্দর্ষোর 
অতি প্রকৃত চরমোৎকর্ষের হুষ্টি করেন । 

( বঙ্গদর্শন, বৈশাখ, ১২৮২) 
সমালোচনার ক্ষেত্রে ব্ছিমচন্ত্র প্রতীচ্যের সমালোচনার বিভিন্ন ধার৷ অনুসরণে 
প্রযত্ব করেছিলেন । তিনি মূলতঃ তুলনামূলক সমালোচন। পদ্ধতি, এতিহাসিক 
সমালোচন! পদ্ধতি, বিশ্লেষণাত্মক পদ্ধতি এবং ফোন কোন ক্ষেত্রে মনস্তত্ববুলক 
পদ্ধতি অনুসরণ করে সাহিত্য সমালোচনায় অবতীর্ণ হয়েছেন । বিভিন্ন প্রবন্ধে 
তিনি বিভিন্ন পদ্ধতি গ্রহণ করেছিলেন | কাব্য ও কবিত| সম্পকিত আলোচনায় 
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তিনি মূলতঃ শেলী-র “ডিফেন্স অব. পোয়েছ্র এবং সিড.নী ও ম্যাথু আরনন্ড-এর 
যুক্তি ধারা অনুদরণ করেছিলেন । ম্যাথ্যু আর্নন্ড সাহিত্য সমালোচনার ক্ষেত্রে 
তুলনামূলক পদ্ধতির ওপর সবিশেষ গুরুত্ব আরোপ করেছিলেন। এই পদ্ধতির 
তিনি অন্রসরণ করেছিলেন 'শকুস্তলা, মিরন্দা ও দেস্দিমোনা, প্রবন্ধে আর 
“পলাশীর যুদ্ধ', 'অবকাশরঞ্রিনী*, 'বুত্রসংহার' প্রভৃতির আলোচনায় এবং দীনবন্ধু 
ও গুপ্ত কবির সাহিত্য-সমলোচন। প্রসংগে । 
পলাশীর যুদ্ধ” কাবাগ্রন্থটির সমালোচনার ক্ষেত্রে বঙ্কিমচন্দ্র প্রথমতঃ 
'বৃত্রসংহার*এর সংগে “পলাশীর যুদ্ধে'র পার্থক্য প্রদর্শনের মাধ্যমে 'পলাশীর 
যুদ্ধের বিশিষ্টতা স্পষ্ট করে তুলেছেন এবং পরে নবীনচন্দ্রের সংগে বাযরণ 
(95701) )-এব কাবোর তুলনা করে নবীনচন্দ্রের কাবোর ওপর আলোকপাতের 
চেষ্টা করেছেন £ 
'-*তহার লিপি প্রণালীর সঙ্গে বাইরণের লিপি প্রণালীর বিশেষ সাদৃষ্ দেখ! 
দেখা যায। চরিত্রের আঙ্লেষণে দুইজনের একজনও শক্তি প্রকাশ করেন 
ন। ।-_বিশ্লেষণে দুইজনেরই কিছু শক্তি আছে। নাটকের যাহ] প্রাণ--হৃদষে 
হৃদযে ঘাত-প্রতিধাত-_ছুইজনের একজনের কাব্যে তাহার কিছুমাত্র নাই। 
কিন্তু অন্যদিকে দুইজনেই শক্তিশালী । ইংরেজিতে বাইরণের কবিতা তীব্র 
তেজন্বিনী, জ্বালাময়ী, অগ্নিতুল্য । .* হৃদয়-নিরুদ্ধ ভাবসকল, আগ্মেষ- 
গিরি- নিকুদ্ধ, অগ্রিশিখাবৎ-_যখন ছুটে, তখন তাহার বেগ অসহ্‌। 
বাইরণের ন্যায় নবীনবাবুর বর্ণনাও অত্যন্ত ক্ষমতাশালী, বাইরণের ন্যায় 
তাহারও শক্তি আছে যে, ছুই চারিটি কথায়, তিনি উৎকৃষ্ট বর্ণনার অবতারণ 
করিতে পারেন। ক্লাইবের নৌকারোহণ ইহার দৃষ্াস্তস্থল। 

( বঙ্গদর্শন, কাত্তিক সংখ্যা, ১২৮২ ) 
হেমচন্দ্রের 'বৃত্রসংহার আলোচনা গ্রসংগে বলেছেন £ “পর্বতের চূড়া যেন, 
সহসা গ্রকাশ'-_ ইহ! প্রথম শ্রেণীর কবির উক্তি--মিলটনের-যোগ্য। 

( বঙ্গদর্শন, মাঘ, ১২৮১) 
“শকুস্তলা, মিরন্দা ও দেস্দিমোন1, (বিবিধ প্রবন্ধ, প্রথম খও) শর্ধক 
আলোচনায় তুলনামূলক পদ্ধতি অচসরণ করে শরকুস্তল! চরিত্রের রূপ নতুন করে 
সৃষ্টি করতে অগ্রসর হয়েছেন । ঈশ্বর গুধ্য এবং দীনবন্ধু খিজ্ের সমালোচনায় 
লেখক অনেক ক্ষেত্রে তুলনামূলক পদ্ধতি গ্রহণ করেছেন । এই উভয় 
সাহিত্যিকের সাদৃষ্ঠ ও বৈসাদুষ্ঠ প্রদর্শনের মাধামে উভয়ের বিশিষ্টতা আমাদের 


২৪২ উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য 


সামনে উজ্জল করে তুলেছেন । রাজকুষ্ণ মুখোপাধ্যায়-এর “মানস বিকাশ' শর্ধক 
কাব্য গ্রস্থটর আলোচনা ৪* সমালোচক এঁতিহাসিক বিচার-পদ্ধতি গ্রহণ 
করেছেন। তাছাডা, 'লুপ্ধরত্ব উদ্ধার'-এর ভূমিকাষ প্যারীচাদ মিত্রের রচনা- 
রীতি সম্পকিত আলোচনায় তিনি এতিহাসিক বিচার-পদ্ধতি গ্রহণ করেছেন । 
“হিন্দুধর্মের শ্রেষ্ঠতা? (রাজন।রাষণ বনু কর্তৃক রচিত) গ্রন্থের সমালোচনার 
ক্ষেত্রে তত্বযূলক পদ্ধতি এবং এব্গ্ভ'পতি ও জয়দেব" শীর্ষক আলোচনাষ বস্ধিমচন্্র 
একাধারে এঁতিহাসিক পদ্ধতি এবং তুলনামূলক পদ্ধতি অনুসরণ করেছেন। 

বঙ্কিমচন্দ্র কাব্য সম্পর্কে সংজ্ঞ। নির্দেশ করতে শিষে সিডনীব বক্তব্যের দ্বারা 
প্রভাবিত হযেছেন । সিডনী বলেছিলেন ০206 10189 ৮৩ ৪ 0০0০ ৬109 
91510 200 &, $0151?01 5/101)00 0০090: 
বন্কমচন্দ্র 'গীতিকাব্য শীর্ষক (বিবিধ প্রবন্ধ, প্রথম খণ্ড) আলোচনাধ বলেছেন £ 

কাব্যের লক্ষণ যাহাই হউক না| কেন, আমাদিগের বিবেচনায় অনেকগুলি 

গ্রন্থ যাহার প্রতি সচরাচর কাব্য নাম প্রযুক্ত হয না, তাহাও কাব্য। 

এদিক থেকে লেখক পাশ্চাত্য সাহিত্যের 'ম্যানফ্রেড+, “ফাষ্ট” এমন 
কি স্বট-এর 'ব্রাইড অব, লামারমুর,,কে কাব্য আখ্যা ভূষিত করেছেন । 
দীনবন্ধু মিত্রের আলোচন! প্রসংগে তিনি বলেছেন £ 

কবির প্রধান গুণ হট্টি কৌশল। ঈশ্বর গুণের তুলনায় দীনবন্ধুর এ শক্তি 
অ।ত প্রচুর পরিমাণে ছিল। 

পাশ্চাত্য সমালোচনার ধারা অনুসরণ করে বঙ্কিমচন্দ্র সর্বপ্রথম বাঙ্গ 
(886)-এর আলোচন। গ্রসংগে ৬1 এবং লু010001 (ব্যঙ্গ এবং হান্তরস ) 
এর পার্থক্য বাংলা সাহিত্যের সম্মুখ মোটামুটি নুষুভাবে তুলে ধরেছেন । 
জ্যোতিরিজ্রনাথ ঠাকুরের “কিঞ্চিৎ জলযোগ'এর আলোচন] করতে গিষে 
তিনি বলেছেন £ 

নিক্ষল জ্রিযার প্রতি অবস্থা বিশেষে বাস্গ প্রযুজ্য । ক্রিয়া যে নিক্ষল হয়, 

তাহার সচরাচর কারণ এই যে উদ্দেশ্তের সহিত অনুষ্ঠানের সংযোগ থাকে 

না। যেখানে অনুষ্ঠানের উদ্দেস্ত অসঙ্গত, সেইখানে ব্যঙ্গ প্রযুজ্য। বাঙ্গালির 

কথার অপ্রতুল হেতু ইহাকেও প্রমাদ বলিতে হয়, কিন্তু "*.. ভ্রাস্তির সহিত, 

ইহার বিশেষ প্রভেদ আছে। ইংরেজি ভাষায় এই ছুইটির অন্ত পৃথক নাম 


৪৭, ধল্নদর্শন, চৈস্, ১২৭৪ 


: ইংরেজি প্রভাব ২৪৩, 


আছে। একটিকে 78:10: বলে আর একটিকে 2411508%5 বলে। 
৮০1-বাঙ্গের যোগা নহে, 1১1156810 ব্যঙ্গের যোগ্া। 

( বঙ্গদর্শন, চৈত্র, ১২৭৯) 
ব্ষমচন্ত্র গুপ্ত-কবিব হাশ্তরসে সহান্তভৃতিব অভাব লক্ষ্য করেছেন । দীনবন্ধু 
হাস্যরস, বন্ধিমচন্ত্রের মতে, “হিউমার” জাতীয়। তার রচনাষ বিদ্ঞপ স্থষ্টির 
ক্ষেত্রে সহান্তভূতির অভাব হযনি। বস্কমচন্ত্র নিজে যে সমস্ত সামাজিক বাঙ্গ 
রচন! করেছিলেন সেগুলোর ক্ষেত্রে ইট” নষ, “হিউমার'-এর প্রাধান্য 
লক্ষ কবা যাব। গ্রুরুতপক্ষে বাঙালীর জাতীয মেজাজের সঙ্গে “উইট্‌? 
সংগতিবিহীন। ঠিক এই কারণেই বাংল! সাহিত্যের আসরে 'উইট্‌*এর 
অপ্রতুলতা এবং “হিউমাব'এর প্রাচুর্য দেখা হয। ইট” কৃষ্টির ক্ষে্ে 
উনিশ শতকে একমাত্র ইন্নাথ বন্দ্যোপাধ্যায এবং বিংশ শতকে “বীরবল” 
প্রথম চৌধুরী অনেকটা সার্থকতা অর্জন করেছিলেন । রবীন্দ্রনাথের মতো 
বির প্রতিভ সাহিত্যের বহ-বিচিত্র পথে অগ্রসব হলেও 'উইট-এর রাজ্যে 
পদার্পণ করেনি । 

বঙ্ধিমচন্দ্রে সমালোচনাযূলক প্রবন্ধ নিচষের পাশ্চাত্যান্চকবণের আর একটি 
দিকের প্রতি লক্ষণ কবছি। বঙ্কিমচন্দ্র প্রায় সমস্ত সমালোচনামূলক ও তুলনা মূলক 
আলোচনার ক্ষেত্রে পাশ্চাত্য সাহিত্যের বিভিন্ন গ্রন্থ এবং কবি-সাহিত্যিকদের 
কথা উল্লেখ করেছেন । বন্ধিমচন্দ্রের সমালোচন! সম্পর্কে আমাদের আলোচনার 
এই সত্যটিও নিঃসন্দেহে স্পষ্ট হযে উঠেছে । তিনি তার সমালোচনাষ সেকসপীযর, 
বাধরণ, স্কট, গ্োেটে, মিলটন, এমারসন, ভিক্টোর হিউগে! প্রভৃতির উল্লেখ 
করেছেন । 

বঙ্ধিমচন্ত্র সার্থক সমালোচনা সাহিত্যের সূত্রপাত করেছিলেন। পাশ্চাত্য 
এবং আমাদের দেশীষ দৃষ্টিতগীর সমঘবে তার সমালোচন? সাহিত্য মৌলিক 
দৃষ্িভংগীর পরিচষবহ। বন্ধিমের প্রদরিত পথে সে যুগে রমেশচজ্র দত এব 
অক্ষয়চন্র সরকার, রবীন্দ্রনাথ ও বলেন্ত্রনাথ সাহিত্য সমালোচনার ধার! 
বাংলা গঞ্চে অল্লনান রেখেছিলেন । পাশ্চাত্য জগতের সংস্পর্শে এসে বাঙালীর 
সাহিত্য সমালোচনা যে উনিশ শতকের শেষ দশকে এসে কতটা! পরিপূর্ণতা 
লাভ করেছিল, তার সবচেন্নে বভ প্রমাণ ব্রজেন্দ্রনাথ লীলের ইংরেজিতে লেখা 
দু'টি প্রবন্ধ £ 


(১) 106 ৩০-2০7388610 11056700606 10 14/5180066, 


২০৪ উনিশ শতকের বাংলা গঞ্ সাহিত্য 


(২) 76215, 11177082100 2170: 4 900৫9. 
দ্বিতীষ প্রবন্ধটি ১৮৮৮ শ্রীষ্টাকে রচিত এবং প্রথম প্রবন্ধটি “ক্যালকাটা রিভিউ” 
পত্রিকা (১৮৯০ ) প্রথম প্রকাশিত হযেছিল। ব্রজেন্দ্রনাথের মূল্যবান প্রবন্ধছর 
ইংরেজিতে রচিত। কিন্তু ব্রজেন্ত্রনাথই প্রথম বাঙালী সমালোচক যিনি 
হেগেলীষ দৃষ্টিভংগীতে সাহিত্য বিচারে অগ্রসর হযেছেন । অবশ্ঠ, এ ক্ষেত্রেও 
তিনি নিজন্ব দৃর্টিভংগী বিসর্জন দেননি । ব্রজেন্দ্রনাথের আলোচনার সবচেষে 
বিশ্মষকর ব্যাপার পাশ্চাত্য সাহিত্যের সঙ্গে তার ঘনিষ্ঠ পরিচিতি । তিনি 
পাশ্চাত্যের বহু কৰি সাহিত্যিকদের প্রসংগ উল্লেখ করেছেন 1৪৮ 

জার্খান বোমার্টিক স্কুলের কবি-সাহিত্যিক £ 0০০6)৩, 901011161, 

ঢ8029006, 8016০91, 2২1101161, 7761186 এবং অন্যান্য | 

ফরাসী রোমার্টিক স্কুলের কবি: ৮1০6০: 05০, 0১965201180, 

1.7009101076, 4১1750 095 1105590 /05030061015119, 0800151, 

1৬1017119৫6 9061106এবং অন্যান্ত | 

ইংরেজি বোমার্টিক স্কুলের £ ড/০1095/011, 001671086, 9০০৫, 

13010, 91791199) 76819, 1:6101)55017, 370৮৮111716, 95110001116 

এবং অন্ঠান্ত । 

অর্লধ্যাত কবি-সাহিত্যিকও তাঁর দৃষ্টি এডিষে যাষনি £ /810005 

1৮. 03. 195113, 1,650, 1,6%115 10118 এবং অন্যান্ত | 

পাশ্চাত্যের কবি-সাহিত্যিকদের সংগে এই ধরণের সর্বব্যাপী পরিচষ 

সে যুগের একজন ভারতীষেব পক্ষে বিল্মযকর । 


পাঁচ 
ভাষারীতি 


শবচষনের ক্ষেত্রে বন্ধিমচন্্রের উদার দৃষ্টির পরিচষ পাওষা যায় তাঁর একটি 
বক্ধবোর মধ্যে ঃ 
বলিবার কথাগুলি পরিশ্ষুট করিয়া বলিতে হইবে-*বতটুকু বলিবার আছে 
সবটুকু বলিবে, তক্বন্ত ইংরেজি, ফাগি, আরবি, সংস্কত, গ্রাহ্য, বন্ত, যে ভাষার 


১৮, 986, 270810000 28150608151810 865] 85 ৪ 7119 21 056০ (557956 
86515, 59291610067, 1969, 


২ ইংরেজি প্রভাৰ ২০৫ 


শব প্রযোজন, তাহ] গ্রহণ করিবে, অশ্লীল ভিন্ন কাহাকেও ছাড়িবে না। 

( বঙ্গদর্শন, জোট, ১২৮৫-_পরে “বিবিধ প্রবন্ধ' ২য় খণ্ড স্থান পায় ) 
ভাবের পরিচ্ছন্ন ও সুস্পষ্ট প্রকাশের প্রযোজনে বঙ্কিম তাই বিদেশী ভাষা থেকে 
শব্ধ চয়নে ছিধাগ্রস্ত হননি । বাংলা ভাষা যখন সর্বপ্রকার ভাব প্রকাশের 
উপযুক্ত অর্জন করেনি, বাংল! ভাযার শবভাগ্ার যখন শ্ীতকাধ হয়ে ওঠেনি 
তখন বংগভাষার উন্নতির প্রষোজনে বাংলা! শব ভাগারের কলেবর বৃদ্ধি এবং 
কার্ধকারিত! বৃদ্ধির দিকে বহ্ধিঘ দৃষ্টি দিয়েছেন অধিক। বঙ্গিমচঞ্রের এই 
দৃষ্টিভংগীর সংগে তৃদেবের দৃষ্টিভংগীর সাদৃশ্য লক্ষ্য করা যাষ। বিভিন্ন ভাষার 
শব্ধ বাংলা ভাষাষ প্রবেশ করে আমাদের শর ভাশ্ডার এক সময় যে 
স্বীতকায় করে তুলবে তিনি সেকথা বলেছিলেন । যে কোন দেশের ভাষায় 
এই প্রবণতা অল্লাধিক দৃষ্ট হয। ইংরেজি ভাষাও প্রাচীন গ্রীক-লাটিন ভাষা 
খেকে শুরু করে আধুনিক যুয়োপের নান] ভাষ! থেকে শব গ্রহণ করে আপম 
ভাষার কার্যকারিত। বৃদ্ধ করেছিল। তার শব্ভাগার লাভ করেছিল অন্ুপষ 
অতুল্য কলেবর। 

বাংল। ভাষার ক্ষেত্রে উনবিংশ শতাবীর শুরু থেকে সমযের অগ্রগতির সংগে 
সংগে ইংরেজি শবের প্রতি ক্রমশঃ মোহবৃদ্ধি ঘটেছে। উনিশ শতকের প্রথম 
তিন দশকে ইংরেজি শবের প্রযোগ ছিল স্বল্প । মিশনারিগণ ইংরেজি বাক্যরীতি 
অন্থলরণ করে বাংলা! ভাষাষ বাক্য গঠনে অগ্রসর হলেও তার] ইংরেজি শব 
ব্যবহারে বিশেষ সংযমের পরিচয দিষেছিলেন । 

আলোচ্য শতাব্দীর প্রথম তিন দশকের পর আমর] ইংরেজি শব্ধ বাবহারে 
প্রবণতা কোন কোন লেখকের ক্ষেত্রে লক্ষ্য করেছি । তবে, ইংরেজি শব্ধ 
ব্যবহারের ক্ষেত্রে তখনকার লেখকগোঠী প্রায়শঃ ইংরেজি শব্ধ একটু বিকৃত 
উচ্চারণে বাংলা রূপ দেবার চেষ্ট] করেছেন । 

পরবর্তীকালে, বহ্িম-তৃদেবের যুগে, বিকৃত উচ্চারণ সহ ইয়েজি শকের 
বাংল! বূপদানের প্রবণতা! একেবারে প্রশমিত না হলেও অনেক ক্ষেত্রেই ক্রমশঃ 
শুদ্ধ উচ্চারণ অন্তসরণ করে বাংল! ভাষাষ ইংরেজি শব্ধ ব্যবহার করবার প্রচেষ্টা 
শুরু হয়। বঙ্কিমচন্দ্র অনেক সময় আবার ইংরেজি অক্ষরেই ইংরেজি শব্ব 
ব্যবহার করেছেন বাংলা ভাষার । সময়ের অগ্রগতির সংগে সংগে ইংরেজি 
শঝেন বাবহায় বৃদ্ধির কারণ আহুমেয় । 

প্রাথমিক অবস্থায় ইংরেজিম্ানা শুধুমাত্র এখানকার শাসকগোচীকে কে 


২০৬ উনিশ শতকের বাংলা গন্ত সাহিত্য 


করে কতিপয্ন বাঙালীর মধ্যে সীমিত ছিল। একদিকে ইংরেজের শাসনযস্ত্ 
বিস্তারের সংগে সংগে এই গোষ্ী অনেকটা ব্যাপ্তি লাভ করলো এবং অপরদিকে 
ইংরেজি শিক্ষা বিস্তারের সংগে সংগে এই ইংরেজিযান। ক্রমশঃ আমাদের সমাজ 
জীবনে প্রবেশ করলো । সে যুগের নব প্রতিষ্ঠিত বাঙালী মধ্যবিত্ত শ্রেণী 
প্রকৃতপক্ষে উন্নতির শীর্ষে অধিষ্ঠিত হবার প্রশস্ত সোপান হিসাবে ইংরেজি ভাষ! ও 
সাহিত্যের চর্চায় মনোনিবেশ করেছিলেন । তাই, ইংরেজি ভাষার সংগে উনিশ 
শতকের মধাবিত্ত বাঙালী ঘনিষ্ঠ থেকে ঘনিষ্ঠতর সম্পর্ক গড়ে তুলেছিলেন । 

যাই হোক, বস্কিমচন্দ্রের শবভাগারে ইংরেজি শব্ধ সংযোজনের দিকটি লক্ষ্য 
কর! প্রয়োজন । আমাদের লক্ষণীয়, বিকৃত উচ্চারণে বস্কিমচন্দ্রের ইংরেজি 
শব গ্রহণ, বাংল! ভাষায় ইংরেজি শঝের অবিকল ব্যবহার এবং ইংয়েজি শবের 
বাংলা পরিভাষ! সৃষ্টির গ্রচেষ্টা ।9৯ 
বন্ধিমচন্ত্রের রচনায় বিভিন্ন ইংরেজি শবের ব্যবহারের কতিপয় উদাহরণ 
লক্ষিতব্য £ 
“*০০০০০* মুচিরামের কর্ম কাজ “রেলগাড়ির' মতো! গড় গড় করিয়া চলিল। 
( মুচিরাম গুড়ের জীবন চরিত, পূ ১২৯ ) চোখ বুজিয়া 'ডিক্রী” দিতেন ( দেব, 
পু ১২২) পাকা “কাচম্যানের” মতো ( তদেব, পূ ১২৪) বানরামি 'নম্বর' এক 
( তদেব, পূ ১২৪) একটি “প্যারাগ্রাফ' শুধু মুচিরাম রায় সম্বপ্ধে, (তদেব, পৃ ১২৭) 
মুচিরামকে “ডেপুটি” “কালেক্টর” করিবার জন্ত 'গভর্ণমেন্” “রিপোর্ট করিলেন 
( তদেব, পৃ ১২১)। 

তাহার] £/1006%8610019 ছিলেন না ( কষ্চরিত, পু ৫১৯) 

ুভদ্রার প্রতি কুফর প্রধান “ডিউটি” € তদেব, পৃ ৫**) ঘি খাইয়া অধ্রির 
410597৩0319 উপস্থিত ( তদেব, পূ ৫১২) আধুনিক 10101971805 বিদ্যার হৃষটি | 
( তদের, পৃ ৫১২) 
ছোট চোরের হাত হইতে নিজন্ব রক্ষার ইংরেজি নাম “561০১ বড় চোর 
হইতে নিজদ্ব রক্ষার নাম '80196157), ( তদেব, পূ ৫৩৪) 

রঙ্গিল 'সাসী প্রেরিত নিপ্ধালোকে (সাম্য, পু ৩৮১) কখন ভরসা রিলিফ” 
('তদেব, পু ৩৯* ) “কনপালের' পদে বরণ করিলেন ( তদেব, পু ৩৮৪ ) 

প্রজার জমিদারের “ইন্কাম্টেকস' দেয় (ব্্গদেশের রুষক, পৃ ২৯৭) 

৪৯. ববিমচন্ত্রের রচন! থেকে গৃহী ঠ সমুদয় শক, বাক্যাংশ এবং বাকোর পৃষ্ঠ সংখ্য। নিদে শের 
ক্ষেত্রে যোগেশচন্ত্র বাগল মম্পারিত, বঞ্ধিম রচনাবলী, ২র ও, হর্থ সংস্করণ, অনুসরগ করেছি। 


২ ইংরেজি প্রভাব ২০৭ 


সবডিভিপনের হাকিমের! স্কুল “ডিম্পেন্সারী” করিতে বড় মজবুত, ( তদেব, 
পু ২৯৭) ২৪ পরগণার 'আ্যাসিষ্ট্াপ্ট” “ম্যাজিষ্রেট' (তদেব)। টাকায় এক 
আনা 'হাসপাতালি' আদায় হইতে লাগিল (তদেব) এই “কনট্রাকটারেরাই” 
ভমিদার ( তদেব, গু ৩*৫ ) যখন আর '্ধু* ফিরে না (তদেব, পৃ ২৯১) 
ট্যাম্পের' মূলা চাই, উকীলের “ফিস” চাই ( তর্দেব, পু ২৯৫) “কোরক' (ক্রোক) 
কি চমৎকার ব্যাপার ( তদেব, পু ৩০৬ )॥ 

05169" সাহেবের 4৯:969118979+ খেষে থাকব ( কমলাকান্তের দগুর, 
পূ ১০৮) বক্তৃতা “ফিলজফির” কড়িষধাম মিশাইয়৷ ( তদেব, পৃ ৬৮)। 
“যেকলে' রেটরিকের” পঞ্চম লাগাইযা (তদেব, পৃ ২৬৯) 4৮061105011 
বপ পুর্ণচন্দ্রের ( তদেব, পৃ ৮৯) “কোটেশন” ভালবাসেন, ন। “ফুটনোটে" 
আপনার অনুরাগ (তদেব, পু ৯১) পলিটিক্স সাবজেক্টরূপী, ঝামা ইট 
(তদেব, পৃ ৯৩) “পলিটিকেল” 'এজিটেশ্তন; সফল হইল (তদেব) 
'রিজলিউশ্ঠনিই, দ্বিতীয়তঃ ( ইংরেজি 5৩০০৫-এর অনুরণ ) করিতে প্রস্তত 
নহি (তদেব পৃ ৯৫) “পালিষামেন্টের রিফর্ম এবং “আইরিশ “চার্চের? 
ণডিসেক্টারিশমেন্ট” কোথা! থাকিত? (তদেব, পৃ ৯১) “গথের” প্রতি সাক্ষীর 
+০৮]6০101, আছে ( তদেব, পৃ ১০২) “শ৩০1051081 1.০০৫01৩+ ট। ব্রাঙ্গ 
সমাজের জন্য (তদেব )॥ 

“আমেরিকান” "কংগ্রেসের" বা ব্রিটিশ 'পালিষামেণ্টের” ( ধন্মতত্, পৃ ৬১৬) 
যখন তোমরা ৭101815” অর্থে নীতি শব চাপাইয়াছ, “5০16006+ অর্থে বিজ্ঞান 
চালাইযাছ তখন 48০০1), অর্থে বৃত্তি শব চালাইলে দৌষ ধরিব ন' ( তদেব, 
পু ৫৮৮) 'ডাক্তারেরা, ইহাকে '0105022018, বলেন ( তদেব, ৬০১ ) অর্থাৎ, 
তুমি :481801৩ মান না ( তদেব, পু ৬০৯)।॥ 

মেঘ 'ডিপার্টমেন্টের' 'এবলিশঃ কর! যাইতে পারে (লোকরহস্ত, পু ৩*) 
টিমেন্টালি” ডিপার্টমেন্টের ( তেব, পূ ২৯) 'কনষ্টেবল” মহাশষেরা কতকট।! 
ভসে সাহেব মহাশয়কে 'ডকন্থ' করিলেন (তেব, পূ ৩৩) “প্রমোশ্বনের “রিপোর্ট 
(তদেব, পু ৩৭) আমাকে 48০১৩, করুন (তদের, পৃ ৩৮) “অথরের” 
'লাইফটা” জানতে হুয় (তদেব, পূ ৪৫) “আমাদের হলে '7০01151)6 50০4519, 
( তদে, পু ৪৭) “মাতৃভাষার ওপর “পালিশ য্ীর* এত রাগ কেন? (তদেব) 
“ড় বড় 02010170600 0010, করিতেন? ( তদেব, পূ ৪৬ ) 42670019119, 
হয় ( তদেব, পূ ৪৫ ) পাবলিক" “ডিনারের চন! ন1 দেখিয়া ( তদেব, পৃ ১ )॥ 


২০৮ উনিশ শতকের বাংল! গণ্ভ সাহিত্য 


ফটিকচাদ “স্কোয়ার” পর্বস্ত (লোকশিক্ষা, পৃ ৩৭৬) থিদ্য়টারে? গিয়া 
কাওরাণীর টগ্পা শুনিয়া ( তদেব, পূ ৩৭৭) ইহার ভিতর একটু 4২০:187006,-ও 
আছে, ( ঈশ্বরগুপ্তের কবিতা সংগ্রহ, ভূমিকা, পৃ ৮৪) “সেই “নোটগুলি, 
অবলম্বন করিয়া ( তদেব, পৃ ৮৩৬) ঈশ্বরগুপ্তকে ৭3০৫1512৩, করিতে শিষা 
নিস্তেজ করিয] ফেলিয়াছি (তদের, পৃ ৮৫২) দেশী 8166০-দের কান 
ধরিয়া টানাটানি (তদেব, পৃ ৮৫১)॥ 

আন্দাজি পু1)৪০:% খাড়া করিয়াছি, এমন নহে (দীনবন্ধু মিত্রের জীবনী, 
পৃ ৮৩৫) পূর্ব বাঙ্গলা 'রেলওয়ের” কাচড়াপাড়া “স্টেশনের” (তদেব, পৃ ৮২৩) 
4000211” যেমন সমস্ত দোষ ঢাকিয়া রাখে ( তদেব, পু ৮২৭)॥ 

16810৩? না--5868৬7 ( পুপ্পনাটক, পু ৯৪৩)। এডুকেশন" “ফিল্টব 
“ডৌন' করিবে ( বঙ্গদর্শনের ,পত্র হৃচনা, পৃ ২৮২) আমাদের এই 41২০0885- 
$8০5" কোথা হইতে (বাঙ্গালীর ইতিহাস সম্বন্ধে কয়েকটি কথা, পৃ ৩৩৯) 
“প্রেসে' বঙ্গদর্শন ছাপা হুইতে লাগিল ( সঞ্জীবনী বুধা, ভূমিকা, পৃ ৮৬৬) 
“লশুন' “ককনী' বা কষকের কথা” (বাঙ্গালা ভাষা, পৃ ৩৬৮) কোথাও সেই 
'ইম্পিরেটর", কোথাও সেই “সেনেট', কোথাও সেই 'প্লেবের' শ্রেণী, ফোথাঞ্ড 
“ফোরম”, কোথাও সেই “মিউনিসিপিয়ম+ ( অন্করণ, পূ ২০২) “কঠিন হৃদয় 
'মালথসি বুলি, (রামধন পোদ, পৃ ৩৭৮) কিন্তু 41895 4200০961010, লইয়া 
তর্কবিতর্ক ( কষ্ণচরিত্র, পূ ৪২৯) €/1136916, যেরূপ ব্যঙ্গের যোগ্য %911-ও 
তদ্ছপ (প্রাপ্ধ গ্রন্থের সংক্ষিপ্ত সমালোচনা, পৃ ৮৭৭) ইত্যাদি ॥ 

বঙ্ছিমচন্্র ব্যবহৃত এই সমস্ত ইংরেজি শব্ধের দিকে দৃষ্টিপাত করলে দেখা যায় 
যে, তিনি কখনো বাংলা হরফে আবার কখনে! ইংরেজি হরফে ইংরেজি 
ব্যবহার করেছেন। তার রচিত বাংল! বাক্যে ইংরেজি শব্র শ্বাতঙ্্া যখন 
বজায় রাখতে চেয়েছেন, তখন ইংরেজি হরফে শব্টি ব্যবহার করেছেন। 
যেখানে বাংল! বাক্যে ইংরেজি শব্কে আপন করে গ্রহণ করেছেন সেখানে 
বাংলা হরফ ব্যবহার করেছেন । বঙ্থিমচন্দ্র বিকুত এবং অবিকৃত এই উভয় ধরণের 
উচ্চারণ অনুসরণ করে ইংরেজি শব্ধ ব্যবহার করেছেন। পূর্ববর্তী যুগের 
লেখকদের মতোই বিভিন্ন ইংরেজি শবকে বাংলা শখ ভাওারে স্থায়ী আসন দান 
করবার উদ্দেস্তে কখনে। ইংরেজি-বাংলা যুগ্ম শব, কখনো ইংয়েজি-বাংলা শব 
মিলে সমাসবন্ধ পদ স্াট করেছেন, আবার কখনো ইংরেজি শখের সংগে বাংলা 
প্রত্যয় যুক্ত করে নৃতন পদ হ্যাট করেছেন, আবার অনেক সময় বিডি ইংরেজি 


£ ইংরেজি গ্রভাব ২০৯ 


শব্দের সংগে বাংল! শবা-বিভক্তি যুক্ত করেছেন । 

তাছাড়া, বন্ধিমচন্ত্রের রচনায় বিভিন্ন ধরণের ইংর়েজি শবের ব্যবহার লক্ষ্য 
করা যায। দর গুপ্তের আলোচনা প্রসংগে বন্ধিমচন্তর সে যুগে আমাদের দেশে 
অপ্রচলিত একটি ইংরেজি শব ব্যবহার করেছেন- 8০510162126 1৯ এই 
ধরণের শব ব্যবহার ইংরেজি সাহিত্যের সংগে বস্ছিমচন্দ্রের ঘনিষ্ঠ পরিচয়ের চিহ্ন 
বহন করে,। 

ইংরেজি শব ব্যবহার একপময় বাংল! রচনায় নিছক প্রয়োজনের সীমায় 
আবদ্ধ ছিল। কিস্ত ইংয়েজি শিক্ষা! বিস্তারের সংগে সংগে ইংরেজি শব্ধ আইন- 
আদালত, সরকারি অফিসের চৌহদ্দি অতিক্রম করে আমাদের মধ্যবিত্ত শিক্ষিত 
বঙালীর সমাজ ও গৃহ স্পর্শ করল। তাই, ক্রমশঃ, বাংলা রচনায় গ্রয়োজনীপ্ 
ইংরেজি শবের পাশাপাশি অনেক অগ্রযোজনীষ ইংরেজি শবের অনুপ্রবেশ ঘটে 
বাংলা শব্ধ ভাঙার ইংরেজি শব্ধ আরো কিছুট! শ্কীতকায় হয়ে উঠল। বস্ধিম- 
যুগের লেখকদের মধ্যে এই প্রবণতা লক্ষ্য করেছি। এবং এই প্রবণতা 
বন্ধিমচন্ত্রের মধ্যেও প্রবল । 

এই যুগে বাংল! বৈজানিক পরিভাষ! স্ষ্টির ক্ষেত্রে রামেশ্রস্ন্দরের সাধদ! 
ছিল অনন্যসাধারণ ।৫১ 
বঙ্ষিমচন্ত্রও সাধারণভাবে কিছু পরিভাষা স্থষ্টি করেছেন । কয়েকটি উদ্াহয়ণ 
এই প্রলংগে উদ্ধৃত করছি £ 

0600-ল্গীড়াবীজ (পূ ১৩৫) 

[35:98০০- জলযান বায়ু ( পৃ ১৩৬) 

৮০(৪৪-পোতাস (প্‌ ১৫১) 

71০0006 0117 তারপিন তেল ( তদেব ) 

0০০8186102-সমাবরণ ( পু ১৫৮) 

931০009000৩. বর্ণরেখ পরীক্ষক ( তদেব ) 


৫০. [07 18168 176 (11000981305 ৫191 ) 09১1181960 8156 18100119 9108168062165 
10 ৬০15. 0 জা) 10086 90:08 800 88975981029 8:1৩ 00018650 101০1) 68010 
11) 0100116690৩ 0680. 81050 10 & 1£912119"০-+*১,০০ 18 গো৫৩ 588 2160 1917 
50163 804 88৬০ 768৩ €0 8১৩ ৬০: 5০৫10118175 
88, 8920080, ঢু ঢ, 85615008906 220০5০19096318) ৬৪ 2105 চ. 392. . 
৫১১ বিদ্বাদাগর পুরে এই পৃরিভারা ব্যবহায় করেছিবেন। 


১৪ 


২১৪ উনিশ শতকের বাংলা গন্ধ সাহিত্য 


চা৩০718০--অনর্গল বাণিজ্য প্রণালী (পৃ ৩১১), 

11851191157) ন প্ররৃতিবাদ (পৃ ১০২৭) 

1,9৮/ল্ব্যবস্থাশাস্র (পূ ২০২) 

2১০০108% --ঈশ্বরতত্ব (পু ১০২৭ )। 

$600:110০900-শবানৃকরণ বিষ্ত। ( তদেব ) 

[,০৮০-ন্যায়শান্স (তদেব )। 

[700011/6 [17110590179 -অন্বেক্ষিকী দর্শন*২ (পৃ ১০২৭) 

ভাষারীতি (9016 )এর ক্ষেত্রে বঙ্কিমচন্দ্র তার পূর্বহ্ুরীদের মতোই 
ইংরেজি ভাষারীতির ছার! বিশেষ প্রভাবিত ছিলেন। ইংরেজি ধারা অনুসরণ 
করে বন্ছিমচন্্র পূর্বব্তা গ্ঠকারদের মতোই বিভিন্ন যতিচিহ্বের সুষ্ঠু ব্যবহার 
করেছেন। অধীন বাক্য বা খণ্ড বাক্য (০1805৩ )-এর সঙ্জার ক্ষেত্রেও 
তিনি পূর্ববর্তী গন্ঘকারদের মতোই ইংরেজি রীতির দ্বার] প্রভাবিত ছিলেন। 
প্রতাক্ষ উক্তি (201650% 81186000 )-র ব্যবহারও ইংরেজির অনুসরণে তিনি 
করেছেন । বর্তমান কালে হওয় ক্রিয়। ( 00018 )-র ব্যবহার বাংলা গগ্ভের 
প্রাথমিক যুগে, ইংরেজি ভাষারীতির অনুসরণে, ছিল যথেষ্ট । পরবর্তীকালে 
এই ধরণের ব্যবহার বর্জিত হয়। তবে, ছুই একটি ক্ষেত্রে এই ধরণের ব্যবহার 
যে বঙ্কিম যুগে দেখা যায় ন1 এমন নয়। 


“এবং দিয়ে বাক্য আরম্ভ ভূদেব, বিগ্তাসাগর এবং প্রথম যুগে বাংল! গগ্কারদের 
রচনায় প্রচুর পরিমাণে দৃষ্ট হয়। ইংরেজি রীতির এই প্রভাব বঙ্কিমচন্র্রের রচনায় 
খুব কম দেখ! গেলেও একেবারে নেই বল! চলে না, উদাহরণ শ্বরূপ ঃ 

***। এবং এ দেশী স্ত্রী পুরুষ সকল প্রকার বিদ্যায়***। 


বাংল! বাকাগঠন রীতি অন্থসারে বাক্যে ক্রিয়াপদ বসে কর্তা এবং কর্মের 
পর । ইংরেজি রীতি অনুসরণে ক্রিয়াপদ কর্তার পর এবং কর্মের পূর্বে বসে। 
এই রীতির অনুসরণ করেছিলেন প্রথম যুগের কোন কোন বাংলা গন্ভকার। 


৫২. ১২৮১ ব্ীষ্টাবে প্রকাশিত “ফ্রববাদী অগত্ত কোমৃত, গ্রন্থে এই পরিভাষা ব্যবহারের 
প্রশংসা করেছেন ডঃ সুকুমার সেন (বাঙ্গালা সাহিত্যে গত, পৃ ১২১)। বঙ্কিনচন্ত্র কিন্ত তার 
ছুই বছর আগেই ১২৭৯ লালের বঙ্গদর্শন, ভাঙ্ সংখার এই পরিভাষা! ব্যবহার করেন। এফং 
বহিচান্ত্রের পূর্বে রাষকধল ভ্টাচার্য 2171-এয় 753০0$6 1-081০-এর বাংলা অনুবাষে অগ্রসর 
হয়েছিলেন 'জানীগিবী' পিক্োোনাদায়। তর অকাল সৃতাতে এরস্থটি অব অসমাণ্ড থেকে হায। 


ও ইংরেজি প্রভাব ২১১ 


পরবর্তীকালে, এই রীতি বর্জন কর! হয়। বঙ্কিমচন্র বাংলা রীতি মূলতঃ 
অগ্চসরণ করলেও, ক্রিষাপদ ব্যবহারের ক্ষেত্রে কিছুটা অবাধ স্বাধীনতার দিকে 
'অগ্রপর হন। বিংশ শতাববীতে ক্রিয়াপদ ব্যবহারের ক্ষেত্রে এই অবাধ স্বাধীনতা 
লক্ষা কর! যায। বস্িমচন্দ্রের রচন1 থেকে ছু' একটি উদাহরণ -উৎকলিত করছি £ 

[7166৫010 বলে স্বাধীনতাকে (পু ৪০) 

[ ইংরেজি রীতি অশ্গলরণে এখানে ক্রিয়াপদ বাক্যের মাঝখানে আন! 

হযেছে ।] 

দেখিলাম, পণ্ডিত মহাশষের ব্যাকরণের উপর বড় অনুরাগ (পু ১০৬) 

আছে শুধু মুখের করতালি (পৃ ৮৭) ইত্যাদি । 

ইংরেজি রীতি অনুরণ করে ৭7060016 410016এর ব্যবহারও 
বস্কিমের রচনাধ লক্ষ্য করা যায £ 

***€সও একটা বড রাজা ফাপরে পড়িলে**। (পৃ৯*) 

আমিও একট! মণ্ত ঢেকি। (পৃ২৯৯) 
ইংরেজি প্রবচনেরও বাংলা অনেক সময বঙ্কিম ব্যবহার করেছেন £ একদিনে 
“রোমনগরী নিশ্মিত হয নাই। 

পূর্ববর্তী যুগের বিভিন্ন গগ্ঠকারদের মতোই বস্কিমচন্দ্রে রচনায ইংরেজি 
ভাষারীতির প্রভাব ছিল প্রচুর । ইংরেজি অলংকারের ব্যবহার বঙ্ধিমের যুগে 
হযেছে সর্বাধিক এবং বঙ্কিমচন্দ্র রচনাতে ইংরেজি অলংকারের প্রভাব 
লক্ষিতব্য। কতিপয উদাহরণ দিযে এই প্রসংগ পরিসমাপ্ত করছি : 

১, সমাজ নহে, এসোসিষেশন, লীগ সোসাইটি বলব প্রভৃতি কিছুই নহে-_- 
কমলাকাস্তের পর্ণকুটার মান্ত্র (পূ ৯৪-৯৫) 

২. যিনি দারিজ্রা, চিরকৌমার ব্রত, অহিফেন প্রভৃতির হ্বারাও কখনও 
পরাজিত হন নাই (পৃ ৯৫) 

-৮/000 ০111085-এর গ্রভাব | 

৩. যে আকাঙ্ষার নিবৃত্তি নাই, যে লোভের তৃপ্তি নাই, যে বাসনার পূরণ 

নাই-_ (৩৮৬)। 
( 001709*-এর- প্রভাব ) 

৪, কাহারও উদ্দেশ্খে রাজনীতি, কাহারও উদ্দেশ সমাজনীতি, কাহারও 

উদ্দেন্ত ছুনীতি। (পৃ ৪০৯) 
( &20৮ 001208%র প্রভাব ) 


১৬০ 


১১ 


১২০ 


১৩, 


১৪, 


১৫, 


উনিশ শতকের বাংল! গন্ত লাহিতযঃ 


কাবা গে, বিজ্ঞান ভাঙ্গে । (পৃ ১৫৮) 
( /10006513-এর প্রভাব) 
তুমি লিখিবে, আমি লিখিব, সকলেই লিখিবে ( পৃ ৩৩৭) 
(01108%. ) 
জঞানলিপ্া কদাচিৎক, ধনলিগ্না সর্বলাধারখ (পু ৩০২) 
( /06065599 ) 
পুরুষ বলবান, স্ত্রী অবলা 3 পুরুষ সাহসী, স্ত্রী ভীরু) 
পুরুষ ক্লেশসহিষুঃ স্ত্রী কোমল! ( পৃ ৩১২) 
(1001016813 ) 
ইন্দ্িষপরতা৷ দোষের উদাহরণ জয়দেব, 
আধ্যাত্মিকতার উদাহরণ ড/০:৫55/0%) (পৃ ১৯২) 
(200015519 ) 
বিলাতী অনুশীলনের উদ্দেশ্ত স্থখ, ভারতবধাঁয় অনুশীলনের উদ্দেশ্ট" 
মুক্তি ( পৃ ৫৮৬) 
(/100005915 ) 
অন্ুশীলন শক্তির অনুকূল, অভ্যাস শক্তির প্রতিকূল ( পৃ ৫৮৭) 
( &1061009513 এবং 1201871510 ) 
শিক্ষাহীন যৃট়েরা যাহাতে হাসে, ভাবুকেরা তাহাতে কাদেন 
( পু ২৮৭) 
(%00005515 এবং 78101821) ) 
বাঙ্গালায় লোক যে শিক্ষিত নাই, ইহা সুশিক্ষিত বুঝে ন! (পৃ ৩৭৭) 
(180121:21) ) 
বিদীর্ন, ভয়, ছিক্নভিন্ন, বন্ধুর, দর্থ, পাষাণময ! (পৃ ১৫৮) 
(851246000 )। 
জলশৃন্প, সাগরশূন্ট, নদীশৃন্য, তড়াগশূন্য, বাধুশূনত; মেঘশুনঠ, বুিশূন্ট-_ 
জলহীন, জীবহীন, তরুহীন, তৃণহীন, শবহীন, উত্তপ্ত, জলম্ত, 
নরককুণও-_তুল্য এই চন্্রালোক ! (পৃ ১৫৮) 
সপ (78910061000 ) 
নিজ্ঞা; ঙ্্রা, ক্রোধ, হব, ক্ষুধা, পিপাসা, হিম, রৌন্র পরাজিত করিয়া- 


(পৃ ৫৩৯), 
(৮88004৫5105 ) 


৷ ইংরেজি গ্রভাব ২১৩ 


১৭৪ 


১৮, 


১৪০ 


৩, 


২১, 


যিনি এইরূপ পরাক্রমে ও পাঙ্ডিত্ো, বীর্ধো ও শিক্ষায়, বর্ণে ও জানে, 

নীতিতে ও ধর্মে, দয়ায় ও ক্ষমায় তুল্যরণে সর্বশ্রেষ্ঠ (গু ৫২৩) 
( 20193700660 )। 

তখন পাতা এবং কিঞিৎ অন্ন এবং মহাগ্রসাদ পাইয়। (পূ ২৬৮) 
-- ( চ0105)006690 ) 

যাহা! স্থল, অসঙ্গত, অসংলগ্ন; বিপর্যান্ত ( পূ ৮৩১) 
(/57706600 ) 

রাজ! ও সমাজ ও প্রণয়ী এই তিনজনে (পৃ ২১৪) 
( 20155500610? ) 

গুণ, গুধ, মধু ঢালিয়। দিতেছে (পৃন*)। 
(11809061160 8010766 বা 7200811886 )। 


দশম অধ্যায় 
সিদ্ধাস্ত 


এক 


ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত বাংলা গন্য সাহিত্যের সুদীর্ঘ শতাবীকালের 
পথ পরিক্রমার অস্তে বিংশ শতকের ছার প্রান্তে উপনীত হয়েছি। এই পথ- 
পরিক্রমণে ইংরেজি সাহিত্য প্রভাবিত বাংলা গণ্ভ সাহিত্যের শৈশব থেকে 
যৌবনে পরিণতির গতি-প্ররুতি অত্যন্ত সতর্কতার সংগে লক্ষ্য করেছি। উনিশ 
শতকের প্রথম পর্যায়ে বাংলা গঞ্ঠ সাহিত্য এক উষর মরুত্ীর হতে যাত্রা করে 
শেষ পর্যায়ে এসে উপস্থিত হয়েছিল সুধা শ্বামলিম পারে । যাই হোক, আমার 
বর্তমান আলোচনার শেধপ্রান্তে দাড়িয়ে, ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে উনবিংশ 
শতাব্দীর বাংলা গণ্ সাহিত্য কখন, কিভাবে, কোন ধার! বা! প্রবণতাকে প্রাধান্ত 
দান করে উন্নতি লাভ করেছিল, সে সম্বদ্ধে কতিপয সাধারণ সিদ্ধান্ত গ্রহণে 
সচেষ্ট হব। 

ঈংরেজি সাহিত্যের গ্রভাব-পুষ্ট হয়ে বাংল! গণ্য প্রথম পর্যায়ে প্রয়োজনের 
পৃষ্ট-নির্ভর করে সাহিত্যের আসরে অবতীর্ণ হযেছিল। এই প্রয়োজন- ধর্য 
প্রচারের প্রয়োজন , রাজকার্ধ পরিচালনার প্রয়োজন, ইংরেজি আদর্শে শিক্ষা! - 
দানের প্রয়োজন, সমাজ সংস্কারের প্রয়োজন এবং স্বদেশের উন্নতির জন্য বাংলা 
ভাষার মাধ্যমে ইংরেজি তথ প্রতীচ্যের জ্ঞান-বিজ্ঞান দর্শন প্রচারের প্রয়োজন । 

যে সমস্ত খ্রীষ্টান মিশনারি ধর্ম প্রচারের প্রেরণায় লেখনী ধারণ করেছিলেন, 
তারা বাংল! গগ্ছে শ্রীইধর্ম এবং যিশুর মহিম] কীর্তনে সচেষ্ট হলেন । পরে অবশ্য 
এই ধর্মীয় প্রয়োজন পশ্চাতে রেখে বাংল! গগ্ভের সর্বাংগীন উন্নতিকল্পে তার] 
অগ্রসর হয়েছিলেন । রাজকার্ধ পরিচালনে দক্ষতা হ্যতির জন্য ইংরেজ রাজ- 
পুরুষদের এই দেশের ভাষায় শিক্ষিত করে তুলতে চাইলেন, কোম্পানীর কর্ম- 
কর্তারা । স্থাপিত হল ফোর্ট উইলিয়ম কলেজ ( ১৮০০ খ্রীঃ )। 

আর, ভাষাশিক্ষার পক্ষে গন্ঠ গ্রন্থের প্রয়োজন অপরিসীম ; অথচ বাংল গন্চে 
গ্রন্থ রচমার প্রচেষ্টা তখন পর্বস্ত অতি ক্ষীণ । তাই, ইংরেজ রাজপুরুষদের বাংলা 
ভাষ! শিক্ষার প্রয়োজনে বাংলা গ্ভ গ্রন্থের অভাব মোচনে ফোর্ট উইলিয়ষ 
কলেজ তৎপর হয়ে উঠল। এই কলেজ প্রত্র্িত হওয়ার কয়েক ব্রেক 
মধোই বেশ কয়েকটি বাংলা গস গ্ন্থ রচিত হল। 


£ ইংরেজি প্রভাব ২১৫ 


অপরদিকে, ইংরেজি শিক্ষার প্রবর্তন প্রয়াসে সী সমবা ইংগ-বংগ বিষ্যালমন 
স্থাপিত হয়েছিল সে সমস্ত বিষ্ভালযের জন্য যে সব পাঠ্য পুস্তক বাংল! গন্ে 
বিরচিত হল সেগুলির অধিকাংশই, জ্ঞানের বিষয় নিয়ে, বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের 
অন্থবাদ ও অনুলরণে লিখিত । 

আর, সাধারণভাবে জাতীয় উন্নতির প্রেরণায়, ইংরেজি বিজ্ঞান, দর্শন, 
ইতিহাস বাংলা গণ্চে দেশবাসীর সম্মুখে উদ্ভাসিত করে তুলতে ধারা সচেষ্ট হলেন 
তারাও আমাদের গগ্চসাহিত্যে ইংরেজি প্রভাবিত বিষয়বস্তরই পরিবর্ধ করেছেন । 
ক্রমশঃ বাংলা গছ্য যখন জ্ঞান-বিজ্ঞানের তথ্য পরিবেশনের পাশাপাশি বিশুদ্ধ 
সাহিত্য রস পরিবেশনে অগ্রসর হয়েছে, সূত্রপাত হয়েছে ভাবের সাহিত্যের, 
তখনও ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব বাংলা গগ্য সাহিত্ো যথেষ্ট সক্রিগ্ন ছিল। 
উনিশ শতকে বাংল! গছ সাহিত্যের বিভিন্ন পর্যায়ে এবং বিভিন্ন ধারায় ইংরেজি 
সাহিত্যের প্রভাবের গতি-প্ররুতি, গ্রবণত। ও পরিমাণের মধ্যে তারতম্য ছিল। 

প্রথম পর্যাষে (১৮*০-১৮৪৩) বাংল! গগ্ সাহিত্যের বিষয়বন্তর় ক্ষেত্রে 
ইংরেজির প্রত্যক্ষ প্রভাব (1017606111106706 ) অধিক পরিমাণে পরিলক্ষিত 
হষ। ইংরেজি থেকে অনুদিত গ্রন্থগুলি এই প্রসংগে ম্মরণীয়। তাছাড়া, বিভিন্ন 
ইংরেজি গ্রন্থের অনুসরণেও, এই পর্যায়ে বু বাংলা গ্রন্থ রচিত হয়েছিল। কিন্ত, 
মৌলিক গ্রন্থ রচনার প্রবণতা! এই সময় বিশেষ দেখ যায় না। 

দ্বিতীষ পর্যায়ে ( ১৮৪৩-১৮৭২ ) বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ ! অনুসরণের 
পথ ধরে বিবিধ গ্রন্থ বাংলা গঞ্ে যথেষ্ট পরিমাণে রচিত হয়েছিল। কিন্ত, 
অনুবাদ / অনুসরণের পাশাপাশি মৌলিক রচনার ধারাটিও এই সময় বাংলা গ্চে 
বেশী না হলেও,কিছু পরিমাণে পরিপুষ্ট হয়েছিল । মৌলিক গ্রন্থের বিষয়বস্তর ক্ষেত্র 
ইংরেজি সাহিত্যের পরোক্ষ প্রভাব ( 11001750 71000000৩ ) কার্ধকরী ছিল। 

তৃতীয় পর্যায়ে (১৮৭২-১৯** ) বাংলা গন্ঠ সাহিত্যের বিষয়বস্ত প্রয়োজনের 
বন্ধন পেরিয়ে কল্পনার মুক্ত আকাশে ডান! বিস্তার করেছিল। ধর্মপ্রচার, পাঠ্য 
পুস্তক রচনা এবং ইংরেজি ব! প্রতীচ্য জানের প্রচার বাংল! গন্ধের মূল লক্ষ্য 
রইল না। তাই, এই পর্যায়ে অনুবাদ | অনুসরণের তুলনায় মৌলিক রচনার 
প্রতি অধিক গ্রবণত। দেখ! €গেল। 

কতিপয় ছকের সাহাঁষ্যে, বিষয়বস্তর ক্ষেত্রে, বিভিন্ন পর্যায়ে এবং বিভিন্ন 
ধারায় বাংল! গপ্ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের পরিমাণ এবং 
খৃতি-প্রকৃতির চি পরিস্ফুট কর যায় £ 


২১৬ উনিশ শঙুকের বাংলা গঞ্ঠ সাহিত্য 
ছক ক' 
[ উনবিংশ শতাব্দীর বাংল। গন্ঠ সাহিত্যের বিষয়বস্তর ক্ষেত্রে বিভিন্ন 


ধারায় ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের তুলনামূলক পরিমাণ ] 
(১) (২) (৩) (৪) (৫) (৬) 


বিভিন্ন জ্ঞানের ভাবের অনুবাদ/ মৌলিক প্রতাক্ষ পরোক্ষ 
পার সাহিত্য সাহিত্য অনুনরণ রচনা প্রভাব প্রভাব 

প্রথম পর্যায় বেশী কম বেনী কম বেশী ক্ষ 

( ১৮৬৩৩৮০১৮৪৩ ) 

ঘিতীয় পর্যায় বেশী কম বেশী কম বেশী কম 


( ১৮৪৩-১৮৭২) 
তৃতীয় পর্যায় --ম বেশী কম বেশী কম বেন 
( ১৮৭২-১৯০০ ) 


ছক “ক' লক্ষ্য করলে বাংল! গগ্ভ সাহিত্যের বিষয়বস্তর ওপর ইংরেজি 
সাহিত্যের প্রভাবের পরিমাণের “কম-বেশী? বা তারতম্যের ক্ষেত্রে একটি বিশেষ 
ছন্দ লক্ষ্য করা যায়। ছকে প্রদশ্রিত সংখ্যা চিহ্নিত ছয়টি সারির মধ্যে ১, 
সংখ্যক সারির সঙ্গে "৩, ও «৫১ সংখ্যক সারির ; “২, সংখ্যক সারির সঙ্গে ৪? ও 
“৬, সংখ্যক সারির সাদৃশ্ত লক্ষ্য করা যায়। অপরদিকে, এই ছক অনুদরণ করলে 
দেখা যায় যে “১, সংখ্যক সারির সঙ্গে “২; সংখ্যক সারির, "৩ সংখ্যক সারির 
সঙ্গে "৪? সংখ্যক সারির এবং “৫ সংখ্যক সারির সঙ্গে '৬, সংখ্যক সারির 
বৈপরীত্য রয়েছে। 

উনিশ শতকের বাংল! গন্য সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের 
প্রকৃতি ও পরিমাণ সম্বন্ধে উপরি উল্লিখিত ছন্দ অনুসরণ করে কতিপয় সিদ্ধস্তে 
উপনীত হতে পারি £ 

[১] (১, ৩, € সংখ্যক সারির সাদৃষ্ট প্রসংগে )-- 

বাংল! গগ্ে জানের সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের গ্রভাব যখন বেশী 

তখন ইংরেজি থেকে অনুবাদ / অনুসরণ যেমন বেলী তেমনি বেছি প্রত্যক্ষ 

গ্রভাব। 

[২] (২, ৪, ৬ সংখ্যক সারির সাদৃষ্থ প্রসংগে )- 

বাংল! গন্ছে ভাবের পাহিতোর ধায়াম ইংয়েজি লাহিতোর প্রভাব যখন 
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বেণী তখন যৌলিক রচনার পরিমাণ যেমন বেদী তেমনি পরোক্ষ গ্রভাব 
বেশী। 
[৩] (১৩২ সংখ্যক সারির বৈসাদৃশ্ত প্রসংগে )- 
বাংল! গগ্ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব যখন 
জানের সাহিত্যে বেশী তখন ভাবের সাহিত্য কম 
ভাবের সাহিত্যে * » জ্ঞানের সাহিত্যে * 
[৪] (৩ ও ৪ সংখ্যক সারির বৈসাদৃশ্ঠ প্রসংগে )-. 
বাংল! গছ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবের ক্ষেত্রে যখন 
অন্নবাদ / অনুসরণ বেশী তখন মৌলিক রচন1 কম 
মৌলিক রচন। ৮». » অন্তবাদ/অনুসরণ ॥ 
[৫] (৫ ও ৬ সংখ্যক সারির টবসাদৃশ্ত প্রসংগে )-- 
বাংল। গগ্ সাহিত্যের ওপর ইংরেজি সাহিত্যের 
প্রত্যক্ষ প্রভাব যখন বেশী পরোক্ষ গ্রভাব তখন কম 
পরোক্ষ প্রভাব » » প্রত্যক্ষ প্রভাব » * 
বাংল! গগ্ঠ সাহিত্যে ইংরেজি সাহিত্যের গ্রভাবের বিভিন্ন গুবণতার কারণ 
বিশ্লেষণ করলে সেগুলির মধ্যে একট! পারস্পরিক সম্বন্ধ লক্ষ কর! যায়। 
প্রথম দু”টি পর্যাষে লক্ষা করা যায় যেজ্ঞানের সাহিত্োর ধারাটি ইংরেজির 
প্রত্যক্ষ প্রভাবে পরিচালিত হযে অনুবাদ / অনুসরণের মাধ্যমে বিশেষ পরিপুষ্ট 
হয়ে উঠেছিল। তখন বাংল! গছ্যকারদের সন্মুখে জ্ঞানের বিষয় নিয়ে পুস্তক 
রচনার তাগিদ প্রবল হয়ে উঠেছিল, বিভিন্ন প্রযোজনের১ তাড়নায়। নব 
প্রতিষ্ঠিত বিভিন্ন ইংরেজি বিদ্যায়তনের জন্য ক্রুত পাঠ্যপুস্তক রচনার প্রয়োজনে 
এস ধুগের বাংলা গগ্যকারের] জানের বিষয় নিয়ে লেখ! বিভিন্ন ইংরেজি গ্রন্থের 
অনুবাদ / অনুসরণে প্রবৃত্ত হযেছিলেন। শ্রীান মিশনারিগণ ধর্ম প্রচারের 
প্রয়োজনে শ্রীতিয় গ্রন্থাদির বাংলা! অন্বাদে যেমন অগ্রসর হয়েছিলেন, তেমনি 
ইধর্ষ প্রচারের প্রস্তাত (55508611009 [6509£96০ ) হিসাবে বাঙালীকে 
প্রতীচের জানে শিক্ষিত করে তুলতে জানের বিষয় নিয়ে লেখা বিভিন্ন 
ইংরেজি গ্রন্থের অনুবাদ | অনুসরণে অগ্রসর হয়েছিলেন । এইভাবে, বাংলা 
শীতে জানের সাহিত্যের ধারাটি অন্গবাদ / অন্সরণের মাধ্যমে ইংরেজির গ্রত্যন্ষ 
প্রভাবে পরিপুই হয়ে উঠেছিল । 
১. বর্ধদাগ অধ্যায় উষ্ব্য, পু ২১৪। 


২১৮ উনিশ শতকের বাংলা গণ্ঠ সাহিত্য 


প্রথম ছুই পর্যায়ে জানের সাহিত্যের আধিপত্য বেশী এবং ভাবের সাহিত্যের 
আধিপত্য কম।২ পূর্ববর্তী অন্তচ্ছেদের আলোচনার সুত্র ধরেই বল! যাষ যে 
প্রযোজনের তাগিদেই জ্ঞানের বিষষকে অন্থবাদ / অনুসরণের মাধ্যমে বাংল 
গন্যের বিষষবস্ততে স্বান দেওযা হযেছিল। এই পর্যাষে বাংল! গন্ভের লিখিত 
রূপ ক্রমশঃ গডে উঠেছিল। স্ততরাং ছুর্বল বাংলা গছ্য কল্পনার রাজ্ো ব্চ্ছন্দ 
বিচরণের উপযুকতা৷ অর্তন করতে পারেনি বলেই ভাবের সাত টিতে 
কার্যকরী ভূমিক1 পালনে অক্ষম হযেছে। 

তৃতীষ পর্যাষে জ্ঞানেব সাহিত্যের তুলনাষ ভাবের সাহিত্যের আধিপত্য 
দেখা যাঁষ৩। বাংল] গগ্ দীর্ঘ বাহাত্তব বছরের € ১৮০০-১৮৪৩/১৮৪৩-১৮৭২ ) 
পরীক্ষা-নিরীক্ষার মধ্য দিষে অগ্রসর হষে ন্ব-পদনির্ভর হযে উঠেছিল। স্থৃতরাং 
বিষযবস্তুর ক্ষেত্রে ইংরেজি গ্রন্থের অন্ুবাদ/অন্ুসরণের ওপর নির্ভরশীল ন! থেকে 
স্বাধীন কল্পনার আশ্রষে বিভিন্ন মৌলিক গ্রন্থ রচনার প্রতি, এই পর্যাষের গণ্ 
শিল্পীরা মনোনিবেশ করেছিলেন । এই প্রবণতা যে কোন সাহিত্যেরই জীবন- 
লক্ষণ। যাই হোক, কল্পনার শ্বাধীন ও শ্বচ্ছন্দ বিহারের পথ অন্থসরণ করে 
মৌলিক রচনার ধারাটি ভাবের সাহিত্যের পরিপুষ্টি দানে অগ্রসর হযেছিল বলে 
এইসব মৌলিক রচনার বিষষবন্ততে ইংরেজি সাহিত্যের বিভিন্ন হজনীশীল 
ধারার পরোক্ষ অনুপ্রেরণা যে এই পর্যাষে মৌলিক গ্রনস্থাদি রচনার ক্ষেত্রে বিশেষ 
ক্রিষাশীল ছিল সে সম্বন্ধে সন্দেহ নেই। উদাহরণম্বৰূপ বল! যেতে পারে, 
সমালোচন1 সাহিত্যে অথবা রম্যরচন] বা আত্মভাবনাযূলক রচনার বিষষবন্তব 
ক্ষেত্রে ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব স্বল্প হলেও এই সমস্ত ধারার পশ্চাতে ইংরেজ 
সাহিত্যের পরোক্ষ প্রভাব বিশেষ সক্ত্রিষ ছিল। স্থতবাং, এই পর্যাষে ভাবের 
সাহিত্যের ধারাটি মৌলিক রচনার মাধ্যমে ইংরেজি সাহিতোর পরোক্ষ প্রভাবে 
পরিপুষ্ট হযেছিল। 

এই আলোচন] অনুসরণ করে শেষ পর্যস্ত এই সিদ্ধান্তে উপনীত হতে 
পারি যে ইংরেঞি সাহিত্যের প্রত্যক্ষ গ্রভাব অনুবাদ / অন্সরণের মাধামে 
বাংলা গদ্যে জানের সাহিত্যের প্রতিষ্ঠা করেছিল, মূলতঃ প্রথম দুই পর্যাষে ; 
এবং ইংয়েজি সাহিত্যের পরোক্ষ প্রভাবে মৌলিক পনচনা1 অবলম্বনে বাংলা গপ্ডে 


২, বর্তমান গ্রন্থের ওয় এবং ৫ম অধ্যায় ষ্টব্য। 
৩, বর্তমান গ্রন্থেয় ৎম, ৭ম এবং »ম অধ্যায় জ্ব্য। 


2 ইংরেজি প্রভাব ২১৪ 


ভাবের সাহিত্র প্রতিষ্ঠ। করেছিল মূলতঃ তৃতীয় পর্যায়ে। 

ইংরেজির প্রত্যক্ষ প্রভাব যখন হ্রাস পেষেছে, অন্তবাদ-নির্ভরতা যখন কমে 
এসেছে, বাংলা গণ্য সাহিত্যের বিষষবন্ত যখন আত্মনির্ভরশীল হয়ে উঠেছে তখন 
সথ্ট হয়েছে ভাবের সাহিত্যের । ইংরেজি সাহিত্য প্রত্যক্ষ প্রভাবে অর্ধ 
শতাব্বী কালের ওপর পরিচালিত হুওযার পর বাংলা গণ্ভ সাহিত্য ধখন সমৃন্নত 
হযে উঠল তখন বিষষবস্তর ক্ষেত্রে আত্মনিভরশীলত বুদ্ধি পেল। এই আত্মনির্ভর- 
শলতা! বৃদ্ধির ক্ষেত্রে প্রাচ্য-প্রতীচ্যের মধো সমন্বয সাধনার আপর্শ এবং হিন্টু 
পুনরভ্যুথান (131000 ₹6%1%21150) ) কার্যকরী ভূমিকা পালন করেছিল। 
সম্ম্বষের আদর্শে অনুপ্রাণিত লেখকগোঠী ইংরেজির অন্ধ অনুকরণ পরিত্যাগ 
করে প্রাচ্য-পাশ্চাত্য ভাবধারার সমন্বয সাধনের আদর্শে পরিচালিত হযে 
বাংলা গগ্ভ সাহিত্যের বিষষবস্ত রচনাষ অনেকটা শ্বাধীন হযে উঠেছিলেন । 
অণ্রদিকে, হিন্দু পুনরভ্যুখখানের ফলে উগ্র শ্বাজাত্যবোধের বারা যে 
সমস্ত গগ্শ্ল্লী পরিচালিত হযেছিলেন তাঁরা সরাসরি ইংরেজি প্রভাবের 
বিরুদ্ধ মনোভাবের দ্বারা অন্প্রাণত হযে বাংলা গগ্-সাহিত্যের বিষয়বস্ত 
ইংরেজি প্রভাব থেকে মুক্ত করতে সচেষ্ট হযেছিলেন। এই ছুই শক্তি 
পরস্পর বিরোধী হলেও পরিণামে ইংরেজি সাহিত্যের প্রত্যক্ষ গ্রভাব 
থেকে মুক্ত করে বাংলা গগ্ সাহিত্যকে ক্রমশঃ আত্মনির্ভরশীল করে তুলতে 
সমর্থ হযেছিল। সমম্বযের আদর্শে বিশ্বাসী লেখকগোঠীর৪ কার্ধকলাপের সংগে 
ভিক্টোরীয় যুগের “অক্সফোর্ড মুভমেণ্ট” (00070 14 ০%5116711)-এর সাদৃশ্য কেউ 
কেউ লক্ষ্য করে থাকেন ।৫ 

বিভিন্ন পর্যাষে ইংরেজি সাহিত্যের প্রত্যক্ষ এবং পরোক্ষ প্রভাবের মধ্যে 
হাদবৃদ্ধির পরিমাণগত তারতম্য পরিলক্ষিত হলেও প্রভাবের মোট পরিমাণের 
ক্রমিক প্রবৃদ্ধি লক্ষ্য করা যায়। বাংল! গছ সাহিত্যের বিষষবস্ত যেমন প্রত্ক্ষ 
ও পরোক্ষ প্রভাব অনুসরণে ক্রমাগত বুদ্ধি পেয়েছে তেমনি এই সমস্ত বিষয়বস্ত 
ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাব অনুসরণে যে বিভিন্ন ধারায় পরিবেশিত হয়েছিল সে 
সৃমন্ত ধারারও ক্রমিক বৃদ্ধি ঘটেছে। উদাহরণ শ্বরূপ বলা যায় যে, প্রথম পর্যায়ে 
বিজান-ইতিহাস ও ব্যঙ্ষমূলক রচন] দিয়ে ইংরেজি সাহিত্য গ্রভাবিত বাংল! গন্ত 
সাহইতোয় যে স্পা ঘটেছিল ঘিতীয় পর্যায়ে সেই সমস্ত ধায়ার সংগেসাহিত্য 


৪, বর্তমান এন্থের ৭ম অধ্যার, জবা । 
«১ ভখতোধ দত, চিন্ঠানারক বিগত, ১৭ সংস্বরণ, পৃ ৬৫। 





২২ উনিশ শতকের বাংলা গগ্ঠ সাহিত্য 


সমালোচনা যুক্ত হল। আবার তৃতীয় পর্যায়ে উপস্থিত হয়ে এই স্লমন্ত ধারার 
সংগে রম্য রচনা ও আত্মভাবনাষূলক রচন। প্রভৃতির সংযুক্তি ঘটল। নিয়ে 
উপস্থাপিত সরণীতে বিভিন্ন পর্যায়ে ইংরেজি প্রভাবিত বাংল! গণ্ঠ সাহিত্যের 
বিভিন্ন ধারার অস্তিত্ব লক্ষ্য কর! যায় ঃ 


হক---থ 
পর্যায় জ্ঞানের সাহিত্য £ ভাষের নাহিত্য £ পরিমাণ 
বিভিন্ন ধাঁরা বিভিন্ন ধারা 


* 





বিজ্ঞন/ইতিহাস/ধর্ম রূপকধর্মী ও কাহিনী সামগ্রিক পরিমাণের 


১ম সমাজ সংস্কারমূলক জাতী রচনা/ব্যঙ্গ ক্ষেত্রে জ্ঞানের 
রচনা রচনা সাহিত্য বেশী, ভাবের 
সাহিত্য কম 


১ম পর্যাষের বিভিন্ন ১মপর্যাষের বিভিন্ন সামগ্রিক পরিমাণের 
খ্য ধারার পরিপূর্ণতা ধারা+সাহিত্য ক্ষেত্রে জানের সাহিত্য 
সমালোচনা/কাহিনী বেণী ভাবের সাহিত্য 
জাতীষ উপন্যাসমূলক কম 
রচন1/রূপকথা/উপকথা 
+চরিত সাহিত্য 
১ম1+২য পর্যাষের ১ম+২্য পর্যাষের সামগ্রিক পরিমাণের 
৩ষ ধারাসমূহ+রাজনীতি/ বিভিন্ন ধারা+রম্য ক্ষেত্রে ভাবের সাহিত্য 
অর্থনীতি/সমাজতত্ব ও আত্মভাবনামূলক বেশীজ্ঞানের সাহিত্য 
রচন1/পত্র সাহিত্য ক্ষ 


উপরের ছকটি অন্থুপরণ করলে দেখা যায়, সামগ্রিকভাবে বিষয়বন্ত এবং 
বিষয়বন্ত পরিবেশনের ক্ষেত্রে বিভিন্ন ধারা ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে বুদ্ধি 
'পেয়েছিল। বিদ্ত, ইংরেজি সাহিত্যের প্রভাবে জানেয় সাহিত্যের প্রসার প্রথম 
ছুই পর্যায়ে বেদী ঘর্টেছে ; এবং তৃতীয় পর্যায়ে বেশ প্রসার ঘটেছে ভাবের 
সাহিত্যের! এই ভিন পর্যায়ের গভভশিল্পীর রচনা! ও প্রৰণত্বায় দিকে হাকষ্য 


£ ইংরেজি প্রভাব ২২১ 


করলেও এই দিকটি স্পট হয়ে ওঠে ঃ প্রথম ও দ্বিতীয় পর্যায়ের অন্তর্গত প্রখ্যাত 
গণ্ভকারের! (যেমন প্রথম পর্যায়ে রামমোহন ও মিশনারিগণ এবং ছিতীর পর্যায়ে 
অক্ষয়কুমার, বিষ্যাসাগর প্রভৃতি ) ইংরেজি প্রভাব অন্সরণ করে বাংলা গন্ছে 
জানের বিষয় উপস্থিত করেছিলেন৬ এবং তৃতীয় পর্যায়ের অন্তর্গত গগ্যকারেরা, 
( যেমন, বঙ্ধিমচন্দ্র, কালী প্রদন্ন, অক্ষয়চন্দ্র ও বলেন্দ্রনাথ প্রভৃতি ) ইংরেজি প্রভাব 
অন্গসরণে উপস্থিত করেছিলেন ভাবের বিষয় ।* 


তিন 


বাংলা গন্ঠ সাহিত্যের ভাষারীতির ক্ষেত্রেও ইংরেজি সাহিত্যের ভাষাব্বীতির 
প্রভাবের ক্রমিক প্রবৃদ্ধি পরিলক্ষিত হয়, উনবিংশ শতাবীতে ৷ প্রথম পর্বায়ে, 
বাংল! বাক্য গঠনের ক্ষেত্রে ইংরেজি বাকাগঠন রীতির প্রভাব দেখা বাক্ন। 
পরবর্তী পর্যায়গুলিতে ক্রমশঃ তার সংগে যুক্ত হয়েছিল ইংরেজি অলংকারের 
প্রভাব । ইংরেজি শব্ষচয়ন এবং বিভিন্ন ইংরেজি "টার্ম" অনুসরণে বাংল! পরিভাষ! 
সির গ্রচেষ্টাও পর্যায়ক্রমে ব্যাপক হয়ে উঠেছিল । 


প্রথম পর্যায়ে ইংরেজি শব্ধ বাবহার প্রয়োজনের সীমায় আবদ্ধ ছিল। তখন 
ষূলতঃ আইন-আদালত, সরকারি কার্ধ প্রস্ৃতির সংগে সংঙ্গি্ট বিষয়ের ক্ষেত্রে 
ইংরেজি শব্ধ ব্যবহার কর! হত। কিন্তু, ক্রমশঃ ইংরেজি শিক্ষাবিস্তারের সংগে 
সংগে ইংরেজিয়ান। বিস্তৃত হতে হতে. অফিল-আদালতের চৌহন্দি পেরিয়ে প্রবেশ 
করেছে আমাদের সমাজজীবনে এবং ক্রমশঃ বাংল! গগ্ঠ সাহিত্যে প্রয়োজনীয় 
ইংরেজি শব্ধ গ্রহণের সাথে সাথে অনেক অনতিগ্রয়োজনীয় ইংরেজি শবও 
গীত হয়েছে, বিশেষতঃ তৃতীয় পর্যায়ে (যথা, টেকনিক, কমঙ্লিমেন্ট,৮ 
বৌদ্‌লেরাইজ» প্রভৃতি )। 

রামমোহন থেকে বঙ্কিমচন্দ্র পর্বস্ত ইংরেজি শব চয়নের দিকে দৃষ্টিপাত করলে 
দেখা বায় যে রামমোহন ইংরেজি শষ খুব কমই ব্যবহার কয়েছেন। অক্ষয়কুমার 


৬, বর্তমান গ্রন্থের ওয় এবং «ম অধ্যায় ত্রষ্টব্য | 
৭, বর্তমান গ্রন্থের ৭ম এবং *ম অধ্যার অষইব্য। 
৮. বর্তমান গ্রন্থের লষ অধায়, গু ১৫৫। 
৯১ বর্তহান গ্রন্থের »ম অধ্যার, পু ৎ০৯। 


২২২ উনিশ শতকের বাংল! গন্ভ সাহিত্য 


দত্ত প্রয়োজনের বাইরে ইংরেজি শব গ্রহণ করেননি ৷ অথচ, তৃতীয় পায়ের 
গঞ্চকারদের রচনান্, বিশেষতঃ বহ্কিমচন্দ্রের রচনায়, প্রয়োজনীয় ও অনভি- 
প্রয়োজনীয় এই উভয় ধরণের শব গ্রহণের ফলে বাংলা শব্ধ ভাগার ইংরেজি 
শবে ল্ফীতকায় হয়ে উঠেছে । 


আর বাংল! গছ বিভিন্ন ইংরেজি শবকে অতিথির শ্বতন্ত্র মর্যাদায় আসন দান 
কর! হযনি--নানাভাবে বিভিন্ন ইংরেজি শবের বংশীয় রূপদানের মাধ্যমে বাংলা 
শব 'ভাঙারে স্থায়ী আসন দেওয়া! হয়েছে। 


পরিভাষার ক্ষেত্রেও দেখা যায় যে, ইংরেজি দর্শন ও সাহিতোর, বিশেষতঃ 
বিজ্ঞানের, বিভিন্ন "টার্ম-এর বংগান্ুবাদের মাধামে বাংল! পরিভাষ। হষ্টির প্রচেষ্টা 
প্রথম পর্যায়েই শুরু হয, ফিলিকৃস্‌ কেরি র হাতে । এই প্রচেষ্টা দ্বিতীয় পর্যায়ে 
অক্ষয়কুমার ও বিদ্যাপ্াগরের মধো আরও ব্যাপকতা লা করে এবং তৃতীয় 
পর্যাষে রামেন্দ্রন্দবের হাতে চূড়ান্ত ৰপ পায়। 


এই গ্রবণতাগুলি কয়েকটি ছকের সাহায্যে পরিষ্ফুট কর] যায়। 


[ বাংল গণ্ সাহিত্যের বিভিন্ন পর্ধষে বিভিন্ন ধারা প্রভাবিত ভাষারীতির 
অস্তিত্ব এবং পরিম।ণ ] 


ইংরেজি বাক্গঠন ইংরেজি অলংকার ইংরেজি শবের পরিভাবা 
বিভিন্ন রীতির প্রভাব বা! 'রেটগিকে'র ব্যবহার 
পর্যায় অস্তিত্ব পরিমাণ অস্তিত্ব পরিমাণ অন্তিথ পরিমাণ অগ্তিষ পরিমাণ 


কাল ফট 


প্রথম পর্ধা় আছে বেশী -- -" আছে কম আছে কষ 
(১৮০ ০-১৮৩৩) 


দ্বিতীয় পর্ধায় আছে বেশী আছে কম আছে বে আছে বেন 
(১৮৪৩-১৮৭২) 


তৃতীয় পর্যায় আছে বেশ আছে বেশি আছে বে আছে কে 
(১৮৭২-১২৪৭) 


£ ইংরেজি গুভাব ২২৩ 
ছক ঘ' 
[ ব্যক্তিগত 'ভাবে বিভিন্ন গছ শিল্পীর এবং সাময়িক পত্রের গঞ্ঠ 
রচনায় ওপর ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাবের তারতম্য ] 


বিভিন্ন গস্ভশিল্পী ইংয়েজি বাক্য ইংরেজি অলংকার ইংরেজি শব্দের পরিষাষা ইংরেজি যতি 


এবং পাময়িক গঠন রীতির -এর প্রভাব ব্যবহার সৃষ্টির চিষ্কা্দির 
পত্র প্রভাব প্রচেষ্টা বাবার 
রামমোহন বেশ - কম কম কম 
মৃত্যু 
বিদ্ালঙ্কার বেশী - -- -_ কম 
মিশনারিগণ বেশী কম কম বে 
দিগদর্শন/ 
সমাচার দর্পন বেশী - কম কম বেশে 
সমাচার 
চন্দ্রিক/বঙ্গদূত কম -_ কম কম কম 
অক্ষয়কুমার দত্ত কম -_ কম বেশী বেশী 
বিছাসাগর বেশী কম ব্ণৌ৷ বেশী বেশী 
ভূদেব মুখো- 
পাধ্যায় বেশী বেশী, কম .বেোে বেশ 
কালীগ্রসন্ন 
ঘোষ বেশী বেশী কম কম বেন 
বলেন্দ্রনাথঠষ্কির বেশী বেশী বেশি কম বেন 
রাষেন্জনুন্দর 
ভিবেদ বেশী বেশ কম বেশী বেশে 
রুহ্থিমচন্ত বেশী বেশী বেশী বেশী বেশী 
ছক 
[ বিভিন্ন পর্যায়ে প্রয়োজনীয় ও অনতিপ্রয়োজনীয় ইংরেজি শব 
ব্যবহারের তারতম্য ] 
প্রথম পর্যায় প্রয়োজনীয় ইংরেজি শবের ব্যবহার ১ 
(১৮*০-১৮৪৩) অনতিপ্রয়োজনীয় ইংরেজি শবের ব্যবহার 
দ্বিতীয় পর্যায় প্রয়োজনীয় ইংরেজি শের বাবহার 
(১৮৪৩-১৮৭২ ) অনতিগ্রয়োজনীয় ইংরেজি শব্ধের ব্যবহার 
তৃতীয় পর্যায় প্রয়োজনীর ইংরেজি শবের ব্যবহায় 


(১৮৭২-১৯** ) স্মঅনতিগ্রয়োজনীয় ইয়েজি শের ব্যবহার 


২২৪ উনিশ শতকের বাংলা গগ্ঠ সাহিত্য 
ছক “চ' 
[ বিভিন্ন ধারার বাংল! গণ্ভ সাহিতোো ইংরেজি শব 
ব্যবহারের তারতম্য । ] 


বিভিন্ন ধার! ইংরেজি শবের বাবহার 

জানের সাহিত্য বেশী 

ভাবের সাহিত্য কম 

অন্ুবাদ/অন্মরণ বেশী 

মৌলিক কম 

ছক ৮" 
জ্ঞানের সাহিত্য ভাবের সাহিত্য 

অনুবাদ! মৌলিক রচন। অনুবাদ / মৌলিক রচনা 

জন্থসরণ অন্থমরণ 

বেশী কম বেশী কম 


উপরের পাচটি ছক ( গ, ধ, ঙ, চ, ছ, ) অন্থসরণ করলে ভাষারীতির উপর 
প্রভাবের ক্ষেত্রে নিয়লিখিত প্রবগতা|সমূহ স্পষ্ট হয়ে ওঠে ঃ 

[১] বিভিন্ন পর্যায়ে ভাষারীতির উপর প্রভাব ক্রমশঃ বৃদ্ধি পেয়েছে । প্রথম 

দুইটি পর্যায়ের তুলনায় তৃতীয় পর্ধায়ে প্রতিটি ক্ষেত্রেই প্রভাবের অস্তিত্ব এবং 

পরিমাণের আধিক্য লক্ষ্য করা বায়। 

[২] বিভিন্ন গন্তশিল্পীর ওপর ইংরেজি ভাষারীতির প্রভাবের তারতম্যের 

ক্ষেত্রে লক্ষা করা যায় যে গ্রথম পর্যায়ের গদ্কারদের তুলনায় ছিতীয় পর্যায় 

এবং ছিতীয় পর্যায়ের তুলনায় তৃতীয় পর্যায়ের গন্কারদের ওপর ইংরেজি 

প্রভাব সামগ্রিকভাবে বুদ্ধি পেয়েছে। 

[৩] প্রয়োজনীয় ইংরেজি শবের চক্সন দিয়ে শুরু করে ক্রমশঃ প্রয়োজনীয় 

শবের পাশাপাশি অনতিগ্রয়োজনীয় ইংরেজি শব চয়নের প্রবণতা বাংলা 

ধান্টে পর্ধায় ক্রষে বৃদ্ধি পেয়েছে। 

[৪] জানের সাহিত্যের তুলনায় ভাবের সাহিত্যে এবং অন্থবাদ/' 

অনুর্যয়ণের তুলনায় মৌলিক রচনায় ইংরেজি শবের ব্যবহায় কম। 
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[৫] জানের সাহিত্যে মৌলিক রচনার তুলনায় অন্গবাদ/অনুসরণে এবং 

ভাবের সাহিত্যেও মৌলিক রচনার তুলনায় অনথবাদ/অনুলরণে ইংরেজি 

শব্ধ ব্যবহারের প্রবণতা বেশী । 
বিভিন্ন ছকে নির্দেশিত এই সমস্ত প্রবণতা৷ কয়েকটি উদাহুরণের মাধ্যমে যাচাই 
করা যায়। 

সাধারণতঃ জ্ঞানের সাহিত্যের তুলনায় ভাবের সাহিত্যে ইংরেজি শব কম 
ব্যবহৃত হয়েছে । উদাহরণ স্বরূপ, দ্বিতীয় পর্যায়ের অন্তর্গত গগ্যশিল্পী বিষ্তা- 
সাগরের জনের সাহিত্যের ধারার অন্তর্গত “বাঙ্গালার ইতিহাস' (ছ্িতীয় ভাগ) 
এবং ভাবের সাহিত্যের অন্তর্গত ব্রাপ্তিবিলাস'+এর দিকে দৃষ্টিপাত করছি। 
প্রথমোক্ত গ্রন্থটির ইংরেজি শব্খগুলির দিকে দৃষ্টিপাত করলে দেখা যায় যে সেগুলো 
প্রয়োজনের তাড়নায় এসেছে ।১* গ্রস্থটিতে ইংরেজি শব্দের ব্যবহারের গড় 
হার &%। কিন্তু, ভাবের সাহিতোর ক্ষেত্রে এই বিদ্যাপাগরই ইংরেজি শব্ধ 
সম্পূর্ণ পরিহার করেছেন। তাই তার '্রান্তি-বিলাস' গ্রস্থটি ব্যক্তির নাম 
এবং স্থানের নাম পর্যন্ত ইংরেজি বা বিদেশী শব্দের ছোয়াচ বাচিয়ে চলেছে । 
এই গ্রন্থে ইংরেজি শব্ধ ব্যবহারের হার ০%। 

অপরদিকে তৃতীয় পর্যায়ে বাংল! গন্য সাহিত্যে প্রয়োজনীয় এবং অনতি 
প্রয়োজনীয়, এই উভয় ধরণের ইংরেজি শব ব্যবহারের প্রবণতা লক্ষ্য কর! যায়। 
এই প্রসংগে বলেন্দ্রনাথ, বঙ্কিমচন্দ্র, বিবেকানন্দ প্রভৃতি গ্ভশিল্পীর ইংরেজি স্ব 
ব্যবহার লক্ষ্য করতে পারি ।১১ 

আবার, জানের সাহিত্যের তুলনায় ভাবের সাহিত্যে এবং অনুবাদ/ 
অনুলরণের তুলনায় মৌলিক রচনায় ইংরেজি শব্ধ ব্যবহারে যেমন তারতম্য 
দেখা যায় তেমনি পর্যায়গ-ত দিক থেকে জনের সাহিত্যের মধ্যেই ইংরেজি শব 
ব্যবহারের তাক়তম্য দেখা যায়। ভাবের সাহিত্যের ক্ষেত্রেও এই তারতম্য 
লক্ষিতব্য। তাই, দ্বিতীয় পর্যায়ে ভাবের সাহিত্যের অস্তর্গত গ্রন্থ 'ভ্রাস্তিবিলাস" 
অনুবাদ হওয়া সত্বেও, ইংরেজি শব বিবাজত , অথচ অনুবাদ না হয়েও, তৃতীয় 
পর্যায়ের অন্তর্গত “কমলাকাস্তের দপ্তর অথবা “লোকরহশ্” প্রভৃতি গ্রন্থে 
ইংরেজি শব বেনী ব্যবহৃত হয়েছে । এই প্রসংগে ন্রধীয় যে, ছক “ঘ' অনুসরণ 


১৯, বর্তমান গ্রন্থের ৬ অধ, পু ১ 
১১, ব্যান গ্রন্থের ৮ম অধ্যায়, পু ২৫৪-১৫৬। 


১% 


২২৬ উনিশ শতকের বাংলা গণ্ত সাহিত্য 


করলে দেখা যায় তৃতীয় পর্যায়ের অন্তর্গত গগ্শিল্পী বস্কিমচন্জের গুপর ইংরেজি 
ভাষারীতির প্রভাব সর্বক্ষেত্রেই বেশঈ। 


বিভিস্ন পর্যায়ে এবং বিভিন্ন ধারার গ্রন্থে ব্যবহৃত ইংরেজি শব ব্যবহারের 
ক্ষেত্রে যে তারওম্যই পরিলক্ষিত হোক, একটি চিত্রই এ ক্ষেত্রে প্পষ্ট হয়ে 
ওঠে যে বাংলা গগ্পাহিত্যের' 'ভাষারীতির ওপর ইংরেজি প্রভাব ক্রমাগত 
বৃদ্ধি পেষেছে। 


চার 


আলোচন। পরিসম।প্ করার পুর্বে উনবিংশ শতাব্বীতে বিভিন্ন বাংল] গদ্ 
গ্রন্থের এবং বিভিন্ন ধার] শির ক্ষেত্রে যে সমস্ত ইংরেজ এবং প্রতীচ্যের লেখকদের 
বিভিন্ন গ্রন্থ এবং চিন্তাধার] প্রত্যক্ষ অথবা] পরোক্ষভাবে সক্রিষ ছিল সে সমস্ত 
লেখকদের মধ্যে উল্লেখযোগ্য কয়েকজনের নাম ম্মরণ করছি । 


জনের সাহিত্োর ধারায, বাংল! গগ্ঠ সাহিত্যে, ধাদের গ্রভাব সক্ত্রিষ ছিল 
তাদের মধ্যে দর্শন-বাজনীতি-সমাজনীতিযুলক রচনার ক্ষেত্রে ফ্রান্সিস বেকন, 
টম পেইন, জেরেমি বেস্থাম, জন স্টুযার্ট মিল, হার্বার্ট ম্পেন্সার, কশো, কৌ, 
ইমাম্তযেল কাণ্ট, আর্নেই রেনশ।, ট্রস্‌, লেকি, মাকৃস্‌, ভাটেল, চালল ড'রউইন, 
রোমানিজ, লে ক গুলিক গুভূতি এবং বিজ্ঞানমূলক রচনার দ্ষেত্রে স্যার জন 
হার্শেল, রবার্ট প্রক্টর, লাকিষর, বাক, টিগাল, রবার্ট বল, হাক্স্লী গুভূতির 
নাম উল্লেখযোগ্য । 

ভাবের সাহিত্য রচনার ক্ষেত্রে, বাংল] গন সাহিত্যে উনবিংশ শতকে, যে 
সমস্ত ইংরেজ বা প্রতীচ্োর কবি-সাহিত্যিকদের প্রভাব লক্ষ্য কর! গিযেছে তাদের 
মধ্যে ইীপ, এডিসন, জন বানিয়ন, স্তামুয়েল জনসন, স্যার ওয়াণ্টার স্কট, চার্লস 
ডিকেন্স, ডিকুয়েন্সী, ম্যাথ আনন্ড, রাষ্থিন, স্টীভেনসন্, সেপ্ট গ্য বার্নাতিন 
পিয়ারে, বোকাসিও, ব্রীলফ, হান্স এগারসন প্রভৃতি উল্লেখযোগ্য । 

এই সমস্ত ইংরেজ ব৷ প্রতীচ্য লেখকের প্রডাবে কোন কোন বাংল! গ্রন্থ 


বিরচিত হয়েছিল জঅথব! বাংল। গণ্চ সাহিত্োর বিষরবস্ত কোন ধারায় প্রবাহিত 
হয়েছিল সে সম্পর্কে কতিপয় উদাহয়ণ মিয়লিখিগ্ত ছুটি ছকে সঙ্গিত করতে 


পানি ঃ 
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ছক 'জ' 
জানের সাহিতা 
ইংবেজ/ বাংল! বাংলাগ্রন্ত ইংরেজি সাহিত্য 
প্রহীচা লেখক গগ্ধকার প্রস্তাবিত বিভিন্ন ধার 





গোল্ডন্সিথ/গিবন/  ফিলিকৃস্‌ কেরি/ এক্রিটিন দেশীযী ইতিহাসমূলক 
টমাস আনন্ড/লিও- হেমাঙ্গচন্দ্র বন্থু বিবরণ সঞ্চয় / মুললমান- রচন! 


নাড শ্মিটিজ, প্রভৃতি প্রভৃতি । দিগের অত্যুদয়ের 
সংক্ষেপ বিবরণ 
চেগ্বার্স বিদ্ভাসাগর চরিতাবলী/জীবন- আধুনিক আদর্শে 
চরিত জীবন চরিত- 
যূলক রচন। 
হোরেস হেম্ান ব্ছ্যাসাগর/ সংস্কৃত ভাষা ও ভাষতত্বযূলক 
উইলপন / ম্যাক্স্‌- অক্ষযকুমার সংস্কৃত সাহিত্য আলোচনা 
মুলার বিষযক প্রস্তাব/ 
ভারতবর্ষীয় উপাসক 
সম্প্রদাষ (প্রথমভাগ) 
হার্শেল | গ্রকটর/ অক্ষয়কুমার! বিজ্ঞ'ন রহমত বিজ্ঞানমূলক 
লাষল | টিাল/ বঙ্ছিমচন্ত্র/ নিশীথ চিন্তা/ আলোচনা 
হাঝ্সলী কালী প্রসন্ন! প্রকৃতি 
রামেক্দ্রহন্দর 
কাণ্ট।টেট/লাপ্রান রামেন্রহন্দর প্রতি এবং বিভিন্ন বিজ্ঞানযূলক 
কিফোর্ড পত্র-পন্রিকায় আলোচন! 
প্রকাশিত 
প্রবন্ধাবলী 
ডারউইন/লে কৎ/  বলেন্দ্রনাথ/ পক্জ-পত্রিকায় বিজ্ঞানযূলক 
রোমানিজ,/ কালীপ্রপক্ন/ প্রকাশিত বিভিন্ন আলোচন। 
লিক রামেন্রসছদর প্রবন্ধ/প্রককতি, 
নিতৃতচিন্তা প্রভৃতি 


প্রঃ 


২২৮ উনিশ শতকের বাংল! গগ্ সাহিত্য 











ইংরেজ | প্রতীচ্য বাল! বাংলা * ইংরেজি সাহিতা 
লেখক গস্ভকাঁর গ্রহ প্রভাবিত বিভিন্ন 
ধারা 
প্রেটো/মাইকেল অক্ষষকুম।র ধর্মনীতি সমাজতব্বমূলক 
রিযান/বাটলার আলোচনা 
লেকি/ভ্যাটেল/ ভূদের সামাজিক সমাজতব্যূলক 
হিউম/ম্পনোজা| প্রবন্ধ আলোচনা 
কুশো 
সীলী/কাণ্ট বঙ্কিমচন্্র ধর্মতত্ দর্শনমূলক 
ম্যাথু আর্নন্ড/ মল! আলোচনা 
কৌৎ 
জন ম্যালথাস বক্ছিমচন্ত্র বঙ্গদেশের কষক অর্থনীতিযূলক 
গ্রন্থ, রামধন পোদ আলোচন। 
শীর্ষক প্রবন্ধ 
কুশো/কার্ল মার্স/ বঙ্কিমচন্দ্র বঙ্গদেশের কক অর্থনীতি | 
সেন্ট সাইমন! ও সাম্য রাজনীতিযূলক 
প্রুধে | আলোচনা 
ছক 'ঝ' 
ভাবের সাহিত্য 
ইংরেজ/প্রতীচা বাংলা বাংল! ইংরেজি সা্িতা 
লেখক গছ্ধকার গ্রন্থ প্রভাবিত বিভিন্ন 
ধারা 





এযাডিসন]্টাল বিভিন্ন সামধিক বিভিন্ন সামধিক পত্র, ব্যঙ্গমূলক 
পত্রের লেখক/ চারুপাঠ ৩ষ ভাগের রচনা 
অক্ষষকুমার! অন্তর্গত "প্রদর্শন? 
বন্ধিমচন্জু লোকরহস্তয 

ডিকুয়ে্সী/ডিকেন্সা বন্ধিমচন্তর কমলাকাস্তের দর বাঙ্গমূলক- 

এাডিসন প্রভৃতি রচন! 


2 ইংরেজি প্রভাব ২২৯ 








ইংরেজ/প্রতীচ্য বাংলা বাংলা ইংরেজি সাহিতা 
লেখক গচ্যকার গ্রন্থ প্রভ।বিত বিভিন্ন 
ধারা 
হাজলিট/রাসকিন॥ বঙ্কিমচন্দ্/বলেন্দর সামরিক পত্রে রম্য ও 
শ্বীভেনসন প্রভৃতি নাথ/অক্ষয়চন্জ প্রকাশিত বিভিন্ন আত্মভাবন। 
প্রভৃতি রচন] মুলক রচন। 
হানা যুরধহান্স মধুহ্দন মুখে! মেষপালক বালকের রূপকথা 
এগডারসেন প্রভৃতি পাধ্যায বিবরণ (লেখক উপকথ! 


অজ্ঞাত নাম ) মূলক 
নানাবিধ (ছোট রচনা 
টৈলাস, বড় কৈলাস, 
হংসরূপী রাজপুজ, 
মরমেত ) 
স্যামুষেল জনসন/ তারাশক্কর তর্করত্ব রাসেলাস/সফল রোমান্স ও 
ক্কট/কণ্টর/বোকাসিও /রুষ্ণকমল ভট্টাচার্য স্বপ্ন/অঙ্গুরীয় বিনিময়/ উপন্থাস 
বার্ণাঝিন গ্ভ সেপ্ট |ভৃদেব/কেদার- পৌলবঞ্জিনী/বন্গ জাতীয় 


পিয়ারে নাথ বন্দ্যোপাধ্যায় পালিতোপাখ্যান রচন! 

-সেক্সপীযর /বিষ্াসাগর ভ্রাস্তিবিলাস কাহিনীমূলক 
উপন্যা সধর্মী 
রচনা 

“বস্ওয়েল বিভিন্ন বিভিন্ন জীবনী গ্রন্থ আধুনিক 


জীবরনীকার (কালীগ্রস্ন ধোষের আদর্শের 
প্রভাতচিস্তা” গ্রন্থের জীবনী 
অন্তর্গত জীবনীচরিত সাহিত্য 


প্রবন্ধে বস্ওয়েল প্রসংগ 

উত্থাপিত হয়েছে ) 
"্আর্পেই রেন”] / ডেভিড ই্রস্‌ / বন্ধমচন্্র কৃফচরিত অতীন্ত্রিয়তা 
'রিজ ভেভিডস্/ থেকে মুক্ত 


“ম্পেনসার । দিল | বেস্থাম জীবনী- 
সাহিতা 





২৩০ উনিশ শতকের বাংল। গন্য সাহিত্য 





ইংরেজ/প্রতীচা বাংলা বাংলা ইংরেছি সাহিতা 
লেখক গদ্ভকার গ্রন্থ প্রভাবিত বিভিন্ন 
ধার! 
স্যামুয়েল জনসন/  ঈশ্বরগুধ/বস্িমচন্দ্র ঈশ্বরগ্রণর কবিজীবনী সাহিত্য 
ম্যাখা আর্নন্ড/সিডনী/ বলেন্দ্রনাথ/ এবং বস্িমচন্দ্র/বলেন্দর সমালোচন। 
শেলী/কোলরিজ অক্ষয়চ্্/ নাথ | রামেন্্রনব্ূর | মুলক রচনা 





এবং ক্যালকাটা রামেম্ত্রস্ন্দর অক্ষষচন্দ্র সরকার 
রিভিউ ]দি ফ্রেও অধ প্রভৃতি প্রভৃতির সামধিক 
ই্ডিয়া প্রভৃতি পত্রে প্রকাশিত 
পঞ্জিকার গ্রন্থ মমালোচন! প্রবন্ধাবলী 

পাচ 


উনিশ শতকের বাংলা গগ্ লাহিত্য বিষয়বস্তু (0০050 ) এবং ভাষারীতি 
($16)-র ক্ষেত্রে ইংরেজি সাহিত্যের, কখনো! প্রত্যক্ষ আবার কখনো পরোক্ষ, 
প্রভাবে অগবাদ/অন্থুসরণ এবং মৌলিক রচনার মাধামে জ্ঞানের বিষয় এবং ভাবের 
বিষয় ১২ নিয়ে যথাক্রমে জ্ঞানের সাহিত্য এবং ভাবের সাহিত্য প্রতিষ্ঠায় প্রদ্তু 
নিয়েছিল। গ্রথম দুই পর্যায়ে বাংলা গগ্ধে জানের সাহিত্যের এবং তৃতীয় পর্যাষে 
ভাবের সাহিত্যের প্রাধান্ত পরিলক্ষিত হয়। প্রথম দুই পর্যায়ে গগ্চকারদের 
রচন] কার্ধে প্রেরণা অপেক্ষ। প্রযোজন অধিক কার্ধকরী ছিল। এই ধরণের 
রচনাকে হারার্ট রীড (86:051% £২০৪৫)-এর সংজ্ঞা ১৩ অনুসারে প্রয়োজনজাত 
সাহিত্য (0০020008600 11065180016) হিসাবে চিহিত করতে পারি। 
তৃতীয় পর্যায়ের গন্ঘকারদের রচনায় প্রয়োজন অপেক্ষা প্রেরণ! অধিক ক্রিয়াশীল 
ছিল এবং এই পর্যায়ের গন্ভ রচনাঁকে মূলতঃ প্রেরণাজাত সাহিত্য (4991016 
[.106:80016 ) হিসাবে গ্রহণ করতে পারি। বাংল! ভাষা ও সাহিত্যের দুল 


১২, ডিবুয্নেঙ্সীর মতোই রবীন্্রনাথও জ্ঞানের বিষয় এবং ভাবের বিষয়ের পার্থক্য প্রদর্শন, 
ফরেছিলেন ডর “সাহিতা, গ্রন্থের অন্তর্গত 'মাহিত্যের সামগ্রী' শীর্ষক প্রবন্ধে । 

১৩০ 0008180 5জাঃ-এর রচনাবলীর আলোচ্ন। প্রসংগে ৩০৫1 ই ৩৪৫ ' ০01৫80- 
890৫ 1.1166810161 এবং 18501016 [.1069006" সংজা! ছুটি ব্যবহার করেহিরেন। 


£ ইংরেজি গ্রভাৰ ২৩১ 


অবস্থায় গ্রযোজনজাত স[হিত্য নিয়ে রামমোহন, মিশনারিগণ, অক্ষয়ফুমায়, 
বিষ্/াসাগর প্রভৃতি বাংল! গন্ভের যে ভিত্বিভূষি রটনা করেছিলেন সে ভিতিভুমির 
উপর নির্ভর করে উনিশ শতবের শেষ পর্যাযে বন্ধিমচন্তর এবং অন্থান্ত গন্ভশিল্পী 
প্রেরণাজ্জাত সাহিত্য হিতে সক্ষম হযেছিলেন। 

এই প্রসংগে আর একটি কথ। ম্বরণীয়। উনিশ শতকের প্রথম তুই পর্ধায়ে 
বাংল! গন্ে জানের সাহিত্য/গ্রয়োজনজাত দাহিতোর যে গ্রাধান্ত লক্ষ্য করেছি 
দে সাহিতা স্বভাবতই ছিল তথ্য ও তত্বমূলক এবং যুকিনির'। বাংলা গঞ্চে 
হজনশীল তথা ভাবের সাহিত্য/প্রেরণাজাত সাহিত্যের আধিপত্য তৃতীষ 
পর্ধযাধের পূর্বে ছিল না। অপরদিকে, উনবিংশ শতাবীর প্রথমার্ধে বাংলায় নাটক 
ও উপন্যাপ রচিত হয নি। এবং এই সমধের প্রধান কাবাকার ঈশ্বরগুখের 
কবিতা ছিল অনেকাংশে ভাবাবেগ বজিত, বন্তনিষ্ঠ (০৮1০০1%6 ) ও হূক্তিমী 
এবং গ্রস্তাবমূলক। স্তুতরাং। বাংল! সাহিত্যে উনবিংশ শতাবীর প্রথমার্ধকে, 
অষ্টাদশ শতকের ইংরেজি সাহিত্যের সংগে সাদৃষ্ঠ লক্ষ্য করে--জঞানধমিতা। 
যুজিনিষ্ঠা, তন্মধত| (০৮1০০%100 ) এবং গন্ভের আধিপত্যের জন্ত--গন্ত ও 
যুক্তির যুগ (/১8০ 01 71036 904 [68509 ) হিসাবে অভিহিত কর! চলে। 


নির্দেশিকা 
গ্রন্থকার 


অক্ষয়কুমার দত্ত 


৫৬, ৬৩, ৬১, ৬৩, ৬৫-৭৫, ৮০, 


৫ ঙ, ১৮, ৩৬) 


৯৮৬, ৮৭, ৯১) ১০০) ১১৪, ১২০, 
১৫৬, ১৬৬, ১৬৮, ১৬৪৯, ২২২, 
২২৩ 

অন্ষয়চজ্জ সরকার ১৩০, ১৩৩, ১৩৫ 
১৩৭, ১৩৮, ১৪০, ১৪৩, ১৪৫, 
১৫১-১৫৩, ২২১ 

অর্চনা মজুমদার ৩ 

অপূর্বচন্জ দত ১৫৯ 

অমলেন্দু বন্ধ ৩ 

আচার্ধ ব্রজেন্্রনাথ শীল ২ 

আননাকঞ্ণ বন ৮১ 

আনন্দাব্ধন ৯৩ 

আর্দেই রেনশ 
১৮৪৯, ২২৬ 

আলফ্রেড ( /১166৫ ) ২৭, ৩৯, ৬০ 

ইন্্রনাথ বন্দ্যোপাধাষ ১১৯. ২০৩ 

ইয়ং (/0018 ) ১৯ 

ঈশপ (4630 ) ১১, ৭৫, ৭৮ 

ঈশ্বর গুধ ৪, ৬১, ৮৮১ ১৯৭-১৯৯, 
২৩২, ২৫৮) ২০৯ 

ঈশ্বরচন্জ বিভামাগর ৫, ৬) ৩০, ৫৩১৫৬, 
৬৩) ৬১৭ ৭৩; ৭9) ৭৬১ ৭৭৪ ৭৮, 
৯৮৩) ৮৬১ ৯৬) ৯১, ৯৪) ৯৭১০১, 
১৬৩, ১১৭৪ ১১৮১ ১২০, ১৪৩১ 
১৫৬, ১৪৯৪, ২২২, ২২৩ 


(21063 86720 ) 


উইলিয়ম কেরি ৫, ৩১, ৪২, ৪৮, ৪, 
৫১, ৫১, ৮৭) ১৬৬ 

উইলিষম ওষার্ডস্ওযার্থ € ৮/1111817 
উ/০0708%010 ) ২২১ ১২৯, ১৩৭ 

উজ্জল মজুমদার ৩ 

উপেন্দ্রকিশোর রাষচৌধুরী ৯৩ 

এডওযার্ড রোএর (8৫810 7২০6?) 
৮৪ 

এমার্গন (২, ভা [2116501) ) ১২৭, 
১২৯, ১৬১ 

এ্যারিষ্টটল (/১113016) ১৯৭ 

এডাম ন্মিষি (40217) 9201018 ) 

১৬৯, ১৮৪ 

এডিসন (/১001507 ) ১০, ১১১ ১২, 
২৭, ৩৫ ৮২) ৮৮, ৮৯, ৯০, 
১৯৩) ২২৬ 

কণ্টর ৮২ 

কাণ্ট ( 8106) ১৮২, ২২৬ 


কার্লাইল (80198 0801516) 
১২৭) ১২৯, ১৬৯ 


কালিদাস ১৪২" 

কালিদাস নাগ ১১৯ ১২০, ১৩৪ 

কালীর দেব ২৪, ৩৫, ৮৩ 

কালীগ্রসক্ন ঘোষ ১২৯, ১২৯, ১৩০, 
১৩৫, ১৩৭, ১৩৭-১৬৮১ ১৪৯, 
১৪ ৪) ১৫৮১ ২৩৩ 


£ ইংরেজি প্রভাব 


কালীপ্রসন্ন সিংহ ৮৯, ৯*, ১০৬, ১৯৭, 
১০৮, ১৯৪, ২২১ 

কুপার ( /1111270) 0০0%1961) ১০ 

কুমারদেব মুখোপাধ্যায় ১২, ২৮, ১৪৩ 

কৃ্কমল ভট্টাচার্য ৬, ১২, ৮০১ ৮২, 
৮৯, ১৩২, ১৫৮, ১৮৪ 

কষ্দাল কবিরাজ ৬৫ 

কঞ্চমোহন বন্দ্যোপাধায ৮৬, ৮৭, ৯২ 

কেদারনাথ বন্দ্যোপাধাষ ৬১, ৮৩, 
১৬৩৩ 

কেলবিন ১৩১ 

কো (8020506 00166 ) ১২৪, 

১৮৭, ১৯৬ 


১২৯, ১৮২-১৮৪, 
১৯৮, ২২৬ 

ক্রুকৃস্‌ (০10901069 ) ১৮৮ 

ক্ষেত্র গুপ্ত ১৯৪ 

ক্ষেত্রমোহন মুখোপাধ্যাষ ২৪ 

গঙ্গাচরণ সরকার ২০* 

গিবন (01601) ) ৭২, ৮৩ 

গিরিশচন্ত্র ঘোষ ৮২ 

গুরুদ[স হাজর] ৮৪ 

গে (085) ১১ 

গ্রে (71091285 0185 ) ১০ 

গ্ো্টে (0০60) ) ৭২, ১৯৭ 

গোজলা গু'ই ৮৮ 

"গোল্ডন্িথ (01161 0০910819105 ) 
১১, 

গোবিদচজ্জ। সেন ৪৮ 

জ্ঞানেজমোহ্ন ঠাকুর ১৩ 

ভক্জকান্ধ ঘোষ ৮২ 


৩৩ 


চজ্জনাথ বন্থু ১২৯, ১৪০ 

চার্পস ডারউইন (01)81158 108712) 
১২৮, ১৮২ 

চার্লল ডিকেন্স ( 01181155 1)198625) 
৯০, ১৯১, ২২৬ 

চেস্বার্স (0138100618 ) ৭৫) ৭৬, ৭৯, 
৯১ 

জর্জ কুম্ব ৬৮ 

জর্জ জন যোমানিস্‌ (06018৩ 00101 
চ২0:78069 ) ১২৮ 

জন কীট্স্‌ (30012 8699 ) ১৩৩, 
২১৩৩ 

জন টমাস গুলিক (0০10) প1)91888 
091111) ১২৮ 

জন বানিযন (0100 80105810 ) ২৭, 
৪৩, ৯৮, ২২৬ 

জনসন ( 981)06] 3 011)58010 ) ১০, 
১১, ২৪, ২৫, ৮৩১ ৮৮, ৯৪ 

জন স্টযার্ট মিল ( 10120 5102 
41111) ১২৩, ১৪৫, 


১৭৮ ১৭৪৯) 


১২১) 


১৮১, ১৮২) ১৮৬ 


২২৬ 

জেমস অগাস্টাস হিকি (38:68 
/১0805605 2210109 ) ২৭ 

জেম্স জীন্স্‌ (380955 76808) 
১৩২ 

জ্যাকসন ( /, )8০1900 ) ১৩২ 

জো তিরিজ্জনাথ ঠাকুর ১৯৭, ২০২ 

টম পেইন (1000 752109 ) ১৬, ১৬৯ 
১৬, 


৩৪ 


টমাস আর্নজ্ড ৮০ 

টি. এস. এলিষট (ণা'. ৭ ₹11০) ৮ 

টিগল (17500511) ১৬৫ 

স্টীভেনপন (0২. 1, 865৬6173017) ১৩৩ 

ডিকোষেন্সী (196091০9%) ৬, ১৯৩, 
২২৬, ২৩০ 

ডিয়ে'জিও ১৩, ১৪, ২২ 

ডেনিষাল ডিফো! (10817161 705606 ) 
৮৪ 

ডেভিড ইস (10810 98039 ) 
১৮৯, ২২৬ 

ড্রাইডেন ( 30101) 10150610 ) ১১, ৯৪ 

তারকনাথ সেন ৩ 

তার়াপ্রমাদ চট্টোপাধ্যাষ ১১৪ 

তায়াশঙ্কর তর্করত্ব ১২, ৬১, ৮৩, ৯৯) 
১০১) ১১৭, ১১৮ 

তারণীচরণ মিত্র ৯৯ 

ছ্বারকানাথ বিষ্ভাভৃষণ ১২, ৭৮, ৭৯, 
৮৬, ৮৯ 

ছারকানাথ মিত্র ১৮২, ১৮৩ 

ছিজেন্্রনাথ ঠাকুর ১৩০, ১৫৮ 

দীনবন্ধু মির ১৯ ১৯৯, ১০২ 

দেবীপদ ভট্টাচার্য ৩, ২০, ২৪, ৩১, 
১২১, ১০৯ 

দেবেজ্জনাথ ঠাকুর ৩৫, ৭২, ৯২, ৯৩, 
১০৬, ১২১, ১৪৩, ১৪৪ 

ধর্মদানস অকারী ১৩২ 

নবীনচন্দ্র সেন ১২৭, ১৩৭, ১৪৪, ২০১ 

নগেছ্রনাধ চদ্রোপাধ্যায় ১৪৪ 

নবেনদু সেন ৬৯৯ ৯৩ 


উনিশ শতকের বাংলা গণ্য সাহিত্য 


নীলকণ মজুমদার ১১৯ , 

নীলমণি বসাক ৮৪ 

পাদরি ইযেট্স্‌ ( /111191) %৪6$ ) 
২৪, ৩৭) ৪০) ৪৩, ৪৮, €৭, ৬৭ 

প্রিষরঞ্জন সেন ২, ৩ 

প্লুটাক ( চ18051010 ) ১৪, ৩৫ 

পূচিন্ছ্ বন্ধ ১৪১ 

প্লেটে। (1909 ) ৩৩, ৭৩; ১২৪ 

প্যারীচরণ সরকার ৮৯ 


প্যারীাদ মিআ্র ৮৭, ৯০, ১০৬ ১০৮, 
১৯১ 


প্রক্টর (7১:০০: ) ১৩০, ১৬৫ 

গ্রফুল্পচন্দ্র পাল ১৩৬, ১৯৫ 

প্রথম চৌধুরী ২০৩ 

প্রমথনাথ বন্ধ ২ 

প্রমথনাথ বিশী ১২৩, ১২৪-১২৭ 

প্রধে (191090৫1801) ) ১৭০ 

ফিলিকৃস্‌ কেরি ৫, ২৪-২৭, ৩৫, ৪৪, 
৪৬-৪৮, ৫৬, ২২২ 

বকল্‌ (11502785 80০01015 ) ১৯৮ 


বঙ্কিমচন্দ্র চট্রোপাধ্যায ৬, ৭, ২৭, ৩৪, 
৬৮১ ৭৭, ৮২, ১১৯, ১২৪ ১২১, 
১৩০, ১৩৩, ১৩৫, ১৩৬, ১৩৮, 
১৪৩ ১৪৫, ১৫৬, ১৬৩-১৬৫, 
১৭২, ১৭৪-১৭৭, ১৮০-১৯১) ২০৫৯ 
২২৩ 

বরদাচরণ মিজ্ঞ ২ 

বলেন্ত্রনাথ ঠাকুর ১২৮, ১২৯, ১৩৩- 
»২১৩৫ 

বিপিনবিহারী গুপ্ত ১১, ৮৯, ১১৫, ১৯০ 

বিবেকানন্দ ১৯১৫৫, ১৫৬৫ ১৪৮০ 
১৭৫, ২২৫ 
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বিষানবিহবারী মজুমদার ১৭৫ 
বিশপ হেবার (8191802 179621) ৩৩ 
বিশ্বনাথ ৯৩, ১৩৬ ১৯৪ 
বিষ দে ৩ 
বিহারীলাল চক্রবর্তী ৮৯ 
বিহারীলাল মরকার ১৪৪ 
বুদ্ধদেব বন্থ ৩ 
বেকন (151£917015 390012 ) ১০, ১১, 
১৩, ৭৯, ২২৬ 
বেস্থাষ ( 3616105 7361)01)010 ) 
১৭৭-১৮০, ১৯৮, ২২৬ 
বোকাসিও (06০৬৪01 30০০৪০০1০) 
৮৩, ২২৬ 
ব্রজেজ্জনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় ১২, ২১, ৩৩, 
৩৫, ৪২, ৪৩, ৪৬-৪৮, ৭৩, ৮৭, 
অজেন্্নাথ শীল ২০৩, ২০৪ 
ব্রাউনিং ( £২০৮৩ 8310৮0115 ) 
৯, ১৯৯ 
ক্রাক্সান শিখ (0. 3. 91010]) ) ৮৯ 
ভবতোষ দত্ত ২১৯ 
ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যাষ 
৩৫, ৯০॥ ১৪১ 


১৮১ ৩৩, 


ভরত ৪৩ 

লতেয়ার ১৩ 

ভারতচন্জ্র ১৯৪, ১৯৮ 

ছুদেব মুখোপাধ্যান্ব ১২১ ২৭, ৪৪, ৮২, 
৮৯১ ১০৫, ১২১, ১২২, ১২৪, 
১২৫, ১৪১, ১৪৩, ১৪৫, ১৪৮- 
১৫৪, ১৫৭-১৫৪/ ১৭৫, ২৪৫, ২২৩ 

ভ্যাটেল (861) ১২৫, ২২ 


১৬০৯৫ 


মধুহ্দন দত্ত ১২, ১৪, ৬১, ৮৩, ৮৪, 
১৯৫, ১৯৭ 

মধুস্থদন মুখোপাধ্যায় ৬১, ৮০, ৮৪% 
৮৫) ৯৩ ১০৩, ১৯৪ 

মন্সধনাথ ঘোষ ৮৬, ১৯৬ 

মন্মটণ 

মহেন্দ্রনাথ রায় ১৪৪ 

মাইকেল রিষান (1/11011861 7৪9 ) 
৭৩ 

মার্শম্যান (0. 0১ 18191107217 ) ২৪, 
৭৫, ৮০) ১৬১ 

মিচেল (1411601561 ) ১৩১ 

মিলটন (00181) 7/116900) ১০-১২০ ৩৯ 

মৃত্যুঞ্জয় বিদ্ভালঙ্কার ৪*-৪৪, ৪৬, ৫৮, 
১২৩ 

মোহিতলাল মজুমদার ১৭০ 

ম্যাকস্যূলার (148 200116 ) ৭১, 
৯১ 

ম্যাথু আনল্ড (581016৬ 40110) 
১৩৬, ১৮৪) ২০১১ ২২৬ 

ম্যালথাস ( 10189 118101)55 ) ১২৭, 
১২৮, ১৬৯, ১৭১, ১৭২, ১৭৬ 

যুনাথ রায় ১৩২ 

যদুনাথ সরকার ২ 

যছুনাথ সর্বাধিকারী ১৫১ 

যোগেজ্নাথ বন্দ্যোপাধ্যায় ১৪৪ 

ফোগীজ্ঞনাথ বস্তু ১৪৪ 

যোগেশচজ ঘোষ ১৮৩ 

যোগেশচজ্ বাগল ১০, ১৬৫, ১৯৯, 
১, 


১৩৬ 


২৩৩ 


যোগেশচন্দ্র রায় ১৫৯ 

রজনীকাস্ত গুধ ১৪৪ 

রঙ্গলাল বন্দ্যোপাধ্যায় ৪ 

রবার্ট ওয়েন ( 7061 0%61 ) 
১৭৩, ১৭৩ 

রবি দাশগুপ্ত ৩ 

রবীজ্জনাথ ৩, ৭, ৩৫, ৪২, ৭২, ৮২, 
৯৮, ১১৯, ১২৪, ১৩২, ১৩৭, ১৪৩, 
১৬৪, ১৭৫, ২০৩, ২৩০ 

ঘমেশচজ্ দত্ত ১২৯, ১৪১, ১৫১, ১৬৯ 

রমেশচন্দ্র মিত্র ১৮৩ 

রাজক্ বন্দ্যোপাধ্যায় 
৯৬ 

রাজশেখর বন ৫ 

রাজীবলোচন মুখোপাধ্যায় ৩১ 

রাজেল্লাল মিজ্র ৩০, ৬১, ৮০, ৮৬, 
১০৬, ১৯৪ 

রামকমল ভট্টাচার্য ১২, ৬১, ৭৮ ৭৯, 
১১৫) ২১৩ 

রামকমল মেন ২৪ 

রামগতি স্তায়রত্ব ৮, ৮০ 

রামশোপাল ঘোষ ১২, ২৭ 

রামনারায়ণ বিষ্ভারত্ব ৮২ 


৭৬, ৮৩, 


রামনিধি গুধ ৮৮ 

রামপ্রসাদ সেন ৮৮ 

রাম বন ৮৮ 

রামমোহন রায় ১২, ২৯, ২৪, ২৮ 


৩২) ৩৪১ ৪8৬, ৫৩, 8৮, শ২, ৭৯, 
১৮, ১৬৪, ১৭৭ 


স্াসেজানুন্গর জিবেদী ৬৯, ১১৭) ১৩০, 


উনিশ শর্তকের বাংলা গন্য সাহিত্য 


১৩১, ১৩২, ১৩৫, ১৪৫, ১৫৯, 
১৬৩ 

রামরাম বন্ধ ৩১, ৪১ 

রাস্কিন্‌ ( ০511) ) ১৩৩১ ১৩৫, 
২২৬ 

রিচার্ডসন (1). [, 10181030 ) 
১১১ ১৩, ১৪, ২২, ৯২ 

রুশো ( ও, 3. 009058690 ) ১৬৯, 
১৭০, ১৭৩ 

রেভারেও জেম্স্‌ ক্র্যানক্রক (1২০৬, 
181765 01817019010 ) ১৬৭ 

য়েভারেওড জেম্স্‌ লঙ (2৩৬, 581863 

2,008 ) ২৪, ৮৪ 

লক (70120 1,0০0 ) ১৬৯ 

লকিয়ার (1,001061 ) ১৩১, ১৩৫ 

লরি ম্যাগ. নাস্‌ (1.80116 7188089 ) 
১ 

লাপ্লাস (1001906 ) ১৩১ 

লায়ল (/৯11764 1811) ১৬৫ 

ল্যাভয়শীয়র ১৬০ 

লুই ব্র্যা (1,0818 19100) ১৭০, ১৭৩ 

সঙ্কটন ৮২ 

সত্যেন্দ্রনাথ ঠাকুর ৮২ 

সাটন ২৭ 

সাতকড়ি দত্ত ৯৬ 

সিভনী (91076) ) ৯৭, ১৩৬, ১৯৫, 
২৪০২ 

নিতাংগু মৈত্র ও 

নিসেরে। (01050 ) ১২৪ 

সীল (81669 ) ২৭১ ৩৫১ ২২৬ 
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স্থকুমার সেন ২৪, ২৫, ৪২, ৫৬, ৯৩) 
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হিষ্ত্রি অব বেঙ্গল ১০১ 

হুণ্তোম প্যাচার নকৃশা ৮৯, ০, ১৯৬, 
১৩৮ 

হেকটর বধ ৮৩ 

হেস্পেরাস্‌ ১৪ 

4 31021807109] 101001010819 6 
[205102100 9090651062 75 

/£0581061006106 01 1.5810108 12 

4৯86 01 [62501 13 

£81060105 2100 0160929618 139 

4৯ 981600100 01 7১০96703 (9100. 
108) 9 

131101510 21910)0011609 80 

00181) 8২:50815981106 13 

31051719100 71 

3০00106 9০00160 ৭৯:০0০০6৫1083 909 

(09160106, 6516৬ 84, 172, 

182, 204 

018551091] 1.1001219 021091512 

196 

00101081901%5 07510702171 

(00200601010 71 

0175 28360928115 39 

0৮061105 82 

10198108065 1305054 0০ 

৪০165 076 এ 98708 ৩৫ 

60871 29080888 48 


২৪৩ 


0155:86091 12৬০10(1০1? 

0:০0) 00102018116 
96815880910 128 

728115 8608811 01956 

4, 20, 40-42, 48 

12০০6 13010 86 

1283955 12 

[2958 00 90201960101) 176 
৬5: 0091015 51005 ০19059018 206 
18005%০10196019, ০1 12081191) 
[40619001675 

051151) 10 10 6০91:5180 
251500178 ! 

700৮0181709 2২615 176 
01115801815 00৩-8০% 

21853 164 

21000 01৬11158019 00061 
771052 2915 2 

চ71000 09119£6 1.500515 115 
চ1151919 ০1 011008171100810 
0012 1811017701)91) 00 
1708591191708 175 
[00095600601 01 00৩ (1100 87 
0৫18 01০00800105 565 £ 
100180. 1.1161296015 3 
[06022096100 101 006 25০0০15 75 
শ 1193 0০9638£ 139 

[9 25118815 118115 129 


মনত 96010908 161 
68 20 3615895 ০ 


149788 + 


উনিশ শতকের বাংল। গন্য সাহিতা 


[৩ ৬০900 10611001161)6 129 

[16191 17156915০01 610818110 6 

[১700009018501০ 129 

20191 £২6118191 186, 191 

িতগ 538859 11 0:10101912 2 

বি৩ত ?১10061 018170791 45, 47 

০৬0) 01820010 12 

0201810 ৬. 106৬6101018910 ০01 
চ6176211 1,90£0886 48 

086091:4৫ 39০01 ০1 708115)) 79096 
33 

[১5009 1210990109096019 6$ 


চ91)951081 111১019 ০01 101010100 
7] 

21755101965 68 

2১০০6০৪] 9/9115 ( 910611৩9 ) 68 

0081891 901610050 295855 120, 
132 

[১5510600 (০০11586 ০6006510819 
৬০010175 14 

চ২৪)9 1২817017)01)81) [8 ও. 7:০- 
£595155 1৬109%6100609 (80. 
[0015 12, 79 

[8556185, [১110০6 ০01 /১0)9311019 
118 

[২010560 & 38119 82, 139 

501600150 25802: 75 

91001051 ০0001 10100100281% 190" 

910159 10 ড/6516110 [100061)05 

' 0 35089112০61 3 

৭2500015581 71505151015 7718008 
6৫ 

15 ৯81460108 ০1 8620881 2 

শ১6 08100511865 3826185 
5 


ও ইংয়েজি প্রভাব 


3608911 21995 5015 41 

05 0866010192 0 209101৩ 
261185190 182 

05 0010605 ০1 72101521092, 
198 

প06 106011776 ৬ ঢ৪1] ০01 1006 
চ২০1091) 18101011৩72 

প1)6 0০০৫ ০10 10805 ০01 11000? 
৪০1৩ 30101) 0010)19810% 15 

প1)6 [1)1061705 01 610£1151) 1.10618- 
(016 90 010 17105121015 3 

116 11510108106 01 ৬617106 82 

[06 1+101:001)910£5 ০1 005 01 
121081190 ০00 ও. ০1০71 

শ05 01012170501 006 [9001091 
(0০017108191 56090860101 183 

105 চ10110990101)9 ০? 20781 
[7151019/ 3600176 21700 4161 

1781%11) 182 

106 5112010073 7079£655 26 

56160160 555855 (1. 9, 221106) 8 

৬18101) ০1 71128 82 

০৪60 101061006 10 9208911 
71061280016 2, 10, 15, 25 


প্রবন্ধ / নিবন্ধ 
অভিব্যক্তির নৃতন অঙ্গ ১২৮ 
অভিমান ১৩৫ 
"অমৃত ১২৯ 
'আকাশ তরঙ্গ ১৩১ 
আমার মন ১৮১ 
উত্তরচন্িত ১৩৭ 
উতদ্ধাণের ঘপটয় ১৩১ 
“একরাত্রি ১৩৫ 
কবি ঈশরগপ্ত ও তাহার ফাব্য ১৪৮ 


১১৪, 


কবি ও লেটিযেপ্টাল ১৫৫ 

কনারক ১৩৩ 

কুন্দনন্গিনী ও ুরধ্যমুখী ১৩৭ 

কৃত্তিবাস ও কাশীদাস ১৩৭ 

কালিদাস ও সেক্সপীয়য় ১৪২ 

কালিদাসের চিত্রাঙ্থনী প্রতিন্ডা ১৩৭ 

কাব্য ও গছ্য ১৩৮ 

কাব্য সমালোচন। ১৩৮ 

কাব্যে গুরুতি ১৩৭ 

খণ্ডগরি ১৩৩ 

গগন পটে। ১৩৫ 

চজ্জালোক ১৩৫ 

জৈবনিক ১৬৫, ১৬৭ 

দেশের শ্রীবুদ্ধি ১৭১ 

নিমন্ত্রণ সভা ১৫৫ 

যাজ্া ১৩৪, ১৩৫ 

পৃথিবীর বয়স ১৩১ 

প্রকৃতির মৃত্তি ১৩১ 

প্রলয় ১৩১ 

প্রাচীন উড়িস্তা ১৩৩ 

প্রাচীন জ্যোতিষ ১৩১ 

বন্ধিমচন্ত্র এবং আধুনিক বঙ্গীয় সাহিত্য 
২ 


বংশরক্ষা৷ ১৭৬ 

বৃক্ষলতাদির উৎপত্তির কারণ ৪৪ 
বঙ্গদেশের রাজছ্ বঙ্গোবন্ত ১২৯ 
বকদশনের পত্র শুচনা ২*৮ 

বঙ্গীয় যুবক ও তিন কৰি ১৪২ 

বর্তধান শতাখীয় বাঙ্গাল! সাহিত্য হ 


১৪২ 


২9৮ 


বনপ্রাস্ত ১৩৫ 

বর্ণতত্ব ১৩১ 

বাঙ্গাল! ভাষার পরিণতি ১৪২ 

বাবুর উপাখ্যান ৩১ 

বাছবল ও বাক্যবল ১৭০ 

বিষ্ভাপতি ও চণ্ডীদাস ১৩৭ 

বিরাট পুরুষ ১২৯ 

বিড়াল ১৭০, ১৭১ 

বুটিশ শাসনে ভারতীয় শিল্পের অবনতি 
১২৪ 

বৃদ্ধের বিবাহ ৩১ 

বৈজ্ঞানিক পরিভাষা ১৫৯ 

বৈষবৰ ও বৈগ্যলন্থাদ ৩১ 

ভারতবর্ষের সহিত আন্থান্ত দেশের 
পূর্বকালীন বাণিজোর বিবরণ ৪৭ 

ভারতবাসীদিগের দরিপ্রতা ও 
দুভিক্ষের কারণ ১২৯ 

ভারতীয় দুভিক্ষ ১২৯ 

ভূমিকর আন্দোলনের ফলাফল ১২৯ 

মুকুন্দরাম চক্রবত্তী ১৩৭ 

মৃচ্ছকটিক ১৩৭ 

মেঘদুত ১৩৭ 

মাকবেধ ও হামলেট ১৩৮ 

রাজনৈতিক ক্ষেত্রে ক্রিমিনাল তের 
প্রয়োগ ১২৮ 

রাত্রিকাল+১৩৫ 

লাহোরের বর্ণনা ১৩৪, ১৩৫ 

লোকশিক্ষ৷ ২৫৮ 


উনিশ শতকের বাংলা গন্ভ সাহিত্য; 


সখের হাট ১. সৌনদর্ষোর মেলা ১৪ 
দৃপ্ন দর্শন' ৬। 
সৌন্দর্ধ্যতত ১৩৫ 


3191600181911) 9581 23 ৪. [161 
815 0111010 3 


[00120 8950935 (0 63060, 
[106120016 9 


10621081190 [01150065০01 
13908811 1105181015 2 


71806 28110 02053 ০/ 08০- 
100180 562 3 


116 9100 [0100 086 5831] 


বিভিন্ন প্রতিষ্ঠান 


ওরিষেণ্টাল সেমিনরি ১০, ১১, ১২, ১৪, 

কষ্চণগর কলেজ ১১, ১৪ 

ত্রীশ্চিয়ান ট্র্যাক্ট সোসাইটি ২৭ 

স্কুল বৃক সোসাইটি ১৭ 

ফোর্ট উইলিযম কলেজ ১০, ২০ 

বঙ্গভাষান্ছবাদক সমাজ ১৭ 

বিশপ্স্‌ কলেজ ১১, ১২ 

বেথুন সোসাইটি ১৬, ১৭ 

মেট্রোপলিটন কলেজ ১৪ 

সাধারণ জানোপাজিকা সভা ১৬, ১৭ 

শ্রীরামপুর কলেজ ও মিশন ১০, ১৭ 
১৬০ 

হিন্দু কলেজ ১*, ১২, ১৪, ১৫, ২২০. 
২৭, ৯০ 

হুগলী কলেজ ১১, ১২ 


